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Prvi telegram upućen iz Beča u Zagreb 28. IX 1850. u 11 sati i 15 minuta 


PREDGOVOR 


U golemom mnoštvu informacija što ih u naše vrijeme dnevno 
prenose najrazličitija sredstva suvremenih telekomunikacija, šira jav- 
nost gotovo nije obratila pozornost na nesvakidašnju, upravo historij- 
ski značajnu vijest. Ta vijest puštena je u eter dana 14. veljače 1963., a 
najavila je svijetu da je proradio prvi umjetni zemljin telefonski sa- 
telit. 

Ako je ovoj vijesti bilo i dato neko značenje; može se to pripisati 
uglavnom okolnosti da je puštanje satelita u saobraćaj izvršio osobno 
predsjednik SAD John Kennedy. Vrlo su rijetki međutim bili oni 
koji su pri tom zapazili da je predsjednik u tom trenutku uputio 
svijetu doslovno istu poruku koju je pred nešto više od stotinu godina 
zapanjenom i ushićenom svijetu bio uputio čovjek koji je pronašao 
sredstvo kojim se ljudska misao »magičnim posredstvom elektroma- 
gnetizma može prenijeti u nesagledive daljine.« 

Bio je to Finley Breese Morse, čovjek koji je dana 27. svibnja 
1844. pomoću svog elektromagnetskog telegrafa prenio pnvu telegraf- 
sku poruku između Vashingtona i Baltimorea. Ponavljanjem teksta 
njegove poruke Americi i svijetu dato je ponovno priznanje ovom 
»ocu telekomunikacija« u času kada su telekomunikacije prešle gra- 
nicu koju im je postavljala zemaljska sfera. 

Pronašavši elektromagnetski telegraf, F. B. Morse je konačno os- 
tvario čovjekov pradavni san o sredstvu koje će omogućiti da se ljud- 
ska misao munjevitom brzinom može prenijeti preko nesagledivog pro- 
stranstva, koje je do tog časa mogla prenositi samo ljudska mašta. 

Svojim telegrafom Morse je čovjeku dao onu moć o kojoj su go- 
vorili mitovi i legende još od pradavnih Sumerana, Asiraca, i Babilonaca, 
Egipćana, Perzijanaca, Grka i Rimljana. U svima tim mitovima i mi- 
tologijama samo bogovima i božanskim glasnicima bila je pripisivana 
sposobnost prenošenja vijesti brzinom ljudske misli. 


Da bi se to i ostvarilo trebalo je da prođe ogromno vremensko raz- 
doblje koje se protezalo između početaka civilizacije pa do polovine 
19. stoljeća. Do tog trenutka brzina prijenosa vijesti-poruka iznad gra- 
nica dometa ljudskog glasa, vidokruga ljudskih očiju i brzine kojom 
je konjanik-glasonoša svladavao prostorne udaljenosti ovisila je isklju- 
čivo o onim istim sredstvima kojima su se služili ljudi već u samom 
početku civilizacije: dimni signali danju, paljenje vatri noću, udaranje 
ili puhanje u izvore zvukova. Bili su to jedini načini brzog prenoše- 
nja stereotipnih signala upozorenja na daljinu. : 

Još u eri procvata helenske kulture Eshilova Klitemnestra čekala 
je u Argosu. 


»Plam vatre što iz Troje ima 
donijet glas, o padu vijest... .« 


da bi po tom signalu saznala jesu li pobijedili Grci ili Trojanci, je li 
pao Trojanac Ahil ili njen suprug Agamemnon. 

Iz zapisa historičara Polibija saznajemo da su stari Grci učinili 
kasnije najznačajniji korak naprijed pronašavši »vatreni telegraf«, 
sistem svjetlosnih signala u kojem je svaki pojedini signal odgovarao 
jednom slovu grčkog alfabeta. Ovaj sistem koji je označio početak 
mogućnosti prijenosa stvarnih cjelovitih vijesti utonuo je u mrak za- 
jedno s helenskom civilizacijom. Najvjerojatnije zbog njegovih nedo- 
stataka nisu ga preuzeli ni Egipćani ni Rimljani, kojima dugujemo 
početke organiziranja državne poštanske službe. 

Ni najsvjetliji umovi Renesanse i Humanizma, koji su obnovili 
zaboravljene vrijednosti staroga svijeta, nisu na tom polju učinili ko- 
rak naprijed. Evropa je sve do posljednjeg decenija 18. stoljeća ostala 
na istoj onoj točki do koje su doprli upravljači u robovlasničkom dru- 
štvu. 

Izgleda to danas gotovo nevjerojatno ima li se na umu da je či- 
iavo spomenuto razdoblje evropske povijesti, od srednjeg vijeka nada- 
lje, bilo ispunjeno neprestanim dinastičkim borbama, ratovima za 
uspostavu odnosa snaga i nadasve tristogodišnjim borbama s nadiru- 
ćim Osmanlijama. Prijenos vijesti kroz čitavo to razdoblje bio je za 
sve učesnike u povijesnim zbivanjima od vitalnog značaja, pa ipak se 
njegova brzina nije nimalo povećala. Pronalazak puščanog praha samo 
je neznatno proširio granice »akustičke telegrafije«, zahvaljujući činje- 
nici da se akustički signal ispaljen iz puške, mužara ili topa čuje 
dalje nego zvuk vojničke trublje ili crkvenog zvona. Vijest je tako 
i nadalje bila ovisna o brzini konjanika-listonoše. 

Ipak, upravo jedna revolucija i jedan rat bili su povod velikog no- 
vog koraka u povijesti telegrafije. U samom početku velike francuske 
revolucije — dva milenija nakon vijesti o grčkom vatrenom telegrafu 
— pojavio se u Parizu čovjek koji je revolucionarnoj vladi Francuske 
ponudio nov, do tada meviđen sistem telegrafiranja. 
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Bio je to Claude Chappe, pronalazač »optičkog telegrafa«, amater, 
koji je došao na ideju da 1792. godine revolucionarnoj zakonodavnoj 
skupštini ponudi svoj pronalazak. Odbivši ovaj prijedlog, skupština 
je već 1793. bila prisiljena pozvati Chappea da uz državnu subvenciju 
pristupi realizaciji svog sistema telegrafiranja. Razlog izmjeni stava 
prema Chappeu bila je oružana intervencija protiv mlade Republike, 
a stvarno prva telegrafska vijest u povijesti telegrafije odnosila se 
na obavijest da je republikanska vojska 1. rujna 1794. oslobodila grad 
M roka pola stoljeća (1794—1844) Chappeov telegraf se sistem pet 
metara visokih stupova s jednim horizontalnim i dva vertikalna pomi- 
čna krila razne dužine, položajem kojih se moglo predočiti sva slova 
i brojeve kao i manipulativna upozorenja (ukupno 196 raznih znakova) 
— ostao je jedino sredstvo brzog dojavljivanja vijesti. Brzina 
po slovu ili brojki iznosila je 20 sekundi, što je za ono vrijeme pro stav- 
ljalo dotad neslućenu mogućnost u prijenosu vijesti. Tome se ima pri- 
pisati i golemi uspjeh Chappeovog telegrafa koji je ubrzo prešao gra- 
nice Francuske i u raznim se varijantama proširio po goda 
skim zemljama, usprkos činjenici što je postavljanje kriko g 
stupova u direktnom vidnom polju između pojedinih mini i po 
staja zahtijevalo ogromne mer. prven instalacije i is 
broj anipulativno osoblje _ . 
M o E vi Ti da ea to Chappeov telegraf tako brzo iščezao iz 
upotrebe da u međuvremenu nisu napredovali početni pokusi “ o. 
otkrivenim izvorima pokretačke energije: magnetizmom 1 elektricitetom. 
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Emile Baudot pronalazi stroj koji omogućava izv. višestruku telegra- 
fiju. 1896. godine Pollak i Birag počinju istraživanja oko konstruira- 
nja preteče damašnjeg teleprintera, tzv. brzog telegrafa, koji oko 1912. 
konstruira Siemens, a koji je već u stanju otpravljati 1000 znakova u 
minuti. 


Od tog vremena daljnji razvoj telegrafije nalazi se u rukama struč- 
njaka: tehničara, inženjera i laboratorijskih ekipa. Konačno, 1928. 
godine, dolazi do konstrukcije prvih teleprintersstrojeva, primjena 
kojih već telegraf približuje mlađem sredstvu komunikacija — telefo- 
nu. Telex i Gentex saobraćaj postaju time osnovnim karikama u 
lancu današnjih komunikacija. : 

Daljnji napredak na polju telegrafije može se već danas naz- 
rijeti. Može se kazati da telekomunikacije u cjelini ulaze u jednu novu 
fazu: one nisu više samo zemaljske jer ulaze u sferu svemirskih komu- 
nikacija. ' 


* * o * 


Bivša Austro-Ugarska monarhija koja nas u pogledu razvoja tele- 
grafije posebno zanima s razloga što se čitava današnja Hrvatska u vri- 
jeme pojave i primjene telegrafa nalazila u njenom sastavu predstav- 
lja u tom pogledu poseban, zanimljiv slučaj. 

Suprotno svom starom običaju oklijevanja u primjeni tehničkih 
novotarija, Austrija je uvođenju telegrafa pristupila gotovo istog 
časa kada i Amerika. , 

Iako se pojava telegrafa u ovoj zemlji može pripisati inicijativi 
privatnog dioničarskog društva sjeverno-austrijskih željeznica, koje su 
1845. uvele Wheatstoneov telegraf na kazaljke, ipak se telegraf ubrzo 
našao u rukama države. Zemlja se nalazila u predrevolucionarnom vri- 
jenju (četrdesetosmaškom), pa tvorac totalne policijske države kamce- 
lar Metternich nije mogao dozvoliti da bilo tko osim državnog aparata 
raspolaže telegrafom. Slijedilo je podržavljenje da bi na toj osnovi 
mogla uslijediti totalna kontrola telegrafskog saobraćaja iz kojega 
su građani bili a priori isključeni. Strah izazvan vrijenjem u carstvu i 
izvan njega godine 1848. diktirao je u stvari čitavu daljnju telegraf- 
sku politiku Austrije. 

Stav vlastodržaca najbolje je ilustrirao tadašnji najveći austrijski 
književnik Grillparzer u jednom zajedljivom epigramu u kome govori 
o telegrafskim žicama na kojima vlast kao na Eolovoj harfi svira po 
svojoj volji. 

Kao posebno zanimljivo treba spomenuti, da je Austrija bila jed- 
na od rijetkih evropskih zemalja koje nisu primijenile Chappeov sis- 
tem optičkog telegrafiranja. Vojni krugovi su doduše 1835. godine poku- 
šali izvršiti pritisak na vladu u cilju uvođenja Chappeovog telegrafa, 
koji je u međuvremenu bio usavršio Austrijanac Jacob Radd, ali bez 
uspjeha. Međutim, u vrijeme kada je već bila počela uvoditi Wheatsto- 
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neov elektromagnetski telegraf, vlada je nenadano odlučila pristupiti 
podizanju linije optičkog telegrafa između Trsta i Venecije. Još ču- 
dnovatijom činila se odluka donijeta 1849. godine da se linija optičkog 
telegrafa produži od Trsta preko Pirana do Pazina i dalje do Pule. 
Naime, te iste godine bila je već izgrađena telegrafska linija Beč—Mari- 
bor—Celje—Ljubljana—Postojna—Trst na kojoj su bili primijenjeni 
telegrafski aparati koje je konstruirao bečki urar Aleksandar Bain 
a usavršio mehaničar Mihael Eckling. 

Podizanje optičkog telegrafa u Istri, pored već uvedenog elek- 
tromagnetskog telegrafa Beč—Trst, suvremenici su pripisivali navod- 
no okolnosti što je stanovništvo, kako seosko tako dijelom i gradsko, 
zauzelo neprijateljski stav prema električnom telegrafu, smatrajući 
ga uzročnikom vremenskih nepogoda,  izazivačem gromova i tome 
slično. Nešto je istine u tome svakako bilo, jer je i stanovnišivo u 
Hrvatskom zagorju reagiralo tako da su podignute linije rušili i ma- 
terijal odnosili još i nakon 1850. godine. Međutim, ne treba zaboraviti 
da je stanovništvo u inače mističnom telegrafu o kojem do tada nije 
ni sanjalo intuitivno vidjelo da je njemu nepoželjna vlast dobila još 
jedno moćno sredstvo ostvarivanja svoje moći. 

Koliko se iz sačuvanih podataka može razumjeti, optički telegraf 
Trst—Pula bio je podignut čak do Sv. Petra u Šumi, gdje se gradnjom 
zastalo jer se prišlo izradi planova za podizanje elektromagnetskog te- 
legrafa. ' 

Karakteristična je za tadašnje austrijske prilike užurbana izgradnja 
telegrafske linije Beč—Trst, kojoj se prišlo istovremeno ili čak nešto 
prije nego izgradnji linije prema Češkoj da bi se uspostavila veza sa 
Saskom (Beč — Brno — Prag — Dresden), Poljskom (Beč — Oderberg 
— Ratibor — Krakov — Pšemisl — Lavov) i Pruskom (Beč — Oderberg 
— Liegnitz — Frankfurt — Berlin), a također i izgradnji linije Beč — 


— Linz — Salzburg, od koje se jedan krak linije odvajao u pravcu 
Miinchena, a drugi preko Innsbrucka i Bolzana do Verone, gdje se 
spajao s linijom Milano — Venezia. 


Pravci spomenutih linija jasno pokazuju nastojanja Austrije da se 
što prije telegrafski poveže sa svim dijelovima tadašnje monarhije, kao 
i njoj bliskim njemačkim zemljama. Ta nastojanja doći će do punog iz- 
ražaja i u telegrafskoj politici Austrije u slijedećih pet godina (1849— 
—1855), u toku kojih će telegrafske linije obuhvatiti čitavu istočnu 
jadransku obalu i njene glavne luke. NE: 

U ostvarivanju tog programa prvo mjesto u Hrvatskoj koje je 
obuhvaćeno telegrafskom mrežom bio je grad Zagreb, u kojem je 
telegrafska postaja proradila 28. rujna 1850. godine. Telegrafski vod 
do Zagreba protegnut je iz Celja preko Zidanog Mosta, ali se u Za- 
grebu zastalo daljnjom izgradnjom sve do 1854. godine. Te godine na- 
stavljena je izgradnja prema Karlovcu i Gospiću, zatim prema Zadru, 
do kuda je linija stigla također iste godine. Godinu dana kasnije (1855.) 
linija se od Zadra produžuje do Splita, Dubrovnika i Kotora. 
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Kada je linija iz Rijeke — koja je preko Pazina bila povezana s 
Trstom još 1854. godine — bila 1857. godine produžena preko Senja i 
Karlobaga do Zadra konačno je dovršeno povezivanje Beča s Hrvat- 
skom (bez Slavonije), tj. s tadašnjom Vojnom krajinom i čitavom 
jadranskom obalom od Trsta do Pule, te od Rijeke do Kotora. 

Usput valja spomenuti da su sve linije bile građene kao zračne 
linije koje su često onesposobljavali vjetrovi i morska sol. Zbog toga 
je 1894. godine bio položen prvi podmorski telegrafski kabel između 
Pule i Zadra. 

Pogled na tako zvanu preglednu kartu telegrafskih veza u Evro- 
pi, koja je po svoj prilici izdana iza 1854. godine a na kojoj su ucrtane 
i telegrafske linije izgradnja kojih je u tom času bila u projektu, neo- 
bično reljefno predočuje nastojanje Austrije da se uzduž čitave svoje 
državne granice opaše gustom mrežom telegrafskih postaja. Kod toga 
treba pcnovno napomenuti da je izgradnja linija na teritoriju Hrvatske 
imala izraziti primat. Zagreb je dobio telegraf prije nego mnogi daleko 
veći gradovi u Evropi, a također i naše tada male luke na Jadranu. Sla- 
vonija, je međutim, došla u drugi plam, premda je veliki dio ovog dijela 
Hrvatske graničio s Turskom. 

Čini se da je Austriju mnogo više u tim godinama zanimala Srbija 
nego oslabljeni Turci u Bosni i Hercegovini, čas okupacije koje više 
nije bio daleko. Zbog toga se izgradnji telegrafske linije Beč — Pešta — 
Segedin — Kikinda — Petrovaradin — Zemun, koja se poklapala sa sta- 
rim poštanskim pravcem Beč — Beograd — Niš — Sofija — Carigrad, 
pristupilo odmah nakon što je Pešta dobila telegraf (1850), pa je ova 
linija bila dovršena već 1853. godine. 

Iz svega proizlazi da u okvir austrijske telegrafske politike nije 
sve do 1858. godine ušao ekonomski najjači dio Hrvatske, Slavonija, 
a što ponovno ukazuje na vojno-strateške i upravno-političke tenden- 
cije ove politike. Osječka tvrđava bila je uklopljena u telegrafsku mre- 
žu tek 1858. godine, vjerojatno produžavanjem linije od Petrovaradina. 

Slavonska, banijska, kordunska i dalmatinska granica prema Tur- 
skoj bile su obuhvaćene telegrafskom mrežom tek nešto kasnije, i to 
ovim redom: Sisak i Metković 1857., Slavonski Brod 1858., Kostajnica, 
Nova Gradiška i Knin 1859., Vinkovci 1864., Jasenovac 1865., Petrinja 
1867., Topusko i Šamac 1868., Dubica 1869., Slunj 1871., Dvor na Uni 1875. 

Spomenuta politika odrazila se u totalnom odsustvu takozvane 
javnosti telegrafskog saobraćaja. Sve do 1850. godine telegrafom se 
mogao služiti samo državni aparat, uz jedinu iznimku što je potkraj 
1849. posebno registriranim firmama bilo dozvoljeno otpravljati i pri- 
mati burzovne izvještaje. Još 1850. godine, kada su neke telegrafske 
postaje bile ovlaštene primati privatne telegrame, sadržaj ovakvih te- 
legrama nije smio prijeći sto riječi, dok je tarifa po jednoj riječi bila 
namjerno vrlo visoko određena. U vrijeme kada je bila proglašena 
javnost telegrafske službe i ona postala dostupna građanstvu učinjeni 
su prvi koraci u njenoj liberalizaciji uz istovremeno sniženje tarife. 


12 


Zbog toga bi se moglo kazati da je telegrafska služba u Austriji 
počela poprimati organizacione i funkcionalne forme kakve pogoduju 
industrijskom, ekonomskom i društvenom razvitku tek početkom se- 
damdesetih godina prošloga stoljeća. A to je upravo vrijeme kada je 
evropska industrijska revolucija zahvatila Austriju i počela se u svojim 
prvim oblicima javljati i u Hrvatskoj. 


* * *% 


U vrijeme kada je grad Zagreb dobio telegraf, kao prvi grad u 
Hrvatskoj koji je Austrija povezala s telegrafskom linijom Beč — Celje 
— Ljubljana — Postojna — Trst, ovaj se grad, kao uostalom i čitava 
Hrvatska, nalazio na periferiji te monarhije. Služeći ovoj vjekovima 
kao obrambeni pojas prema Turskoj, a potom kao tranzitni terito- 
nij prema Jadranu, Hrvatska se još 1850. godine nalazila u situaciji 
koju je karakterizirala ekonomska eksploatacija uvjetovana političkim 
ugnjetavanjem, a njezino još uvijek na feudalnim osnovama postav- 
ljeno društvo tek je u najgornjim slojevima bilo kulturno razvijeno. 
Pretežan dio Hrvatske 'još uvijek je predstavljao rezervoar za popunja- 
vanje austrijskih vojnih formacija. 

Štaviše, telegraf je stigao u Zagreb upravo u vrijeme kada su se 
još jednom slomile nade hrvatskih preporoditelja, koji su išli za tim 
da Hrvatska dobije svoja politička prava i građanske slobode. Pojavio 
se upravo u vrijeme da ibi postao još jednim, najnovijim sredstvom 
koje će poslužiti apsolutističkim ciljevima bečkog dvora. 

Politika tog dvora ogledala se i u samoj organizaciji starog poš- 
tanskog i movouvedenog telegrafskog saobraćaja. Zagreb, iako sjediš- 
te banske vlasti, nije bio istovremeno i sjedište poštanske uprave, 
jer je ova uprava (Viša poštanska prefektura) imala svoje sjedište u 
Varaždinu (za dio Ugarske i Hrvatsku), odnosno u Osijeku (za Slavo- 
niju). Uprava dalmatinskih pošta imala je svoje sjedište u istoimenom 
nadleštvu u Zadru, dok su pošte u Vojnoj krajini bile podređene pose- 
bnom distriktu u Karlovcu (Cambiatur-Distrikt). 

Do formiranja samostalne uprave pošta za Hrvatsku i Slavoniju 
došlo je tek 1848. godine, kada je ban Jelačić na svoju ruku ukinuo 
varaždinsku i osječku poštansku upravu i osnovao Vrhovno hrvatsko- 
-slavonsko ravnateljstvo pošta u Zagrebu, pod koje je nešto kasnije 
podredio i vojnokrajišku poštansku upravu u Karlovcu. 

Nakon ugušenja građanske revolucije u Austriji i u Ugarskoj bečki 
je dvor pristupio ubrzanoj reorganizaciji poštanske uprave, osnovavši 
u svim dijelovima monarhije područje direkcije pošta. Hrvatska 1 
Slavonija potpale su pod direkciju pošta u Zagrebu, Dalmaciju 
pod istoimenu direkciju u Zadru. Istra i dio Slovenije potpali su 
pod direkciju u Trstu, dok su pošte u Vojnoj krajini potpale pod gene- 
ralnu vojnu komandu koja se najprije nalazila u Zemunu, a potom u 
Zagrebu. Ovakva organizacija poštanske uprave, koja je također treba- 
lo da služi razbijanju Hrvatske na dijelove, ostala je na snazi sve do 
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1918. godine, kada se je raspala jednako kao i cjelokupna Austro-ugar- 
ska monarhija. Iznimku su predstavljale pošte i telegrafi u Vojnoj kra- 
jini, koji su 1868. potpali pod Ministarstvo rata, a 1881. pod Direkciju 
pošta u Zagrebu. 

Iako se moglo očekivati da će uprava novouvedenog telegrafskog 
saobraćaja biti pripojena poštanskoj, to se ipak nije dogodilo, jer je 
telegrafska uprava sve do 1886. (u Austriji), odnosno 1887. godine (u 
Ugarskoj), fungirala kao samostalna, od pošte strogo odijeljena držav- 
na ustanova. Za očekivati je bilo, međutim da će se u Hrvatskoj u po- 
gledu organizacije ove uprave ponoviti ono isto što se dogodilo i s poš- 
tanskom: godine 1856. osnovani regionalni telegrafski inspektorati 
(podređeni Glavnom ravnateljstvu komunikacija u Beču (bili su sta- 
cionirani, tako da je čitava Hrvatska imala samo jedan inspektorat, i 
to sa sjedištem u Zadru. Tek 1860. godine osnovan je ovakav inspekto- 
rat i u Zagrebu, s tim što je 1870. godine bio podignut na rang Tele- 
grafske direkcije za Hrvatsku i Slavoniju. Nešto prije toga (1868) do- 
šlo je, uslijed Austro-ugarske i potom Hrvatsko-ugarske nagodbe do 
cijepanja dotad jedinstvene austrijske poštansko-telegrafske uprave, 
pa su pošte i telegrafi u Hrvatskoj i Slavoniji potpali pod ministarstvo 
javnih radova i saobraćaja u Budimpešti. 

Sjedinjavanje poštanske i telegrafske službe u objema polama mo- 
narhije uslijedilo je konačno 1886. odnosno 1887. godine. Takva orga- 
nizacija ostala je na snazi sve do 1918. godine. 

U trenutku kada je Zagreb dobio prvu svoju telegrafsku postaju 
imao je svega 14.258 stanovnika. Čitava Hrvatska i Slavonija imale su 
tek nešto oko dva milijuna stanovnika. Polazeći od strukture zagre- 
bačkog građanstva u to vrijeme, od kojega je u proizvodnim djelatnosti- 
ma bilo zaposleno svega oko 15%, dok je čak 18% predstavljalo slu- 
žinčad i ljude bez određenog zaposlenja, te da se trgovinom bavilo 
svega oko 3% građana, lako je predočiti privrednu, ekonomsku i dru- 
štvenu situaciju u tada iznutra još feudalnoj, a prema vani kolonijal- 
noj Hrvatskoj. Bolja situacija nije bila ni u jednom drugom dijelu 
Hrvatske, koja je u prvom redu predstavljala austrijski ratni poligon, 
tranzitno područje kako za Austriju tako i za Ugarsku, koje su svaka 
za sebe težile učvršćenju na jadranskoj obali, koristeći dakako pri- 
rodne i ljudske potencijale Hrvatske. 

Ovakva slika Hrvatske u vrijeme pojave telegrafa ne može poslu- 
žiti kao osnova mišljenju da se telegraf u ovom dijelu austrougarske 
monarhije pojavljuje kao rezultat industrijske revolucije. O počecima 
ove revolucije u to doba može se govoriti samo za teritorij najuže Au- 
strije, dok se za Hrvatsku može kazati da se počeci revolucije u proiz- 
vodnji i proizvodnim odnosima javljaju prilično kasno, tek u vrijeme 
kada se u Hrvatskoj javljaju parni strojevi iznad 50 konjskih snaga. 
Osim toga strojevna proizvodnja javlja se u nešto širim razmjerima 
najprije u Hrvatskom primorju, točnije rečeno u gradu Rijeci, koji os- 
niva i favonizira ugarski i drugi strani kapital. 
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Posebno treba istaknuti da se pojava i razvoj telegrafa u Hrvatskoj 
vrlo teško može povezati uz do tada dosegnuti razvoj društva, kada se 
ima u vidu da je još 1869. godine broj nepismenih dosizao 83% sta- 
novništva. Tek u prvom deceniju 20. stoljeća snizio se ovaj postotak na 
oko 48%. Poboljšanje i osjetljiviji napredak osjetio se u prvim deceni- 
jima ovog stoljeća, koje karakterizira nestajanje ostataka feudalnog 
društva, porast i razvoj gradova i građanstva, a time i porast proizvod- 
nje, trgovine i saobraćaja. 

Gledajući s ovog aspekta moglo bi se kazati da su poštanski i tele- 
grafski saobraćaj ipak, svaki sa svoje strane, pomogli ovom razvoju. To 
se može utvrditi ima li se u vidu da Hrvatska predstavlja tipičan slu- 
čaj tzv. saobraćajne revolucije prije pojave industrijske revolucije. 
Dok je gotovo svuda u svijetu strojevna proizvodnja prethodila i raz- 
voju saobraćajnih sredstava koja su bila potrebna radi prijevoza roba i 
putnika do tržišta odnosno iz mjesta u mjesto dotle se u Hrvatskoj sao- 
braćajna sredstva uvode još prije uvođenja novog oblika proizvodnje. 

Eliminirajući poštu koja je u Hrvatskoj kao javna ustanova fun- 
kcionirala već u 17. stoljeću i koja je do pojave parnog riječnog brodar- 
stva skromnih razmjera na rijeci Savi predstavljala jedinu organiziranu 
i stalnu vezu Hrvatske sa svijetom, ostali oblici novovjekih transpor- 
tnih sredstava, među kojima posebno mjesto zauzima željeznica, jav- 
ljaju se tek u drugoj polovici 19. stoljeća. Željeznica se u Hrvatskoj 
pojavljuje tek 1862. godine produžavanjem pruge od Celja (do kuda je 
bila izgrađena još 1846. godine) preko Zidamog Mosta do Zagreba i 
Siska. Dakle, dok je željeznici da bi stigla do Zagreba trebalo gotovo 
četrdeset godina, dotle je telegraf u ovaj grad stigao već nakon nešto 
više od godine dana, pa je uz poštu više od jednog desetljeća predstav- 
ljao u stvari jedinu vezu kojom je Hrvatska bila od Jadranskog mora i 
krajnjeg istoka Slavonije povezana sa svijetom, što se svakako moralo 
postepeno odraziti na njen općeniti razvitak. 

To, dakako, nije išlo ni lako ni brzo. U vrijeme kada je telegraf 
postao dostupan javnosti on nije time prestao biti sredstvom provo- 
čenja političkih ciljeva bečkog dvora, odnosno — kasnije — kapitali- 
stičkog društva koje se počinje formirati u Ugarskoj. Ta politika ogle- 
dala se ponajprije u personalnoj politici koja u telegrafskoj manipula- 
tivnoj i rukovodnoj službi kroz gotovo pola stoljeća favorizira strance. 
U tom cilju izobrazba telegrafskog kadra obavlja se najprije u Beču a 
potom u Budimpešti. Tek 1891. godine otvara se u Zagrebu prvi domaći 
telegrafski naukovni tečaj s nastavom na hrvatskom jeziku, što omogu- 
ćuje veći priliv domaćih ljudi u telegrafsku službu. 

Premda se ne bi moglo kazati da je ovo novo činovništvo već od 
samog početka bilo politički izgrađeno u nacionalnom duhu, ipak se ne 
može mimoići činjenica da se nakon tog vremena sve češće javljaju 
otponi njemačkom i mađarskom jeziku, kako u pošti tako i u telegrafu. 
Nastojanja oko afirmacije hrvatskog jezika u poštanskoj i telegrafskoj 
manipulaciji, pa čak i u stručnom službenom glasilu, koje od 1887. 
postaje dvojezično (madžarski i hrvatski), kao i svi manipulativni for- 
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mulari za potrebe stranaka, imaju svoj posebni značaj i vrijednost 
zbog toga što su pošta i tefegraf, a tako i željeznica, predstavljali tako- 
zvane tvrđave germanizacije i madžarizacije u Hrvatskoj i Slavoniji. 

Što se tiče razvoja telegrafske mreže u Hrvatskoj u toku četvrt sto- 
ljeća (1850—1875), moglo se kazati da je bio prilično zadovoljavajući, 
a što dokazuje i ovaj pregled: 


Godina Broj mjesta s telegrafskom postajom 
1850. 1 
1860. 16 
1870. 62 
1875. 73 


Za prikaz razvitka telegrafskog prometa u istom razdoblju može po- 
služiti broj primljenih i otpravljenih telegrama u istom razdoblju u gra- 
du Zagrebu, koji treba uzeti kao mjerilo njegova političkog i ekonomskog 
značenja i uloge u društvenom životu Hrvatske u ono vrijeme. 


Godina Broj telegrama Prihod u forintima 
1850. 
1851. 237 525 
1855. 1479 2548 
1863. 6251 6193 
1870. 26174 11613 
1875. 45751 21882 


Navedeni podaci pokazuju kako je zagrebački telegraf, koji je go- 
dine 1851. po broju telegrafskih usluga bio čak iza Pirana i Maribora, 
u toku 25 godina premašio obim telegrafskih usluga i postaja koje su 
bile mnogo ranije stvorene, na primjer telegrafa u Ljubljani, Gorici, 
Mariboru, Celju itd. To se uglavnom može kazati i za telegrafsku posta- 
ju u Zadru i Osijeku, pa iz toga proizlazi zaključak da je telegraf u to- 
ku četvrt stoljeća dosegao razvitak po kojem se može prosuditi da 
je mjegova uloga u životu društva u Hrvatskoj još prije kraja 19. sto- 
ljeća došla do punog izražaja i dala značajni doprinos razvoju indu- 
strijske revolucije u ovom dijelu naše zemlje. 


[LJ o 


S obzirom na naprijed navedeno, Poduzeće PTT saobraćaja u Za- 
grebu, odnosno PTT muzej koji se nalazi u njegovom sastavu, donijeli 
su odluku da se u povodu 120-godišnjice uvođenja telegrafa u Zagrebu 
ovaj svakako značajan datum vidno obilježi. 
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Ova odluka donijeta je u stvari još ranije, pošto je 1968. godine sve- 
čano i na vidan način bila proslavljena 120-obljetnica osnivanja poštan- 
ske uprave u Zagrebu. Ova godišnjica obilježena je nizom monograf- 
skih radova na tu temu u časopisu PTT arhiv, koji izdaje PTT muzej 
u Beogradu, no koji je zbog spomenute obljetnice bio iznimno izdan u 
Zagrebu (broj 14/1968). 

U vezi s proslavom 120-obljetnice telegrafa odlučeno je da se obja- 
vi posebna publikacija, u stvari zbornik radova posvećen uvođenju i 
razvoju telegrafa u Hrvatskoj. 

Pri izradi ove publikacije ispriječile su se mnoge poteškoće, prven- 
stveno one koje proizlaze otuda što je povijest PTT-a kod nas još 
dosta slabo i nepotpuno istražena i premalo obrađena. Ova činjenica 
uvjetovala je gotovo potpuno oslanjanje na vlastite snage; ti: na su 
radnju samih radnika spomenutog poduzeća, koji su se prihvatili mu- 
kotrpnog posla da iz zaboravi po prvi put izvuku podatke koje je tek 
trebalo otkrivati i koje gotovo nitko do tog časa nije istraživao ni obra- 
ivao, iako je već mnogo ranije trebalo da maši stručnjaci ikoji se bave 
prošlošću saobraćaja u nas posvete pažnju i PTT-u kao posebnoj grani 
saobraćaja. 


2 Zbornik 


Viktor Hajnrih 


Pojava brzojava u Zagrebu* 


Poznato je da je Kongres Sjedinjenih Američkih 
Država 1843. godine odobrio iznos od 30 tisuća dolara, da proiesor 
povijesti, umjetnosti i slikarstva Samuel Finley Breese Morse 
ostvari u praksi svoju zamisao. 

24. svibnja 1944. godine otpravljen je prvi telegram električnim 
putem i time udaren temelj za neslućene razmjere telegrafije u či- 
tavom svijetu. 

Praktična mogućnost primjene telegrafa u upravnim, vojnim i 
privrednim poslovima ubrzo je potakla skoro sve evropske države 
da, neposredno poslije Sjedinjenih Američkih Država, pristupe grad- 
nji telegrafa. 

U evropskim zemljama uveden je telegraf u Rusiji 1844. godine, 
u Francuskoj 1845. godine, u Austriji, Pruskoj i Belgiji 1846, a njih 
slijede i ostale evropske države.! 


* Ovaj članak objavljen je po prvi puta u »Ptt arhivu«, broj 2/1958. i 
3/1959. godine i sada ga donosimo u dopunjenom i proširenom izdanju s 
obzirom na daljna istraživanja koja su izvršena na tom polju. 

1 Hugo Leeb und Josef Alois Mayer: Der Telegraphen und Telephondienst in 
Osterreich, Wien 1905. 
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Već 1850. godine uvedeni su telegrafi u svim evropskim zemlja- 
ma osim u Srbiji i Crnoj Gori. Do izgradnje telegrafske linije u Sr- 
biji dolazi 1855. godine," a u Crnoj Gori tek 1868. godine. 


IZGRADNJA TELEGRAFA U AUSTRIJI 


Izgradnju telegrafa u Hrvatskoj, a posebno u Zagrebu, treba 
promatrati u sklopu tadašnje cesarsko-kraljevske Austrije, a kasni- 
je Austro-Ugarske monarhije. 

- Da bi se mogla pružiti najkraća slika o tome kako se izgrađivala 
telegrafska mreža u Austriji, a s tim u vezi i na području Hrvatske, 
navode se neki podaci o uvođenju telegrafa u Austriji. 

Prvi početak za uvođenje električnog telegrafa u Austriji pred- 
stavlja »Hofkammer-Prisidialdekret« od 15. veljače 1846., kojim je 
c. k. dvorski savjetnik Andreas Baumgartner bio pozvan za vođenje 
i uređenje električnih telegrafa. 

Prvi elektromagnetski telegrafski sistem koji je uveden u Austri- 
ji bio je igleni telegraf, koji je konstruirao mehaničar Aleksandar 
Bain iz Edinburga, a koji je znatno poboljšao mehaničar Johann 
Ecling iz Beča. Uveden je prvi puta na željezničkoj pruzi Wien — 
Brno.“ 

Prva telegrafska linija u eksperimentalne svrhe izgrađena je u 
Austriji u proljeće 1846. između Beča i Floridsdorfa. Vodovi su bili 
izgrađeni od čiste bakrene žice. 


Gradnja telegrafske linije od sjevernog kolodvora u Beču pre- 
ko Lundenburga za Brno započeta je 14. listopada 1846., a 19. pro- 
sinca 1846. godine bili su radovi završeni. U prvo vrijeme ova tele- 
grafska linija služila je samo za željezničku službu i za potrebe 
vlade i nije bila pristupačna javnosti. Za uvježbavanje telegrafskih 
službenika bilo je u početku postavljeno šest provizornih telegrafi- 
sta u oba telegrafska ureda u Beču i Brnu. 


2 Inž. Trivun Teslić: Iz prvih dana telegrafskog saobraćaja u Srbiji, Beo- 
grad 1953. 

3 Dr Pero Šoč: Telegrafska i telefonska služba u Crnoj Gori, PTT broj 5, 
Maja 1957., Beograd. 

4 Hugo Leeb umd Josef Alois Mayer: Der Telegraphen und Telephondienst 
in Osterreich, Wien 1905. Statistički podaci iz zvanične austrijske publikacije: 
»Tafeln fiir Statistik der Osterneichischen Monarchie fir dje Jahre 1849., 
1850., 1851. Band I, Heft XII, Tafel 10«. 
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Slijedeće godine (1847.) produžena je telegrafska linija od Lun- 
denburga preko Olomuca za Prag i odvojak od Ginserdorta za Bra- 
tislavu. Iste godine (1847.) projektirana »južna linija« Beč — Trst 
bila je dovršena do Graza. Krajem godine 1847. bilo je već osam te- 
legrafskih stanica sa 20 manipulativnih osoba. Godine 1848. dove- 
dena je izgradnja »južne linije« do Celja i otvorene su telegrafske 
stanice u Mariboru i Celju, pa i u Ljubljani. 1849. godine izgra- 
đena je telegrafska linija i do Trsta. ' 

Nakon carske odluke od 22. lipnja i 21. kolovoza 1849. godine 
bilo je naređeno dalje proširenje austrijske telegrafske mreže, što je 
obuhvaćalo izgradnju četiri izlazne linije iz Beča na sve četiri strane 
svijeta s periferijskim vezama na njihovim krajevima. 

Krajem 1849. godine bio je Beč povezan telegrafskim vezama s 
Pragom preko Brna i Olomuca, zatim s Oderbergom, Bratislavom, 
Trstom, Linzom i Salzburgom. Duljina vodova iznosila je tada 
1667 km, a broj telegrafskih stanica iznosio je 23 s personalom od 
94 manipulanta i 55 nadziratelja linija i »slugu«. Telegrafska veza 
s glavnim gradovima pojedinih krunskih zemalja, uz iznimku Za- 
dra, provedena je do 1852. godine, a 1854. godine bio je i glavni grad 
Dalmacije (Zadar) povezan telegrafskim putem. 

Po prvi puta dozvoljen je javni telegrafski saobraćaj 1. veljače 
1849., kada su preko telegrafskih stanica dane prve telegrafske vije- 
sti o bečkim burzovnim tečajevima. Ovaj važan događaj zabilježile 
su i »Narodne novine« u svom broju, ali tek 26. veljače 1849. krat- 
kom viješću koja glasi: »Sva ravnateljstva deržavnih telegrafah u 
glavnim gradovima krunovinah davaju na znanje, da se privatne de- 
peše mogu u svako doba, danju i noćju, telegrafima odpremati«. 

Carska odluka od 9. listopada 1849. omogućila je konačno po- 
slovnom i trgovačkom svijetu neobično željenu upotrebu državnog 
telegrafa za privatnu korespondenciju. Od 15. veljače 1850. godine 
državna telegrafska mreža postaje pristupačna korištenju i svoj 
ostaloj publici. 


POVEZIVANJE ZAGREBA TELEGRAFOM 


Želja je bila bečkog dvora da telegrafskim vezama poveže u 
prvom redu sve glavne gradove pojedinih krunskih zemalja. Tada 
se tu nalazio Zagreb, koji je spadao pod upravnu nadležnost Beča 
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(do 1868. godine), a poslije pod nadležnost Pešte. Ovo se također 
odnosilo i na telegrafske stanice. 

Iz financijskih razloga izgradnji telegrafskih veza pristupalo 
se postepeno iz godine u godinu, te je Zagreb došao na red 1850. 
godine. 


Najozbiljnije pripreme za gradnju telegrafske linije prema Za- 
grebu obavljale su se već 1849. godine. Povodom toga 27. prosinca 
1849. godine »Narodne novine« donose, u svojoj rubrici »Kratke vie- 
sti«, ovu kratku bilješku: »Podizanje telegrafa put Zagreba počet će 
na proljeće«. Ministarstvo trgovine, obrta i javnih radova obavje- 
štava Bansko vijeće 6. siječnja 1850. godine aktom broj 5562/C 
pružanju pomoći u izgradnji telegrafa.“ 


Kako je to najstariji spis koji je pronađen, a govori o tele- 
grafu u Zagrebu, bit će zanimljivo upoznati se sa sadržajem. Spis 
Ministarstva za trgovinu, obrt i javne radove broj 5562/C od 6. 
siječnja 1850., primljen u Banskom vijeću u Zagrebu pod brojem 
N 569/89/850 od 17. siječnja 1850, u prijevodu glasi: (original je 
njemački) 


MINISTARSTVO ZA TRGOVINU, 
OBRT I JAVNE RADOVE 


/ 
Uz najvišu odluku od 21. kolovoza 1849. za izgradnju telegraf- 
skih veza u državi spada i linija od Zidanog mosta do Zagreba. 
Dostavljam c.ik. Banskom vijeću do znanja sa zahtjevom upu- 
titi odgovarajuće političke vlasti da pruže potrebnu potporu or- 
ganima Državne telegrafske direkcije u izvođenju svojih poslova. 
Beč, dne 6. januara 1850. 


Bruck 
Na hvalevrijedno Bansko vijeće u Zagrebu 


Primljeno u Zagrebu 17. siječnja 1850. 


5 »Narodne novine« godište 1849. broj 225 tečaj XV od 27. XII 1849. 

6 Državni arhiv u Zagrebu (DAZ) promjenio je 1968. godine svoj naziv u 
Arhiv Hrvatske Zagreb (AHZ). Prema tome uvijek gdje se govori o DAZu, 
Jer su istraživanja izvršena prije 1968. godine, treba razumijeti današnji 
AHZ koji je u stvari preuzeo tu povijesnu građu u cjelosti odnosno došlo 
je samo do promjene naziva a ne i u organizaciji (fuzija ili podjela s dru- 
gim Arhivima). 
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Odmah poslije dobivenog naloga od Ministarstva, Bansko vi- 
jeće piše u istom smislu Županiji zagrebačkoj i Građu Zagrebu pod 
brojem N 569/89/850 dne 23. siječnja 1850, godine." Spis u originalu 
glasi: 


sag : š . ma . br. 5562 

Popečiteljstvo tergovine dopisom od 6. siečnja tg. | 556: 
ije 'B.b. Veću, da područnim oblastima naloži, da Upravitelj- 
stvu telegrafičkom kod građenja linije između Zidanog mosta 
(Steinbruck) i Zagreba potrebitu pomoć pružaju 


Odluka: 


U tom smislu ima se na županiu Zagrebačku i grad Zagreb pisati. 
Žup. Zagrebačkoj i 

radu Zagrebu : 
si i Goo! 


U savezu s mojim nalogom od 29. prosinca N 5911 849 (ovaj spis 


nije pronađen — V.H.) imađem vam nadalje, u sro naredbe 


Vis. popečiteljstva tergovine od 6. siečnja tg. br. naložiti, 


itelj žavn ele; a, | đenja linie od 
da Upraviteljstvo deržavnog Telegrapha, kod gra u 
Zidanog mosta do Zagreba svu potrebitu podporu pružite. 
Primite . a 
U Zag. 23. siečnja mima 
Vidio Kukuljević 24. I. 50 Vragović 
Pis. 25. seč. 
2 Hod 30 seč.« 


Iz ovog istog spisa je vidljivo da je Bansko vijeće još 29. pro- 
sinca 1849. godine izdalo prve naloge o gradnji telegrafa, te se na os- 
novi toga može zaključiti da je Bansko vijeće već prije 15. prosinca 
1849. godine službeno upoznato o gradnji telegrafa za Zagreb. ' 

Cesarsko kraljevski upravitelj za telegrafe dr V. Gintl izdaje u 
Beču 7. veljače 1850. godine oglas za dobavku materijala, koji 2 
potreban za gradnju telegrafskih linija 1850. godine. Ovaj materija 
se odnosio djelomično i na gradnju telegrafske linije prema Za- 
grebu. Oglas je objavljen u novinama svih glavnih gradova krun- 


7 Državni arhiv u Zugrebu. Spis (koncept) Banskog vijeća broj N 569/89/850 
od 23. I 1850. ; + 
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i maka stike i Iošikeliek du ih valjakah kako kod 
: i : ig3 . N : Ni. Mogu se pako slike i lučiteljah i gvozdeni akah o 
aa KI ca s dd ohola Ko ae peke meke jos c.k. derž. za telegrafe upraviteljstva u Bečkom unutarnjem varošu 
# ' i B q hi » , i h 


(gospod. ulici br. 27), tako i u pisarnicama za c.k. dčrž. telegrafe 


dobavku materijala za izolatore kao i žicu. u Brnu, Bejuminu, Gradcu, Ljubljani, Solnogradu, Pragu vidieti 


»Uslijed sudbenog poziva c. kr. upraviteljstva za d&ržavne tele- : e 
grafe dto. Beč 7. veljače 1850. br. 435/F. stavljaju se od strane RE , o las, no netk: 
herv. slav. dčrž. upraviteljstva sliedeća dva oglasa do obćeg znanja: 


Za. one: telegrafičko 'zrakovode  (Lofileitdšijtnj. 
koji će se g. 1830. izvesti, potrebito je lučiteljaki (Iso 
latoren): o, onakvog tammozeleaog stakla, od kaksog 
| se flaše prave, i koje je prešano, dobro razbieljeno, i 

bez svake mahne biti mora. Takodjer je potrebito i 
'tohiko gvozdenih» vaijakul" (Rund-Eisen), bd kojih se 

1300 :komađah u Hejuminu COđerberg) -" "> 
» 4300...» » Kameniti most (Steiabritek) 
ig000 . # ia dasbruak A 

1000 » » Šolgograd (Salzburg) 

BOO o» » Prag, skupa dakle, i 
41000 komađah avske vdrsti do najdulje 1. travnja \ 
1850. dostaviti mora, Froda &13u h 

Mogu se pako slike i lučiteljah i gvozdenih ve 

ijakah kako kod e, k. dčrž, za telegrafe u raviteljstra 
u Bečkom unularnjom varošu (gospod. ulici br, 21) 
tako i u pisarnicama za €, k, derž. telegrafs u Borat, 
Bejuminu, Gradcu, Ljubljani, Solnograđu, Pragu vi 
dicti, kako tskodjer i kod c, k, namiestničivah u Mo 
vavskoj, Šlezii, Gsheli, Štajerskoj, Korutanskoj, gor: 
njoj Austrii, Salzburgu, Tirolu i Českoj, te nejpodis 
i kod ban, viseća u Zagrebu. >. i 


OGLAS. 


Na izvedenje telegrafičke linie, koja će se Tirolom protezati, 
potrebito je 370 centih bezpojene žice od bakra (ungeloteten 
Kupferdrath), koi miti ciepkan, niti nerazbieljen biti nesmije 
(splitterlos und unausgegliiht), Na dužinu jedne austr. milje od 
2.000 bečkih stopah, a žica, u komadima od 1000 i više bečkih 
stopah 5 1/2 centa težka biti mora. 

Između 15. ožujka i 1. svibnja 1850. mora pribavljenje u više 
putah svaki put do 20—30 cent. u miestu Insbruku dovčršeno 
biti. ' I 

Tko bi tu žicu pnibavljati namieravao, neka se do najdulje 11. 
ožujka 1850 kod c.k. dčržavnog za telegrafe upraviteljstva, u 
bečkom unutarnjem varošu, gospodskoj ulici (Herrengasse) pod 
br. 27. s ponudom svojom prijavi, naznačujući tačno deržanje 
gore navedenih uvietah i osiguranje, koje on tom prilikom dšržavi 
ponuditi može. 

Od c.k. upraviteljstva za telegrafe. 

U Beču 7. veljače 1850. 


Div. Gintl, m. p. 


d e. k. spraviteljstva, sa telegnafe. /-/.4a0 
. < U Beču 1. vrijače 1820. 4 i» 
o DrV, Gisti,. 


1850. izvesti, potrebito je lučiteljah (Isolatoren) od onakvog tamno- 
zelenog stakla, od kakovog se flaše prave, i koje je prešano, do- 
bro razbieljeno, i bez svake mahne biti mora. Također je potre- 
bito i toliko gvozdenih valjakah (Rund-Eisen), od kojih se 


7300 komadah u Bejuminu (Oderberg) Narodne novine od 21. 11 1850. 
4300 komadah u Kameniti most (Steinbruck) 

16000 komadah u Insbruk 

7000 komadah u Solnograd (Salzburg) 


(87) F 1801/1041 1850. “Ponude radi pribavljanja primaju Pi do >, ožu, 
1814 ka 1850. kod e, k. sprava ga ddržavus te 
fe s oprakom, da ako kvi poduzetvik čilavu kolikoš 
manu za opredisljeni rok roje id . mogeo, , ro 
+ k m * * š \ 
Za one telegrafičke zrakovode (Luftleitungen), koji će se g. sa i ns: jedna dio poiebith komeđe PE me 


ia onsgni 


| i jestničtva skoj, Slezii, Ga- 
kako također i kod c.k. namiestničtvah u Moravskoj, M 
6100 komađah u Prag, skupa: dalle licii, Štajerskoj, Korutanskoj, gomjoj Austriji, Salzburgu, Tirolu 
mea mm Svake včrsti do i Češkoj, te najposlije i kod ban. vieća u Zagnebni. 
Eo aka Ms kai Ponude radi pribavljanja primaju se do 5. mane“ ga . 
| s... k./ itelji čržavne telegrafe s opazkom, da ako 
8 »Narodne novine« od 21. II 1850. god. XVI, br. 47 F 1801/1041. 1850. : c.k. upraviteljstva za dčržavn g 
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poduzetnik čitavu kolikoću za opredieljeni rok nasmagati nebi 
mogao, takovim se i za jedan dio potrebitih komadah pogađati 
hoće. 


Od c.k. upraviteljstva za telegrafe. 
U Beču. 7. veljače 1850. 


Dr. V. Gintl, m. p.« 


Radovi na izgradnji telegrafske linije prema Zagrebu započeli 
su već u rano proljeće 1850. godine, te je izvođenje tih radova vodio 
»Zemljomer (Ingineur)« Krištof Ježek. Radove je osobno nadgle- 
dao cesarsko-kraljevski upravitelj za telegrafe dr V. Gintl iz Beča. 
»Narodne novine« o tome donose 27. ožujka 1850. godine na prvoj 
stranici slijedeću bilješku:" »Ravnatelj c. k. telegrafičkih nadleža- 
teljstvah g. Gintl otputovao je odovud (iz Beča — napomena V. H.) 
u Gradac, da pregleđe telegrafičke linie, koje će se podići na jugu, 
i da se o dovćršenim predbiežnim poslovima osobno osviedoći.« 

Izgradnja je napredovala prema predviđanjima, iako je bila vr- 
lo otežana zbog čestih krađa telegrafskih vodova i drugih zlobnih 
oštećenja telegrafskih vodova." O tome svjedoči ovaj spis koji glasi: 


P. Skender-u Kralj-u upravljajućem 
podžupanu u Zagrebu 


Gospodine! 


Zemljomer (Ingineur) Krištof Ježek koj po visokom Mini- 
sterstvu tergovine izaslat jest da telegrafsku liniu od Kamenog 
mosta (Steimbruka) do Zagreba krojiti imade ov ćas usmeno mi 
se pritužio: da njemu u tome posluvanju od strani seljanah pre- 
prike se delaju. Vami dakle, s pozivom na ovostrani nalog na 
žup. Zagr. pod istim brojem N 569 23. sieč. o. g. dat, nalažem da 
odmah u vašem području stroge naredbe činite, da ovome u 
dčržavnom, toli velevažnom predmetu postupajućem mužu, ne 

9 »Narodne novine« od 27. IJI 1850. god. XVI, broj 71. 
10 Državni arhiv u Zagrebu. Originalni spis Banskog vijeća u Zagrebu broj 
N 569/89/850 od 21. IV 1850. 
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samo nikakove preprike se ne činiju dapače da se njemu u sve- 
mu i svigde na ruke pojde. 
U Zagrebu 21. trav. 850. 
Franjo Kukuljević 
Pis. 21. trav. u 1/2 11 s. 
Po odn. 22. trav.« 


Naime, seljaci su razbijali telegrafske vodove iz dva osnovna 
razloga: iz predrasuda i iz zlobe. Seljaci su bili uvjereni da tele- 
grafska linija privlači grom i grad (tuču) te su razbijali liniju iz 
straha pred tim elementima. Da bi se razbilo to uvjerenje bilo je 
angažirano svećenstvo, koje je na propovjedima u crkvi upozora- 
valo seljake na čuvanje telegrafskih linija. Osim razbijanja i kva- 
renja linija, seljaci su zatrpavali već iskopane rupe za stupove ili 
vadili kolce za trasiranje linije sve u nadi da se linija neće proteg- 
nuti kroz njihovo polje. Seljaci su osim toga na sve moguće načine 
onemogućavali gradnju telegrafske linije (uskraćivanje transporta 
i radne snage), jer su i iz toga osjećali da će biti još više sputa- 
vani od i onako omražene austrijske uprave (naročito u doba ap- 
solutizma). 

Da bi se radovi na izgradnji telegrafske linije od Zidanog mosta 
(Steinbrucka) prema Zagrebu što wiše ubrzali, ministar trgovine 
bečke vlade uputio je akt Banskom vijeću u Zagrebu. Tadašnji 
ban Josip Jelačić upućuje putem »Nutarnjeg odsjeka Banskog vi- 
jeća« dopis »popečitelju tergov. u poslu pospješno građenja tele- 
grafa«.! Istovremeno izdan je nalog Županiji zagrebačkoj i Gradu 
Zagrebu da pruže što veću potporu kod građenja telegrafa.“ 


Evo kako glasi originalni spis: 


U Beču 16/3 50 
Bansko veće ima ovom zahtevanju običnim putom zadovoljiti. 
U Beču 19. ožujka 1850. 
Jellačić ban 
Rješeno pod N 569. 850.« 


11 Državni arhiv Zagreb. Abecedno kazalo Bansko vijeće — Nutarnjeg odsje- 
ka, katalozi br. 20 d. broj spisa 939 riješeno pod. brojem 569 godine 1850. 
Originalni spis nije pronađen. i 

12 Državni arhiv u Zagrebu. Vrlo interesantna je originalna okružnica Minis- 
tarstva trgovine, obrta i javnih radova broj N 5599/939/1850 od 7. III 1850. 
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Prijevod 


MINISTARSTVO TRGOVINE, OBRTA 
I JAVNIH RADOVA:3 

Razvoj telegrafa u novije vrijeme nije nastao samo iz poli- 
tičkih razloga, već zbog industrijskog prometa, kao i zbog interesa 
publike. Danas postaje općenito jedna od najhitnijih potreba. 

Da bi se izašlo u susret ovim potrebama, došlo je do izvo- 
đenja značajnog broja novih telegrafskih linija u svrhu poveziva- 
nja krunskih zemalja i njihovih najbrojnijih gradova sa sjedištem 
centralne uprave, kao i radi priključaka s inozemstvom, kako 
tamo gdje već postoje ili tamo gdje će u kraće vrijeme pristupiti 
izgradnji telegrafskih linija, koje će se dovršiti još u ljeti godine 
1850. i time nadalje nastaviti proširenje telegrafske mreže. 

Isto tako, u postupku je poboljšanje telegrafskih poteza, a na- 
ročito u pogledu osiguranja vodova. 

Organizirana je najvećim dijelom potrebna radna snaga. Po- 
treba u materijalu je pokrivena, a na najvećem dijelu ovih postro- 
jenja i popravaka započet će se s radovima neodgodivo. 


Da bi se omogućilo nesmetano izvođenje i nastavak radova, 
nalazim se ponukanim pozvati vašu ekselenciju, da stavi u duž- 
nost podređenim političkim i ostalim upravnim organima, da 
pruže potporu postavljanju vodova telegrafske izgradnje na njiho- 
vo traženje, protiv svakako još uvijek vladajuće predrasude prema 
telegrafu putem poučavanja svećenstva, a mjesne vlasti obavije- 
stiti da pruže pomoć protiv zasipavanja (misli se na iskopane 
rupe — V.H.) zemljoposjednika i okolnog stanovništva, te budu 
li se dogodili da ih brzo i sigurno otklone. 


Naročito treba djelovati u tom pravcu da općine, kroz koje 
prolazi telegraf, sudjeluju na radovima telegrafskih postrojenja, 
i tako steknu interes za izgradnju, kao i da tamo gdje radi poseb- 
nih prilika zaostaje izvođenje izgradnje zvog pomanjkanja mjes- 
nih sredstava pomognu uz pomoć građovođa namjeravano pribav- 
ljanje radne snage i materijala za dovršenje potrebitih instalacija. 


13 Ministerium fiir Handel, Gewerke und Offentliche Bauten (1850, godine) 
lj. Ministarstvo trgovine, obrta i javnih radova javlja se u originalnim tek- 
stovima u raznim varijantama prijevoda na hrvatski jezik. S vremenom 
je bilo i organizacionih promjena. Zbog toga je autor ostavio originalne na- 
zive iz spisa, a vjerojatno, ili vrlo velikom sigurnošću se može tvrditi da se 
radi o istoj ustanovi. j 
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OŠTEĆENJA TELEGRAFSKIH LINIJA 


Trebalo je dati upute i u pogledu čuvanja linija. O tome svjedo- 
či originalni spis Banske vlade koji u prijevodu glasi: 


»MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
(grb Austrije) 


12032/72 
1419/1850 (Broj Banske vlade — V.H.) 

Ministarstvo unutrašnjih poslova u sporazumu s Ministar 
stvom pravde donijelo je prošle godine u svojoj nadležnosti 
Objavu, koja se u prijepisu nalazi u prilogu, kojom su Objavom 
određene kazne za zlonamjerno oštećenje telegrafskih vodova. Bu- 
dući da se u slijedećoj etapi povezuju telegrafom i krunovine 
Mađarska i Hrvatska, saopćava se ova Objava Vašoj Ekselenciji 
da se kaznene odredbe imaju što prije, tamo gdje postoji moguć- 
nost, objaviti u javnosti, istovremeno pak putem svećenstva po- 
učiti i uticati na ćuvanje ovako važnih telegrafskih uređaja. 
Beč 17. Juna 1850. 

Bach v. Tr. 


Na njegovu c.k. gospodina 

Glavnog zapovjednika i Bana 

plemića von Jellačića 
Ekselencija.« 


Kako su česte namjerne i nenamjerne štete na telegrafskim li- 
nijama odugovlačile građenje, to je ministarski povjerenik za unu- 
trašnje poslove Rušnov priopćio Banskom stolu »ministarsku na- 
redbu o kaštiganju onih koji telegrafe oštete«.“ Banska vlada upu- 
tila je također putem Banskog stola nalog »glede izdanja shodnih 
naredabah svim podčinjenim sudovom u obziru javne sigurnosti«."? 
Povodom toga bila je Zagrebačka županija primorana izdati i štam- 
pati poseban oglas radi krađa i oštećenja telegrafskih žica. Ovaj 
oglas je dostavila Zagrebačka županija Poglavarstvu grada Zagreba 
14 Državni arhiv Zagreb. Registar Banskog stola 1850., katalog 30e. Broj 
spisa 262 Reg. 0 1850/I. Spis se do sada nije mogao pronaći. ' 
15 Državni arhiv Zagreb. Registar Banskog stola 1850. Katalog 30c. Broj 
spisa 749 Reg. O 1850/I. Spis se do sada mije mogao pronaći. 
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s posebnim popratnim dopisom u kojem se upozorava na važnost 
telegrafa i na štete koje se pričinjaju bilo iz neukosti ili iz opači- 
ne. Istovremeno upozorava da je to potrebno objaviti narodu uz 
stroge kazne za one koji bi oštećivali telegrafsku liniju. Također 
je naređeno, da se ova naredba ima pribiti na sve javne zgrade.“ 
Evo popratnog spisa i oglasa Zagrebačke županije broj 1111: 


»POGLAVARSTVO GRADA ZAGREBA 


da se svako kvarenje berzojava (:telegrafa:) tako iz neukosti kao 
iz opačine prepreči, izdao je ministar pravosuđa s ministrom 
nutamjih poslovah naredbu, u kojoj se opredieljuju stroge kazne 
za one koji bi se usudili, kojim mu drago načinom telegraf kva- 
riti — zato dočim vam u prilogu rečenu naredbu dostavljam, na- 
lažem vam ujedno, da ju odmah proglasite i puku raztumačiti da- 
dete — Naredba ova ima se također na javna zdanja pribiti za 
da se šnjome laglje upoznati može. 


U Zagrebu 16-a Rujna 850. 


U službenom otsutju c. kr. Verhovnog župana 


Kralj, Podžupan« 


»0 GLA S 


čime se je više putah dogodilo, da je na berzojavnoj (telegrafičnoj) 
linii vodeći drot ukrađen i oštetjen, pnisiljeno je vis. c. kr. pope- 
čiteljstvo mutarnjih poslovah i pravosuđa za obranu toli važnog 
deržavnog zavoda i za dotičnu opomenu, na to pozornost probu- 
diti, da pomenuto kao svako pakosno oštetjenje berzojavnog za- 
voda polag $ 74. Drž. zakonika str. I. kao krivnja javnog nasilja 
tamnicom od 6 miesecih do godine dana, i polag većeg stepena 
pakosti i kvara strožiom tamnicom od 1 do 5 godinah danah kaz- 
niti se ima. 


Josip Bunjevac, v. r. 
c. k. verhovni župan« 


16 Državni arhiv Zagreb. Archivum civitatis Zagrabiae. Acta politica. Fascicul. 
MCCXI Num. Act. 1-311. Anno 1850 — broj 33. Spis Zagrebačke županije broj 
1111 od 16. IX 1850. i broj oglasa 1111 od 12. IX 1850. 
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OGLAS. | 


Čime se je više pulah dogodilo, da je na bčr= 
zojavnoj (telegrafičkoj) linii vodeći drot ukradjen i 
oštetjen, prisiljeno je vis. c. kr, popečiteljstvo nutar= 
njih poslovah i pravosudja za obranu toli važnog 
deržavnog zavoda, i za dotičnu opomenu, na to po 
zornost probuditi, da pomenuto kao i svako pako 
stno oštetjenje berzejavnog zavoda polag $. 74. dčrž. 

4 zakonika str. I. kao krivnja javnog nasilja tamnicom 
=; od 6 miesecih do godine danah, i polag većeg 'ste- 
5 pena pakosti i kvara strožiom tamnicom od 1 do & 


jim sadi #= 


U Zagrebu 12. rujna 1850. 


DEE i, 


osip Bunjevac, v. m. 


. € k. verhovni šupan. 


Oglas Zagrebačke županije od 16. IX 1850. o 
kažnjavanju osoba koje oštećuju telegrafske linije 


Istovremeno Banska vlada piše o tome i duhovnim vlastima. 


Evo i tog teksta: 


»BANSKA VLADA 
1419/850 
Preuzvišenom gospodinu 
zag-biskup. Juraju Hauliku 
Budući da se je sada telegraf od Kamensdmosta do Zagreba 
protegnuo, dogodit bi se moglo da bi narod stranom iz neukosti 
stranom iz predsude i opačine mogao telegraf štetiti i kvariti. 
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Da se pako to preprieči pozivljem najuljudnie Preuzvišenost vašu 
da shodne naredbe na dotične duhovne pastire, koji toliko upliva 
u puku imadu, izdat blagoizvoli, neka ovi narodu korist porabu i 
svrhu telegrafah razlože, i stroge kazne u priloženoj ministarskoj 
naredbi naznačene, koje prestupnika čekaju rastumače. 
U Zag. 5. rujna 850. 
Žigrović 
exp Lentulay 12/9 V ežić« 


Usprkos strogih mjera i kazni za oštećenje telegrafskih linija, 
ipak je dolazilo do čestih prekida. Tako između ostalih vijesti, 
»Narodne novine« u Zagrebu od petka 20. rujna 1850. donose kra- 
ću vijest u kojoj objavljuju da se telegrafsko dopisivanje na krat- 
ko vrijeme mora odgoditi zbog oštećenja telegrafske žice po neu- 
kom puku. Istovremeno javlja vijest, da će se tokom listopada te- 
legraf staviti na raspolaganje za potrebe općinstva iz upola manju 
cijenu od dosadašnje.!? : 


ZAVRŠETAK RADOVA 


Iako je dolazilo do čestih oštećenja brzojavne žice, radovi su 
napredovali i već 10. rujna 1850. godine telegrafski vod bio je po- 
vučen do središta grada. Zanimljivo je i potrebno naglasiti da je 
u Zagrebu telegrafski vod, koji se protezao kroz tadašnju Mesničku 
ulicu do banske kuće, bio položen ispod zemlje. 

Povodom toga važnog događaja »Siidslawische Zeitung« (no- 
vine koje izlaze u Zagrebu) donose u srijedu 11. rujna 1850. godine 
članak u kojem se spominje polaganje podzemne žice kroz zagre- 
bačke ulice. O tome svjedoči originalni spis Ministarstva trgovine 
iz Beča, koji između ostalog — raspravljajući o problemu smje- 
štaja telegrafa — upozorava da je »razabrano iz izvještaja od 8. 
| 


17 »Narodne novine god. XVI, broj 216 u Zagrebu 20. IX 1850. donose u 
rubrici »Hčrvatska, Slavonija; Dalmacija i Vojvodina Sćrbija« među prvim 
vijestima ovu kratku vijest: »Iz Zagreba 20. rujna. Bčrzojavno obćenje, koje 
bi se bilo još ovih dana imalo započeti, mora se još za nieko kratko vrieme 


odgoditi, buduć da je neuki puk na više miesta žicu oštetio. Početkom doidu-: 


čeg mieseca listopada otvorit će se i općinstvu ovo sredstvo občenja, i to kao 
što smo dočuli, u na polag manju cienu, nego li što se sada (za jednu rieč 
na milju 1 kr. sr.) platja«. 
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rujna 1850. okružnog inženjera Krištofa Ježeka, građovođe na re- 
laciji telegrafske linije Zidani most — Zagreb da će podzemni vod 
biti položen unutar 3-——4 dana kroz grad Zagreb...«5 Isto tako 
javlja da će telegraf za nekoliko dana »zaigrati«.? 


Treba napomenuti, da su podzemni telegrafski vodovi polagani 
u Austriji od 1850. do 1852. godine. Postignuti su loši rezultati, ta- 
ko da se do 1865. godine prestalo s polaganjem podzemnih tele- 
grafskih vodova. U Zagrebu, kao i na ostalim potezima Njemačko- 
austrijskog telegrafskog saveza, podzemni bakreni telegrafski vo- 
dovi bili su izolirani masom od sumporne gutaperke i provučeni 
u cijevi, koje su bile položene u zemlju. 

Niti tada se problemi oko smještaja telegrafa nisu lako rje- 
šavali, O tome svjedoči i ovaj spis: 


»Prijevod (V. H.) 
4656/c 2320/1850 


Na 
k. k. Bansko vijeće u Zagrebu 


Razabiremo iz relacije građovođe telegrafske limije Zidani 
most — Zagreb, okružnog inžinjera Krištofa Ježeka od 8-og o. mj. 
da će podzemni vod (provodnik) biti položen unutar 3—4 dana 
u gradu Zagrebu i da se linija može staviti u pogon, ali da ipak 
kasni predaja određenih prostorija (lokacija) za telegrafski ured, 
koje se sastoje od triju soba u tada pripadajućoj Rauchovoj 
zgradi Zemaljske kuće i doskorašnje useljenje u toliko je po- 
željnije, jer se u istome moraju provesti i preinake (adaptacije). 


18 Spis Ministarstva trgovine broj 4656/c od:11. rujna 1850. zaprimljen u 
“Banskom vijeću pod brojem 2320/1850. Državni arhiv u Zagrebu. 

19. »Siidslawische Zeitung« Nro 208. 11 Jahrgang. Agram, Mittwoch 11. Septem- 
ber 1850. donosi članak u prvom stupcu na vrhu svoje stalne rubrike »Oester- 
reichische Monarchie«, koji u originalu glasi: : ' za 
»Agram. Gestem wurde die unterirdische Telegrafenlegung von Banalgebiude 
durch die Fleischhackergasse bis zur Jigergasse begonnen, bis zu welchem 
Punkte Bereits der Draht aufgezogen ist. Die unterirdische Drahtlegung bis 
zum Banalgebiude diirfte schon Morgen vollendet werden in wenigen Tagen 
der Telegraf spielen k&nnen«. 

Prijevod ovog članka glasi: 

»Zagreb. Jučer je započelo polaganje podzemnog telegrafskog voda od banske 
kuće kroz Mesničkiu ulicu. do Lovačke ulice, do koje je točke.već povučena 
Žica. Polaganje podzemne žice do banske kuće moglo bi biti već dovršeno 
sutra i telegraf bi za nekoliko dana mogao proraditi«. 
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Zbog toga vas najhitnije pozivamo da zakašnjelo (nemarno) 
pražnjenje ovih prostorija (lokacija) čija je namjena osigurana 
bila za telegrafsku službu od gospodina bana S. Z. N plemenitog 
(von) Jelačića načelniku telegrafskog odjeljenja (departmana) 
gospodinu sekcijskom savjetniku Steinheilsu u njegovom prisu- 
stvu u Zagrebu, stavite na raspoloženje time da se iste adapti- 
raju, nakon pregleda građovođe za izvedbe, prijeđe pod državni 
telegrafski zakup u kojem slučaju odgovornost prelazi okružnom 
inženjeru Kristofu Ježeku, koji će se staviti u vezu sa Zemalj- 
skom građevnom direkcijom. 

Beč ma 11-og ujna 1850. 
"Za ministra trgovine — šef sekcije 
Ent (2)« 


Na to odgovara Banska vlada već nakon devet dana svojim 
spisom koji glasi: 


»BANSKA VLADA 
2320/850 


C. kr. popečiteljstvo za trgovinu itd. pod 11. ruj. 0.g. br. 4656/c 
nalaže, da se čim prije stanbina za bčrzojavni ured u deržav. i kući 
izprazni, i u tu svčrhu ustupi. 


Vis. c. kr. popečiteljstvu za 
trgovinu, ob&rtnost i javno 
građenje 


U BEČ 


Usled vis. naredbe od 11. o.m. br. 4656. imam čast vis. c, kr. 
popečiteljstvu izvestiti da prie nego je ista naredba ovamo. pri- 
spela, a berzojavnu posaonicu opredeljene sobe, — kojih izpraz- 
njenje u pomanjkanju neobhodno potrebitih za porabu ove c. kr. 
oblasti sobah za nekoliko danah odgodit se je moralo, — berzo- 
javnome zavodu odpuštjene biše, i po tome iz tog obzira uživo- 
tvorenju željenog obćenja nikakve zapreke veće neima. 

U Zagr. 20. ruj. 850. #4 
Exp. Lentulay 20/9 ; ' Han« , 


Par .dana kasnije iza te vijesti, već 13. rujna 1850. godine, 
»Narodne novine« donose članak o konačnoj izgradnji »bakrene 
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žice od Kamenitog mosta (Zidani most) do Zagreba i o skorom 
početku »bčrzojavnog obćenja« s Bečom. 


TELEGRAF JE OSPOSOBLJEN 


“Povijesni spis o tome da je telegraf osposobljen napisao je 
sam upravitelj telegrafa vlastoručno i on glasi: 


»Prijevod (V.H.). 
broj 2714/1850/5 
Na 
(Jednu) visoku c.k. Bansku vladu 
u mjestu 


Nakon uspješnog dovršenja imam čast ukazati da ovdje služ- 
bujući telegrafski ured današnjim danom započinje svoju službu 
isporukom i otpravljnjem službenih depeša od 8 sati ujutro do 
6 sati naveće i (jednoj) visokoj Banskoj vladi stoji ma raspola- 
ganju. 

Istovremeno umoljava za odobrenje radi primanja kurseva, 
dati nužne obavijesti u službene novine. 

Zagreb, 28. rujna 1850. 
Fras?i 
C. k. telegrafista« 


20 »Narodne novine« God XVI. broj 210 u Zagrebu 13. IX 1850. donose u 
rubrici »Hčrvatska, Slavonia, Dalmacia i Vojvodina Sćrbia« među prvima 
ovu kratku vijest: 

»Iz Zagreba 13. rujna. Građenje telegrafa od Kamenitog mosta do Zagreba 
danas je dogotovljeno, dočim je već bakrena žica do dčržavne kuće izpe- 
ljana; Na skoro dakle započet će i berzojavno obćenje između glavnog grada 
naše domovine i Beča«, 

21 Prezime prvog stalnog telegrafiste u Zagrebu Frasa javlja se u spisima 
u više varijanta: Fras, Frass, Fraes, Fraess, Fraesz. To je uslijedilo vjerojatno 
zbog toga što je svaki referent ili prepisivač njegovo prezime pres bilo pod 
utjecajem hrvatskog, mađarskog ili njemačkog jezika. 

Isto tako njegovo plemičko ime pisano je u varijanti kao što su: od Ehren 
felda, od Ehrfelda. Najvjerojatnije je nastala pogreška u prijepisu spisa, jer 
bi trebalo pisati »od Ehrenfelda« 


.Međutim, bitno je da se uvijek radi o istoj osobi. Ime prvog privremenog 


.lelegrafiste u Zagrebu Karla Stipetića javlja se također u više varijanti kao 


što je: Kanlo, Dragutin, Karol. Očito se uvijek radi o istoj osobi. 


35 


POLAGANJE ZAKLETVE ja ' menog itelegrafiste. Dragutina Stipetića, trebaju se javiti kod vi- 

Dao sokocjenjenog Banskog vijeća radi polaganja zakletve, to nam je 
čast zatražiti da priloženi formular zakletve stavite ma raspola- 
ganje za polaganje zakletve i da nam dostavite ispunjene zakletve 
od novo postavljenih činovnika sa ovjerom da su položili službe- 


Sada je trebalo izvršiti samo još posljednje formalnosti — 
položiti zakletvu. Naime, još 21. rujna 1850. uputio je Telegrafski 


odjel iz Beča pismo? Banskom vijeću, kojim ga obavještava da nu zakletvu. 
je Josip Fras postavljen za stalnog a Karlo Stipetić za privremenog Beč na 21-og rujna 1850. ' 
telegrafistu u Zagrebu. Da bi mogli vršiti svoju dužnost, treba da a Bia Dr. V. Gintl 
polože zakletvu pred banskim vijećem. ' : i 
Bansko je vijeće ovaj nalog izvršilo u posljednji č čas (tj. 28. i Na 
rujna — dakle istog dana kada je proradio telegraf). To se vidi Visokogjenjeno k. k. Bansko vijeće 


iz spisa Banskog vijeća broj 2684/1850 koji glasi: | : ' u Zagrebu« 


(votum — uvod) »C. ikr. Glavno ravniteljstvo za obćenje — ber- 
zojavni odsjek br. N 4055/T šalje zakletve za činovnike kod ber- 
zojava u Zagrebu Josipa Fraessa od Ehrenfelda i Karola Stipetića 
". s pozivom: da pred b. vladom polože zakletvu, te da se ova s 


postavljenjem istom ravniteljstvu dostavi«. ', M  »BANSKA VLADA« 
' 2684/1850 


C. kr. glavno ravniteljstvo za obćenje berzojavni odsek br. N 4055/T 
šalje zakletve za činovnike kod berzojava u Zagrebu Josipa 
.Fraessa od Ehrfelda, i Karla Stipetića s pozivom da pred b. vla- 


Rješavajući taj spis napisano je slijedeće: 


. Nadalje sam dopis glasi: 


»Slavnom c. kr. ravniteljstvu za obćenje u | Beču Polag per. 
. cenjenog/ dopisa od 21. o. m: br. 4055/T oba ovde postavljena ber- 


zojavna činovnika Josip Freaes od Ehrenfelda, i Dragutin Sti- 
petić danas zakletvu položiše s toga imam čast po njima prim- 
ljene i podkrepljene formulare zakletve c.kr. Glavnom ovom rav- 
. niteljstvu u pnilog predložiti. 
U Zagrebu 28. ruj. 850 
na mesto itd. Pban 
' exp ei 28/9« 


o tome govori i originalni spis zaprimljen kod Banske vlade 


koji u- prijevodu glasi: 


: »TELEGRAFSKI ODJEL 
.Broj 4055 
2684/1850 .: 
Nakon što: su u cilju (svrhu) organiziranja telegrafske službe 


u monarhiji postavljeni od c.k. Ministarstva, trgovine za stalnog 
(definitivnog) telegrafistu ka Frasa od - Ehrenfelda i privre- 


.dom polože zakletvu, te da je ova s potvrđenjem istom ravnitelj- 


stvu dostavi. 

Slavnom c. kr. glavnom ravniteljstvu za obćenje u Beč. 

Polag smisla čenjenog dopisa od 21. o.m. br. 4055/T oba 
ovdje postavljena berzojavna činovnika Josip Fraes od Ehrfelda i 
Dragutin Stipetić danas zakletvu položiše. 

“Stoga imam čast po njima primljene i podkrepljene formu- 
lar zakletve c. kr. glavnom ovom ravniteljstvu u prilog prdi, 
U Zgr. 28. nuj. 850 lip ' 


na mesto itd. 
Han 


niŽ kom 


(: Podpisat će g. Podban 
ovo i zakletve: ka 


Na zakletvu se ima napisati i na dekret naimenovanje. 
“Da  telegrafički činovnik (:ime:) dan današnji službenu za- 


“ kletvu kod banske vlade položio jest, time panišninje se. 


22 'Telegrafen kotedlansć No 4055 sE ži, septembra. 1850. u Beču. Dopis. je 
uveden u uručbeni zapisnik. Banskog vijeća pod brojem 2684/1850. Originalni Pe. U Zdgr. i »Puž, 850, pk" x >.“ Podban:« 
spis se čuva u Državnom arhivu u Zagrebu. : ke? ES: ; z a Mj: 
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I konačno upućen je slijedeći dopis u Beč: 


»Prijevod (V. H.): 
2684/850 
Na 
Cijenjeno c. k. Generalnu 
direkciju komunikacija 
U BEČU 
U odgovoru na najcjenjeniji dopis od 21-og službeni broj 
4055 obavještavamo da su oba ovdje namještena telegrafska či- 
novnika Josip Fras od Ehrenfelda i Dragutin Stipetić danas uzeti 
pod zakletvu, to nam je čast biti u položaju predati njegovoj c. k. 
Generalnoj direkciji njihove lično ispostavljene formulare za- 
kletve. 
Zagreb, 28-og Sept. 850 
Vidio Lentulay 
Zengevaly (?)« 


OTVORENO JE »TELEGRAFIČKO OBĆENJE« 


.. “Nakon kraćih poremećaja na već izgrađenom telegrafskom vo- 
du dolazi do službenog otvorenja »telegrafičkog obćenja« između 
Zagreba i.Beča. O ovom važnom događaju podban Benko Lentulay 
u odsustvu bana Josipa Jelačića (ban se nalazio u Beču) izdaje zva- 
ničnu objavu u »Narodnim novinama«. U subotu dana 28. rujna 
1850. godine »Narodne novine« u uvodnom dijelu u »zvaničnoj časti« 
donose specijalnu službenu objavu o otvaranju telegrafskog 'sao- 
braćaja između Zagreba i Beča, što se je zbilo u 10 sati i 15 mi- 
nuta istog dana. ' 


ZVANIČNA ČAST 


»Danas u 10 1/4 satih otvoreno je telegrafičko obćenje između 
Zagreba i Beča, za sada samo za službenu porabu. 

Što se ovim do javnog znanja dostavlja. 

U Zagrebu dne 28. rujna 1850. 

a. Podban 
Benko Lentulay, V. f.« 


23 »Narodne novine« God XVI, broj 223 u Zagrebu 28. IX 1850. u »zvaničnoj 
časti« na strani 663, na vrhu prvog stupca, donose zvaničnu objavu. 
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Istog dana. iste »Narodne novine« u stalnoj rubrici »Her- 
vatska, Slavonia, Dalmacija i vojvodina Sčrbia« na vrhu stupca 
donose tekst prvog telegrama upućenog iz Zagreba u Beč kao i 
iekst prvog primljenog telegrama u Zagrebu.“ Vijest glasi: 


»Iz Zagreba 28. rujna. Na telegrafičku depešu g. podbana Benka 
Lentulaja glaseću: »Telegraf u redu« — te danas u 1/4 11 satih 
prie podne na svietlog Bana u Beč upravljenu, odgovorio je svietli 
ban, u 1 sati i 5 minutah poslie podne, također u narodnom jeziku 
bčrzojavom sliedećim riečima: »S radostju sam primio vašu viest«. 


Originalni telegram sadrži slijedeće podatke: 


No 2814 

2643. 850 (broj spisa Banske vlade — V. H.) 

Vom k. k. Telegraphen-Amte : 
um 1. Uhr 5 Minuten am 28-ten Septbr 1850 eingelangt 
um 1. Uhr 10 Minuten am 28-ten Septbr 1850 expedirt 

IN AGRAM 

Telegraphische Depesche 

von: Banus von Croatien 

an: den Herrn Vice Ban in Agram Wien den 28-ten September 
1850 um 11 1/4 Uhr Vormitags. S radostjum sam (primio vašu vest 
K. K. TELEGRAPHEN BUREAU 

AGRAM 
(austrijski državni grb i otisak 
teksta na pečatnom vosku — V. H.) 
Stipetić 
k. k. telegrafist« 


Prvi telegram otpravljen je iz Zagreba u 10 sati 45 minuta 
na adresu bana Josipa Jelačića u Beču, a prvi telegram primljen 
je iz Beča istog dana u 13 sati i 5 minuta, koji je uputio također 
ban iz Beča. Zanimljivo je napomenuti, da su oba telegrama raz- 
mijenjena na hrvatskom jeziku ali svi ostali podaci na telegramu 
ispisani su njemačkom goticom. ' 

U Državnom arhivu u Zagrebu pronađen je ovaj originalni 
spis kao i prvi originalni primljeni telegram u Zagrebu. Taj tele- 


24 »Narodne novine« god XVI, broj 223 u Zagrebu 28. IX 1850. 
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&ram čuva se u Državnom arhivu u Zagrebu, a faksimil originalnog 
telegrama je objavljen po prvi puta u našem »Ptt i. broj 
2/1958. godine. R 


Evo.i teksta iz originalnog spisa: 


ja »BANSKA VLADA 
=, 2643/1850 
Za službene novine 
iz Zagreba dne 28. Rujna 850 , 
Broj 2643/1850 
Danas u 10 1/4 satih otvoreno je telegrafičko obćenje između 
Zagreba i Beča, za sada samo za službenu porabu. 
Što se ovim do javnog znanja stavlja. 
U Zagrebu dne 28. Rujna 1850. 
m Podban 
B. Lentulaj 


Privatno 


Zagreb. Na telegrafičku depešu g. Podbana Benka Lentulaja 
.»Telegraf u redu« danas u 1/4 11 satih prie podne na svietlog Bana 
u Beč odpravljenu, odgovorio je svietli Ban Sdjevan »S 
radostju sam primio vašu vjest«. I 

Ova depeša stigla je u Zagreb danas ul satiis5 sie po- 
slije podne. 

Obadvije depeše bile su u narodnom: NI kao gore napi- 
same.- 


e exp Lentulay Miečenić (Nečitko)« 


PRVE GODINE AD E MRRIISISKO | OBĆENJA« U PRN 


Zagreb je bio po redu tek trideset i “deveti grad u Austriji 
koji je dobio telegrafsku vezu. Ipak telegraf u Zagrebu prvih 
godina nema naročito privredno značenje. 1850. godine u Zagrebu 
još nema tvornica, niti većih kapitalističkih: poduzeća: Razvijen je 
međutim mnogobrojni obrt,-a i trgovina je znatno zast jema. 


25 O tome svjedoči spis Banske vlade br. 2714/1850. Državni arhiv u Zagrebu. 
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Shema telegrafskih veza u Zagrebu 1850. 


Telegraf služi u prvo vrijeme samo za zvanične poslove? 


uprave i vojske, a doskora i za javljanje bečkih burzovnih tečajeva. 


Među spisima grada Zagreba spominje se po prvi puta upo- 


treba telegrafa 2. prosirica 1850. godine u 'dopisu, koji je uputio 


»ć. kr. Verhovni župan Josip Bunjevac« »Satniku grada Zagreba 
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Vjekoslavu Šrabcu« povodom regrutiranja mladića za ustrijsku 
vojsku. 


TEČAJEVI BEČKE BURZE 


Upotreba telegrafa u Zagrebu za privredne poslove javlja se 
već 18. studenoga 1850. godine. Naime, Ministarstvo trgovine u 
Beču odlučilo je 5. studenoga iste godine, da se svakog dana tele- 
grafski javlja u Zagreb kretanje tečajeva bečke burze. Ovu vijest 
donosi među prvima Zagrebački dnevnik »Siidslawische Zeitung« 
Prijevod glasi: »Zagreb. Prema naredbi Ministarstva trgovine od 
danas će se telegrafskim putem javljati svakog dama tečajevi be- 
čke burze. Našli smo mogućnosti, da iste tečajeve objavljujemo u 
našem listu«. 

»Siidslawische Zeitung« Montag 18. Novembar 1850. Nr 265 II. 
Jahrgang donosi među oglasima po prvi puta telegrafski primlje- 
ne burzovne tečajeve. Oglas u originalu glasi: 


TELEGRAPHIRTER B6RSENKURS 


Wien, den 18. Novembre 


Staats — Papiere Wecheselkurse 
5% Metalliques 92 3/4 Augsburg 126 1/2 
4 1/2% Anleihe 81 Frankfurt a/M 126 1/2 
2 1/2% Anleihe — Livorno 123 1/2 
1834 r. Lose a 500 fl 925 Paris 148 1/2 
1839 r, Lose a 250 fl 286 1/4 London 12.28 
Konstantinopel 216 


26 Državni arhiv u Zagrebu. Spis Zagrebačke županije broj 2673 od 2. XII 
1850. upućen na Satnika grada Zagreba, primljen pod brojem 2498 od 2. 
ik 1850. Arhivum civitatis Zagrabiae. Acta politica. Fascicul: MCCIX anno 
27 »Siidslawische Zeitung« Dienstag 5. November 1850. Nro 254 II. Jahrgang 


donosi na prvoj stranici u trećem stupcu u rubrici »Oesterreichische Mo- 
narchie« kratku vijest o tome. 
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Industrie — Papiere Lose 


Bankaktien 1140 First Esterhazy 64 
Nordbahn 111 1/2 Grafl. Esterhazy 13 
Gloggnizer 115 Windischgratz 19 
Pester > ' 78 Waldstein 19 
Donau-Dampfschiff 502 Keglević — 
Lloyd 570 


Gold 132 3/4 — Silber 126 1/2" 


18. studenoga isti list donosi u svojoj oglasnoj rubrici stanje 
tečajeva bečke burze od istog dana, koje su primljene telegrafskim 
putem. Do tada su ovi tečajevi primani poštom, a objavljivani sa 
zakašnjenjem od dva do tri dana, što je ovisilo o tome je li po- 
šta bila pravovremeno otpremljena iz Beča. Doskora ove tečajeve, 
primljene telegrafskim putem, objavljuju i »Narodne novine« u 
Zagrebu na hrvatskom jeziku. Kod toga treba napomenuti, da su 
se burzovni tečajevi, koji su se otpravljali telegrafskim putem, 
primali na specijalne telegrafske blankete na kojima je već bio 
unaprijed otisnut tekst. Popunjavale su se samo brojčane rubri- 
ke o stanju tečajeva, redom kako su slijedile. 


TELEGRAFSKI SAOBRAĆAJ 


Telegrafski saobraćaj prvih godina u Zagrebu bio je vrlo ma- 
lobrojan. Zagrebački telegraf primio je na šalteru od pošiljaoca 
1851. godine ukupno samo 237 telegrama sa 9524 riječi i naplatio 
taksu od 525 forinti. Od toga broja bilo je 118 privatnih i 199 dr- 
žavnih telegrama. Broj telegrafiranih riječi državnih telegrama 
bio je znatno veći od privatnih. U državnim telegramima bilo je 
6541 riječi, a u privatnim telegramima bilo je 2983 riječi. U po- 
gledu količine telegrama telegraf Zagreb stajao je 1851. godine 
na 26. mjestu između ukupno 47 telegrafa na području Austrije. 


Usporedbe radi daju se statistički podaci nekih telegrafa na 
području Austrije za 1851. godinu. 


28 Prema podacima zvanične austrijske statističke publikacije »Mittheilun- 
gen aus dem Gebiete der Statistik. Herausgegeben von der Direction der 
Administratiwen Statistik im k.k. Handels-Ministerium. Erster Jahrgang. 
Wien, 1852. Aus der k.k. Hof-Und-Staatsdruckerei«. 
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POSLOVNI USPJEH C. KR. DRŽAVNIH TELEGRAFA 1851. GODINE. PODJELA: 
PREMA UREDIMA (IZVADAK IZ PREGLEDA) ; 


Državni telegr. Privatni telegr. Ukupno tele-  'Re- Pri-: 


Telegraf Broj telegrafiranih : grafirano .do- hod 
Telegr. Bijes Telegr. Riječi '— Telegr. Riječi  sli- forin- 
her ' jed ti 
Beč 4928 . 256.196 8735 208.500 13.663 464.696. 1 56.849 
Trst 2018 100.817 3337 82.656 5 355 183.473 2. 22.784 
Pešta 293 14.145 1285 34.267 1578 48412. 8. 5869 
Ljubljana 836 39,057 249 5 561 1 085 44.618 11 833 
Piran 355 7170 153 3 437 508 10.607 25 218 
Zagreb 119 6541 118. 2983 231, 9524 26: 525 
Gorica 94 4210 211 4473... 305 8683 27 430 
Celje «" 152 5 064 141 3278 293 8342 28 508 
Maribor 43 1492 4 125 47 1617 43 15 


UKUPNO 47. 122.647 


Međutim, već 1859. godine Zagreb zauzima deseto, mjesto , u 
telegrafskom saobraćaju čitave carevine Austrije između ukupno 
161 telegrafa.? 


UPOREDBENI PREGLED BROJA TELEGRAMA NEKIH TELEGRAFA 1859, 


GODINE3s0 

Državni telegr. Privatni telegr. Ukupno tele- —Re- Pri- 

Telegraf Broj telegrafiranih grafirano do- hod 
Telegr. Riječi — Telegr. Riječi Telegr. Riječi  sli- forin- 

j ' jed ti 

Beč . < 70.043. 3,380.509 141.050 3,099,826 211.093. 6,480.335 1.317.009 
Trst 9183 372.181 39.934 866.628. 49.117. 1,238.809 2 102.015 
Pešta 4933 213.927 20.083 386.967 25.016  -600.894. 6 46.244 
Zadar 4918 315.154. 2160 46.292: 7078. 361446. 8 3596 
Zagreb 2704. 138.796. 3188 67.553  .5892 206.349 10 5031 
Ljubljana 2459 104.082 2652 53.977 5111 157.659 19 3953 
Gorica. 366 17.200 1960 41.323 2.326: -:58:523 50 .: 2373 
Maribor. 424 17.275 1155 24.310. 1579 41.585 66. 1426 
Celje 386 17.692 953 19.114 1339 36.806 74. 912 
Piran ., | 148 5.164 678 13.516. ..826 18.680 111 617: 


UKUPNO 1617 


29 Statistički podaci za 1859. godinu obrađeni prema zvaničnoj statističkoj 
pe kaciji »Tafeln zur Statistik der Osterreichischen Monarchie« za 1859. 
godinu. . 

30 U tabeli. Uporednog pregleda broja telegrama nekih telegrafa u 1859. go- 
dini ne postoji podatak o ukupnom prihodu svih stotinu šezdeset i jednog 
telegrafa. Tabela je rađena -po izgledu tadašnje originalne publikacije. 
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Nakon početrog sporog razvoja saobraćaja dolazi do naglog 
povećanja 1854. godine, a zatim 1859. i-1872. godine. Na poveća- 
nje saobraćaja utjecalo je u prvo vrijeme sniženje telegrafske tak- 
se i povećanje broja telegrafskih stanica, a kasnije proširenje tr- 
govine na kapitalističkoj osnovi i razvoj industrije kao i krupni- 
jih kapitalističkih poduzeća. * : 


Godi- Predano telegrama Ukupan ' 


na Privat.  Služb.  Držav. Ukupno prihod Izvori 
/ forinti . 
ASH.“ zA "2 ni 03 ? 2 * 2 
i851. > 118 — 119 237 525 
1852. 374 — 240 614 1290 
1853. 549 — 300 849 1864 Tafeln zur Statistik 
1854. 1189 — 527 1716 3575, der  Osterreichischen 
1855. 1019 — 460 1479 2548 Monarchie 
1856. 1306 — 456. 1762 3400 
1857. 1532 > 559 2091 4104 
1858. 1957 — 529 2486 3403 
1859, 3188 — 2704 5892 5031 
1860. ? 2 ? ? 
1861. ? ? Do 2 ? Nema podataka 
1862. 2? ? ? ? ? 
1863. 5065 — 1186 6251 6193 Statistische Jahrbuch 
1864. 8685 — ll11 9796 6984 der Osterreichischen 
1865. 9351 — 1151 10502 7854 Monarchie 
1866. 13272 — 4557 17829 10037 
1867. 12858 — 2557 15415 9234 
1868. 2 ? ? po Nema podataka 
1869. ? ? ? ? ? di 


1870. 19879 (3316) 1979 (26174) 11613 
1871. 25208 (4215) 2303 (31786) 12676 
-1872. 34584 . (5801) 2966 (43351) 22158 
1873. 36406 4440 2745 43951 22540 
1874. 32422 7912. 2461 42795 20358 
.1875. 33444 (9282) > 3025 + (45751) 21382 
(1876. ' 38488 (6968) 3233 “. (48689) 25211 


1871. Po» TM26 i ? 42832 19703 A Magyar TAvird&k 
1878. NE 8366 ? 68826 42363 Statistik4ja 

1879. P 4833 3 50936 37643 ' 

1880. 2? 5186 — ? 48662 31082 

1881. 36729: 5302 728 < 43759 24379 

1882. . 40143. 5658. + 719 > 46520 27163 


1883. 38996 4561 718 44275 27623 
1884. 40399 3919 730 45038 30577 
1885. 39686 4315 739 44740 29232 


Objašnjenje znakova: ? pojava postoji ali_nije poznata 
— tih pojava nije bilo 
() približno određena pojava. 


31 Izidi su navedeni u koloni 7 tabele. 
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Već 1870. godine Zagreb se prema broju telegrama nalazi na 
trećem mjestu na cijelom području koje pripada pod mađarsku 
upravu (krunu). Više telegrama ima samo Pešta i Temišvar. 

Znatan je bio telegrafski saobraćaj iz Zagreba kasnije i s ino- 
zemstvom. Kasnijih godina (1887.) iz telegrafa u Zagrebu odlazi 
ili dolazi znatan broj telegrama iz inostranstva. Najjači je bio 
saobraćaj s Njemačkom i Italijom. 1887. godine bilo je čak 12 
telegrama, koji su potjecali iz Amerike ili glasili za Ameriku.? 


BRZOJAVNI PROMET ZAGREBAČKE POSTAJE 1887. GODINE 


Predano je brzojavaka za Prispjelo je brzojavaka 


Zemlja zemlje s lijeva naznačene za zemlje E4 lijeva naz- 
načene 
Drž. Služb. Priv. Ukup. Prist. Drž. Služb. Priv. Ukup. 
Hrv. Slav. Ug. 2524 2643 24401 29568 16314 1825 5684 30863 38372 
Austrija 138 546 11776 12460. 8111 85 181 12380 12646 
Belgija — — 4 4 1 — — 3 3 
Bos. Herc. 62 33 1205 1300 1038 91 30 1436 1557 
Bugarska — 1 15 16 26 — — 20 20 
Danska — — 1 1 1 — o — —— 
Francuska 1 — 81 82 200 — 1 69 70 
Crna Gora — — 8 8 8 — -- 6 6 
Engleska 1 — 47 48 132 — — 13 73 
Nizozemska — — 2 2 1 — — 1 1 
Njemačka 9 7 509 525 523 2 7 528 537 
Norveška —_ — 4 4 8 — — 4 4 
Italija 1 4. 225 230 356 —. 2 228 230 
Rusija — ll 11 399 — — 17 17 
Rumunjska —_ — 26 26 35 — — 2929 
Španjolska — — 9 9 15 — — 12 12 
Švicarska — 3 45 48.42 —  — 40 40 
Švedska — —_ 1 1 2 — — — — 
Srbija — to 157 158 150 — 3 12. 125 
Turska — — 1 1 1 — — 9. 9 
Amerika Si. i 3 3 i= = 9 9 
UKUPNO 2736 3238 38531 44505 27047 2003 5908 45840 53751 


Samo uredovne brzojavke proste su od pristojbe. 


32 Izvješće gradskog poglavarstva o saobraćaju upravi slob. i kr. glavnog 
grada Zagreba 1887. strana 136. j . e 
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»PROTEZANJE BERZOJAVA« 


Zagreb je dobio telegrafsku vezu s ostalim telegrafima pre- 
ko Zidanog Mosta. Duljina te prve telegrafske linije iznosila je 
tada 11,3 geografskih milja. Broj telegrafskih linija neprekidno 
se povećavao na području Hrvatske. Većina ovih linija prolazila 
je kroz Zagreb. 

Telegrafska linija predviđala se prvenstveno produžiti od 
Zagreb u pravcu Petrovaradina i Zemuna.“ 


Evo što o tome pišu »Narodne novine«: 


»Austrianski dčržavni bčrzojavi protegnut će se buduće godi- 
ne iz političkih, upraviteljstvenih i obćrtnih uzrokah na sliedeći 
način: Od Krakova prieko Tarnove i Rzezova u Lavov. Od Zagreba 
prieko Petrovaradina u Temišvar i Sibinj, s jednim pobočnim vo- 
dom od Petrovaradina na granicu turskog carstva u Zemunu. 
Od Pešte u Solnok, od Terzta u Mletke. U Galicii vodit će se samo 
do Lavora, buduć da se moma čekati koji će punkt izabrati Rusia 
za sjedinjenje svojeg berzojavnog obćenja sa ostalim zapadnim der- 
žavama.« 


< Auylrisnski dčriavni perzejavi prowegnui ce. 
X iz političkih, upraviteljstvenih i. 

š h uzrokah na sljedeći način: Od Krakova 
g Teroove i Rzezova u Lavov. Od Zagreba 
rieko Petrovaradina u Temišvar i Sibinj, s jed-| 
pobočnim vodom od Petrovaradina ns grani-, 
Torzia 


dil 


carsiva u Zemup. Od Pešte u Soinok, 
u Mjleike. U Galicii ko ha se zzarvi 
Lavova, buduć da se mora čekali koji će punk! 

Rusia zn sjediijenje svojeg bazojavnog. 
1 obćenja sn ostalim zapadnim dčržavama. | 


| 


li 
“ 
k 


ia 


Narodne novine od 5. X 1850. 


Ipak do realizacije ovog plana nije došlo, a telegrafska veza 
za Petrovaradin i Zemun izgrađena je preko Mađarske 1853. go- 
dine. Međutim, ova zamišljena veza između Zagreba, Petrovara- 
dina i Zemuna preko Posavine izgrađena je tek 1858. godine. 

33 Geografska milja je službena mjera u Austriji 1850. godine a iznosi 7,4204 
kilometra. : 


34 »Narodne novine« od 5, X 1850. u svojoj stalnoj rubrici o Austriji na 
strani 678. donose o tome članak. 
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Zagreb je dobio slijedeću telegrafsku vezu s Karlovcem. To 
je bilo tek 1854. godine, a iste godine produžena je ova linija i do 
Gospića, a preko Gospića do Zadra i Splita. Prema tome, tako je 
postojala telegrafska linija Zidani Most — Zagreb u duljini od 11,3 
geografskih milja, linija Zagreb — Karlovac — Gospić u duljini od 
29,5 geografskih milja, linija Gospić — Zadar od. 15,7 geografskih 
milja i telegrafska linija Zadar — Split u dužini od 20,6 geograf- 
skih milja. PO a4 

Svi telegrami upućivani gore navedenim pravcima bili su po- 
sredovani i u Zagrebu, te je upravo s tim u vezi i došlo tih godi- 
na do znatnijeg porasta broja telegrama u Zagrebu. ' 

Nakon toga dolazi 1855. godine do izgradnje telegrafske veze 
sa Senjom preko Žute Lokve i prođužavanja te linije preko Se- 
nja do Zadra i Kotora. Telegrafska linija Zidani Most — Zagreb — 
Senj — Zadar — Kotor bila je jedna od magistralnih linija, a du- 
žina joj je iznosila čak 117,2 geografskih milja (868 kilometara). 

Godine 1857. Zagreb dobiva telegrafsku liniju sa Siskom u 
duljini od 7,7 geografskih milja kao i s Otočcem i Kaštel Novim, 
a slijedeće 1858. godine dobiva telegrafsku vezu i s Brodom. Na- 
kon toga dolazi do znatnije izgradnje telegrafa u vezi s izgrad- 
njom željezničkih pruga na području Hrvatske, tako da su na po- 
dručju današnje Hrvatske poslovala 1875. godine“73 telegrafska 
ureda, koji su obavljali redovnu telegrafsku službu. 

Razgranatost telegrafske mreže na našem području 1850. kao 
i 1854. godine vidljiva je iz zvaničnih karata telegrafskih veza Nje- 
mačko-Austrijskog telegrafskog saveza. Priložena karta prikazuje 
telegrafse veze na području Slovenije i Hrvatske 1850. godine. Tu 
su vidljive telegrafske stanice Maribor, Celje, Ljubljana, Gorica i 
Piran te — konačno — Zagreb. Udaljenosti na geografskoj karti oz- 
načene su u geografskim miljama.“ (To je bilo važno radi taksi- 
ranja.) , 


35 Svi navedeni podaci potječu -iz zvaničnih austrijskih izvora kao što su 
»Verordnungs Blatt fiir die Verwaltungszweige des Osterreichischen Handel- 
sministerium«, »Zemaljsko-zakonski vladin list« i »Tafeln zur Statistik der 
Osterreichischen Monarchie«. 

36 Original ove telegrafske karte čuva se među spisima Državnog arhiva 
u Zagrebu. Spisi Banske vlade od 1850. godine broj 4366/1850. od 1. XII 1850. 
Naziv karte glasi: »Die Stationen des Deutsch — Osterreichischen Telegrap- 
hen Vereins und dereri Entfernungen in Geographischen Meilen. Vom k:k. 
Ministerium fiir Handel, Gewerbe und Offentliche -Bauten. October : 1850«. 
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Karta telegrafskih veza srednje Evrope (vjerojatno iz 1854.) 


4 Zbornik 
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Karta telegrafskih stanica. Njemuačko-austrijskog  telegrafskog saveza iz 
oktobra 1850. god. 


Druga telegrafska karta pokazuje razgranatost telegrafske mre- 
že 1854. godine u Srednjoj Evropi. Na području današnje Jugo- 
slavije tu su vidljivi telegrafi: Celje, Ljubljana, Postojna, Gorica, 
Piran, Pazin, Pula, Zagreb, Karlovac, Velika Kikinda, Petrovaradin 
i Zemun. Istovremeno, vidljive su i projektirane telegrafse linije 
za Novigrad na Moru, Rovinj, Rijeku, Senj, Karlobag, Gospić, Za- 
dar, Šibenik, Split, Metković, Dubrovnik i Osijek." 


37. Dio ove karte čuva se u Ptt muzeju u Zagrebu. Ovaj dio karte nosi naslov: 
»Ubersichts Karte der Telegraphen Verbindungen von Mittel — Europa«. 
Bez oznake godine. (Najvjerojatnije karta potiče iz 1854. godine, što bi se 
moglo zaključiti na temelju telegrafa, koji su onda bili u saobraćaju). 
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Prvi telegraf u Zagrebu bio je smješten 1850. godine u zgradi 
iadašnje palače Banske vlade na Markovom trgu. Zgrada je sa- 
građena još 1806. godine u vrijeme bana Ignaca Gyulaya, koji je 
najviše zaslužan za izgradnju te zgrade. Poslije toga, po navo- 
dima nekih pisaca)?" telegrafski ured u Zagrebu se nalazio u no- 
vogradnji u Ilici broj 42. Ova novogradnja bila je u to vrijeme 
(1860.) jedna od najljepših kuća u Zagrebu, a sagradio ju je pekar 
Majcen. 


»STAN ZA BERZOJAV« 


Oko smještaja prvog telegrafa u Zagrebu bilo je 1850. godine 
mnogo poteškoća. O tome govore spisi Ministarstva trgovine, obr- 
ta i javnih radova bečke vlade kao i spisi banske vlade.“ Mini- 
starstvo trgovine, obrta i javnih radova iz Beča uputilo je naredbu 
banskom vijeću u Zagrebu 11. rujna 1850. godine, u kojoj se izla- 
že žalba okružnog inžinjera Krištofa Ježeka, da su radovi na uspo- 
stavljanju telegrafske veze između Beča i Zagreba pri kraju, a 
da prostorije za smještaj telegrafskog ureda još nisu osigurane. 
Ministarstvo se poziva na svojevremeno obećanje bana Jelačića 
načelniku telegrafskog departmenta u Beču, savjetniku Steinhelsu 
u Zagrebu. Ovim razgovorima je bilo predviđeno, da se telegrafski 
ured smjesti u Rauchovoj vijećnici. Banska vlada izvijestila je već 
20. rujna 1850. godine »Visoko c.kr. popečiteljstvo za tergovinu, 
obrtnost i javno građenje u Beču« da su ispražnjene prostorije za 
brzojavni ured još prije nego što je prispjela ministarska naredba. 
Dodijeljene su prostorije u zgradi banske vlade i javlja se da više 
ne postoje nikakve poteškoće za otvaranje telegrafskog ureda. 


Nakon otvaranja telegrafskog saobraćaja i prvih uspješnih raz- 
mjenana telegrama, ministar trgovine, obrta i javnih građevina 


38 Povijest banske kuće od Ivana Horvatha. Vjesnik kr. Hrvatsko-Slavonsko- 
-Dalmatinskog Zemaljskog arhiva. Zagreb. 

39 Između ostalih spominje tu zgradu i Gyuro Szabo u svom djelu »Knjiga 
O starom Zagrebu«, Zagreb 1930., strana 42. 

40 Državni arhiv u Zagrebu. Originalni spis »Ministerium fiir Handel, Gewer- 
be und Offentliche Bauten. Nro. 4656/C«. čuva se među spisima Banske vlade 
broj 2320/1850. Državni arhiv u Zagrebu. Originalni spisi Banske vlade u 
Zagrebu broj 2320/850 od 20. IX 1850. 
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Banska palača u kojoj se nalazila prva telegrafska postaja u Zagrebu 
1850. 


bečke vlade barun.von Bruck, svojom naredbom od 7. listopada 
1850. godine, zahvaljuje hrvatskom banu Jelačiću“ na ukazanoj 
pomoći prilikom dodjeljivanja prostorija za telegrafsku. službu. 
Istovremeno poziva bana, da i ubuduće pruži svu potrebnu po- 
moć za uspješno funkcioniranje telegrafa u Zagrebu. 


O tome svjedoči i spis Banske vlade koji glasi: 
»Prijevod (V. H. 

5102 c 

3239/1850 


Nalazim se ponukanim izreći obaveznu zahvalnost za pomoć, 
koju je Vaša svjetlost pružila, kod otvaranja pogona telegrafske 
linije, koja je izgrađena ove godine, za tako važnu ustanovu poi- 


41 Državni arhiv u Zagrebu. Originalni spis »Ministerium fiir_ Handel, 
Gewerbe und Offentliche Bauten Nro. 5102/c«. Među spisima Banske vlade 
broj 3239/1850. 


52 


mence pak kod posredovanja i dodjeljivanja odgovarajućeg smješ- 
taja za telegrafsku službu i preporučiti da tom sredstvu komunika- 
cija i u buduće vaša svjetlost pruži svoju snažnu potporu. 
Beč 7. listopada 1850. 
(Potpis nečitak) 
Na nj. Gospodstvo vojskovođu i 
Bana Hrvatske, plemića od Jelačića 
Svjetlosti 


BANKA VLADA 
3239/850 


Popečiteljstvo za trgovinu občrtnost i javno građenje pod 7. 
list. o. g. br. 5102 izražuje Sv. Banu veliku zahvalu za obratjenu 
podporu ikod građenja telegrafa a napose kod ishođenja i podele- 
nja shodnog stana za taj ured — i preporučuje ga u možnu nje- 
govu obrambu i u buduće 

ODLUKA 
Ovaj dopis prima se ma znanje 
U Zagrebu, 21 listop. 850 
Vidio Lentulaj 
: Vidio Vežić« 


»PERVI DALEKOPISNICI« 


Prvi upravitelj c.kr. telegrafskog ureda u Zagrebu bio je 
Josip Fraesz von Ehrenfeld“" a zatim slijedi Eduard Golling, »Ofi- 
cial«, kasniji »nadtelegrafista I klase«, koji je tu dužnost obav- 
ljao od 1854. do 1857. godine. Poslije njega, dužnost upravnika 
obavlja od 1858. do 1864. godine nadtelegrafista I klase Ignac 
Hofbauer. Njega naslijeđuje na toj dužnosti Richard Matzenauer 
od 1865. do 1870. godine, a poslije njega dolaze Markus Stipetić, 
od 1871. do 1874. godine, i Ferdinand Černovšek, od 1875. do 1880. 
godine itd. 


42 Državni arhiv u Zagrebu. Među spisima Banske vlade u Zagrebu broj 
2684/1850. nalazi se spis o polaganju zakletve prvih »činovnika kod berzojava 
u Zagrebu Josipa Fraesza od Ehrenfelda i Karola Stipetića«. Zakletvu su 
navedeni položili i potpisali 28. rujna 1850., te više nije bilo nikakve zapreke 
za otvaranje službenog telegrafskog saobraćaja. kk 
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Zagrebački telegraf imao je u početku osim voditelja ureda 
samo još jednog telegrafistu, koji je u prvo vrijeme obavljao dnev- 
nu službu od 8—18 sati.“ Originalni izvještaj o tome pisan je nje- 
mačkim jezikom, a potpisao ga je Fraesz k.k. telegrafist. U ovom 
izvještaju javlja se uvađanje uredovanja kod »k. k. Telegraphen 


Bureau in Agram«, koji posluje za službene potrebe od 8 sati uju- 


tro do 6 sati navečer i stoji na raspolaganju Banskoj vladi. Isto- 
vremeno moli Bansku vladu da izda potrebnu obavijest u službe- 
nim novinama. Takvo je stanje ostalo sve do 1857. godine, kada je 
u Zagrebu uvedena neprekidna danonoćna služba. Povodom ne- 
dovoljnog broja telegrafista u Zagrebu, predsjednik trgovačke i 
obrtničke komore za Hrvatsku u Zagrebu upozorava u svom »Iz- 
vještaju Ministarstvu trgovine, obrta i javnih radova« na tu 
potrebu.“ Prijevod glasi: »Telegrafske linije su povećane uslijed 
izgradnje prema Rijeci, Zadru i Sisku, a njihova upotreba je znat- 
no olakšana novom tarifom; u ostalom poželjno bi bilo, za točno 
obavljanje službe predvidjeti na svakoj stanici po dva službenika 
i time više požuriti odpremu telegrama u onim pravcima, gdje ne 
postoje telegrafske stanice.« 

Osoblje je od 1857. godine neprekidno povećavano te je već 
1870. godine bilo 30 činovnika i deset vježbenika, a 1880. godine 
taj broj se povećao na 45 činovnika. Prva žena u telegrafskoj služ- 
bi u Zagrebu uposlena je 1884. godine na dužnosti telegrafskog 
manipulanta.'5 


Prvi telegrafski kontrolor u Zagrebu postavljen je 1870. godi- 
ne u osobi Markusa Stipetića, koji je 1871. godine postao uprav- 
nikom. Njega na dužnosti kontrolora zamjenjuje Ferdinand Čer- 
novšek, koji također stupa na dužnost upravnika 1875. godine. 


Prvi telegrafista u Zagrebu bio je Dragutin Stipetić, koji je isto- 
vremeno primio prvi telegram u Hrvatskoj. Također među prvim 
telegrafistima bio je »offizial« Leopold Lackner (1854—1859.), Karl 


43 Državni arhiv u Zagrebu. Originalni izvještaj Telegrafskog ureda u 
Zagrebu broj 5, među spisima Banske vlade broj 2714/1850. od 28. septembra 
1850. godine. 

44 Bericht der Handels — und Gewerbekammer fiir Croatien auf das hohe 
k. k. Ministerium fir Handel, Gewerbe und Offentliche. Bauten iiber den 
Zustand der Urprođuction, der Gewerbe, des Handels und der Verkehrsmit- 
tel ihres Bezirkes in den Jahren 1854 — 1856. Agram 1858. strana 18—18. 

45 Podaci iz službene publikacije »A. Magyar tavirdak statistikaja«, Izdanje 
»A Kozmunka ćs kozlekedećsigyi magy. kr. ministerium«, Budapest. 
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Klam (1857—1859.), koji nastupa 1860. godine dužnost upravnika u 
Mohaču u Mađarskoj i Wizenz Schitz (1859—1861.), koji također 
kasnije odlazi na dužnost upravnika novootvorenog telegrafa u 
Osijeku. Prvi »telegrafista III klase« Wenzel Kasalicky (1859—1861.) 
odlazi na dužnost upravnika u Brodu i postaje »nadtelegrafista TI 
klase«. Poslije njih dolaze »nadtelegrafisti II klase« Ludwig Worel 
(1860—1868.) i Franz Schidan (1860—1861.), koji obavljaju razne 
dužnosti u novoosnovanom »Cesarsko-kraljevskom  telegrafskom 
inspektoratu« u Zagrebu 1860. godine. Njih slijedi čitav niz telegra- 
fista““ Među imenima najstarijih telegrafista u Zagrebu treba spo- 
menuti ove: 

Nadtelegrafisti: Franjo Šidan (1860—1861.), Ludwig Worel 
(1860—1868.), Alois Letz (1860—1861.), Adolf -Witt (1862—1865.), 
Franz le Monnier (1863.), Adolf Spira (1864—1866.), Johann Nit- 
sche (1864—1868.), Rohrauer Georg (1865—1866.), R. Zilizh (1863.,), 
Herman Teichgraber (1866.), Josef Kastner (1866.), Anton Neun- 
teufel (1868—1870.), Josip Večernik (1870.). 

Aspirant: Blasius Thyr (1862.). 

Oficijali: Wizenz Schiitz (1859—1861.), Leopold Lackner (1854 
—1858.), Karl Kalm (1857—1859.), Mathias Fendt (1860—1862.), 
Fridrich Schrafl (1850.). 

Telegrafisti I klase: Josef Schwaiger (1861.), Adolf Spira (1862 
—1863.), Johann Schmid (1863.). 

Telegrafisti II klase: Franz Retušil (1862—1865.), Johann Mau- 
rer (1863—1864.), Karlo Sikora (1863—1865.), Josef Ostermann 
(1863—1864.), Franjo Šarić (1863—1964.). 

Telegrafisti III klase: Wenzel Kasalicky (1859—1861.), J ohann 
Freisler (1861—1864.), Dominik Baron (1861—1862.), Matija Tur- 
ba (1863—1865.), Leopold Linhart (1863.), Heinrich Swoboda (1863 
—1864.), Peter Braun (1863—1866.), Julius Lang (1863—1870.). 

Telegrafisti: Emil Konkosser (1862.), Albin Buzsi (1862.), An- 
dreas Bogenrieder (1862.), Carl Junker (1862.), Josef Seegner 
(1863—1868.), Eduard Gall (1864.), Franz Schmid (1864—1865.), 
Georg Biederman (1865—1866.), Carl Meisel (1865.), Martin Gla- 
sauer (1865—1868.), Gustav Knol (1865—1868.), Johan Machlig 


46 Imena i zvanja upravnika, kontrolora i prvih telegrafista uzeta iz »Verord- 
nung — Blatt fiir die Verwaltungszweige des Osterreichischen Handelsminis- 
terium«, nadalje iz kalendara »Neuner Militar und Wirtschafts Kalender. 
Agram« i »Neuer Kartlstadter Kalender«. 
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(1866.), Josef Rottmaier (1866—1868.), Anton Bach (1866.), Theo- 
bald Volkman (1866.), Jakob Wagner (1866.), Aleksandar Komarnički 
(1868.), Eduard Sillich (1868—1870.), Gustav Kletscha (1867.), Ru- 
dolf Fucks (1868.), Herman Schrčpfer (1868.), Fridrich Speckmayer 
(1868.), Aurel Zornberg (1868.), Vinko Hruša (1868.), Vjekoslav Ur- 
ban (1868.), Dragutin Lipuš (1868.), Wilhelm Ritter (1868.), Fer- 
dinad Sanocki (1868.). 

Glasnici: Anton Bockl (1864—1866.), Martin Perra (1867.), Josef 
Zellac (1861.), Josef Heisig (1861.), Daniel Erderoga (1861.). 

Nadziratelj vodova: Vjekoslav Pilik (1861.). 

Telegrafski vježbenici: Ludwig Sandor (1870.), Bruno Lehr 
(1870.), Ludwig Balatonyi (1870.). 

Dnevničar: Pavao Orešković (1860—1861.). 

Voditelj kancelarije: Stjepan Hodalić (1870—1871.). 

lako je velik broj prezimena u službenim spisima germanizi- 
ran, ipak je vidljivo da je najveći broj telegrafista do 1870. godine 
bio austrijske narodnosti. Poslije preuzimanja telegrafa u Hrvatskoj 
od Mađarske, ulaze u telegrafsku službu Mađari, a tek u manjoj 
mjeri Hrvati. 

Da bi se dobio uvid u stanje osoblja u to vrijeme, daje se 
pregled zaposlenog osoblja 1861. godine u Telegrafu i Inspekto- 
ratu u Zagrebu. 

Telegrafski inspektor: Franjo Burian 

Telegrafski komesar: Alois Striegel 

Nadtelegrafista I klase i voditelj ureda: Ignaz Hofbauer 

Nadtelegrafista I klase: Franjo Šidan 

Nadtelegrafisti II klase: Ludwig Worel i Alois Letz 

Telegrafista I klase: Josef Schweiger 

Telegrafisti II klase: Wenzel Kasalicky, Josef Freisler i Do- 
minik Baron 

Dnevničar: Pavao. Orešković 

Uredski glasnik: Josip Zelac, Josef Heisig i Daniel Erderoga 

Telegrafski nadziratelj vodova: Vjekoslav Pilik. 


»USTROJENJE« OSOBLJA I PLAĆE 
Prvi glasnici (kuriri— dostavljači) kao stalni službenici javljaju 
se 1854. godine. Prvi među njima bio je Anton Bockl, zatim Martin 
Perra i Josef Zallac, Josef Heisig i Daniel Erderoga. Nadziratelj vo- 
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dova kojem je to bila jedina dužnost, javlja se po prvi puta (1861.) 
godine u osobi Vjekoslava Pilika. Do tada su te poslove na području 
Hrvatske obavljali »čuvari željezničkih pruga i čistitelji cestah« po 
svojoj službenoj dužnosti. 

O tome svjedoči »Najponizniji predlog prepokornog popečitelja 
tčrgovine barona Brucka od 27. serp. 1850, glede ustrojenja osoblja 
i plaće dčržavnih bčrzojavnih štacijah«. Između ostalog, prijedlog sa- 
drži i ovo obrazloženje: 


»Od najveće je važnosti za berzojavljivanje, no ujedno i sku- 
po nadziranje vodovah (der Leitungen), nadziranje ovo spadat se 
stranju na stražare upravo za to postavljene, stranju pako na 
podređene ongane željeznicah i putevah. Perim naznačeni su ko- 
madi od 4 i više miljah za nadziranje isti moraju imati tehničke 
znanosti i praktičke sposobnosti u obziru građenja benzojavah, 
te poznati potriebe dobrih vodovah, da mogu iznađene ili od či- 
stiteljah drumovah ili pako nadzirateljah željeznicah njima nazna- 
čene falinge, odmah izpraviti. 

Zadaća ova je od velike važnosti da se prepreče duže trajuća 
pretrgnutja. Čuvari željeznicah i čistitelji cestah imađu se provi- 
dieti vodovnih žicama i drugim prostim oruđem za svako i najma- 
nje pretergnutje odmah ispraviti: no ipak u mnozim slučajevima 
potriebno je, da nadziratelj vodovah ista preternutja isprav, s to- 

. ga imade mu se odmah, najaviti. 

Ovo dakako skupo nadziranje proteže se vlastito na vodove 
'kod kojih će negledeć na zlobu, koju će strogi zakoni u zaptu der- 
žati, življi i drugi slučajevi mnogo putah pretergnutja prouzroko- 
vati. 

Iz ovoga se vidi, da podzemni vodovi, koji su od ovakovih 
oštetjenjah sigurni i premda još jedanput skoro toliko stoje, u gos- 
podarstvenom obzinu prednost imadu, jer su troškovi nadziranja 
kod njih suvišni. Razmierja zemlješna uzrok su, da je na mnozim 
miestima podzemne vodove težko ili nemoguće proizvesti, u mies- 
tima gdie su nadzemni vodovi već sagrađeni ne bi bilo od koristi 
podzemne vodove graditi prie nego se na nadzemne potrošeni ma- 
terial ne razdere, podzemni vodovi imadu se onud navlastito gra- 
diti kada se namierava željeznica voditi. 

Glavni uzrok, zašto nisu odmah sada posvuda podzemni vo- 
dovi sagrađeni je taj, što je potriebno da se izkusi sposobnost izo- 
liranja gutteperche u koju se podzemnih vodovah žice umataju. 


47 O tome. govori »Najponizniji predlog prepokornog popečitelja tćrgovine 
barona Brucka od 27. senp. 1850, glede ustrojenja osoblja i plaća deržavnih 
bčrzojavnih štacijah«. Objavljeno u »Narodnim novinama« od 27. i 28. IX 1850. 
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Vjerojatno je da se iste neće izštetiti, te da će se s malim iznim- 
kama svagdie moći upotniebiti, s toga nisam se usudio konačnim 
namieštjenjem nadzirujućih organah deržavi nametnuti terh, koji 
će u buduće većjom stranju biti suvišni. 

Premda se nadziratelji vodovah poradi važne i težke njihove 
dužnosti neće moći slabo platjati, i premda se naznaćene im dnev- 
nice od 1. fr. na miestima gdie su neodhodno potriebni i dalje 
uderžati imaju, to se ipak shodno vidi, da se konačno namieštjenje 
istih nadzirateljah kao pnivremeno samo potrebnih, isto tako kao 
što i slugah, u ustrojnoj osnovi u nikakav obzir neuzme. 

Posebni vođovah nadziratelji u Tirolu i Vorarbengu većom stra- 
nju su već sada nepotniebni, budući da ondie berzojavni vodovi 
idu uz važnie deržavne drumove, istih drumovah čistitelji većom 
stranju upotriebljeni kod građenja berzojavnih vodova, te potom 
upoznani sa potriebama dobrog voda, biti će sposobni u njima 
izručenom komadu druma na benzojave paziti. 

Nadalje već su sada veliki komadi izručeni za nadgledanje 
nadzirateljima deržavnih željeznicah u onim miestima gdie vodovi 
idu pokraj željezničah privatnih poduzetnikah, to će se s njima 
dogovoriti, da njihovo osoblje prime na sebe nadziranje, uz na- 
gradu da se mogu deržavnim berzojavima za lažju cienu služiti. 

Prenida“će se buduće godine još množina berzojavnih vodovah 
graditi, to ipak neće jako narasti troškovi nadziranja, jer će se 
kod građenja novih željeznicah odmah potriebna učiniti za pod- 
zemne vodove. 


Ako se dokaže sposobnost podzemnih vodovah, to će se po- 
triebna nadziranja za kratko vrijeme sasvime umaliti. U ostalom 
isto nije uzeto u ustrojnu osnovu, te će se morati svake godine 
napose mapominjati u izviestjama o berzojavnim zavodima. Na- 
poslied usuđujem se Vašem velič. razložiti uzroke, iz kojih tako je 
bitna razlika između osoblja pojedinih staciah te namiere glede 
privremeno samo upotriebljenih berzojavnikah«. 


Zanimljiv je također i raspis Ministarstva financija u pogledu 


oslobođenja »Nadziratelja bčrzojavnih žicah od maltarine«, koji je 
objavljen u »Zemaljskovladnom listu za kraljevinu Hervatsku i 
Slavoniju« godine 1859. Komad XV. Ovaj raspis doslovno glasi: 
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»Njegovo c. ikr. apostolsko Veličanstvo dostajalo je previšnjom 
odlukom od 6. svibnja 1859. premilostivo dozvoliti, da nadziratelji 
žicah bčrzojavnih, bili ma ikonju ili vozili se, imađu u Emdeljskoj, 
Serbskoj Vojvodini i Tamiškom Banatu, zatim u Slavoniji i Kra- 
jini vojničkoj bit oprošteni od platjanja erarske cestarine, mosto- 
vine i skelarine«. 


Prvi podvornik postavljen je u telegrafskom inspektoratu u Za- 
grebu 1862. godine, a među prvim telegrafskim vježbenicima 1870. 
godine u Zagrebu zabilježena su imena Ludviga Sandora, Bruna 


“ Lehra i Ludwiga Balatonyia. 


Činovnici 1850. godine bili su razvrstani u »činovne predsta- 
ve štaciah I. i II. razreda, u prave berzojavnike privremene berzo- 
javnike i sluge«.“ Bilo je propisano slijedeće: 


»Za obavljanje poslovah u berzojavnim činovnicama biti će 
od potriebe činovnikah tnih kategoriah: 

1. Činovni predstavi štaciah 1. razreda, na koji spadaju osim 
glavne činovnice u Beču sliedeće štacie: U Pragu, Pešti, Terztu, 
Oderburgu, Veroni i Insbruku. Predstavi ovih štaciah biti će prosti 
od upravne berzojavne službe stoga, što im je poviereno veliko 
jedno tielo, obračunavanja privatnih korešpodenciah, te madzira- 
nje na stališ vodovah njemu poverenih, stog uzroka pridat će se 
u Pragu, Pešti i Veroni, gdie se više berzojavnih vodovah spaja, 
te gdie će biti velika množina privatnih korešpodenciah, jedan 
namiestnik, koji će imati skerb i na berzojavna oruđa, 

Ovi namiestnici stoje u istoj linii sa: 

2. Činovnim predstavima važnih, mo ipak ne tako, kao što 
više rečenih činovnicah (II. razreda), koje će biti u Požunu, Ber- 
nu, Bodenbachu, Krakovi, Gradcu, Salzbungu, Bregenzi, Milanu, 
Mletcima i Botzenu. 

3. Berzojavnici, koji će se stranju kao više imenovanim pred- 
stavima podređeni, stranju pako kao nezavisni upotrebiti, štacie, 
neimajuće nikakovog predstava, ako imaju dva berzojavnika spa- 
daju u III razred, ako pako imadu jednog samo, spadaju u 
IV, razred. 

Iz priklopljenog dokaza uviđa se potreba činovnikah svake 
versti kod svake poimence navedene štacie, kao što i službenikah, 
koji su potrebni stranju za današnje korešpodenciah, stranju pa- 
ko za čuvanje berzojavnih znamenjah izmence sa berzojavnicima. 

Pod 1. navedjeni pravi predstavi moraju na svaki način biti 
konačno namieštjeni činovnici, buduć da su odgovomi za službo- 
vanje velike jedne činovnice; te se, predlaže za njih plaća od godiš- 
njih 900 fr. sr. i njihovome miestu pripada IX. red dnevnicah; 

Ad 2. Od predstavnih namiestnikah ili predstavah štaciah 2. 
razreda, na kraju 14, ponamiestit će se 6 miestah samo privremeno, 
isti dobivat će plaću od godišnjih 700 fr. sr., te će se metnuti u X. 
dnevnicah red; na miesta koja se neće konačno nadopuniti, mogu 
se jedino ponamiestiti konačno namieštjeni berzojavnici. 

Uzrok ovog priuzderžanja je taj, što kod niekojih štaciah ima- 
de vnieme opredieliti, da li je za njih veći sli manji broj osoblja 
potreban; na vlastito pako stoga sam se izjavio za ovakav proviso- 
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rium, buduć da se nie moglo još od mnogih u berzojavljanju spo- 
sobnih osobah uvierit, da li će biti sposobni činovnicu voditi, usli- 
jed česa natrag postavljenjem u priašnji čin neće imati nikakova 
prava na plaću skopčanu s predstavničtvom, koja nadvišuje plaću 
brzojavnikah. 

Ad 3. U ozbiru berzojavnikah, buduć da će ih odsada mno- 
go više biti od potriebe nego što ih je do sada bilo upotriebljenih, 
to sam ustanovio kurs za saveršavanje deržavnih berzojavnikah, 
koji se je 20. ožujka o. g. započeo, 5. pako lipnja o. g. sveršio. U- 
slijed ustanovljenih načelah i najvećom brižljivostju preduzetog 
teoretičko praktičkog ispita pokazao se je uspieh istog obučavanja 
tako da je od 78 slušateljah 41 za berzojavnu službu sposobnih 
pronađeno. 

Ali jedina sposobnost nije dostatočan moment za mamiešte- 
nje u praktičku službu, jer revnost, pouzdanje, zamučenje i način 
mišljenja isto toliko valja kao što i sposobnosti. 

Uslijed toga odlučio sam se berzojavnike razdieliti na konačno 
namieštjene i privremeno samo upotriebljene, tako dugo doklam 
će privremeno namieštjeni moći se povisiti na konačno namie- 
tjena miesta.« 


ze 
/ LE 


Poslije su se telegrafisti dijelili (1856.) na nadtelegrafiste I i II 
klase, na telegrafiste I, II i III klase i glasnike.“* Telegrafisti su 
morali polagati određenu kauciju. 


Poznato je da su prvi upravnici telegrafa u Zagrebu polagali 
kauciju od 400 fr. srebra, a svi ostali telegrafisti po 200 forinti 
srebra. 


Telegrafisti su morali nositi propisanu uniformu. Već 1850. 
godine bilo je propisano da su stalno namješteni činovnici svih 
triju kategorija dužni nositi činovničku odjeću kao i drugi »pravi 
dčržavni službenici«. »Predstavi višjeg razreda imali su na goliru 
od limunožutoga baršuna nositi kao odlučno znamenje tri, pred- 
stavi II. razreda dvie, a berzojavnici samo jednu ružu i to bez 
svake porte. Privremeno namješteni činovni predstavi manjeg 
razreda ili njihovi namjesnici imadu ista odlučna znamenja, no- 
siti, koja pripadaju konačno namieštjenim činovnicima istog ra- 
zreda, isto tako imat će.i privremeno namieštjeni berzojavnici 
nositi odieću konačno namieštjenih berzojavnikah.« 


| 
i 


48 »Najponizniji predlog poPnnnog popečitelja tćrgovine...« »Narodne 
novine« od 27. i 28. IX 1850 ' 


60 


»Činovni predstavi štaciah I. razreda« imali su 1850. godišnju 
plaću od 900 forinti srebra, zamjenici ovih ili »predstavi štaciah 
II. razreda« imali su godišnju plaću od 700 forinti srebra. »Pravi 
berzojavnici« su dobivali plaću od 600 ili 500 forinti srebra, a pri- 
vremeni su imali 400 forinti srebra godišnje plaće. Prvi telegrafisti 
u Zagrebu imali su 1850. godine plaću od 600 forinti srebra go- 
dišnje. Kasnije im je 1856. godine plaća povećana na 800 forinti 
srebra godišnje. 


Organizacijom državne telegrafske uprave za dijela Austriju 
(odluka od 6. srpnja 1856.) određene su nove plaće telegrafskom 
osoblju, koje su poslije vrijedile dugi niz godina. Prema toj odluci 
godišnje plaće su iznosile za direktora 3000 forinti, za inspektora 
1400, 1300 i 1200 forinti, za komesare i upravnike 1000 i 900 fo- 
rinti, za nadtelegrafiste 800, 700 i 600 forinti, a za telegrafiste 
600, 500 i 400 forinti srebra godišnje. Postojala je i posebna »tan- 
tijema« u iznosu od dva krajcara za svaki polazni i dolazni tele- 
gram, koji se iznos dijelio na sve osoblje (ali bez dostavjača) 
prema broju radnih dana." 


TELEGRAFSKI INSPEKTORAT I DIREKCIJA 


Kada je 1860. godine osnovan telegrafski inspektorat za Hr- 
vatsku i Slavoniju (bez Dalmacije, gdje je bio posebni inspektorat 
u Zadru) u Zagrebu je postavljen za prvog inspektora Franjo Bu- 
rijan (1860—1864.) i za komesara (zamjenik i pomoćnik inspetora) 
Aloiz Striegl (1860—1866.). Poslije dolazi za inspektora Josef 
Langer (1865—1868.), a za komesara Johann Ulm (1865—1868.). 
Kasnije, kada je 1879. godine osnovana »Telegrafska direkcija 
za Hrvatsku i Slavoniju« u Zagrebu, zauzima položaj direktora 
Adolf Vuković, koji je tu dužnost vršio još i poslije 1880. godine. 

Prvi voditelj kancelarije direkcije je Stjepan Hodalić (1870— 
1872.), a dužnost »podgraditelja« za tehničke poslove su vršili 
Matija Katičić (1870—1872.) i Ferdinand Kovačević (1870-—1872.). 
Sekretar direkcije postavljen je 1873. godine u osobi Ferdinanda 
Buscha, a poslije tu dužnost vrše Julius Lang i Ferdinand Kova- 


49 »Verordnungs — Blatt fiir die Verwaltungszweige des Osterreichischen 
Handelsministeriums. Jahrgang 1856«, strana 521. 
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čević. Iste godine (1873.) postoji već i kontrolor telegrafskih lini- 
ja u direkciji u osobi Ivana Jazbeca, koji se na toj dužnosti na- 
lazio još i poslije 1880. godine. * 

Nešto prije nego što je proradio telegraf u Zagrebu, donijeta 
je i uredba o prvoj organizaciji telegrafa u Austriji. Po »Najvišoj 
carskoj odluci od 13. januara 1850. godine ustrojeno je c.kr. glav- 
no praviteljstvo obćenja (k. k. General-Direction der Comunica- 
tionem) za cijelu carevinu Austriju«. »Glavno praviteljstvo obće- 
nja« ima tri odjela, od kojih je jedan odjel za željeznice, jedan za 
pošte i jedan na telegrafe. »Glavno praviteljstvo obćenja« spada 
u okvir Ministarstva za trgovinu, obrt i javne građevine u Beču." 


To se vidi iz slijedećeg: 


»Objavljenje Njeg. veličanstvo dostojalo je previšnjom od- 
lukom od 13. sječ. 1850. odobriti, da se u Beču pod neposriednim 
upravljanjem ministanstva za t&šngovinu, občrtnost i javne građevi- 
ne ustroji c. k. glavno upraviteljstvo obćenja (k. k. General-Direc- 
tion der Comunicationem) za cielu carevinu austriansku, koje će 
stajati iz tri oddieljenja i to: 

1. iz oddieljenja za željeznice, 

II. iz oddieljenja za pošte, 

II. iz oddieljenja za dalekopisnike (telegrafe) 

Vlast ova započet će svoje dielovanje 1. ožujka 1850. 

Počimajuć od istog dana zvat će se glavna upraviteljstva poš- 
tah u Beču, Linzu, Insbrucku, Pragu, Lavovu, Gradcu, Ljubljani, 
Tčrztu, Zadru, Bčrnu i Zagrebu »c. k. ravniteljstva poštah (k. k. 
Postdirection);« — i u isto vrijeme stupit će u život za krunovine 
salcburžiku, korušku, gornju i donju Šleziu.c. k. ravnateljstva poš- 
tah i to u Salzburgu, Celovcu i Troppavi. Kojih će se dielateljnost 
prostrieti na sve pošte, koje u rečenim krunovinama obstoje, ili 
koje će se s vremenom stvoriti. 

Istim danom t. j. 1. ožuj. podčinjaju se sva poštarska ravnitelj- 
stva neposniedno. c. k. glavnom upraviteljstvu obćenja u Beču. 
Previšnja ova odluka stavlja se time uslijed visoke ministanske 
naredbe od 6. veljače t. g. z. 121/H. M. do obćeg znanja s tim 
dodatkom, da će ovdašnje glavno upraviteljstvo poštah od sada 
nositi naslov: »c. k. ravniteljstvo poštah«. . 

Od c. kr. Hervat. Slav. glavnoga upraviteljstva poštah. 


U Zagrebu 2. veljače 1850. 
Klempay« 


50 »Narodne novine« od 21. II 1850. u službenom :dijelu donose obavijest 
(strana 116). ' i i 
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a" Objarijenje. Njeg. veličanstvo dostvjala je 
pressnjom odiukom od 13. ste. 1830. odobriti, da 
st u decu pod seposnedniuu  upravijenjem ministst+ 
siva ga ierguvinu, občttavst i javse gradjevnac usiroji 
eok, glavno upraviteljstvo obćenja (kk. fie- 
neral Iisecijun der Qomunicahunenj za cielu care vinu 
tustnansku, koje će stajali iz iri odaieljenja. i io: 

toda vddicljenja za željeznice, 
dl. da «ddieljenje za poste, 

Hi. dz oddleljenja za dalekopisnike (telegrale;. 

Nlast ota započet ce svoje dielovanje 1. ožujka 
dmoti, 

Počimajuć od istog dana zvat će se glavna upra+ 
uteljsiva postah u Becu, daacu, losbruku, Pragu, La. 
vuru, Gradcu, Ljubijam, Toratu, Zadru, Bčrnu i Za 
greba o. kh. ravaiteljstva postah (kk. Postdirec. 
tamije o u dato vrieme slupit će u žerot za krunu 
vine saicburžku, korusku, goraju + donju Slesu nova 
<. k. ravunteljstva postah i to u Salchurgu, Ueloyeu i 
iroppari, kugi ce se dhelateljoost proširiti ma sve 
| opuste, koje u orečesm krunovinama obstoje , di koje 
| Ks osto ošreinenm stvoriti. š j 3 

istu danom 4. 4. 1. užuj. podčinjaju se sva po- 
slaraka raveteljstva neposrednu 0. k. glsvaom u 
prariteljstva obćenja u Beču. 3 
i Premunja ova odluka stavlja se ume ushed visa 

ke mimutatske nsredbu od 6. veljaće 1. g. 7. 121/6.M. 
|, do ubćeg zuonja s tau dodatkom, da će ovdašnje 
| glavno upraviti ijstvo panoi od sada nosu gaslov: 
ose ko ravniteljatro postala i 

Qd e. ir. o jičrvat slav. glavnoga upraviteljstva! 
(B pošask. U Zagrebu 20. veljače 1800 = : 

: j i hlempay, "| 

rr rm 


Narodne novine od 21. II 1850. 


Prema tome, telegraf u Zagrebu potpadao je 1850. godine 
pod neposrednu nadležnost III odjela »Glavnog upraviteljstva ob- 
ćenja« u Beču pod t. zv. odjel za »dalekopisnike (telegrafe)«. To 
je potrajalo do 1856. godine, kada je osnovan u Zadru (6. lipnja 
1856.) »c.kr. telegrafski inspektorat za Hrvatsku i Dalmaciju«. 
Telegraf u Zagrebu spadao je tada sve do 1860. godine pod nad- 
ležnost Telegrafskog inspektorata u Zadru. Godine 1860. osnovan 
je konačno i c.kr. telegrafski inspektorat za Hrvatsku i Slavoniju 
u Zagrebu! 


51 Telegrafski inspektorati osnovani su 1856. godine »Odlukom c. k. apostol- 
skog veličanstva od 6. jula 1856. o organizaciji državne telegrafske uprave«. 
Ova odluka objavljena je u listu »Verordnungs-Blatt fir die Verwaltungs- 
zweige des Ostenreichischen Handelsministenivims. Jahngang 1856«. Službenom 
organu. Ministarstva trgovine, obrta i javnih građevina, pod čiju nadležnost 
spadaju u to vrijeme telegrafi u Austriji. 
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Osnovana je telegrafska direkcija u Beču za cijelu carevinu 
Austriju. Ova direkcija spada još uvijek u resor Ministarstva tr- 
govine, obrta i javnih građevina. Direkcijama su podređeni tele- 
grafski inspektorati. Postoje sada već i glavne i sporedne tele- 
grafske stanice. 


U nadležnost ministarstva spadali su telegrafski poslovi oko: 
ugovora s inozemstvom i željezničkim društvima, određivanje 
telegrafskih pravaca, otvaranje i zatvaranje telegrafskih stanica, 
određivanje telegrafske tarife, proračun rashoda i prihoda i po- 
stavljenja telegrafskih službenika. 


Direkcija državnih telegrafa vršila je cjelokupni nadzor nad 
telegrafskom službom, vodila je administraciju, posredovala iz- 
među telegrafa i ministarstva, a imala je pravo davati dopuste u 
dužini od šest tjedana. Direkcija je imala dva departementa: ad- 
ministrativni i tehnički departement. Na čelu departementa stajali 
su savjetnici. 

Za pojedine krunovine postojali su »inspektorati c.k. drž. te- 
legrafa«. Na čelu inspektorata stoji inspektor, a njega zamjenjuje 
i pomaže mu u radu komesar. Po prvi puta na današnjem području 
Hrvatske osnovan je takav inspektorat u Zadru za sve telegrafe na 
području tadašnje Hrvatske, Slavonije i Hrvatsko-slavonske kra- 
jine i Dalmacije. Prema tome, zanimljivo je da je ovom odlukom 
od 1856. godine osnovan inspektorat u Zadru, a tek kasnije 1860. 
godine u Zagrebu. Poznato je, da je bečka vlada nastojala što više 
zapostaviti Zagreb i tu je koristila svaku moguću priliku, među 
kojima eto i ovu. 

U djelokrug inspektorata spadala je briga oko dobrog. od- 
vijanja telegrafskog saobraćaja, vršenja nadzora nad izgradnjom 
telegrafskih linija, briga o gradnji telegrafskih linija, vođenje raz- 
nih registara o telegrafskom materijalu. Inspektor je imao pravo 
kazniti telegrafsko osoblje kaznom do iznosa od deset forinti i da- 
vati dopuste u trajanju od najviše dva tjedna. U hitnim slučajevi- 
ma imao je inspektor pravo uposliti pomoćno osoblje, ali o tome 
je bio dužan odmah obavijestiti direkciju u Beču. 

Cjelokupni »utržak« (prihod) od telegrafskih taksa morao 
se doznačivati u to vrijeme telegrafskom blagajniku poštanskog 
ureda u Zadru. Ovo je tada bila jedina zajednička funkcija pošte 
i telegrafa, jer je telegraf bio potpuno izdvojen od pošte, i to ver- 
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tikalno — počev od direkcije preko inspektorata, pa sve do po- 
sljednje telegrafske stanice. 

Ovom odlukom uvedene u takozvane glavne stanice i među- 
stanice. Na čelu glavne stanice stoji upravitelj, a na čelu među- 
stanice je voditelj stanice. Oni su imali pravo izricati kazne do 
iznosa od pet forinti srebra. 

Uvedeni su također ovom odlukom vježbenici (Practicanten), 
kao i redovni dostavljači (Amtsboten) i nadziratelji vodova (Li- 
nien-aufseher). Nadziratelji su bili prvenstveno željeznički čuvari 
i cestari, a pravi nadziratelji mogli su postati samo odsluženi 
vojnici. 

Godine 1865., nakon što je već povezan čitavim nizom tele- 
grafskih stanica, telegraf u Zagrebu dobiva naslov i funkciju 
»glavne telegrafske postaje« (Telegraphen — Haupstation in Ag- 
ram), dok nije došlo do preuzimanja telegrafa u Hrvatskoj po 
Mađarskoj upravi 1. travnja 1868. godine, kao posljedica Austro- 
-Ugarske i Hrvatsko-Ugarske nagodbe, prelaze svi telegrafi u 
Hrvatskoj pod nadležnost Ministarstva javnih radova i saobraćaja 
u Budimpešti. 

Konačno 1870. godine osnovana je Telegrafska direkcija za 
Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu. Pod nadležnost te direkcije spa- 
daju svi telegrafi na tadašnjem području Hrvatske i Slavonije, 
pa i telegrafi na području jedne i druge Vojne krajine. Telegrafi 
na području Vojne krajine spadali su do tog dana pod nadležnost 
Glavne vojne komande u Zagrebu. Ova organizacija zadržala se 
uglavnom sve do svršetka I svjetskog rata. 


»BERZOJAVNI TEČAJ« 


Prvi telegrafisti u Zagrebu završili su 1850. godine telegrafski 
kurs u Beču. Među njima bili su i Josip Fraesz i Dragutin Stipe- 
tić. Telegrafisti koji su se osposobljavali na tin tečajevima i koji 
su sa zadovoljavajućim uspjehom položili ispit bili su odmah spo- 
sobni za vršenje telegrafske službe. 


52 »Narodne novine« od 27. IX 1850. donose »Najponizniji predlog prepo- 


kornog popečitelja tergovine, barona Brucka od 7. sept. 1850. glede ustroje- 
nja osoblja i plaća deržavnih berzojavnih štacia«, u kojem se — između 
ostalog — na strani 660 (prvi i drugi stupac) spominje i pitanje nastave. . 


5 Zbornik 65 


O tome pišu i »Narodne novine« slijedeće: 


»Do sada nije obstojao nikakav zavod, u kojem bi se u ber- 
zojavnu službu stupiti želeći, u istoj stnuci usposobiti i verhu toga 
javnu sviedočbu dobiti bili mogli, s toga ako je bilo službenikah od 
potriebe, to su se takove osobe uviežbavale ma pojedinim štaciama. 

Isti su imali nadnice od 1 fr. i to samo tako dugo, dok su se 
mogli sa pouzdanjem upotriebiti, onda su maime povišeni bili u 
viši razred berzojavnikah sa dmevnicom od 1 fr. 30 kr. 

Budući da se sada uslied deržanog ispita za berzojavne službe 
dostatočan broj za istu službu sposobnih osobah nalazi, to će se 
moći u buduće ako uslied produženja berzojavnih vodovah opet 
bi bio nedostatak za iste službe sposobnih osobah, nanovo onakovi 
tečaj otvoriti, jer drugčje opet bi mogo nastati nedostatak sposob- 
nog osoblja, s toga ima se od više navedene navade i onako za 
državnu blagajnu škodljive odustati tim.« 


Slijedeći telegrafski kurs otvoren je tek 1854. godine, također 
u Beču, za teoretsku i praktičnu nastavu." Počam od 1856. godine 
uvedeni su stalni i redovni telegrafski tečajevi u trajanju od osam 
do devet tjedana. Tečajevi su po pravilu počinjali 1. travnja kao 
i 1. listopada svake godine. Na tečaj su se primale osobe samo 
od 18 do 30 godina starosti. Kandidati su polagali prijemni ispit 
iz matematike, fizike, kemije, mehanike, engleskog, francuskog i 
talijanskog jezika osim — razumljivo — i tada službenog njemač- 
kog jezika. Ovi tečajevi su se održavali u sjedištu direkcije i u 
sjedištima inspektorata u Beču, Pragu, Insbrucku, Veroni, Trstu, 
Pešti, Temišvaru i Lembergu, kao i po prvi puta na našem po- 
dručju u Zadru. 

Završni ispiti bili su vrlo strogi, a kursisti koji nisu polo- 
žili ispit sa zadovoljavajućim uspjehom, nisu bili primljeni u tele- 
grafsku službu. 


HAPŠENJE TELEGRAFISTA 


* 
) 


Telegrafski činovnici i služitelji imali su i poseban položaj u 
pogledu sigurnosti telegrafa i neprekidnosti saobraćaja.“ 
53 »Verordnung — Blatt fir die Verwaltungszweige des Osterreichische 
Handelsministeriums. Jzhrgang 1854«. Službeni organ Ministarstva trgovine, 


obrta i javnih građevina u Beču. 
54 Regierungsblatt 1850. CLXI, broj 472 strana 2049. 
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O tome svjedoči Naredba Ministarstva pravde, koja glasi: 


Prijevod (V.H.) 

472 
NAREDBA MINISTARSTVA PRAVDE OD 
18. PROSINCA 1850. 


Vrijedi za područje čitave Monarhije, čime je propisano da se u 
slučaju hapšenja činovnika dli služitelja željeznice, državnih tele- 
grafa i poštanske službe kojim je propisano da treba odobrenje ne- 
odgodive obavijesti njihovim neposrednim pretpostavljenima. Pošto 
su se dogodili slučajevi u kojima su nepredviđena hapšenja, činov- 
nika ili služitelja željeznica i poštanske službe, bez da se je to 
njihovim pretpostavljenim dalo do znanja, izazvala znatne smetnje 
za željezničku ili poštansku službu, nalazi se ponukanim Ministar- 
stvo pravde, uz suglasnost Ministarstva trgovine i javnih radova, 
uputiti sve sudove, državne upravne vlasti i sigurnosne organe, da 
u svakom slučaju hapšenja lica, koje je u službi državne ili privatne 
željeznice sa pogonom ma paru, državnog telegrafa ili poštanske 
službe namješten kao činovnik ili poslužitelj, smije postupati samo 
u smislu kaznene prakse ili u smislu kaznenog opsega. Da se u to- 
me obavijesti neposrednog pretpostavljenog i to ako se to može 
dogoditi bez nazatka za činjenice i me stoje protiv toga meki poseb- 
ni razlozi, prije hapšenja. Osim toga slučaja ipak neodložno, tre- 
ba o tome obavijestiti nadležne pretpostavljene. 


Schmerling m. p.« 


MALTARINA ZA NADZIRATELJE 


Da se ne bi usporavao telegrafski saobraćaj, nadziratelji tele- 
grafskih linija bili su oslobođeni čak i maltarine.#* To se razabire 
iz posebnog raspisa Ministarstva financija. Raspis glasi: 


»114 x Ž 
RAZPIS MINISTARSTVA FINANCIAH od 28. Svibnja 1859, valjan 
za Erdeljsku, Sčrbsku Vojvodinu s tamiškim Banatom, za Slavo- 
niju i Krajinu vojničku, kojim se naređuje, da su nadziratelj žicah 
berzojavnih, bili na konju ili vozili se, prosti od maltarine. (Sadčr- 
žan u XXVIII. kom. dčrž. zak. lista pod br. 101, izdanom i raspo- 
slanom dne 15. Lipnja 1859). 


35 Zemaljsko-vladin list za kraljevinu Hervatsku i Slavoniju Godine 1859. 
Komad XV. Raspis ministarstva financiah stranica 290—291. 
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Njegovo c. kr. apostolsko Veličanstvo dostajalo je previšnjom 
odlukom od 6. Svibnja 1859 premilostivo dozvoliti, da nadziratelji 
žicah berzojavnih, bili na konju ili vozili se, imadu u Erdeljskoj, 
serbskoj Vojvodini i tamiškom Banatu, zatim u Slavoniji i Krajini 
vojničkoj bit oprošteni od platjanja erarske cestanine, mostovine i 
skelarine. ' 

Ova previšnja odluka stupa odmah u kriepost. 

Baron Bruck S. 7.« 


PRVA PRAVILA I PRVE TARIFE 


I ako je, kao što smo vidjeli, telegrafski saobraćaj uveden u 
Austriji još 1846. godine, ipak je prošlo preko tni godine dok je 
telegraf postao pristupačan javnosti. 

- Raspisom »ministarstva tčrgovine« od 6. veljače 1850. godine* 
uveden je po prvi puta javni telegrafski saobraćaj za potrebe 
»obćinstva«. Od 15. veljače 1850. godine mogli su se predavati 
privatni telegrami u Beču, Grazu,: Ljubljani, Trstu, Salzburgu, 
Brnu, Olomoucu, Pragu i Oderbergu. 

Telegrami su se mogli otpremati od posljednjeg telegrafa po- 
štom kao pismo ili po »štafeti«. Bila su također predviđena i 
mjesta u koja su se mogla slati telegrami po štafeti, dok se putem 
pisma moglo slati u bilo koje mjesto. 


PRIVATNE TELEGRAFIČKE DEPEŠE 


Zahvaljujući toj organizaciji mogli su Zagrepčani već u rano 


proljeće 1850. godine primati privatne telegrame, koji su dola- 
zili do Ljubljane telegrafom, a dalje pismom ili štafetom. Time 
se najviše koristila štampa tako da je u drugoj polovini veljače 
1850. godine u zagrebačkim dnevnicima. »Narodne novine« i »Siid- 
slawische Zeitung« uvedena stalna posebna rubrika za »telegra- 
fiške depeše« mnogo ranije nego što je »telegrafički drot« do- 
dirnuo zagrebačke kuće. 


56 Objavljen u službenom listu austrijske vlade »Sveobći deržavno-zakonski 
i vladni list« (hrvatsko izdanje) 1850. god. komad XXVI. broj 68. 
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Prve takse (brzojavnine) bile su vrlo visoke te su bile sva- 
kako nepristupačne široj publici." 
To se može razabrati iz ovih propisa: 


»8 9. 


Depešu, koja se ima poslati, treba prijaviti načelniku telegra- 
fičke štacie, ili njegovom namiestniku. Ovaj naređuje odmah, da se 
proračuna pristojba, koja se platiti ima, da ju pošiljalac namiri, 
da se u određeni na to prijemni dnevnik upiše, i da se izda svie- 
dočba pošiljaocu, da je depešu predao i pristojbu namirio. Zajedno 
s tom pristojbom ima se platiti: 

a) u ime pnistojbe za manipulaciu 2 for. za svaku depešu 

b) pristojbu za dostavljanje (5 15), 

c) štafetarinu za depeše, koje se od posliednje telegrafičke 
štacie imaju po štafetah dalje odpraviti (8 3), 

d) pristojbu za sravnjivanje, kada se depeša ima sravnjivati 


(8 13). 
8 10. 
Pristojba za odpravljanje proračunava se po broju riečih i 
daljini. ' ' 
Platja se: 


za 1 do 20 riečih 5 krajc. za milju telegraf. linie, 

za 21 do _ 60 riječih 10 krajc. za milju telegraf. linie, 

za 61 do 160 riečih 15 ikrajc. za: milju telegraf. linie. 

Po ovih stavkah proračunana je priložena tarifa. 

Nadpis, podpis i datum podverženi su također taksi. Svaki 
broj, sastojeći iz 5 ili manje citfarah, računa se kao rieč; a što 
preostane, također kao mieč. Za depeše, koje neimaju 20 riečih pla- 
tja se ipak pristojba, koja za 20 riečih pripada; a za depeše, koje 
se predaju noću ($ 8), platja se pristojba dvostruka. 


8 13 


Na zahtijevanje stranakah svaka se depeša sravnjiva (colla- 
tionira), t.j. štacia, koja odpravlja depešu, iskat će od štacie, kud 
je odpravljena, da joj sadčržaj njezin, t.j. kako ju je posliednja 
štacia razumiela, po telegrafu javi, i za to će pošiljalac platiti 
jednostavnu taksu u ime pristojbe za sravnjivanje, a pristojba za 
manipulaciju za ovo se neplatja. : 


$ 15 


Ako bi na telegrafičkoj linii nastale zapreke, pak ako pošilja- 
lac nebi htio čekati, ima mu se položena taksa za neodpravljenu 


57 »Sveobći — deržavno — zakonski i vladni list« (hrvatsko izdanje god. 
1850. komad XXVI. broj 68. paragraf 9, 10, 13 i 15). 
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depešu povratiti. U ostalom vlada nejamči nikako glede odprav- 
ljanja depeše.« 


Forint i krajcar su austrijske novčane jedinice u to doba. 

Njemački naziv za forint je Gulden. On se dijeli na 60 kraj- 
cara ili novčića kako se to uvriježilo u Hrvatskoj. 

Za jedan telegram do 20 riječi od Beča do Zagreba plaćala se 
slijedeća brzojavnina: 

forinti krajcara 

1. U ime pristojbe za manipulaciju 2 — 
2. Pristojba za 20 riječi (tj. 

5 krajcara za 1 milju telegrafske 

linije od Beča do Ljubljane — 


56,7 milja) 2 84 
3. Pristojba za dostavljanje — 24 
4. Štafetarina od Ljubljane do Zagreba 18 54 


Ukupno: 24 42 


Dakle, za jedan telegram od 20 riječi iz Beča do Zagreba 
(preko Ljubljane) plaćalo se 24 forinte i 42 krajcara. Koliko je 
to iznosilo u odnosu na ondašnje cijene i plaće vidjet ćemo kasni- 
je iz usporednih podataka. 

Dne 1. svibnja 1850. godine stupio je na snagu međunarodni 
sporazum između Austrije i Bavarske o javnom telegrafskom sao- 
braćaju* Sada su se od tog datuma mogli telegrami predavati i 
za Bavarsku. 

Tarifa je bila određena tako da se osim predviđene tarife za 
Austriju plaćala i posebna dodatna tarifa za Bavarsku. 

Taksa je bila određena s minimumom od 25 riječi i za svakih 
daljnjih 15 riječi, ali najviše do 100 riječi. Do udaljenosti od 12 
milja plaćala se taksa od tri forinta, a preko 12 milja taksa od 
šest forinti. / 

Od primaoca u Austriji, odnosno i u Zagrebu, naplaćivale su 
se takse za telegrame, koji su dolazili iz Bavarske bilo kao pismo, 


58 »Sveobći — deržavno — zakonski i vladni list« za Cesarevinu Austriansku 
(hrvatsko izdanje) komad LXVII 12. VII 1850. Raspis ministarstva za tćrgovi- 
nu od 23. travnja 1850. broj 146 i Prilog k broj 146. 
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bilo da su stizali štafetom (»Glasonošah«), dok je ostale takse pla- 
ćao pošiljalac u Bavarskoj. 


Ovim uslugama koriste se ponovno zagrebački dnevnici te se 
cdmah nakon uvađanja telegrafskog saobraćaja s Bavarskom jav- 
ljaju u »Narodnim novinama« »Telegrafičke depeše« iz Miinchena. 


»UREDOVNO UPUTSTVO« 


Kratko vrijeme prije otvaranja telegrafske stanice u Zagre- 
bu izdaje Ministarstvo trgovine, obrta i javnih građevina u Beču 
»Uredovno uputstvo za c. kr. austrijske telegrafske urede«." To 
Uputstvo ima 42 paragrafa u kojima su obuhvaćena sva prava i 
dužnosti telegrafista, voditelja ureda, nadziratelja linija i ured- 
skih glasnika. 


Ovim putem izvršena je podjela službenika na (a.) načelnike 
ureda I klase i (b.) II klase i zamjenike načelnika ureda I klase, 
na (c.) prve (stalne) telegrafiste, (d.) privremene telegrafiste i 
(e.) na potrebne podvornike i nadziratelje. 


Telegrafi su bili ovim uputstvom podijeljeni u četiri razreda 
i Centralni telegrafski ured u Beču. 


U I razred spadali su telegrafi: Prag, Oderberg, Insbruck, 
Pešta, Trst, Verona. Ove telegrafe vode načelnici I klase, koji 
imaju u Beču, Pragu, Pešti i Veroni svoje zamjenike. 


U II razred spadali su telegrafi: Brno, Bodenbach, Krakov, 
Bratislava, Gratz, Salzburg, Bregenz, Botzen, Mailand i Venecija. 
Na čelu ovih ureda stoji načelnik TI klase. 


U III razred spadali su telegrafi: Olomuc, B&hm, Triibao, 
Celje, Zagreb, Ljubljana i Linz. Ove urede vodili su telegrafisti, a 
na svakoj stanici je bilo dva telegrafista . 


U uredima IV razreda radi samo jedan telegrafista, a to su 
bili telegrafi: Aussig, Troppau, Bielic, Grau, Maribor, Piran, Keuff- 
stein, Feldkirch, Brixen, Trient, Roveredo, Pečora i Brescia. 


59 Original glasi: »Amts — Unterricht fiir die k. k. Osterreichischen Telegrap- 
hen&mter«. Zahl 4821-e Wien am 17. September Vom k.k. Ministerium fiir 
Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten. Primljen je sa spisom Ministar- 
stva pod istim broiem, a dostavljen je telegrafu u Zagrebu pod brojem 
2636/1850 od 5. X 1850. kratkim putem od Banske vlade. 
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MILJOKAZ — KRAJOBRAZ — TARIFA 


Kada je u Zagrebu 28. rujna 1850. godine započeo telegrafski 
saobraćaj, telegrami su se još taksirali po tarifi od 6. veljače 1850. 
godine. U međuvremenu već je objavljena 18. rujna nova tarifa, 
koja je bila niža od ranije, a stupila je na snagu 1. listopada 1850. 
godine." Sada se brzojavnina određivala jedinstveno za cijelo po- 
dručje Njemačko-austrijskog telegrafskog saveza prema duljini 
telegrafske linije u miljama i broju riječi. Osim toga, postojala 
je još posebna taksa za noć, sravnjivanje i otpremu pismom ili 
štafetom. 


Ovu tarifu sa miljokazom primio je Cesarsko-kraljevski brzo- 
javni ured od Banske vlade posebnim dopisom broj 4366/1850 od 
1 XII 1850. koji glasi." 


»Vis. c. kr. ministarstvo unutarnjih djelah dostavilo je ovamo 


odlukom od 22. stud. t.g. br. 2 iztiska krajobraza za mesta 


2089 
nemačko-austrijskog saveza berzojavnog tarife, i opredjeljenjah o 
porabi savezne brzojavne linie od strane obćinstva u smislu pre- 
višje odobrenih načela predstavke od 25. srpnja t. g. — u 
smislu ove visoke odluke po jedan iztisak ovih uredbah prilaže 
se c.kr. berzojavnom uredu za shodnu službenu porabu.« 


Zanimljivo je da je ovaj spis lično potpisao poznati (i omra- 
ženi) ministar unutrašnjih poslova Bach. 

Faksimil potpisa donosimo iz kurioziteta. 

Taksiranje je sada bilo mnogo jednostavnije. Duljina telegraf- 
skih linija bila je podijeljena u grupe od 10 milja, pa po 15 milja 
više, zatim 20 i 25 milja i 30 milja. Svakih daljnjih 35 milja se po- 


novno taksiralo, zatim 45 milja, pa 50 i — konačno — 55 milja. 
U 
60 Allgemeines Reichs — Gesetz und Regierungs Blatt fiir das Kaiserthum 


Osterreich. Jahrgang 1850. Stiick CXXVII Nro 362. Verordnung des Handel- 
sministeriums von 18. September 1850. 

61 Originalni spis Ministarstva unutrašnjih poslova broj 24871/2089 od 22. 
novembra 1850. zaprimljen u Banskom vijeću pod brojem 4366/1850. i riješen 


1. XII 1850. Spis je riješio Haljer, potpisao Žigrović, a ekspedirao Lentulaj. 
Državni arhiv u Zagrebu. 
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Postojale su tri grupe riječi: do 20 riječi, od 20 do 50 i od 50 do 
100 riječi. Niti sada se još nije moglo predavati telegram dulji od 
100 riječi. 


Ova tarifa koja se primjenjivala u Zagrebu izgledala je ovako: 


21: Do 20 21 do 50 51 do 100 

Milja riječi riječi riječi 

Preko Do Forinti Forinti Forinti 
— 10 1 2 3 
10 25 2 4 6 
25 45 3 6 9 
45 70 4 8 12 
70 100 5 10 15 
100 135 6 12 18 
135 175 7 14 21 
175 220 8 16 24 
220 270 9 18 217 
270 325 10 20 30 
325 385 11 22 33 
385 450 12 24 36 


Osnovna je taksa bila za 20 riječi i iznosila je za prvu udalje- 
nost jedan forint. Za svaku dalju udaljenost taksa je rasla za je- 
dan forint. Telegram od 21 do 50 riječi dvostruko, a telegram od 
51 do 100 riječi trostruko. Osim toga, snižene su i pismovne i 
štafetne takse za prijenos telegrama. ' 

Tako je 1. listopada 1850. godine taksa za jedan telegram do 
20 riječi iz Zagreba za Beč iznosila samo četiri forinti, dok je još 
do 30. rujna taksa iznosila šest forinti, a prije uvađanja telegrafa 
u Zagrebu čak 24 forinta i 42 krajcara. 

Koliko je ta taksa realno iznosila može se utvrditi uspored- 
bom s plaćom prvog telegrafiste i upravnika telegrafa u Zagrebu 
u to vrijeme, kao i u odnosu na tadašnje limitirane cijene u Za- 
grebu. 

Plaća upravnika iznosila je tada 600 forinti godišnje. Cijena 
dobre govedine bila je određena za jednu funtu na 51/2 krajcara, 
a najfinijeg brašna za jednu funtu 5 krajcara.#* Prema tome, kilo- 
gram govedine stajao je 11 krajcara, a brašna 10 krajcara. 


62 Državni arhiv u Zagrebu. Limitacia mesa, sviećah, kruha i melja po 
vćrhovnom poglavarstvu županie zagrebačke naređena, koja se počevši od 
20 rujna (Septembra) 1850. obdćržati ima. Archivum Civitatis Zagrabiae. Acta 
politica. Anno 1850. 1 austrijska funta — 500 grama. 
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Znači da se za jedan telegram do 20 riječi iz Zagreba za Celje 
(13,3 milja) ili za Maribor (22,8 milja) naplaćivala taksa od dva 
forinta, a za taj iznos se moglo kupiti bilo 12 kilograma brašna 
ili 11 kilograma govedine. Danas bi taj telegram bio taksiran za 
Celje ili Maribor za 5 do 20 puta jeftinije nego što je to bilo 1850. 
godine. U odnosu na plaću telegrafiste, koja je iznosila 600 forinti, 
moglo se predati 300 takvih telegrama godišnje, dok bi se danas za 
plaću telegrafiste u Zagrebu moglo predati 1125 telegrama mje- 
sečno. 

Iz ovih je podataka vidljivo da je telegraf, radi svojih viso- 
kih taksa, bio potpuno nepristupačan široj publici, uključujući 
tu i obrtnike i trgovce. 

Kada je Zagreb dobio telegraf, taj je posredovao telegrame 
za Varaždin, Karlovac i Zadar putem običnog pisma ili štafete. Šta- 
fetarina je iznosila za Varaždin šest forinti i 491/2 krajcara, za 
Karlovac pet forinti i 15 krajcara, a za Zadar 31 forinti i 48 1/2 
krajcara. 

U međuvremenu, Ministarstvo trgovine, obrta i javnih građe- 
vina u Beču pripremilo je prvu telegrafsku kartu s označenim da- 
ljinama (»Krajobraz«) i tabelarni pregled udaljenosti i taksa za 
sve telegrafe, koji su preuzimali privatne telegrame na području 
Njemačko-austrijskog telegrafskog saveza. Ovaj spis glasi: 


»Prijevod (V.H.) 
24871/2089 
4366/1850 


U ovom slučaju čast mi je Vašoj svjetlosti staviti na raspo- 
laganje, pozivom na ovđašnji dopis od 28. listopada 0. g. B. 21998, 
tri primjerka krajobraza postaja njemačko-austrijskog telegraf- 
skog saveza, tarifu i pravila o upotrebi saveznih telegrafskih li- 
nija po općinstvu prema osnovnim stavkama ovdašnjeg odobre- 
nog prijedloga od 25. srpnja o. g. 

Beč 22. studenog 1850. 

Bach 
Na njegovo Gospodstvo c, k. 
F.L.M. (vojskovođu )Bana od 
Hrvatske i Slavonije plemiću 
od Jelačića 
Svjetlosti.« 


63 Meilenzeiger und Tarif. Vien, in October 1850. vom k. k. Ministerium 
fir Handel, Gewerbe und Gffentliche Bauten. 
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Kako se radi o prvoj tarifi (cjeniku) i miljokazu (zonama) 
bit će zanimljivo vidjeti što on sadrži. Naslov mu je: »Miljokaz i 
tarifa za ubiranje pristojbi za naručivanje telegrafskih depeša na 
elektromagnetskim telegrafskim potocima carsko-kraljevske Au- 
strije, kraljevine Pruske, kraljevine Bavarske i kraljevine Sakso- 
nije«. 

Miljokaz i tarifa ima oblik križaljke. U toj križaljci prikazana je 
udaljenost u geografskim miljama od onog mjesta iz kojega se 
upućuje telegram u ono mjesto za koje glasi. Iz takve dvoulazne 
tabele (od —za) vidi se da je na tom području bilo tako malo 
(85) telegrafa da se to moglo prikazati u obliku križaljke. Kri- 
žaljka je ujedno prikazivala i pravac upućivanja, odnosno tadašnje 
telegrafske linije. Nakon toga što se utvrdila udaljenost (stvar- 
na a ne zonalna — zračna) izračunavala se pristojba. Ona je ta- 
kođer imala oblik križaljke. 


MILJOKAZ OD ZAGREBA 


Prema tom miljokazu od Zagreba (Agram) prema pojedinim 
telegrafima postojao je slijedeći broj geografskih milja: 


C_K. AUSTRIJSKE LINIJE: 


Linija Trieste 


Beč (Wien) 59,2 Gratz 312 
es Maribor (Marburg) 229 

Linija Bregenz h Celje (Cilly) 13,2 

Linz 83,2 Zagreb (Agram) — 

Salzburg 100,4 Ljubljana (Laibach) 25,1 

Kulfstein 107,6 Trst (Trieste) 38,4 

Innsbruck 125,6 Piran 43,5 

Feldkirch 146,6 

ia u. Linija Venecija (Wenedig) 

Linija Mailand Gorica (G&rz) 46,4 

Brixen 114,2 Udine 53,3 

Botzen 109,6 Venecija (Wenedig) 72,2 

Trient 101,9 

even 892 Linija Pešta (Pesth) | 

Peschiara ' 924 Bratislava (Presburg) 69,2 

Brescia 98,7 Neuhansel 82,9 

Mailand 111,2 Pešta (Pesth) 98,9 


Ks 


Linija Bodenbach 


Lundenburg 714 
Brno (Briinn) 79,8 
B. Triibau 91,7 
Prag 114,6 
Aussig 127,3 
Bodenbach 131,8 


Linija Oderberg 


Olomouc (Olmiitz) 88,4 
Tropava (Troppau) 109,7 
Oderberg 104,2 


Linija Krakov (Krakau) 


Bielitz 114,0 
Krakov (Krakau) 126,2 


K. SAKSONSKE LINIJE 
Linija Leipzig 


Dresden 140,2 
Leipzig 156,7 


K. BAVARSKE LINIJE | 


Linija Hof 

Miinchen 119,4 
Augsburg 127,8 
Niirnberg 150,8 
Bamberg 158,7 
Hof 176,2 


Linija Aschassenburg 


Wiirzburg 171,3 
Aschassenburg 183,3 


K. PRUSKE LINIJE 


Linija Berlin 


Ratibor 107,6 
Casel 111,9 
76 


Oppeln 

Breslau 

Liegnitz 
Frankfurt a/d. 0. 
Berlin 


Linija Hamburg 


Wittenberge 
Hagenow 
Hamburg 


Linija Stettin 
Stettin 


Linija Verviers 


Potsdam 
Magdeburg 
Oschersleben 
Braunschweig 
Hannover 
Minden 
Hamm 
Miinster 
Diisseldorf 
Elberfeld 
Deutz 

Koln 
Aaachen 
Berviers 


. Linija Frankfurt am Main 


Juterborg 
Desau 
Gčothen 
Halle 
Weimar 
Erfurt 
Gotha 
Eisenach 
Kassel 
Giessen 
Frankfurt am Main 


117,5 
128,4 
136,8 
165,7 
176,6 


193,6 
202,5 
215,2 


194,9 


180,2 
196,4 
201,5 
210,4 
218,5 
Zal 
242,3 
246,9 
251,8 
261,2 
263,2 
262,9 
272,3 
276,4 


178,1 
169,6 
106,6 
161,2 
1734 
175,4 
179,6 
183,6 
197,5 


.215,6 


224,2 


»OPREDIELJENJE GLEDE BERZOJAVAH« 


Uskoro nakon uvađanja telegrafske službe u Zagrebu, već 1. 
listopada 1850. godine, stupio je na snagu propis, koji regulira 
telegrafsku službu i u Zagrebu, (tada jedini telegraf u Hrvatskoj), 
a važio je na cijelom području Njemačko-austrijskog telegraf- 
skog saveza. 

»Opredieljenja glede upotrebljavanja c.k. Austrianskih der- 
žavnih berzojavah, kao što su i berzojavah u predielima niema- 
čko austrijanskog berzojavnog saveza po obćinstvu«, objavljeno 
je u »Narodnim novinama« u utorak 1. listopada 1850. godine.“ 

Kako se radi o prvom propisu, koji je regulirao telegrafsku 
službu na području Hrvatske (kao dijela područja Njemačko- 
-austrijskog telegrafskog saveza), a prethodio je i propisima prve 
međunarodne telegrafske konvencije (iz 1865. godine), interesant- 
no će biti upoznati neke detalje tog propisa. 

Prvi paragraf je po prvi puta u historiji telegrafa na području 
naše zemlje dozvoljavao privatnu telegrafsku korespondenciju. Pr- 
va stavka tog paragrafa doslovno glasi: »Ova opredieljenja imađu 
valjanost svoju od 1. listopada 1850. glede upotrebljavanja ber- 
zojavah za privatne korešpodencie; i to odpravljale se one ili sa- 
mo unutar granicah Austrijanske carevine, ili pako i u druge der- 
žave, kojih vlade pristale su k niemačko-austnijanskom berzojav- 
nom savezu.« 

Tarifa za telegrafiranje bila je osnovana drugačije nego danas, 
a svaki korisnik mogao je dobiti na uvid kod svakog pregleda da- 
ljina između brzojavnih stanica, koja je bila iskazana po duljini 
vodova u zemljopisnim miljama, a ne po zračnoj udaljenosti (kao 
— recimo — danas u telefonskoj službi u unutrašnjem saobraćaju 
po zonama — zračnoj udaljenosti). 

Propisi su omogućavali da se telegram može uputiti od po- 
sljednjeg telegrafa po zahtjevu pošiljaoca poštom preporučeno 
po glasniku (»štafeti«) ili po glasniku, razumljivo sve uz poseb- 
nu naplatu. 

Već 1850. godine mogli su se upućivati telegrami na više adre- 
sa raznim primaocima u istom mjestu ili u raznim mjestima (da- 
našnja službena oznaka —TM — odnosno —FS —). 


64 »Narodne novine« god. XVI, broj 255 od 1. X 1850. 
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Interesantno je da su tadašnji propisi već predviđali sravnji- 
vanje (»prispodabljavanje« odnosno »kollacioniranje«) što se ni 
po čemu ne razlikuje od današnjih propisa. 

U pogledu telegrama, koji su isključeni od otpravljanja, vrije- 
dili su slični propisi kao i danas. 

Međutim, postojao je propis, kojim je bilo predviđeno da dr- 
žavna uprava ima vlast da potpuno ili djelomično obustavi sao- 
braćaj za privatne korisnike. ' 

Radno vrijeme bilo je određeno za sve telegrafe od 1. travnja 
do 30. rujna od 7 do 21 sat, a od 1. listopada do 31. travnja od 8 
do 21 sat. Telegrami, za koje je pošiljalac želio da se otprave iz- 
van redovnog radnog vremena, trebalo je da se najave prije 21 
sat. Pošiljalac je morao položiti minimum iznosa određenog za 
noćno otpravljanje. Taksa za noćni telegram bila je trostruka. Te- 
legrafska stanica (polazna), kod koje je izvršena najava noćnog 
telegrama, morala je prethodno obavijestiti sve prolazne telegrafe, 
da bi telegrafi čekali na noćni telegram. Iznimno nije trebalo una- 
prijed avizirati telegrafske stanice u Beču, Pragu, Oderburgu, 
Innsbrucku, Pešti, Trstu, Brnu, Bodenbachu, Krakovu, Požunu 
(Bratislavi), Gracu, Salzburgu, Bregenzu, Botzenu, Milanu i Mlet- 
cima (Veneciji). 

Telegrami su se mogli predavati samo na njemačkom jeziku. 
Riječi se nisu smjele skraćivati, niti su se smjeli upotrebljavati 
brojevi u smislu šifre. 

Sadržaj telegrama bio je ograničen na najviše 100 riječi. 

Telegrami su se čuvali dvije godine, a nakon toga roka poni- 
štavali pod službenim nadzorom. 

Postojali su određeni propisi, koji su regulirali red otprav- 
ljanja polaznih i prolaznih telegrama, državnih i privatnih, kao 
i telegrama sa više adresa. Prvenstvo su imali državni telegrami i 
oni su mogli prekinuti već započeto otpravljanje privatnih telegra- 
ma, Privatni telegrami su se otpravljali po redu prijema, ali ako je 
jedan isti pošiljalac imao više telegrama, tada su se ti telegrami 
otpravljali redom samo onda ako su bili slobodni vodovi, tj. ako 
nije bilo drugih telegrama. 

Pravila o taksiranju imaju svoje interesantnosti: 

a) riječi i sastavljene riječi, koje su spojene spojnicom, sma- 
traju se kao jedna riječ, a taksira se po sedam slova za svaku ri- 
ječ, a ostatak se također taksira kao jedna riječ (to se održalo do 
1875. godine); 
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b) znakovi interpunkcije nisu se uračunavali u broj riječi; 

c) interesantno je da su se pojedina slova i brojevi, grupa slo- 
va i brojeva računali kao i danas, tj. po pet cifara ili slova za jed- 
nu taksiranu riječ, s tim da su se ovdje računali kao znaci točka, 
zarez i ostali pravopisni znaci; 

d) adresa i potpis ulazili su također u broj taksiranih riječi; 

e) međutim, za razliku od današnjih propisa, interesantno je 
napomenuti, da se nisu uračunavali u broj riječi oznake za naro- 
čito rukovanje, a niti službeni podaci (isto kao i danas), koje je 
brzojavna služba stavljala na telegram po svojoj službenoj duž- 
nosti. ' 

Za sravnjivanje telegrama plaćala se polovina brzojavne pri- 
stojbe. 

Telegrami koji su se upućivali na više adresa sa primaocem u 
više mjesta taksirali su se po punoj tarifi za svako novo otprav- 
ljanje. Taksa se imala položiti unaprijed kod polaznog telegrafa. 

Taksa za umnažanje telegrama iznosila je za svaki drugi i dalj- 
nji primjerak 20 krajcara srebra. 

Noćni telegrami naplaćivali su se dvostruko, tj. naplaćivala se 
obična taksa, a osim toga još i taksa za noć. 

Kada su se predavali na otpravljanje telegrami koje je tre- 
balo otpremiti od posljednjeg telegrafa u neko drugo mjesto po- 
štom, štafetom ili glasonošom predviđalo se: »Ako se isti iznesak 
ne može već unaprijed točno naznačiti, to ima pošiljatelj kod ure- 
da položiti stalnu svotu, no takovu ipak, koja će za stalno dovolj- 
na biti: suvišak, ako je koji, može se natrag zahtijevati.« 

U slučajevima u kojima se nije moglo unaprijed točno odrediti 
troškove štafete pošiljalac je morao položiti depozit u iznosu od 
jednog for. 15 kr. za svaku milju. 

Kada se zahtijevao prijenos po glasonoši (»Bote«) imala se 
platiti stalna taksa u iznosu od jednog forinta i 15 krajcara. 

Taksa za telegram koji se upućivao poštom od posljednjeg 
telegrafa sastojala se iz takse za: 

1) preporučeno rukovanje u iznosu od šest krajcara srebra; 

2) poštaninu za pošte u okviru Njemačko-austrijskog poštan- 
skog saveza šest krajcara, odnosno poštarina za dotičnu zemlju, 
a ako se ova ne bi mogla utvrditi (!) onda se polagao depozit u 
iznosu od jednog forinta i 15 krajcara srebra. 

Taksa se plaćala unaprijed u forintama srebra (»Conventions 
Miinze«) i izdavala se namira. Više naplaćene takse moglo se vra- 


79 


titi, a manje naplaćene moglo se naplatiti od pošiljaoca, ali sve 
samo u roku od godinu dana. 

Telegrafska pristojba vraćala se u slučaju kada je bio telegram 
obustavljen u otpremanju radi nedozvoljenog sadržaja ili zatvara- 
nja, odnosno ograničenja saobraćaja za privatnu koresponden- 
ciju. ' 

Općenito se taksa za telegrame vraćala samo onda »ako iste 
na opredieljeno miesto osakatjene dođu tako, da nemogu svoju 
sverhu dokućiti, ispravljenje pako iste nemože se za vremena po- 
duzeti«. 

Telegrafska tajna bila je propisana, a u prostorije telegrafa se 
moglo pristupiti »samo na naročito dozvoljenje upravitelja ili do- 
ličnog činovnog predstava ili njegovog namiestnika i to samo onda, 
kada se ne berzojavlja«. 

Vlada nije preuzimala nikakvo jamstvo za brzojav, niti je 
davala bilo kakve naknade za štete, koje bi nastale za primaoca 
ili pošiljaoca kod prijenosa telegrafskog saopćenja. 


»PRISTOJBENIK BRZOJAVKAH« 


Telegrafska tarifa se nakon toga dosta dugo nije mijenjala. 
Do slijedećeg sniženja dolazi 1855. godine. Tada telegram od 25 
riječi iz Zagreba za Celje ili Karlovac iznosi jedan forint%; za Ri- 
jeku, Goricu, Gospić, Ljubljanu i Trst dva forinta; a za Petrova- 
radin, Piran, Pulu, Split, Zadar, Beč i Peštu iznosi tri forinta itd. 
Dakle, telegrafska taksa je snižena u odnosu na udaljenost i na 
broj riječi. Snižena je taksa prosječno na polovinu u odnosu na 
raniju taksu. 

Daljnje sniženje telegrafske tarife izvršeno je 1858. godine. 


66 Hervatsko-slavonski zemaljski vladni list 1858. 

65 Tadašnji austrijski novac — forinta — pisao se je u muškom (Forint) i 
ženskom (forinta) rodu. Najčešće se upotrebljavala njemačka — ženska 
verzija — forinta, ali se je upotrebljavala i mađarska (forint). U nas je 
ostao taj pojam u narodu kao — forinta. Službena kratica za forintu bila 
je »fl« (dolazi od talijanskog pojma za ljiljan — fiorin — odnosno u narodu 
florin te prema tome i kratica »fl« koja je preuzeta skoro kod svih naroda, 
koji su cijenili taj poznati zlatni novac. Danas je još u upotrebi samo u 
Nizozemskoj. U Njemačkoj se je zvao Gulden. 
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Evo tih taksa: 


Udaljenost Taksa za otpravljanje telegrama od 


Rani Ka Ska aja i JJA 
1—20 21—30 31—40 41—50 51—60 61—70 71—80 81—90 91—100 
za i on ii av Ro 

Zona ' Milja Riječi 

Austrijska valuta 


preko do fl.kr. fl,kr. fl. kr. £l.kr. fl.kr. fl.kr. fl.kr. f1.kr. fl kr. 


I 10 — 60 — 9 1 20 150 18 210 240 270 3 — 
II 10.25 120 180 2 40 3 — 360 420 480 5 40 6 — 
II 25.45 180 2 70 3 60 4 508 5 40 6 30 720 8 10 9 — 
IV 45.70 2 40 3 60 4 80 6 — 720 8 40 9 6010 8012 — 
V 70 100 3 — 4 50 6 — 750 9 — 10 5012 — 13 5015 — 
VI 100 135 3 60 5 40 7 20 9 — 10 80 12 60 14 40 16 20 18 — 
VII 135 175 4 20 6 30 8 40 10 50 12 60 14 70 16 80 18 90 21 — 
VIII 175 220 4 80 7 20 9 6012 — 14 40 16 80 19 20 21 60 24 — 
IX 220 270 5 40 8 10 10 80 13 50 16 20 18 90 21 60 24 30 27 — 
X 210 325 6 — 9 — 12 — 15 — 18 — 21 — 4 —27 — 30 — 


Tada su uvedene telegrafske zone (»pasi« — pojasi) po 10, 15, 
20, 25, 30, 35, 40, 45, 50, 55 itd. milja. Telegram još uvijek može 
sadržavati samo najviše 100 riječi, ali su granice broja riječi uže. 
Minimalna taksa je još uvijek 20 riječi, ali se sada posebno taksi- 
raju svaka grupa od po svakih daljnjih deset riječi. Osnovna taksa 
je za prvu zonu i 20 riječi određena sa 60 krajcara konvencijskog 
novca (sada jedan forint sadrži 100 krajcara), za slijedeću zonu je- 
dan forint i 20 krajcara, a za treću zonu jedan forint i 80 krajcara, 
i tako dalje za svaku slijedeću zonu i 20 riječi po 60 krajcara kon- 
vencijskog novca. 

Taksa prema broju riječi se povećavala na svakih deset rije- 
či za daljnjih 30 krajcare. Za prvu zonu i prvih 20 riječi plaćalo 
se 60 krajcara, za 30 riječi 90 krajcara, za 40 riječi jedan forint 
i 20 krajcara, i tako redom. 

Poslije ovog sniženja, taksa za telegram do 20 riječi iznosi za 
Celje, Karlovac i Sisak samo 60 novih krajcara (konvencijski no- 


vac = nova austrijska novčana jedinica manje vrijedna od ranijeg 


krajcara). Za Rijeku, Goricu, Gospić, Bakar, Ljubljanu, Otočac, 
Trst i Pazin taksa iz Zagreba iznosi samo jedan forint i 20 novih 
krajcara. Za Metković, Novi Sad, Novi Bečej, Peštu, Split, 
Šibenik, Zadar i Beč taksa iznosi jedan forint i 80 novih krajcara. 
Ovaj put je taksa snižena za preko jedne trećine ne računajući sma- 
njenje stvarne vrijednosti novca, 
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Ove iste godine otvoren je na kratko vrijeme saobraćaj s Ame- 
rikom (1. kolovoza 1858.), ali su se nakon prekida telegrafskog pod- 
morskog kabela (25. kolovoza 1858.) telegrami ponovno prenosili 
brodom od Ostendea, Liverpoola ili Halifaxa do New Yorka. Ovu 
su objavu donijele »Narodne novine«, a bilo je to objavljeno i u 
Zagrebačkom telegrafu za publiku. 

Sniženje telegrafske takse povoljno je utjecalo na povećanje 
saobraćaja i djelovalo je pozitivno na unapređenje i oživljavanje 
trgovine u Hrvatskoj." 

Kasnije su se telegrafske takse neprekidno snižavale i prilago- 
đavale mogućnostima trgovine i šire publike. 

U toku 1863. godine dolazi do daljnjeg znatnog sniženja takse. 
Uvedene su samo četiri zone. 

Prva zona pruža se do deset milja, druga do 45 milja, treća do 
100, a četvrta preko 100 milja. Ostala je minimalna taksa za 20 ri- 
ječi, a iznosi 40 krajcara za prvu zonu i redom za svaku zonu po 
40 krajcara više. Za svakih daljnjih deset riječi naplaćuje se po- 
lovina od minimalne takse. 

Sada ova tarifa izgleda ovako: 


TARIFA ZA OTPRAVLJANJE TELEGRAMA ZA STANICE NJEMAČKO-AUSTRIJ- 
SKOG TELEGRAFSKOG SAVEZA 


Udaljenost Taksa za otpravljanje za ijedan telegram 
Do 20 Od 21do 30 0431 do 40 itd. za sva: 
Zona Milja riječi riječi riječi kih 10 riječi 
Austrijska valuta 

fl okr. fl. okr. fl. okr fl okr. 

I do 10 — 40 — 60 — 80 — 20 
II preko 10—45 — 80 1 20 1 60 — 40 
III preko 45—100 1 20 1 80 2. 40 —. 60 
IV preko 100 1 60 2. 40 3 20 — 80 


Još je i nakon ove tarife došlo do promjene u tarifama. 

Godine 1889. taksa za telegram je određena sa »Temeljnom 
pristojbom« od 21 novčića (krajcara) i za svaku riječ dva novči- 
ća. Minimalna taksa određena je za četiri riječi i za svaku poje- 
dinu daljnju riječ. Više ne postoje zone, a različita je taksa kod 
željezničkih i državnih telegrafa. Kod željezničkih telegrafa taksa 
po broju riječi iznosi tri novčića. 


67 Bericht der Handels und Gewerbekammer fiir Croatien. Jahren 1857 — 
1859. strana 22. 


68 Izvadak iz propisah za poštu i brzojav, Budapest 1889. 
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Evo i ove tarife: 


PRISTOJBENIK ZA UNUTRAŠNJI PROMET 
(Austro-Ugarska, kneževina Lichtenstein) 


Pristojba Pristojba 
kod tako- kod tako- 
Pristojba vih » e ko želj . 
[o dlaši kod brzojav i laki! ko: rzojava 
Broj riččih qužavnih kodkojih Proiriččih qžavnih  kodkojih -., 
brzojavah  —jeuobć. brzojavah —jeuobć. 
drž. drž. i 
brzojav brzojav is 
nč. novč. nč. Novč. 
4 32 36 19 62 81 
5 34 39 20 64 84 
6 36 42 21 66 87 
7 38 45 22 68 90 
8 40 48 23 70 93 
9 42 51 24 72 96 
10 44 54 25 74 99 
11 46 57 26 76 102 
12 48 60 27 78 105 
13 50 63 28 80 108 
14 52 66 29 82 111 
15 54 69 30 84 114 
16 56 72 31 86 117 
17 58 75 32 88 120 
18 60 78 33 90 123 
34 92 126 
35 94 129 


Telegrami se mogu predavati već kod bilo koje pošte, a mogu 
se ubaciti i u poštansku uložnicu tamo gdje ne postoji brzojav. 

Sada je već uvedeno i naknadno obračunavanje telegrama, ali 
uz prethodnu jamčevinu pošiljaoca. Takvi telegrami bili su žute 
boje s kuponom. Kuponi su se sakupljali te su se na poziv telegra- 
fa morali otkupiti u gotovu novcu. 

Propisom od 1889. godine predviđeno je da se telegrami mogu 
predavati i putem telefona. 

U Zagrebu devedesetih godina prošlog stoljeća ulazi u šara 
ćaj telefon te time otvara posebnu etapu u daljnjem razvoju telegra- 
fa kao do tada najbržeg sredstva za prijenos pismenog saopćenja. 
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RESUME 


PREMIER TELEGRAPHE A ZAGREB 


L'auteur passe d'abord en revue Vintroduction des premiers tćIćgraphes 
au monde et la construction des lignes et installations tćlćgraphiques 
en Autriche, en insistant particuličrement sur la construction du rćseau 
ićlćgraphique a Zagreb. 

Les preparatifs visant la ligne tćlćgraphique jusqu'a Zagreb commencč- 
rent en 1849 par le prologement du rćseau tćlćgraphique autrichien jusqu'a 
Zagreb, empruntant la voie de Vienne-Graz-Maribor-Zidani Most. Les travaux 
concemmant la construction de la ligne Zidani Most-Zagreb, de meme que 
ceux.du bureau (station) tćlćgraphique a Zagreb commencerent au printemps 
1850. Tout fut terminć au couns de la meme annće, de maničre qu'en date 
du 28. IX 1850 le trafic tćIćgraphique entre Vienne et Zagreb put &tre ouveri. 
C'ćtait Vadministration d'Etat qui utilisa exclusivement ces premičres 
liaisons tćlćgraphiques, mais deja a pantir du mois de novembre de la 
meme. annće on utilisait le tćlčgraphe. ćgalement pour des besoins de 
Ićconomie mationale et plus tard aussi pour le trafic privć. C'est ainsi 
que dćja au cours de Vannće 1851, sur un total de 237 t6ćl6grammes transmis, 
118 en ćtaient d'Etat et 119 privćs. Le trafic tćlćgraphique en Croatie s'est 
accra brusquement, de sorte qu le Tćićgraphe de Zagreb en 1870 očcupait 
le troisičme rang dans lVEtat, du point de vue trafic (soit aprčs Budapest 
et Timisoara (Temesvar). 


'Apres Vouventure du Tćlćgraphe de Zagreb et de la liaison tćl6graphigue 
jusqu'a Vienne, le rćseau tćlćgraphique autrichien se prolongeait par celui 
du domaine de la Croatie, En 1853, par Vintermćdiaire de la Hongrie, on a 
ćtabli la liaison avec Petrovaradin et Zemun; en 1854 on a construit la ligne 
Zagreb. -Karlovac-Gospić-Zadar-Split; en 1855 fut rćalisće la liaison avec Senj, de 
meme que celle sur la relation Split-Kotor; en 1857 fut construite la lisne 
tel6ćgraphique Zagreb-Sisak qu'on prolongea au cours de l'annće suivante 
jusqu'a Brod; etc. 

Le premier Chef du Tćićgraphe A Zagreb fut Fraesz von Ehrenfeld; 
le. premier tćlćgraphiste Dragutin Stipetić, et le premier facteur des. t6lć- 
grammes qui fut nommć en 1854 — Anton Broecki. 

Depuis 1850 jusqu'en 1856 de Tćićgraphe de Zagreb ćtait soumis A 
la direćtion sićgćant a: Vienne, et de 1856 a 1860 dl ressortissait A TInspec- 
torattćlćgraphique de Zadar (Zara). Aprčs cette date il ćtait du ressort de 
YInspectorat tćlćgraphique de Zagreb; en 1865 Zagreb devient la principale 
station tćlćgraphique, mais dequis 1868 (Accord croatohongrois=Hrvatsko- 
Ugarska Nagodba). tous les bureaux tćlćgraphiques ressortirent Aa la 
compćtence. de Vadministration sićgeant A Budapest. 


Il faut remarquer que bien avant lVouverture du a de Za- 
greb, les tćlćgrammes parvenaient.sur le territoire de la Croatie, a savoir 
par la ligne tćIćgraphique jusqu'a Ljubljana (Laibach) et puis, jusgua, Za- 
greb, par la poste aux lettres ou A l'estafette. 

Le tarif t6lćgraphique fut prescnit par mot et par distance (par mille). 
C'est ainsi que la tax€ d'un tćlćgramme Zagreb-Vienne, avec 20 mots, 
s'€levait A 6 florins tandis qu'elle ćtait 24 florins avant Vouverture du 
bureau tćlćgraphique (c'est-a-dire Aa "Testafette). 
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Miljenko Zuber 


Razvoj električne 
telegrafije 1800 — 1920. 


RAZVOJNI PERIOD 1800—1850. 


Telegrafija se kao sredstvo prijenosa informacija 
javlja već u dalekoj povijesti ljudskog roda. 

Prema sredstvima prijenosa vijesti na daljinu telegrafija bi 
se mogla podijeliti na tri grupe, i to: na optičku telegrafiju (vatra, 
baklja, svjetlo); akustičku telegrafiju (zvuk) i električnu telegrafiju. 

U svom djelu »Elektromagnetski telegraf« dr H. Schellen, viši 
nastavnik realne gimnazije u Diisseldorfu, piše za fizičare, telegra- 
fiste, inženjere, tehničare i mehaničare već 15. rujna 1850. godine, 
to jest u isto vrijeme kada je proradio prvi telegraf fzonešu Zagre- 
ba i Beča 28. rujna 1850. godine, slijedeće: 


»Ništa slično u primijenjenoj fizici ii mehanici ne pobuđuje 
u naše vrijeme takav interes kao električni telegraf. U njemu 
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Claud. Chappe (1763-1805) 


slavi ljudski duh novi trijumf nad najjačom i najutjecajnijom 
snagom prirode (misli se na prirodne zakone o elektricitetu — 
Op. pr.). Tko ne bi bio iznenađen kada čuje da su unazad nekoliko 
godina povezani gradovi širom Njemačke, Belgije, Francuske, 
Engleske i Sjeverne Amerike u jednu mrežu s metalnim provod- 
nicima, koji su negdje na stupovima wisoko na zračnim vodovima, 


ili izolirani gutaperkom ispod zemlje, ili kao nedavno između Fran- 
cuske i Engleske, povezujući Calais i Dover, preko kanala položeni 
na dno mora? Ne zvuči li za laike nevjerojatno da se Trst na Jad- 
ranskom moru može povezati za nekoliko minuta s Bečom, Pra- 
gom, Dresdenom ili Leipzigom, prema Miinchenu, Berlinu, Frank- 
furtu, Kolnu, Bruxellesu, ili još dalje prema Parizu i Londonu, 
ili prema najudaljenijim krajevima Njemačke, Francuske i En- 
gleske? 

Još će malo godina proći pa će svi evropski gradovi od znača- 
ja biti međusobno povezani metalnim provodnicima za izmjenu 
misli i vijesti«. 


Teško da bismo mogli prijeći na električnu telegrafiju ako ne 
bismo spomenuli jednog od najuspješnijih izumitelja optičke tele- 
grafije — Clauda Chappea, francuskog inženjera (1763—1805.), koji 
je konstruirao optički telegraf. 

Prva linija optičkog telegrafa uspostavljena je 1794. godine iz- 
među Pariza i Lilla i imala je 22 međupostaje u dužini od 60 
francuskih milja. Jedan signal mogao se prenijeti za dvije minute. 

Ovaj optički sistem za prijenos vijesti nazvao je C. Chappe ta- 
higrafom. Kasnije mu francuski oficir Miot daje ime telegraf (od 
grčkih riječi: tele — na daljinu, grafein — pisati). 
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Zadovoljne uspjehom, francuske vlasti proširile su do 1803. 
godine ovu liniju prema Dunkerque-u i Bruxellesu. Jedna druga lini- 
ja, Paris—Strassbourg i Brest bila je već otvorena 1798. godine. 
Napoleon je naredio da se 1805. godine uspostavi veza između Pa- 
riza i Milana, a do 1810. godine ona je bila produžena do Venecije. 
U isto vrijeme Antwerpen i Boulogne, Amsterdam i Bruxelles spo- 
jili su se u ovu mrežu već 1809. i 1810. godine. 

U 1823. godini u Francuskoj je bilo šest linija s ukupno 519 po- 
staja sistema Chappe. 

Za ilustraciju brzine prijenosa telegrafskih vijesti prema ovom 
sistemu možemo navesti slijedeće: 


Dužina u engl. . Vrijeme potrebno za 


Telegrafske linije miljama prijenos jednog signala 
Paris — Lille 128 M 2 min. 
Paris — Calais 152 M 4 min. 
Paris — Strassbourg 255 M 5 min. i 52 sek. 
Paris — Brest 325 M 6 min. i 50 sek. 
Paris — Toulon 417 M 13 min. i 50 sek. 
Paris — Bayonne 425 M 14 min. 


1 engl. milja = 1.609 m 


Telegrafske postaje bile su postavljane po mogućnosti na po- 
višenim mjestima i imale su ispod krova dva otvora okrenuta u 
smjeru susjednih postaja. U tim prostorijama nalazio se uređaj 
kojim su se mogli podešavati razni položaji regulatora i imdika- 
tora. Na jednom stupu visine 14—15 stopa, postavljenom na_kro- 
vu postaje, nalazio se regulator (prečka) dužine 14 stopa i širine 
13 cola u izvedbi žaluzina i koji se mogao pokretati iz prostorije 
postaje u četiri razna položaja: vodoravno, okomito, koso desno, 
koso lijevo. Na svakom kraju regulatora nalazili su se indikatori 
(krila) šest stopa dugi i jednu stopu široki, koji su bili pomični po 
45" i mogli su zauzeti osam različitih položaja. Radi bolje vidlji- 
vosti, prečke regulatora i indikatora bile su obojene crno. 

Pošto su se u jednom slučaju indikatori poklapali s regulato- 
rom, to se moglo dobiti 7X 7=49"različitih položaja. Uz četiri polo- 
žaja regulatora dobijemo 196 karakterističnih položaja, kojima su 
se mogli obilježiti različiti signali. Radi boljeg raspoznavanja zna- 
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Francuski optički telegraf. Stanica u Parizu oko god. 1800. 


kova »telegrafisti« su bili opskrbljeni dalekozorima. Za vrijeme 
magle, loše vidljivosti i noću telegraf nije radio. 

> Ma istim ili sličnim sistemima razvili su svoje optičke telegra- 
fe Engleska, Pruska, Švedska, Danska i Rusija. Poznato je da su 
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uspostavljene i neke veze u Aziji (Calcutta—tvrđava Chunard) i 
u Africi (Alexandria—Kairo). 

Vršeni su i pokusi u Austriji između Beča i Linza 1835. godine, 
ali su završeni neuspjehom. 

Ipak je zanimljivo da je optički telegraf produžen od Vene- 
cije do Trsta tek 1845. godine po sistemu Cristoph Jakob Rada. Ta- 
kođer je planirana veza Trst—Pula, ali je izveden samo dio Trst 
—Piran—Sv. Petar, te je taj dio pušten u promet 30. ožujka 1850. 
godine. 

Ovaj optički telegraf radio je svega mjesec dana, a zatim je 
zamijenjen električnim telegrafom. 


ELEKTRIČNI TELEGRAF 


Prije nego što prijeđemo na razvoj električnog telegrafa, mo- 
ramo spomenuti dva imena, i to: 

— Luigi Galvani (1737—1798.), profesor anatomije i praktične 
medicine u Bologni, gdje je rođen, živio i umro. Otkrio je kod 
poznatih pokusa sa žabljim kracima 1789. godine (objavljeno 1791. 
godine) tzv. životinjski elektricitet. 

— Alessandro Volta (1745—1827.), fizičar, profesor u mjestu 
Como, a od 1780. do 1819. godine sveučilišni profesor u Paviji. Vol- 
ta je objasnio 1794. godine Galvanijev pokus sa žabljim kracima kao 
elektricitet, koji je nastao između dva metala — bakra (Cu) i že- 
ljeza (Fe), te uz prisustvo elektrolita (sok iz žabljih krakova). 
Na osnovi mnogih pokusa Volta je napravio 1799. godine Voltin 
članak (stup). Složio je okrugle pločice bakra (Cu) i cinka (Zn), 
a između njih je stavio krpice sukna, filca ili bugačice natopljene 
razrijeđenom sumpornom kiselinom (H»SO«). Voltin stup bio je 
prva naprava, koja je mogla proizvesti električnu struju kada su se 
polovi Voltinog stupa zatvorili. 

U ono vrijeme, ne poznavajući točan mehanizam proizvodnje 
struje, Voltin članak nije mogao duže vrijeme zadržati konstantan 
napon (EMS), nego je zbog depolarizacije nominalni napon (1,10 V) 
pao na neznatnu vrijednost. Zbog toga su ga kasnije i nazvali nes- 
talni galvanski elemenat. 

Svojim pokusima s raznim elementima došao je do elektrolit- 
skog naponskog niza, tj. uz isti elektrolit, čim je koji elemenat 
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udaljeniji u nizu, dobije se veći napon (EMS). Niz elemenata bio 
je slijedeći: Mg, Al, Zn, Ka, Ni, Pb, Sn, Fe, Cu, Hg, Ag, Au, Ptic. 

Kasnije su i drugi konstruirali galvanske elemente, uzimajući 
staklenu posudu u čiji su elektrolit (razrijeđena sumporna kiselina) 
uronili bakrene i cinkove pločice. Ti galvanski elementi imali su 
istu manu kao i Voltin stup, tj. zasićenje baterije i pad napona. 

Za brži razvoj električnog telegrafa svakako su zaslužni i izu- 
mitelji (konstruktori) stalnih galvanskih elemenata. Oni su kod 
pokusa ustanovili da treba spriječiti oslobađanje vodika kako ne bi 
dolazilo do polarizacije, a time i do pada napona na elementu. 
Tako su nastali članci s dva elektrolita koje je dijelio depolarizator 
(dijafragma), koja može biti od krute tvari, tekućine ili plina. Mo- 
žemo spomenuti samo neke od pronalazača: Becquerel, Danieli, 
Grove, Davyu, Bunsen, Smeć, Leclanchć, Satori, Callaud, Meidin- 
ger, Minotto itd. 

U Austriji, a kasnije i u Hrvatskoj, bili su najviše u upotrebi 
Daniellov i Meidingerov članak. 

Daniell John Fredie (1790—1845), engleski kemičar i fizičar, 
pronašao je 1836. godine stalni galvanski članak. Jedan jači cin- 
kov cilindar (štap) nalazio se u elektrolitu razrijeđene sumporne 
kiseline, koja se nalazila u valjku porozne gline — depolarizator 
(dijafragma). Ovakav elemenat stavlja se u jedan bakarni cilin- 
dar u kojem se nalazi elektrolit — razrijeđena modra galica 
(CuSQ:). Više ovakvih galvanskih elemenata vezalo se usporedno 
serijski, ili usporedno-serijski, te smo mogli dobiti potreban na- 
pon ili struju za pogon telegrafa. (Napomena: kasnije konstruk- 
cije izmijenile su redoslijed cinka i bakra, pošto je bakar bio mno- 
go skuplji). 


SOMMERINGOV GALVANSKI TELEGRAF 


Engleski fizičari Nicolson i Carlisle zapazili su 1800. godine da 
se kod pokusa s Voltinim stupom (člankom) malo zakiseljena voda 
H:O može razdvojiti na kisik (O) i vodik (2H). 

Na ovom principu S&mmering je prvi konstruirao 1808. godine 
u Miinchenu galvanski telegraf. 

Na prijemnoj strani bilo je 35 staklenih cjevčica otvorenih 
prema gore i napunjenih vodom, a u svakoj cjevčici završavao je 
pozlaćeni kraj od 35 bakrenih vodova spojenih na otpremniku. 
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Otpremnik je imao također 35 mesinganih cilindrića i bateriju, 
Voltin stup. Na jednoj i drugoj strani bili su podjednaki natpisi 
slova, brojeva i znakova. Spajanjem strujnog kruga na otpremniku, 
na prijemnoj strani u dotičnoj čjevčici dolazilo je do kemijskog 
razdvajanja vode i stvaranja plina kisika i vodika. : 

Neku veću primjenu električni galvanski telegraf nije mogao 
naći zbog velikog broja potrebnih vodova i sporog »telegrafiranja«. 


ELEKTROMAGNETSKI TELEGRAF 


Hans Cristian Oersted (1777—1851.), fizičar i profesor u Ko- 
penhagenu, opazio je kod pokusa 1820. godine da magnetska 
igla kompasa (busole) ima otklon od svog normalnog smjera sje- 


ver—jug (N—S) ako se nađe u blizini vodiča kojim teče galvan- ' 


ska struja. Ovo prvo otkriće udarilo je temelje elektromagnetizma 
i stvorilo uvjete za konstruiranja elektromagnetskih iglenih tele: 
grafa. 

Andrć Marie Ampčre (1775—1836.), francuski matematičar 
i fizičar, profesor u Bourgu, a kasnije u Parizu, postavio je zako- 
nitosti Oerstedovog pokusa i istraživao sile s kojima strujni kru- 
govi djeluju međusobno ili na magnete u slučaju protjecanja gal- 
vanskih struja. Njegove radove nastavili su.E. W. Weber, K. F. 
Gauss, M. Faraday, C. J. Maxwell koji se smatraju utemeljiteljima 
moderne nauke o elektromagnetizmu. 

Johan Salamo Cristoph Schweiger (1779—1857.), fizičar iz 
Hallea, pronašao je 1821. godine multiplikator. 

To je naprava kojom možemo više provodnika namotati u is- 
lom smjeru, i tako uslijed protjecanja galvanske struje dobijamo 

mnogostruko djelovanje na otklon magnetske igle. 

Dominique Francois Arago (1786—1853.), francuski fizičar i 
astronom, otkrio je 1824. godine da se magnetska igla, koja se njiše 
neposredno iznad bakrene ploče, brže zaustavlja nego onda kada 
bakrene ploče nema. Međutim, možemo vrtnjom magnetske ploče 
vrtjeti magnetsku iglu u istom smjeru. Na tom principu Arago je 
izumio elektromagnet. 

Te pokuse i djelovanje elektromagneta protumačio je 1831. 


godine Michael Faraday (1791—1867.), engleski fizičar, kao pojave 
inducirane električne struje. “ 
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Na osnovi pokusa Oersteda, Ampčre je dao 1820. godine prvi 
ideju za konstrukciju elektromagnetskog iglenog telegrafa, i to 
je vrlo slično ideji Sommeringa, koji je konstruirao prvi galvan- 
ski telegraf. Tako je Ritchie prema prijedlogu Ampčra izveo prvi 
elektromagnetski igleni telegraf (1829.), koji se sastojao od Volti- 
nog stupa, 30 magnetskih igala (strujnih krugova) i 60 vodova. 
Svakako da je i ovaj telegraf imao slične mane kao S&mmeringov, 
tj. previše spojnih vodova. 

Na sličnim principima izradili su elektromagnetske telćgrafe 
Fechner iz Leipziga, Davy i Alexander iz Engleske. 

Pošto se ubrzo uvidjelo da preveliki broj vodova neće moći 
dovesti do veće praktične upotrebe elektromagnetskog iglenog te- 
legrafa, izumitelj Schilling von Canstadt Paul (1786—1837.), sma- 
njio je 1832. godine broj strujnih krugova na svega pet. On je pos- 
tavio zakon K=U* to jest K=broj mogućih kombinacija, U =broj 
prijenosnih strujnih elemenata i A=broj strujnih krugova. Na osno- 
vi toga dobio je 32 kombinacije uz dva moguća impulsa (sa ili bez 


Prvi elektromagnetski telegrafski aparat koji je konstruirao Pavel 
. Lvović Schilling: 1832. 
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struje), te pet strujnih krugova (šest vodova, jedan vod je povratni 
vod). Ovaj zakon je preteča moderne telegrafske 5-kodne abecede. 

Gauss Karl Friedrich (1777—1855.), fizičar i profesor matema- 
tike u Gčttingenu, pronašao je 1833. godine zajedno s Weber Wil- 
helm Eduardom (1804—1891.), profesorom fizike iz Gottingena, prvi 
elektromagnetski jednoigleni telegraf. Oni su prvi put primijenili 
praktički komutator za izmjenu smjera galvanske struje. 

Oni su također upotrijebili vremensku raspodjelu telegraf- 
skih impulsa, te su prethodnici impulsne telegrafije. Mijenjanjem 
smjera struje na otpremnoj strani, na prijemnoj strani magnetska 
igla pokazivala je otklon lijevo ili desno. Stvorili su svoju abecedu. 


d=a ddd=c,k Idil=m 
l=e ddil=d dli=n 
dds=i dld=f,v dddd=p 
dl=o ldd=g dddi=r 
ld=u lli=h ddild = s 
lil=b lld=1 dildd=t 
Iddd=w lddil=2 lldil=6 
ddlil=z ldld =3 ldlil=7 
dldil=o lldd=4 dilil=8 
dlld=1 llild=5 llll=09 


d — desni otklon, 1 — lijevi,otklon magnetske igle. 


Na ovaj način mogli su dobiti 62 kombinacije ako su za neki 
znak upotrijebili najviše pet kombinacija. Kratka pauza, to jest 
impuls bez struje značio je kraj slova, a duža pauza kraj jedne 
riječi. 

Pošto je bilo problema kod prijenosa impulsa na prijemnoj 
strani radi vrlo osjetljive manetske igle, Gauss je pronašao priguši- 
vač. Prigušivač je bio konstruiran od bakrenog kučišta, koji je 
magnetsku iglu kod otklona vrlo brzo umirio (svega tri do četiri 
njihanja naprama sto i više kod uređaja bez prigušivača). 

Steinheil Karl August (1801—1870.), profesor i fizičar iz Miin- 
chena, prema nagovoru Gaussa konstruirao je 1836. godine daleko 
bolji sistem iglenog telegrafa, s tim da je znakove fiksirao na 
pomičnoj traci. U predajniku stvarali su se pozitivni i negativni im- 
pulsi okretanjem dvaju svitaka ulijevo i udesno iznad jednog per- 
maneutnog magneta. Pozitivni impuls na prijemnoj strani upisi- 
vao je točku uz gornji rub trake, a negativni impuls uz donji rub 
trake. Kombinacija gornjih i donjih točaka davala je pojedina 
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slova i znakove. Osim toga prvi je uveo zvučne signale na pri- 
jemnoj strani, tako da je uvježbana osoba mogla odmah sluhom 
primati vijesti. 

Već je Gauss zamislio da se kao povratni vod u telegrafiji isko- 
riste željezničke tračnice. Steinheil je izveo mnoge pokuse, te je 
u ljeto 1838. godine pronašao na pruzi Niirnberg—Fiirth da se i 
zemlja može iskoristiti kao povratni vod, ukoliko se telegrafska 
linija na prijemnoj i otpremnoj strani završi bakrenom pločom 
(dobar vodič) površine od najmanje kvadratne stope i zakopa 
dovoljno duboko u zemlju (ovisno o vodljivosti zemlje između je- 
dan do dva metra). Ovaj sjajan pronalazak znatno je unaprijedio 
dalji razvoj telegrafije. 

Engleski fizičar i profesor Charles. Wheatstone (1802—1875.) 
i William Fothergill Cooke razvili su u Engleskoj elektromagnetski 
telegraf sa pet igala. Praktično je primijenjen na pruzi London— 
Birmingham 1837. godine. U prijemniku je pet magnetskih igala 
bilo spojeno sa svojim tipkalom u predajniku. Za rad bilo je po- 
trebno pet vodova. Pritiskom na dvije tipke moglo se dobiti 15 


 razlitičitih grupa znakova ili 240 kombinacija, što je bilo dovolj- 


no kombinacija za rad na željeznici. Godine 1845. Wheatstone i 
Cooke konstruirali su dvoigleni i jednoigleni telegraf koristeći sa- 
mo dva ili jedan vod, a kao povratni vod upotrijebili su zemlju. 
Abecedu su stvorili na osnovi Gaussovog pronalaska, to jest upo- 
trijebili su vremensku raspodjelu telegrafskih impulsa. 


ELEKTROMAGNETSKI IGLENI TELEGRAF 
ALEXANDRA BAINA . 


Kod daljnjeg razvoja iglenih telegrafa, usavršavanja i po- 
jednostavnjenja svakako treba spomenuti igleni telegraf mehani- 
čara iz Edinburga Alexandra Baina. 

Telegraf se sastojao od otpremnika, ručice komutatora kojim 
se moglo mijenjati smjer galvanske struje iz izvora jedne galvanske 
baterije. Polovi baterija izmjenično su bili preko komutatora spo- 
jeni jednim krajem na telegrafski vod, a drugim krajem preko zem- 
ljovoda sa zemljom. Pošto su otpremnik i primjenik u svakoj sta- 
nici bili zajedno ugrađeni u jednom kućištu, to se je svako otpre- 
manje znakova odmah moglo kontrolirati na kazaljki magnetske 


95 


igle, koja je prema smjeru struje imala otklon lijevo ili desno. Dva 
namotaja bila su smještena na jednom kružnom prstenu okomito 
na smjer magnetske igle. ' 

Ovaj sistem bio je postavljen prvo 1845. godine na željeznič- 
koj pruzi Edinburg—Glasgow, a kasnije i na austro-ugarskoj pruzi 
Beč—Brno. ' ' 

Abeceda je bila slijedeća: 


a—1 n—ilddd z—ddld 
b—11 o—ildld 1—1 
c—lll p—d1l 2—l11 
d—1lllIl q—dll 3—l1Il 
e —ld r—dlll 4—1d 
f—lld s—dld 5 —d 

g —llld t—dlld 6 — dl 
h —ld1l u —dldil 7—dli1l 
i—ldd v—ddil 8 — dllIl 
k—lddil w —ddd 9—dlid 
1—1lld1l x —dddil 0 —dd 
m —1lldd y——-dildd 


1 — lijevi otklon, d — desni otklon magnetske igle. 


Osim ovih slova i brojeva, u abecedi su bili i neki drugi zna- 
ci kao +, —, *, zatim prelazak sa slova na brojeve i obratno. Po- 
stojale su također i druge razne obavijesti o radu telegrafa, isprav- 
nog ili lošeg prijema i slično. 

Johan Michael Ekling, mehaničar iz Beča, nešto je izmijenio 
ovaj Bainov igleni telegraf za potrebe austrijskog državnog te- 
legrafa. 

Preinačio je kretanje kružnog magneta, te na krajevima mag- 
netske igle pričvrstio produžetke koji su djelovali na dva zvona. 
Svako zvono imalo je drugo podešavanje, tako da se i sluhom 
mogla primati vijest. Nadalje, izvršio je bitnu izmjenu na komu- 
tatoru, koji je imao sada dvije tipke. Desna tipka bila je za desni 
pomak magnetske igle, a lijeva za lijevi pomak. Tipke su se kre- 
tale iz mirnog položaja prema dolje (nešto slično kao na Mor- 
seovom tipkalu). U stanju mirovanja tipkala, stanica je mogla 
primati sa suprotne strane vijesti. 

Kako je Bainov igleni telegraf usavršen od mehaničara Eklin- 
ga, bio montiran na relaciji Beč—Zagreb u 1850. godini, može- 
mo spomenuti da je brzina pisanja iznosila oko 90 riječi na sat, 
odnosno devet slova u minuti. 
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ELEKTROMAGNETSKI TELEGRAF S KAZALJKOM 


U prvo su vrijeme igleni telegrafi radi nezgrapnosti, a zatim 
i nesigurnosti očitavanja, pa kasnije i nakon usavršavanja (Bain, 
Ekling) imali dosta malu brzinu pisanja. Zbog toga već paralelno 
s radom iglenih telegrafa konstruirani su telegrafski aparati s 
kazaljkom. Najpoznatiji su bili oni od Wheatstona 1839. i Siemens- 
-Halske 1847. 

Wheatstonov telegraf sastojao se od prijemnika znakova 
(Indicator), otpremnika znakova (Communicator), alarmnog ure- 
đaja (zvona), te pogonskog mehanizma. Pogonski mehanizam 
(sličan satnom mehanizmu) za davanje pogona služio se utegom. 
Otpremnik i prijemnik (obično smješteni u jednom kučištu) imali 
su upisana slova, brojke i znakove na kružnom obodu kućišta. 
Kazaljka je skokovito pokazivala zaustavljanjem na poslatom 
znaku, koji se identično pokazao na otpremniku i na taj način 
slao znakove. Ovaj sistem uređaja »korak po korak« preteča je 
sinhronih elektromagnetskih telegrafskih aparata. Wheatstone je 
prvi upotrijebio na prijemniku elektromagnete s vrlo velikim bro- . 
jem zavoja tanke žice, čime je povećao silu privlačenja magneta. 
Na taj način mogao je premostiti mnogo veće udaljenosti nego 
ostali telegrafski aparati. 

Možemo reći da su se ti sistemi najviše razvili i zadržali u 
Engleskoj, Njemačkoj i nešto u Francuskoj. 

U Engleskoj, pored Wheatstona, pridonijeli su konstrukciji te- 
legrafa s kazaljkom Bain, Mapple, i Brown, Nott, Barlow i drugi. 

U Francuskoj se bavio konstrukcijom ovih aparata Arago, 
Brequet i Garnier, ali nisu imali toliko uspjeha kao Wheatslone. 

U njemačkoj su primili princip Wheatstonovog telegrafa, ali 
su ga vrlo usavršili što se tiče jednostavnosti, brzine prijenosa 
vijesti, sigurnosti rada i signalizacije. Najpoznatiji su bili telegra- 
fi dr. Kramer, Stohner i Siemens-Halske-ov. 

Elektromagnetski telegraf s kazaljkom imao je brzinu prije- 
nosa od 20 slova u minuti. 


ELEKTROMAGNETSKI TELEGRAF MORSE 


Imajući u vidu otkriće Araga (elektromagnet), te već ,kon- 
struirani igleni telegraf od Steinheila, gdje je već bilo moguće fik- 
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sirati znakove na pomičnoj traci, i da se kao povratni vod može 
uzeti zemlja, Morse je konstruirao vrlo jednostavan Morseov tele- 
graf s pišućim znacima na pomičnoj traci. 

Njegova velika zasluga je izum vrlo jednostavne abecede, 
velika brzina pisanja (100—120 slova u minuti), kao i jednostav- 
no rukovanje. 

Morseov telegraf sastojao se od Morseovog pisača (prijemnik), 
tipkala (otpremnik) i galvanske baterije. 

Morseov pisač bio je sastavljen od elektromagneta i satnog 
mehanizma za pokretanje trake, kao i pisaće poluge za otiskivanje 
Morseovih znakova. Morseovi znaci bili su sastavljeni od točaka 
(kratki impuls električke struje) i crta (duži impuls), kao i od 
razmaka između točaka i crta. Tipkalo se sastojalo od poluge, koja 
se mogla pokretati oko osovine, te dva kontakta, mirnog i radnog. 
Tipkalo je stajalo u mirnom položaju pomoću pritiska jednog pe- 
ra. Pritiskom na ručicu tipkala prema dolje spojili smo radni 
kontakt na jedan pol baterije i telegrafskim vodom potekla je 
struja. Na prijemnoj strani elektromagnet, uslijed djelovanja stru- 
je, privukao je kotvicu magneta koja je tada polugu pisača okre- 
nula oko osi držača, te je došlo do otiskivanja točke, odnosno crte 
na pomičnoj traci. 


Morseova abeceda (1844.) godine bila je slijedeća: 


A .— M —— Y 

B si o N me Z 

C O etc 

D — Poe 1 jen 

E R — 2 == 

F -= (0) 3 +...—- 

G—— S 4 = 

H T — 5 == 

I U a Go ogaxa«: 

J —.— V — 7 — — 

K —.— W — — 8 — 

L — X = 9 sia re i 
0 


(Tek 10. srpnja 1875. godine ugovorom u Petrovgradu sve 
su zemlje potpisale konvenciju da pišu svi dogovorenom istom 
Morseovom abecedom. Također je dogovorena dužina i razmaci 
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znakova. Kao jedinica služila je dužina točke, crta je bila dugačka 
tri točke, razmak u znaku jedna točka, razmak između znakova 
tri točke i razmak između riječi pet točaka. Prema tome, abeceda se 
izmijenila i od prve abecede (1844.) promijenila su se slijedeća slova 
i brojke: 


| 
O O 0% O U 


Omot a mio 
|I 
| 
| 
| 
| 


Osim toga stvorena je još tabela za znakove, interpunkcije i 
druge, kao i tabela za službene oznake telegrama. 

U telegrafsku liniju moglo se uključiti i više Morseovih stro- 
jeva (stanica), tako da su sve usputne stanice mogle primati na- 
mijenjene im telegrame. 

Uvođenjem Morseovog telegrafa u Evropu nastala su razna 
poboljšanja i kompletiranje Morseovog aparata, za što su naročito 
bili zaslužni američki inžinjer Robinson, zatim Halske u Berlinu 
i Stohrer iz Leipziga. 


IZGRADNJA TELEGRAFSKIH VODOVA 


Za povezivanje dvije telegrafske stanice (telegrafa), osim 
elektromagnetskog telegrafa, galvanske baterije, potrebno je bilo 
izgraditi i telegrafske vodove između stanica. 

Wheatstone je ispitivanjem utvrdio da se električki impulsi 
prenose veoma velikim brzinama na telegrafskim vodovima, i to 
sa 62.000 geografskih milja u sekundi. 

Kod izgradnje telegrafskih vodova moralo se voditi računa 
O vodljivosti vodiča, težini i cijeni provodnika po jedinici mjere. 
Istraživanjem došlo se do slijedećih rezultata 

Uzmemo li za jedinicu mjere vodljivost žive kao 100, tada 
željezo ima provodnost 650, platina 855, bakar 3838, zlato 3975, 
srebro 5152 i paladium 5701. 

Za praktičnu upotrebu došli su u obzir kao vodiči za telegraf- 
ske vodove samo bakar i željezo. = 
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Bain-Eklingov telegrafski aparat iz 1850. koji je iste godine 
uveden i u Zagrebu 


Između bakra i željeza imamo slijedeće odnose: 

1. Odnos u vodljivosti bakra prema željezu iznosi 6: 

2. Odnos cijene bakra prema željezu iznosi 9: 

3. Odnos specifične težine bakra prema željezu iznosi 8: 

4. Utjecaj atmosferilija, savitljivost (mogućnost spajanja — 
nastavci), vrijednost stare žice (otpad) — u tome ima sva- 
kako prednost bakarni vodič. 


«as 


Prema pronalasku Steinheila, za povezivanje stanica bio je 
potreban samo jedan vodič, dok je povratni vod bila zemlja (za- 
nemarivog otpora). 

— Vodič je mogao biti postavljen na stupovima (nosačima) 
kroz zrak — zračni vod, ili 

— položen u zemlju s odgovarajućom izolacijom — podzem- 
ni vod (kabel). 


ZRAČNI VODOVI 


Najjednostavniji zračni vodovi bili su postavljeni na stupo- 
ve visine 10—15 stopa, razmak između stupova iznosio je 100—120 
stopa, debljina stupa najmanje četiri cola od sušene jele ili hra- 
sta, koji su na donjem kraju bili nešto nagorjeli (zaštita). 

Stup se čvrsto ukopao u zemlju (dubina je ovisila o prirodi 
zemljišta). Stup se na gornjem kraju na koso probušio svrdlom, 
a do rupe se napravio procjep, kroz koji se je provukao vod. Vod 
se izolirao od stupa kaučukom ili gutaperkom i položio u rupu. 
Nakon napinjanja voda jednim komadom daščice (drveta), žica 
se učvrstila u rupu. Nad gornjim dijelom stupa napravilo se po- 
krivalo od lima. 

Kasnije izvedbe poboljšane su porculanskim izolatorom na 
vrhu zašiljenog stupa ili upotrebom željeznih nosača, koji su bili 
učvršćeni sa strane stupa i opskrbljeni staklenim ili porculan- 
skim izolatorima. Radi usporedbe cijene koštanja jednog zračnog 
voda u Pruskoj u dužini njemačke milje (24.000 stopa) dajemo 
slijedeće podatke: 


bakami vodič cca 3 mm 318,5 talira 
200 komada stupova 110 talira 
200 komada željeznih nosača 45 talira 
200 komada izolatora 35 talira 


ukopavanje 200 komada stupova 20 talira 
Ukupna cijena 528,5 talira 
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Kremer je po drugom postupku montaže dobio cijenu za istu 
udaljenost od 450 talira. Radi usporedbe navodimo da je cijena 
zračnog voda od željezne žice iznosila 250 talira. 

Već kod prvih postavljenih zračnih vodova stekla su se loša 
iskustva zbog atmosferskih utjecaja. Tako je uslijed snijega, leda, 
vjetra dolazilo do prekidanja voda, lomova stupova, rušenja trase, 
odvoda struje i slično, što je onemogućavalo ispravan rad tele- 
grafa. Također, ne male štete izazvali su gromovi, tako da su se 
morali konstruirati posebni odvodnici (gromobranska zaštita), 
kako na linijama (vodovima), tako i zaštita telegrafskih uređaja 
od velikih napona i struja. 


PODZEMNI VODOVI (KABELI) 


Svi loši atmosferski utjecaji na zračne vodove kao i zlona- 
mjerno kidanje vodova uglavnom otpadaju kod podzemnih vodo- 
va. Ovdje je bio najveći problem dobra izolacija podzemnog voda. 

Već Breguet i Jakobi (Moritz Herman) (1801—1874.), fizi- 
čar i akademik iz Petrovgrada, dali su ideje za podzemni vod, 
ali nisu imali prikladno sredstvo za izoliranje vodova. 

U Njemačkoj je uspjelo (1846.) Warner Siemensu (1816— 
1892.), osnivaču tvornice Siemens-Halske (1847.), da izolira tele- 
grafski podzemni vod s gutaperkom (Gutta-Percha). 

Prvi probni vod postavljen je na željezničkoj pruzi Berlin— 
Potsdam sa zadovoljavajućim rezultatom. Nakon toga izradio je 
1848—1849.). telegrafsku podzemnu liniju Berlin—Frankfurt. 

Gutaperka je dobar izolator. Nije osjetljiva na hladnoću, vodu, 
lužine i kiseline, pa se pokazala kao dobro sredstvo izolacije tele- 
grafskih vodova. Kod povišene temperature postaje plastična masa. 

Prva poznata tvornica za proizvodnju telegrafskih podzemnih 
vodova bila je u Berlinu Fonrobert-Pruckner. Postupak izolacije 
telegrafskih vodova bio je slijedeći: 

Originalni blokovi gutaperke najprije su se rasjekli na manje 
komade i potapali u vruću vodu. Ovdje su se izlučili pijesak, ug- 
ljen i druge krute primjese. Zatim su se komadi gutaperke pustili 
kroz zagrijane valjke, tako da se gutaperka sve više usitnjavala, 
dok su se usput odstranjivale razne druge primjese. Nakon toga, 
uz primjenu zagrijane pare, gutaperka je postala poput čokoladne 
mase (tamnosmeđa). U tom stadiju masa se vagala na komade od 
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šest do osam funti i dodavalo joj se tri do. pet posto sumpornog 
cvijeta. Ponovnim obrađivanjem mase s valjcima sumpor se rav- 
nomjerno rasporedio, te se takva masa gutaperke podvrgla u kot- 
lu pritisku od osam atmosfera i odgovarajućoj temperaturi. Ne- 
poželjni plinovi i vodena para odvodili su se ventilatorom. Kod 
ove obrade nastalo je spajanje gutaperke sa sumporom i tako je 
dobivena tamnosiva masa (vulkaniziranje). Za vrijeme obrade, gu- 
taperka se oslobađala preostale vode u vidu vodene pare. 

Ovako prerađena gutaperka došla je u uređaj za izoliranje te- 
legrafskih vodova (žica od bakra presjeka oko tri mm). 

Uređaj je bio osam stopa dugačak, 8/10 stopa cilindar za masu 
od gutaperke i 4/10 stopa debljine vijak koji je tiskao masu u 
cilindar Snaga potiska vijka bila je deset KS. Na kraju cilindra 
postojala je glava sa šest ili devet profila kuda je prolazila bakre- 
na žica, tako da se najedanput moglo izolirati i više vodova s. ma- 
som gutaperke. Brzina kretanja žice bila je jedan col/sek (2,54 
cm/sek) ili oko 92 metra na sat. Nakon izolacije gutaperkom vod 
je ispitan na uređaju za kvalitetu izolacije i vodljivosti. Ispitiva- 
nje je obavljala komisija pod kontrolom inžinjera W. Siemensa. 
Odvod struje kod ispitivanja mogao je biti najviše 0,25%. Tvor- 
nica Fronrobert i Pruckner isporučila je sve izolirane telegrafske 
vodove za pruski državni telegraf. Jedan namotaj izoliranog voda 
iznosio je između tisuću do dvije tisuće stopa. Proizvodnja tvornice 
bila je dnevno 36 — 40.000 stopa telegrafskog izoliranog voda. 

Cijena za izolirani telegrafski vod duljine njemačke milje 
(24.000 stopa) iznosila je: bakreni vodič 220, izolacija gutaperkom 
720, ukapanje vodiča 200 talira ili — ukupno — 1140 talira. Pre- 
ma tome, polaganje podzemnog voda bilo je nešto više od dva puta 
skuplje od zračnog voda. 

Podzemni vod polagao se kraj željezničke pruge u dubini od 
dvije stope, te je bio pokriven pijeskom, a zatim zatrpan zemljom. 
Prije zatrpavanja izvršilo se ispitivanje na kvalitetu izolacije voda. 

Nakon usvojene proizvodnje izoliranih podzemnih telegrafskih 
vodova s gutaperkom vrlo je brzo počelo polaganje tih vodova, 
pogotovo u ravničarskim krajevima. Tako, na primjer, u Irskoj 
ih je bilo položeno u dužini od 200 engleskih milja, u Rusiji je po- 
čela izgradnja linije Moskva—Petrovgrad, za državni telegraf Pru- 
ske više linija, kao: Berlin — Hannover, Minden — Kčln — Aachen, 
Berlin — Frankfurt, Diisseldorf — Elberfeld, Berlin — Oderberg 
(austrijska granica). 


104 


IZGRADNJA TELEGRAFSKIH LINIJA U EVROPI 


U Engleskoj električki telegraf imao je vrlo brzi razvoj, kako 
s obzirom na aparat, tako i na izgradnju telegrafskih vodova. Sve 
engleske željezničke pruge bile su opskrbljene električnim telegra- 
fima (jedno i dvoiglenim elektromagnetskim telegrafima). 

Do 1845. godine u Engleskoj je bilo svega 44 engleske milje te- 
legrafskih vodova, ali je već 1845. izgrađeno novih 500 engl. milja, 
1846. godine 600 milja, 1847. godine 1100 engl. milja, tako da su do 
ožujka 1948. godine imali preko 2300 engl. milja telegrafskih vodo- 
va. Najveći telegraf u Engleskoj bio je Centralni telegraf u Londo- 
nu »Electric Telegraph Company«, koji je imao u pogonu 36 tele- 
grafskih iglenih aparata prema patentu Cooke i Wheatstone. Brzina 
pisanja bila je 20 riječi u minuti. 

U Njemačkoj prve kraće probne telegrafske linije izgrađene su 
već 1834—1837. godine s uređajima Gauss i Weber, kao i sistem 
Steinheil. Prva duža telegrafska linija izgrađena je od Mainza (Cas- 
tel) do Frankfurta od mehaničara Fardelyja i Mainheima, i to apa- 
rat na principu Wheatstonovog elektromagnetskog telegrafa s ka- 
zaljkom. U Pruskoj prva probna linija bila je Berlin — Potsdam. 
Tako su već 1849. godine imali 317 pruskih milja izgrađenih linija. 
U Berlinu je bio Centralni telegraf (Central - Bureau). U veljači 1849. 
godine primljena je u rad linija Berlin — Frankfurt/aM u dužini 
od 90 pruskih milja. Telegrafski aparati bili su Siemens-Halskeov 
elektromagnetski telegraf s kazaljkom. Druga linija Berlin— Koln 
— Aachen završena je u lipnju 1849. godine u dužini od 99 pruskih 
milja, te odvojak Diisseldorf — Elberfeld. Na glavnoj liniji Berlin 
— Aachen radio je Kramerov elektromagnetski telegraf s kazaljkom. 
U isto vrijeme, posredstvom izmjeničnog uređaja od Halskea, mo- 
gao je Berlin direktno doći u vezu s Mindenom i Ko6lnom s Morseo- 
vim aparatom. Treća linija bila je uspostavljena u svibnju 1849. go- 
dine, i to Berlin — Hamburg (38 pruskih milja) s aparatima Sie- 
mens-Halske i Morse. U rujnu 1849. godine puštena je u promet 
linija Berlin — Stettin (18 pruskih milja) sa Siemens-Halskeovim 
aparatom 

Linija Berlin — Oderberg (austrijska granica), dužine 72 prus- 
ke milje, radila je sa Siemens — Halskeovim aparatom. Zatim su 
puštene u promet linije Halle — Leipzig, Leipzig — Berlin, Leipzig 
— Frankfurt i druge. Sve linije građene su uzduž željezničkih pru- 
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ga, i to s podzemnim vodovima. Jedino na dionici Cassel —Frankfurt 
bio je zračni vod, pošto željeznička pruga nije još bila izgrađena. 
U Saksoniji je prva linija (zračni vod) išla od Leipziga do Hofa 
(24 njemačke milje) i bila je završena u rujnu 1847. godine. Ure- 
đaj je bio po sistemu Fardelya, ali konstrukcija St&hrera — elek- 
tromagnetski telegraf s kazaljkom. Zatim su izgrađene linije Leip- 


zig — Dresden (16 milja), Dresden — Konigstein (četiri milje), 
Dresden — češka granica (sedam milja) i Dresden — Hof (24 
milje). 


U Bavarskoj je prva linija sagrađena od Miinchena do Salzburga 
(19 milja), što je bila veza s austrijskom linijom Salzburg — Linz 
-—— Wien. Zatim je sagrađena linija Miinchen — Augsburg — Hof 
(58 milja), veza sa Dresdenom. Na ovoj liniji postavljeni su apa- 
rati Stohrera. Izgrađene su i linije Augsburg — Niirnberg — Hof 
(32 milje) i Bamberg — Wiirzburg — Frankfurt (32 milje). 

Osim velikih državnih telegrafskih linija, u Njemačkoj je pos- 
tojala još i veća količina manjih linija. 

Interesantna je linija Hamburg — Cuxhaven (20 milja), koju 
je pustio u rad američki inžinjer Ch. Robinson (15. listopada 1848.) 
s poboljšanim sistemom Morseovog aparata. 

U Francuskoj razvoj električnih telegrafa nije išao takvom 
brzinom kao u Engleskoj, Americi ili Njemačkoj. Postojanje vrlo 
rasprostranjenog sistema optičke telegrafije po sistemu Chapp 
usporavalo je uvođenje novog sistema. 

Prve pokuse napravio je Wheatstone sa svojim aparatima na 
relaciji Paris — Orlćans i Paris — Versailles. Prva veća zračna 
probna linija bila je Paris — Rouen (4. svibnja 1845.). Radila je s 
iglenim telegrafskim aparatom. 

Pošto je većina osoblja na električkom telegrafu dolazila sa 
stanica Chappeovog telegrafa, to je Breguet konstruirao od dva 
Wheatstonova aparata s kazaljkom isti sistem znakova (položaj 
dviju kazaljki) kao na Chappeovom telegrafu. Bilo je moguće pre- 
nijeti isto 64 znaka, ali su bili potrebna dva voda, 

Na liniji Paris — Rouen (18. V 1845.) izvršio je također mnoge 
pokuse Dujardin, liječnik iz Lillea, sa svojim aparatom koji je 
tiskao znakove (slično Morseovom aparatu). Ovaj aparat nije na- 
šao neku veću primjenu. 

Breguet i Garnier radili su na poboljšanju Wheatstonovog 
elektromagnetskog telegrafa s kazaljkom. U 1850. godini u Fran- 
cuskoj je postojalo telegrafskih linija u dužini od 135 francuskih 
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milja, s tim da je 1850. bilo u gradnji linija još 250 francuskih mi- 
lja. 

Glavni telegraf bio je u Parisu, od kuda su se vodile četiri 
glavne linije na sjever preko Lillea do Calaisa i Boulogne (90 fran- 
cuskih milja), na jug preko Toursa do Chateaupauxa (60 francuskih 
milja), na istok do Chalous-sur-Marne (50 francuskih milja) i.na 
zapad linija Rouen — Havre — Dieppe (40 francuskih milja). 

Istočna linija produžena je od Chalaus-sur-Marne do Stras- 
bourga te se tako dobila veza s njemačkim telegrafskim linijama. 

U 1849. godini francuska država sklapa ugovor s Englezom 
Brettom, da do 1. rujna 1850. pusti telegrafsku liniju Calais — Bou- 
logne podmorskim kabelom do Dovera, tako da se povežu Paris — 
London direktno. 

U Belgiji i Holandiji uvela su željeznička poduzeća električke 
telegrafe za signalizacije. Prva zračna linija bila je Amsterdam — 
Rotterdam s međustanicama Harlem — Leyden — Haag — Delft, 
i to opskrbljena elektromagnetskim telegrafom s kazaljkom. Za- 
tim su uvedene i linije Amsterdam — Helder i Rotterdam — Blis- 
singen. . ' 

U Italiji je prva telegrafska linija bila Rim — Civitavecchia 
(na moru). Izgrađena je linija Rim — Ferrara (austrijska granica) 
i linija Venezia — Milano. 


UVOĐENJE ELEKTROMAGNETSKOG TELEGRAFA U AUSTRIJI 


Prve vijesti o elektromagnetskom telegrafu stigle su u Austri- 
ju kada je Schilling izveo pokuse (s više iglenem telegrafom) u 
Bonnu 23. rujna 1835. godine. U proljeće 1836. godine izveo je po- 
kuse u Beču s istim telegrafom. S 

Uvođenje elektromagnetskog telegrafa u Austriji usko je ve- 
zano s izgradnjom željezničkih pruga. Od 1837. godine do 1839. 
godine izgrađena je prva željeznička pruga (sjeverna željeznica Beč 
— Brno, a 1845. puštena je u rad pruga Beč — Prag. Sve do tada 
signalizacija na austrijskim prugama bila je optička ili zvučna. 

Dr Andreas Baumgartner (1793.—1865.), direktor i predsjednik 
društva »Sjevernih željeznica« (1840—1847.) kao profesor fizike 
u Olomoucu, na univerzitetu u Beču (1823.) predložio je da se za si- 
gnalizaciju uvede elektromagnetski telegraf. Od 1851. bio je minis- 
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tar trgovine i predsjednik Akademije znanosti. Kao fizičar bio je 
upoznat s iglenim telegrafom, te pokusima i radovima u Njemač: 
koj. ' 

U travnju 1845. godine izradio je prvi pokušni zračni vod od 
bečkog Sjevernog kolodvora do stanice Floridsdorf. Od 4. do 30. 
srpnja 1945. godine izvršio je prve uspješne pokuse s iglenim tele- 
grafskim aparatom. 

Na pruzi Beč — Brno počela je gradnja telegrafske linije 8. 
listopada 1846., a već 25. listopada linija je stigla do mjesta G4nser- 
dorf (30 km od Beča). Sada je Baummgartner napravio prvu probu 
sa dva Bainova iglena aparata i za galvansku bateriju uzeo je pet 
Daniellovih elemenata: 

3. listopada 1846. cijela linija od 153 km bila je završena, tj. 
u roku od dva mjeseca. Ova prva linija puštena je svečano u pro- 
met 23. siječnja 1847. godine. Produženje: linije Ginserdorf — 
Bratislava završeno je 28. studenoga 1847. Istovremeno građena je 
linija uz južnu željezničku prugu, te u kolovozu 1847. stigla je do 
Semmeringa, a do kraja godine do Graza. Linija do Praga završena 
je do 8. rujna 1847. godine. Južna linija u 1848. godini produžena 
je od Graza u pravcu Maribor — Celje — Ljubljana. U 1849. godini 
završene su linije Beč — Trst i Beč — Salzburg. 

Od 1847. do 1849. godine Austrija je izgradila 274 njemačke mi- 


s telegrafskih linija sa 106 telegrafskih ureda. Najvažnije linije 
ile su: 


1. Beč — Brno — Prag (54 milje) 

2. Beč — Olomouc — Prag (61 milja) 

3. Beč — Bratislava (9 milja) 

4. Beč — Oderberg — pruska granica (37,5 milja) 

5. Beč — Bruck — Celje — Ljubljana — Postojna — Trst 
(73 milje) 

6. Beč — Linz — Salzburg — bavarska granica (40 milja) 

7. Prag — Dresden 


U 1850. godini bile su planirane slijedeće linije: 

Oderberg — Krakov, Salzburg — Innsburck, Innsbruck — 
Bregenz, Innsbruck — Botzen, Zidani Most — Zagreb. 

Za ove linije, u prosincu 1849. godine, Direkcija državnog tele- 
grafa u Beču raspisala je licitaciju za 24.870 stupova za zračne 
vodove, i to duljine 24 stope i srednje debljine pet cola. 
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Može se reći da je Austrija donijela prvi plan izgradnje tele- 
grafskih linija 21. kolovoza 1849. godine za čitavu Austro-Ugarsku 
monarhiju sa centralnim telegrafom u Beču i glavnim telegrafima 
u Pragu, Pešti i Veroni. 

Prvi provizorni direktor Telegrafske direkcije u Beču postav- 
ljen je 4. kolovoza 1848. godine. Bio je to dr Wilhelm Gintl (1804— 
1883.), đak dr Baummgartnera, profesor fizike u Grazu. Dana 24. 
ožujka 1849. godine osniva se u Beču »Centralbureau der Telegrap- 
hen — Leitungen), gdje je bilo i sjedište telegrafske direkcije u 
Beču. 

Kada je ministar trgovina Austrije postao Bruck (31. listopada 
1849.), za savjetnika kao voditelja telegrafskog odjela (uz već posto- 
jeći željeznički i poštanski odjel) postavlja poznatog telegrafskog 
stručnjaka Steinheila iz Miinchena. Nakon odlaska Steinheila 
(1852.) ponovno vodstvo u telegrafskoj direkciji preuzima dr Gintl, 
sve do 1863. godine. 

U Austro-Ugarskoj u upotrebi je bio elektromagnetski igleni 
telegraf od Baina, a poboljšan od mehaničara Eklinga iz Beča. 
Prvi put ovi telegrafi uvedeni su na željezničkoj pruzi Beč — Brno 
1846. godine i zadržali su se uglavnom na željeznici sve do 1884. 
godine. : 

Već 5. ožujka 1846. Baummgartner predlaže da se za državni 
ielegraf uvedu Morseovi aparati. Prvi Morseov aparat kupljen je 
od zastupnika Morsea u Evropi Fleischmanna i pokazan je 7. trav- 
nja 1846. godine. 

Američki inžinjer C. Robinson donio je svoj poboljšani sistem 
u Hamburg 1847. godine i dobio licencu za prodaju i u Austriji 
16. ožjuka 1849. godine, te je veća proba s ovim aparatima izvrše- 
na 14. kolovoza 1849. godine na željezničkoj pruzi. Beč — Olomouc. 
Pošto Austrija nije bila zadovoljna s izvršenim probama, to dr 
Gintl zaključuje ugovor s Halskeom iz Berlina za veću količinu 
Morseovih aparata njihova sistema. Prva probna veza s ovim apa- 
ratima izvršena je u prosincu 1849. godine. 

Telegrafski aparati s kazaljkom upotrebljavali su se samo na 
graničnim telegrafima prema Njemačkoj. 

U Austro-Ugarskoj, a tako i u Hrvatskoj, bile su izgrađene zrač- 
ne telegrafske linije, i to uglavnom uz željezničke pruge, a gdje je 
još nije bilo uz glavne ceste. 

Linije su bile izgrađene od bakrene žice debljine oko 2,5 mm, 
te na stupovima visine oko 7,5 metara, na rastojanjima od 47,5 
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metara. Prvi izolatori bili su oblika polumjeseca, s rupom za vod 
na vrhu izolatora. Od 1850. u upotrebi su i stakleni izolatori zvo- 
nastog oblika za bakrene vodove, a porculanski za željezne vodove. 
Od 1856. godine u Austriji se prelazi na izgradnju telegrafskih li- 
nija sa bakrenih na vodove od željezne žice. 


UVOĐENJE ELEKTROMAGNETSKOG TELEGRAFA 
U HRVATSKOJ 


Kako je na početku spomenuto, prva telegrafska linija uspo- 
stavljena je između Zagreba i Beča 28. rujna 1850. godine, a tako je 
i prva telegrafska stanica (telegraf) u Zagrebu postavljena u Ban- 
skoj palači na Markovom trgu (vidi opširnije V. Hajnrih). 

Hrvatska, kao jedna od zemalja Austro-Ugarske monarhije, 
bila je obuhvaćena prvim »Generalnim planom izgradnje telegraf- 
skih linija i telegrafskih stanica«, donešenim 21. kolovoza 1849. 
godine. 

Premda se u to vrijeme u Evropi u pravilu grade telegrafske 
linije uzduž željezničkih pruga radi potrebe željezničke signaliza- 
cije i državnih telegrafa, koji se koriste prvo za državne telegrame, 
burzanske izvještaje, ali već od 1850. godine i za javni telegrafski 
saobraćaj, Austrija — koja nije imala dovoljno razvijenu mrežu 
željezničkih pruga na svim pravcima — gradi telegrafske linije i 
uzduž glavnih cestovnih pravaca. 

Pošto je željeznička pruga Zidani most — Zagreb bila izgrađena 
tek 1862. godine, to je odvojak od glavne telegrafske linije Beč — 
Bruck — Celje — Ljubljana — Postojna — Trst, izgrađene u 1849. 
godini, valjalo napraviti uz cestu na pravcu Zidani most — Zagreb, 
koji je bio planiran u 1849. godini. ' 

Linija je bila zračna, na stupovima od smreke ili bora, pro- 
sječne visine od 24 stope te prosječne srednje debljine pet cola. 
Normalan razmak između stupova iznosio je 25 klaftri (47,5 me- 
tara). Telegrafski vod je bio izgrađen od čistog bakra debljine oko 
2,5 mm te pričvršćen na izolatore od zelenog stakla, koji su se na- 
lazili na željeznim nosačima. 

U Zagrebu se nalazio krajnji telegraf s telegrafskim aparatom 
na principu Bainovoga elektromagnetskog iglenog telegrafa, koji je 


izradio i poboljšao za Austrijski državni telegraf bečki mehaničar | 
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Johan Michael Ekling. Dobar telegrafist mogao je postići na ovom 
aparatu brzinu od 90 riječi na sat. 

Gradnju je izvodio geometar Kristof Ježek pod nadzorom dr 
Wilhelma Gintla, iz Direkcije državnog telegrafa u Beču. Zanimljivo 
je da je u Zagrebu Mesničkom ulicom do banske kuće išao podzem- 
ni vod izoliran gutaperkom (kabel), što je Austrija radila samo u 
većim gradovima, kao što su Beč, Trst i slični. 

Nakon 1850. godine Zagreb je postao čvorište telegrafskih li- 
nija, te je telegrafska linija produžena na pravcu Zagreb — Karlo- 
vac — Otočac — Gospić (Vojna krajina). Zatim je otvorena i li- 
nija Zagreb — Bjelovar — Slavonski Brod — Vukovar itd. 

Na primorsko-dalmatinskom pravcu izgrađena je linija Trst 
— Pula (1854.), Rijeka (1855.), Zadar — Split — Kotor (1855.), 

Iz toga je vidljivo da je Direkciji državnog telegrafa u Beču 
radi državnih interesa (Vojna krajina, Primorje, Dalmacija) bilo 
stalo da izgradi što prije telegrafske veze. 


ZAKLJUČAK 


Razvoj telegrafije u periodu od 1800. do 1850. godine osnivao se 
na prvim otkrićima i saznanjima o elektricitetu, koje su postigli 
Galvani, Volta, Oersted, Faraday, te na eksperimentalnim primjena- 
ma koje su polučili S&mmering, Ritchie, Schilling, Gauss i Weber, 
Steinheil, te na već primjenjivanim telegrafskim aparatima Wheat- 
stone, Bain, Siemens i ostalima, dok konačno period završava 
općom primjenom Morseovog telegrafa, čije je otkriće vrlo ubrzalo 
širenje elektromagnetskog telegrafa u čitavom svijetu. 


S tehničke strane, ovaj period bi označavao: 

1. Ograničenje prijenosnog sistema, 

2. Pojavu abecede, koja se čak upotrebljava u današnje vri- 
jeme, (impulsno vremenska), 

3. Pojavu pisanih znakova (Steinheil, Morse i dr.), 

4. Pojava sinhronizma između otpremnika i prijemnika (»ko- 
rak po korak«) — telegrafski aparati s kazaljkom, 

5. Nepotrebnost prevođenja zvučnih ili pisanih znakova, 

6. Skromni učinak telegrafiranja (igleni telegraf devet slo- 
va/min., telegraf s kazaljkom 20 slova/min., Morseov telegraf 100 
do 120 slova/min.). 
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RAZVOJNI PERIOD 1850—1920. 


STVARANJE SVJETSKE TELEGRAFSKE MREŽE 


Nakon uspostavljanja prve Morse veze između Bal- 
timora i Washingtona u Americi je počela izgradnja velikog broja 
privatnih telegrafskih mreža za koje su dali ovlaštenje Morse, Cor- 
nell i Smith. Već 1856. godine postojalo je preko 50 manjih tele- 
grafskih kompanija koje su se ujedinile i tako je nastala poznata 
danas »Western Union Telegraph Company«. Na istočnoj strani 
Amerike također je došlo do ujedinjenja manjih telegrafskih kom- 
panija te je osnovana »Pacific Telegraph Company«. 

Ove dvije najveće američke telegrafske kompanije uspjele su 
da sagrade transameričku telegrafsku liniju u roku od tri mjeseca 
i 20 dana, te je 24. listopada 1861. godine telegrafska linija zapada 
i istoka bila spojena u Salt Lake Cityju. 

»Western Union« kupovao je i dalje manje telegrafske kompa- 
nije, tako da je 1866. godine već ujedinio oko 340 manjih telegraf- 
skih kompanija. 

Pošto u to vrijeme i u Evropi pojedine države izgrađuju či- 
tave telegrafske mreže, to se već 1857. godine rodila ideja da se 
Evropa i Amerika povežu telegrafskom linijom. Prva ideja 
bila je da se Evropa i Amerika povežu telegrafskom linijom iz- 
gradnjom zračne linije preko Kanade i Aljaske, te kabelom preko 
Beringovog tjesnaca, a zatim preko čitavog Sibira i Rusije do 
Petrovgrada. Druga ideja bila je povezivanje Amerike i Evrope 
podmorskim telegrafskim kabelom preko Atlantika. 

U Americi Samuel Colt položio je prvi kabel 1843. godine pre- 
ko East Rivera u New Yorku. U Evropi prvi nearmirani podmorski 
kabel položen je 1850. godine između Dovera i Calaisa, ali se usko- 
ro prekinuo. Ubrzo je 1851. godine na istom mjestu položen drugi 
kabel, ali sada druge izvedbe — armirani podmorski kabel. Uspješ- 
nim polaganjem ovog kabela polažu se kabeli između Engleske i 
Danske, zatim Danske i Švedske, povezuje se Italija s Korzikom 
a položeno je i više kabela preko rijeka i jezera. 

Amerikanac Cyrus W. Field 1854. godine napravio je plan za 
polaganje prvog atlantskog kabela između Amerike i Evrope. Kao 
predradnju položio je 1856. godine kabel između Nova Scotia i 
Newfoundlanda. Nakon toga ubrzo je osnovano društvo za polaga- 
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Jedrenjak »Agamemnon« polaže prvi atlantski podmorski telegrafski 
kabel 1858. 


nje kabela u Engleskoj »Atlantic Telegraph Company«. Plan je bio 
da se poveže Valentia u Irskoj s Trinith Bay na Newfoundlandu. 
Razdaljina je iznašala 3000 kilometara zračne linije. Izvršena su 
mjerenja profila morskog dna i ustanovljena je dubina od 3000— 
4000 metara na dužini od 2500 km. 

Prvi pokušaj polaganja kabela počeo je 5. kolovoza 1857. go- 
dine sa dva broda »Agamemnon« i »Niagara«, svaki sa utovarenih 
2000 km kabela u težini od 2500 tona. Ovaj pokušaj propada radi 
prekida kabela, a propada i drugi pokušaj u proljeće 1858. godine. 
Tek u trećem polaganju uspjelo je kabel spojiti 5. kolovoza 1858. 
godine. Prvi kablogram između Amerike i Evrope bio je poslan 16. 
kolovoza 1858. godine. Ovaj prvi podmorski kabel bio je u radu 
svega nekoliko dana, te je konačno prestao radom 1. rujna 1858. go- 
dine, jer je došlo do kvara kabela. 

Bilo je više uzroka kvara, kao slaba tehnologija izrade ka- 
bela, loše uskladištenje prije polaganja, pomanjkanje posebnog 
stroja za polaganje kabela, slaba izolacija i upotreba prevelikih 
struja kod telegrafiranja. 

Preko šest godina trajala su ispitivanja i tražena nova rješe- 
nja, tako da Field 1864. godine počinje s proizvodnjom novog pod- 
morskog kabela. Ovoga puta upotrijebljen je mnogo veći brod, 
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»Great Eastern« sa 4500 km kabela u težini od 4000 tona. Prvi po- 
kušaj polaganja kabela u srpnju 1865. godine nije uspio. 

Nakon toga osnuje se novo društvo za polaganje kabela »An- 
glo-American Company«, koje s istim brodom počinje polagati 
kabel 15. srpnja 1866. godine, te uspješno završi polaganje 27. srp- 
nja, to jest za nepunih 14 dana. Prvi kablogram poslan je 5. ko- 
lovoza 1866. godine. 

Kabel je od tada ostao u stalnoj upotrebi. 

Uskoro zatim dignut je stari kabel i spojen 1867. godine, a treći 
kabel je položen tek 1873. godine. 

Godine 1902. Mackay osniva društvo »Commercial Pacific 
Cable Company« i polaže kabel preko Pacifika, tako da je omo- 
gućeno uspostavljanje prve telegrafske veze oko svijeta, koja je 
izvršena 4. srpnja 1903. godine u roku od samo devet sekundi. 


USAVRŠAVANJE MORSEOVOG TELEGRAFA 


- - Pronalaskom Morseovog telegrafa, koji je ubrzo doživio vrlo 
veliku praktičnu primjenu, mnogi su pokušali pojednostaviti i 
usavršiti ovaj telegrafski aparat. Prvi Morseovi telegrafi utiskivali 
su znakove u tračić (Reliefschreiber), a Siemens i Halske su 1861. 
godine usavršili Morseov telegraf, a pisanje znakova bilo je bojom 
(Farbschreiber). Ovo usavršavanje omogućilo je bolje čitanje zna- 
kova i rad s manjom strujom na telegrafskom vodu. 

Morseov telegraf (stanica) sastojao se od Morseovog stroja, 
tipkala, galvanometra i busole, baterije, zemljovoda, mjenjača i 
gromobranske zaštite (osigurača), te priključka telegrafskog vo- 
da. Stroj se moglo ukopčati da radi s radnom ili mirnom stru- 
jom. U principu, radna struja se primjenjuje gdje su telegrafske li- 
nije duge i s manje međustanica, a mirna struja gdje su telegraf- 
ske linije kraće i s više međustanica. Radi sigurnijeg rada, pogo- 
tovu na dužim linijama, Morseovi telegrafi radili su preko releja 
i s lokalnom baterijom. 

i Morseov telegraf kojim se radilo na sluh primjenjivan je već 
od 1855. godine, a nazivao se klopfer. 

Wheatstone je godine 1867. izumio Morseov strojni telegraf, 
koji je radio s dvolikom strujom, a davanje znakova vršilo se per- 
foriranom trakom, te se postizala velika brzina otpremanja i pri- 
manja znakova (1500 znakova u minuti). 
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David Hughes (1831-1900) pronalazač telegrafskog aparata koji otiskuje 
slova 


Na sličnom principu radio je i Siemensov strojni telegraf. 
Creedov brzi Morseov telegraf na otpremi radio je također s 
perforiranom trakom, ali je i primanje vršio s perforatorom i ta- 


115 


Hughesov telegrafski aparat iz 1855. čiju traku pokreće uteg 


ko dobivenu traku stavljao je u Morseov štampač, koji je otiski- 
vao normalna slova. 

Morseovi znaci upotrebljavali su se također podmorskim 
kabelom. Zbog velikog kapaciteta kabela na prijemnoj strani raspo- 
lagalo se s vrlo malim strujama, tako da normalni telegrafski apa- 
rati nisu bili osjetljivi. 

William Thomson (lord Kelvin) (1824—1907.), engleski fizičar 
i matematičar izumio je vrlo osjetljiv prijemni aparat za podmor- 
ske kabele na principu galvanometra (1867.) i nazvao ga Siphon- 
recorder, Ovaj prijemnik mogao je da radi sa svega 0,02 mA stru- 
je i brzinom do 420 zn/min. 

-.Za srednje dužine kabela V. Lauritz 1876. godine izumio je 
Undulator, koji je radio sa strujama od 0,5 mA. i brzinom do 
420 zn/min. 

Premda je Morseov telegraf doživio veliku praktičnu upotre- 
bu, još uvijek se moralo prevoditi Morseove znakove u normalno 
pismo. Zbog toga su mnogi izumitelji pokušavali da naprave tele- 
grafske strojeve koji bi direktno otštampavali normalna slova. 
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SINHRONI TELEGRAFSKI APARATI 


David Eduard Hughes (1831—1900.), američki fizičar, izumio 
ze 1856. godine prvi sinhroni telegrafski aparat s mogućnošću: di- 
rektnog otštampavanja slova ili znakova. 

Otpremni dio sastojao se iz klavijature od 14 bijelih i 14 crnih 
tipki. Svaka tipka mogla je otpremati 14 slova ili 14 znakova, 
tj. 56 kombinacija. Pošto je prva bijela tipka upotrebljena za znak 
»slova«, a šesta za »brojke«, to je bilo moguće prenijeti 52 znaka. 

Od 52 znaka, 26 bila su slova međunarodne abecede (zadržano 
do danas), zatim deset znakova bilo je za brojke i 16 znakova za 
interpunkcije i neke posebne znakove kao, na primjer, minus, plus, 
znak jednakosti, naslovnu crtu, paragraf. 

Pritiskom na tipku na razdjeljivaču postigao se kontakt za do- 
tični znak. U tom momentu protekla je struja iz baterije na vod, 
na prijemnoj strani polarizirani elektromagnet je ukopčao pisaći 
mehanizam i izvršio je otisak na papirnatom tračiću. Slova, broj- 
ke i znaci bili su smješteni na tipnom kotaču. 

Razdjeljivač na otpremnoj strani i tipni kotač vrtili su se sin- 
hronom brzinom i morali su biti u fazi. 

Prva izvedba imala je pogon s utezima, satnim mehanizmom 
i regulatorom brzine. Kasnije izvedbe, Siemens i drugi, imali su po- 
gon s elektro-motorom i centrifugalni regulator. 

Hughesovim aparatom moglo se postići brzinu do 3,2 zn/sek, 
tj. 192 zn/min. 

Normalno su se postizavale brzine od 90—160 zn/min. Kada 
uzmemo u obzir brzinu i direktno otiskivanje slova i znakova, to 
dobijemo na brzini i otpremi telegrama čak i tri puta veću brzinu 
nego kod Morseovog telegrafa. 

Uskoro Hughesovi aparati i preuzimaju primat, te se postav- 
ljaju na svim opterećenim telegrafskim vodovima kao i u međuna- 
rodnom saobraćaju. : 

Na sličnom principu radio je i Siemens-Halskeov sinhroni apa- 
rat (Ferndrucker) 1874. godine, ali je zadržao svoj stari sistem 
sinhronizacije »korak po korak«. Brzina prijenosa znakova bila je 
120 zn/min. 
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Emile Baudot (1845—1903) 


VIŠESTRUKO KORIŠTENJE TELEGRAFSKIH VODOVA 


Uslijed naglog porasta telegrafskog saobraćaja i skupoće izgrad- 
nje drugih telegrafskih vodova bilo je moguće iskoristiti postojeće 
telegrafske vodove na slijedeći način, i to: 


Baudotov električni telegrafski aparat iz 1875. 
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a) Višestruko iskorištavanje telegrafskih vodova (multiplex) 

b) Povećanje brzine i učinka telegrafiranja 

c) Korištenje posebnih spojeva (diferencijalni spoj) ili isto- 
vremeno korištenje telefonskih vodova za telegrafiranje. 


Baudot Jean Morice Emile (1748—1903.), francuski telegrafist 
i izumitelj, konstruirao je telegrafski štampajući stroj — Baudotov 
aparat 1874. godine, kao i primijenio višestruko korištenje jednog 
telegrafskog voda za rad sa dva, tri, četiri ili šest aparata. Ovaj 
izum potječe još od Wheatstonea (1841.). 

Višestruko korištenje sastoji se u tome da na otpremi i prije- 
mu imamo razdjeljivač, koji ima rotirajuće četkice i prstenove 
(segmente). Uslijed sinhronog okretanja četkica rad otpremnika i 
prijemnika vremenski je raspodijeljen. Za čitavo vrijeme rada sin- 
hronizacija i faza mora biti zadržana. 

Baudotov aparat sastojao se od otpremnika i prijemnika. Ot- 
premnik je imao pet tipki za otpremanje impulsa dvolike struje. 
Baudot je izumio i Baudotovu abecedu sa pet znakova dvolike stru- 
je (+,—). 

Abeceda se sastojala od 32 kombinacije, od toga 28 grupa ko- 
risti se za prijenos slova, brojeva i znakova, a ostale grupe za spe- 
cijalne svrhe, 


Tako 29. grupa: »slova« 
30. grupa  »brojke« 
31. grupa »znak greške« 
32. grupa — slobodna. 


Na primjer, prva grupa označava slovo »A«ili broj »I« (> ++++). 


Na prijemnoj strani imamo polarizirani relej, razdjeljivač, pre- 
vodilac (pet releja), koji prevodi pet impulsa u pokretanju tip- 
nog kotača i otiskivanja znaka na papirnatom tračiću. 

Četverostruki Baudotov aparat, koji je najviše bio u upotrebi, 
imao je brzinu od 12 zn/sek, tj. 720 zn/min., tj. brzina telegrafira- 
nja iznosila je 75 Bd. 

Na principu tog Baudotovog aparata, u Americi je konstruiran 
Western — Union — Multiplex od Murraya (1914.), a imao je abece- 
du od pet impulsa, rupičar, automatski odašiljač (perforirana traka), 
razdjeljivač, prijemnik na tračić ili list. 

Peterostruki aparat imao je brzinu od 30 zn/sek., tj. do 1800 
zn/min., što odgovara brzini telegrafiranja od 150 Bd. 
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Siemensov električni brzopisač iz 1912. 


Sličan aparat konstruirao je i Siemens (šesterostruk), sa brzi- 
nom telegrafiranja od 180 Bd. 

U drugoj grupi telegrafskih strojeva vrijedno je spomenuti 
Siemensov brzopisaći telegrafski aparat (Siemens-Schnelltelegraph) 
od 1912. godine. Sastoji se od otpremnika i prijemnika, koji su ra- 
dili sinhrono. 

Perforirana 5-kodna traka priprema se na perforatoru, otprem- 
nik ima automatski davač za perforiranu traku, razdjeljivač i po- 
larizirani relej. 

Prijemnik ima prijemni polarizirani relej, zatim prijemni raz- 
djeljivač i relej za prevođenje 5-kodne abecede (prevodilac). Vi- 
jest se otiskiva na traci ili se perforira na prijemnom perforatoru. 

Brzina pisanja iznosila je 5—16,67 zn/sek., tj, 300—1000 zn/min. 

Brzina telegrafiranja iznosila je od 25—83,35 Bd. 

U treću grupu boljeg korištenja postojećih vodova spadaju no- 
vi spojevi. 

Prijenosnik (translator) služi za iskorištavanje drugih tele- 
grafskih vodova. To je relejski uređaj (relejsko pojačalo) gdje se 
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primaju slabi strujni impulsi, a iz nove baterije pojačava se struja 
na otpremnom dijelu prijenosnika. 

Diferencijalni spoj (duplex) omogućava istovremeni rad tele- 
grafskih aparata u oba pravca. 

Diferencijalni spoj upotrijebio je Siemens već 1854. godine. Ta- 
kođer, u uporabi je bio mosni spoj po Wheatstoneu, a upotrijebio 
ga je Moron (1864. godine). 

Pojavom telefonije Bell (1876.), te usavršavanjem Hughes 
(1878.), telegrafija dobija novog partnera za prijenos vijesti. Na- 
staje izgradnja zračnih telefonskih vodova i linija (dvožično), kao 
i podzemnih telefonskih kabela. 

Da bi se i telefonska linija mogla koristiti za telegrafiju, pri- 
mjenjuje se Simultani spoj, koji omogućava istovremeni rad telefo- 
nije i telegrafije na jednom vodu. 


Na kabelima primjenjuju se spojevi preko četvorke (fantomski 
spoj) ili preko osmice (superfantomski spoj). 


IZGRADNJA TELEGRAFA U HRVATSKOJ 


Nakon puštanja u rad prve telegrafske linije Zagreb — Beč 1850. 
godine, u Hrvatskoj se brzo prišlo izgradnji ostalih pravca, kao 
Zagreb — Budimpešta (1850.), Zagreb — Karlovac — Gospić —Za- 
dar — Split (1854.), Zidani Most — Zagreb — Senj — Zadar — Ko- 
ior (1855.), Sisak — Otočac — Kaštel — Novi (1857.), Zagreb — 
Petrovaradin — Zemun (1858.) itd. 


Kako se vidi, izgradnja telegrafskih linija išla je zvjezdasto, i 
io s ishodištima u Beču i Budimpešti. Administrativna podjela na 
Hrvatsku, Slavoniju i Dalmaciju dovodi do toga da se osniva 1870. 
godine Telegrafska direkcija u Zagrebu i Zadru, kao i posebne in- 
gerencije Austrije nad Vojnom krajinom. 


Što se tiče telegrafskih aparata, kao što smo već opisali, u 
prvo vrijeme je igleni telegraf, a zatim se mijenja sa Morse apara- 
tima. Na dužim i opterećenijim linijama postavlja se Hughesov 
aparat, na primjer, Zagreb — Beč, Zagreb — Budimpešta u 1870. 
godini. 

Već 1875. godine u Hrvatskoj ima oko 73 telegrafa, pa tako 
Zagreb postaje veliki telegrafski i tranzitni centar. 
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Izgradnja telegrafskih vodova se usavršava, ali u Hrvatskoj ko- 
riste se samo zračni telegrafski vodovi. Žica je željezna debljine 
3,4, 4,5 i 5 mm. Stupovi su od jele, smreke, ariša i hrasta, koji se 
impregniraju modrom galicom. Dužina stupova iznosi 6,5 do 8 me- 
iara, a gornji kraj stupa mora biti debljine najmanje 13 cm. 

Morse aparati su uglavnom tipa Hollos, a telegrafske baterije 


sastavljene od Meidingerovih elemenata. 


Izgradnjom dvokatne zgrade 1903. godine u Jurišićevoj ul. 13, 
Zagreb dobiva prostora i mogućnosti za izgradnju velikog telegraf- 
skog centra (telegrafa). 

Telegraf je bio smješten u zgradi prema Kurelčevoj ulici, i to 
na drugom katu. Čitava strana prema Kurelčevoj ulici bili su Morse 
aparati, a u drugoj polovini zgrade prema dvorištu bili su smješte- 
ni Hughesovi aparati. 

Napajanje je vršeno iz Aku-baterija, a koje su bile priključene 
na živine ispravljače. Za rezervu služio je benzinski agregat 110 V 
napona. 

Do 1918. godine Hughes — aparati bili su pokretani utezima i 
satnim mehanizmom, dok se poslije toga pregrađuju na pogon s 
elektromotorima. 

Hughesovi aparati upotrebljavaju se na međunarodnim linija- 
ima, kao sa Bečom, Budimpeštom, Grazom, i s većim gradovima, 
kao sa Beogradom, Ljubljanom, Sarajevom, Skopljem i slično. 
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e RESUME 


LE DEVELOPPEMENT DE LA TELEGRAPHIE ELECTRIQUE ENTRE 
: 1800—1920 


La mise au service du premier rćseau tćlćgraphique en Croatie, entre 
Zagreb et Vienne eut lieu le 28 septembre 1850, date, odu Zagreb, ainsi que 
Ja Croatie se rattacha au rćseaiu tćl6ćgraphigue eurcpćen. Le premier 
systeme fut le tćIćgraphe ćlectromagnćtique A aiguille d'Alexandre Bain, 
qulque peu modifić pour des besoins de tćIćgraphe autrichien, par un mć 
canicien de Vienne, John Michael Ekling. 

Le dćveloppement de la tćićgraphie, dans la pćriode entre 1800 A 1850 
reposait sur les premičres dćcouvertes et les connaissances sur I'ćlectricitć 
acquises par Galvani, Volta, Oersted, Faraday, ainsi que sur les applications 
expćrimentales obtenues par Sommering, Ritchie, Schilling, Gauss et Weber, 
sur les appareils tćlćgraphiques applicables de Wheatstone, Bain, Siemens et 
d'autres, tandis que la pćriode se termine par linvention et Vapplication du 
t&l6graphe Morse, d'abord en Amćrique du Nord, ensuite en Europe. 

Cetie pćriode est caractćrisće par Vapparition du telćgraphe ćletromag- 
nćtique, d'abord par celui A aiguille et 4 cadran, et apres par le tćlćgraphe 
aux signes. On applique Valphabet, le synchronisme, le conduit tćlćgraphique 
a un fil, avec ligne de retour par le sol. La vitesse du tćlćgraphe A aiguille 
ćtait vingt lettres a la minute, et celle du tćl6ćgraphe Morse 100 a 120 Jettres 
a la minute. ' 

L'auteur decrit la construction des lignes tćlćgraphiques aćriennes et 
des lignes en c&bles, ensuite la construction du rćseau tćIćgraphique en 
Europe, surtout en Autriche, ainsi que les debuts de la construction du rć- 
seau tćlćgraphique en Croatie. 

La pćriode d'ćvolution entre 1850 et 1920 est caractćrisće par la con- 
struction du: Rćseau tćIćgraphique mondial. Le premier c&4blogramme fut 
transmis par le c&ble sous.marin A travers VAtlantique le 16 aolit 1858, 
tandis que par lVimmersion du c&ble sous-marin A travers le Pacifique fut 
ćtablie la premičre liaison tćlćgraphique autour du monde, le 4 juillet 
1903, en pćriode de neuf secondes. 

Le ićlćgraphe Morse se perfectionne et on introduit des transmetteurs 
d'ordres de Wheatstone (1867) avec la vitesse de 1500 signes a la minute, 
Creed et autres. Thomas (lord Kelvin) exćcute des appareils tćlćgraphiques 
sensibles pour le travail aux c&4bles sous-marins (1867). 

Cette pćriode est caractćrisće aussi par lintroduction d'appareils tćlć- 
graphiques synchroniques imprimeurs, (Hughes, 1856) et Vutilisation multi- 
ple de conduits tćIćgraphiques (Baudot, 1874). Il est a noter Vappareil a 
composć rapide de Siemens (1912). : 

A cette ćpoquedla sont utilisćs les diffćrents circuits, tels que les dif- 
ićrentils, les circuits de pont, les circuits fant&mes sur c&bles, et le circuit 
simultanć sur les conduits aćriens. ' ' 

En 1870, a Zagreb, fut fondće la direction tćlćgraphique, et en 1875 la 
Croatie possčde dćja 73 ićićgraphes. En usage sont les appareils Morse, 
tandis que sur les lignes plus longues et plus importantes sont employćs 
les appareils de Hughes. , a : 

En 1903, Zagreb obtient le nouvel ćdifice des PTT, situć rue Jurišićeva 13, 
ou le t6ćlćgraphe occupe tout le deuxičšme ćtage du bAtiment, en face de 
la rue Kurelčeva 5. 


124 


Vladimir Juriša 


Razvoj električne 
telegrafije 1920 — 1970. 


Razdoblje razvoja telegrafije nakon prvog svjetskog 
rata karakterizira nastojanje da se prevlada izvjesna stagnacija iza- 
zvana naglim razvojem i konkurencijom telefonije. Jednostavni i 
jeftini telefonski aparati privukli su velik broj telefonskih pretplat- 
nika te su u mjesnom saobraćaju i bliskim relacijama počeli istiski- 
vati telegrafiju. Kasnije je primjena pupiniziranih kabela i pri- 
mjena elektronki u pojačalima i uređajima za višestruko iskorište- 
nje omogućila daleke telefonske veze čime je telegrafija i na tom 
području doživjela veliku konkurenciju. 

Da bi se povećala ekonomičnost telegrafije, trebalo je naći mo- 
gućnost da se daleki vodovi što bolje iskoriste. Jedan od naćina da 
se to postigne bilo je povećanje brzine telegrafskih strojeva (do 
1500 slova u minuti). 

Tadašnji telegrafski strojevi bili su skupi i komplicirani za 
manipulaciju, čime je bio onemogućen veći porast broja telegraf- 
skih pretplatnika i širenja telegrafije. 
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Zato se nastojalo konstruirati telegrafski stroj s kojim bi se 
moglo rukovati jednostavno, bez posebnog školovanja. Bilo je važ- 
no riješiti i problem cijene takvog stroja, da ona bude pristupačna, 
kako bi ga se moglo primjenjivati u poslovnom svijetu (industrija, 
trgovina, banke, novinske agencije). 

Telegrafski stroj takvih karakteristika konstruiran je u razdob- 
lju 1914—1918. u američkoj firmi Klenismidt-Mokrum Co pod na- 
zivom teleprinter. Uvjeti za razvoj takvog telegrafskog stroja po- 
stojali su zbog dotadašnjih iskustava u telegrafiji kao, na primjer, 
principa sinhronizacije i »koda 25, te konstrukcije savršenijih pi- 
saćih strojeva. 

U javni telegrafski saobraćaj + u Evropi uveden je teleprinter 
1926. godine. 


U Evropi je više fino tamalo svoje dihase teleprintera, kao, 
na primjer, Siemens i Lorenz u Njemačkoj, Olivetti u Italiji, Creed 
u Engleskoj i GNT u Danskoj. 


Pojava različitih izvedbi teleprintera, kao i nastojanje da se 
uspostave telegrafske veze između zemalja i kontinenata, izazvala 
je potrebu da se osnuje međunarodna organizacija koja bi davala 
preporuke za najvažnije zahtjeve telegrafskog prometa. Za nesme- 
tano povezivanje teleprintera bilo je potrebno da se primijeni je- 
dinstveni telegrafski alfabet, brzina telegrafiranja, sinhronizacija 
itd. Te potrebe dovele su do osnivanja Internacionalnog savjetodav- 
nog komiteta | za telegrafiju (CCIT) u Parizu 1925. godine. 


TELEPRINTER | 


Teleprinter je telegrafski stroj, kod kojega je u najvećoj mo- 
gućoj mjeri omogućena jednostavna manipulacija. To je postignuto 
tastaturom teleprintera, koja: je slična tastaturi pisaćeg stroja. 
Zbog toga nije potrebna posebna izobrazba kadrova za rukovanje 
pa je.teleprinter zato pristupačan korisnicima. Teleprinter omogu- 
ćuje brzinu pisanja od 400 znakova u minuti. Korištenjem dodat- 
nih uređaja (automatski davač i reperforator), postiže se da tele- 
printer odašilje najvećom mogućom brzinom, čime se smanjuje vri- 
jeme zaposjedanja odgovarajućih komutacionih i prijenosnih siste- 
ma. Svojstvo reperforatora da može vršiti perforiranje trake ne 
samo korištenjem tastature u lokalnom radu nego i za vrijeme 
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prijema od drugog teleprintera koristi se u javnom telegrafskom 
saobraćaju (Genteks). 

Specifične karakteristike teleprintera jesu postojanje pisanog 
dokumenta o odaslanoj i primljenoj poruci i mogućnost predaje 
poruke na odredišno mjesto, a da na tom mjestu nije potrebna 
prisutnost korisnika. 

Prema ranijim konstrukcijama, teleprinteri su bili na traku, 
što nije bilo praktično zbog teže kontrole pri odašiljanju, a pri- 
jem teksta bio je nepregledan. Ti nedostaci otklonjeni su kod tele- 
printera na arak gdje se tekst ispisuje na arku papira širine 
210 mm, čime se postiže preglednost. 

U ranijim izvedbama teleprintera na arak pomicao se valjak 
s arkom papira s lijeva na desno, a slovčane poluge su a. na 
istom mjestu. 

Suvremene konstrukcije teleprintera Siemens 37,100 i Olivetti 
omogućuju da valjak s arkom papira miruje, a slog slovčanih po- 
luga kreće se s lijeva na desno. Teleprinteri klasičnih mehaničkih 
konstrukcija omogućuju maksimalne brzine telegrafiranja do 75 
Bauda. Postizanje većih brzina onemogućeno je zbog tromosti 
mehaničkih dijelova. 

' Najnovije izvedbe teleprintera, kod kojih su primijenjeni dje- 
lomično elektronički sklopovi i specijalni štamparski mehanizam, 
postižu brzinu od 200 Bauda. | 


MEĐUNARODNI TELEGRAFSKI ALFABET No 2 


Godine 1932. CCIT je donio preporuku o primjeni Murrayevog 
alfabeta kao međunarodnog telegrafskog alfabeta No 2. Taj alfa- 
bet koristi binarni sustav od pet elemenata, sa dva stanja, što daje 
32 kombinacije (25 = 32). 

Praktički je to slijed od pet koraka, gdje svaki korak može biti 
sa strujom ili bez struje. Kako 32 kombinacije mogu reprezentirati 
samo slova abecede, to su — prema iskustvu kod pisaćih strojeva 
— pridijeljena kombinacijama po dva značenja kako bi se mogle 
prenositi brojke, interpunkcije i još neki znakovi. Dvije kombina- 
cije od 32 osnovne služe za prebacivanje sa slova na brojke, gdje 
se pod »brojke« podrazumijevaju interpunkcije i ostali potrebni 
znakovi. Te dvije kombinacije imaju na tastaturi teleprintera svaka 
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svoju tipku. Jedna kombinacija (alternacija slovu D) služi za izlu- 
čivanje naslovnice teleprintera s kojim je uspostavljena veza. N» 
taj način se utvrđuje je li uspostavljena veza s biranim teleprinte- 
rom. 


START-STOP PRINCIP 


Sinhronizacija sinhronih telegrafskih strojeva ostvarivala se 
jednakom brzinom i fazom osovina otpremnika i prijemnika na 
strojevima, koji su bili u međusobnoj vezi. 


Takav sinhronizam bilo je teško održati pa ga je irebnjo pode- 
šavati. Kod teleprintera se vrši sinhronizacija za svaki znak poseb- 
no. Znakovi telegrafskog alfabeta imaju, osim pet karakterističnih 
impulsa (koraka), na početku tog slijeda start-impuls i na kraju 
stop-impuls. Teleprinter je tako konstruiran da su mu osovine pri- 
jemnika i osovine otpremnika spojkama vezane na glavnu pogon- 
sku osovinu te se pomoću spojke spajaju i rastavljaju od glavne 
pogonske osovine dolaskom start odnosno stop impulsa. Za vrijeme 
stop impulsa dolazi do poravnanja eventualne razlike u nominal- 
nim brzinama otpremnika i prijemnika, jer se osovina prijemnika 
okreće za 7% brže od osovine otpremnika. 


BRZINA TELEGRAFIRANJA 


Prema preporukama CCITT od 1934. godine usvojena je brzi- 
na telegrafiranja od 50 Bauda (boda). Jedinica za brzinu Baud do- 
bila je ime : po poznatom francuskom telegrafisti. E. Baudotu. 


1 
Ako je brzina telegrafiranja v = TU = 50 Bauda onda je fre- 


: 1 
kvencija telegrafiranja f = — = 25 Hz, gdje je t najmanje vrijeme 


2t 


trajanja jednog koraka. Prema tome t = == = 20 m sek. je vrijeme 


pra 
trajanja jednog karakterističnog koraka. Vrijeme trajanja start im- 
Pulsa je također 20 m sek., a vrijeme trajanja stop impulsa je 30 m 
sek. Iz toga proizlazi da ukupno vrijeme trajanja jednog znaka 


128 


(start impuls -+- 5 karakterističnih koraka +- stop impuls) iznosi 
150 m sek. 
. 1000 : 
U jednoj sekundi se može odaslati —iso 7 6-5- znakova ili u 


jednoj minuti 400 znakova. 


GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI TELEPRINTERA 


Svaki teleprinter sastoji se od ovih glavnih sastavnih grupa: 


— pogonski motor s pogonskim mehanizmom, 
— tastatura, 
— otpremnik, 
* — prijemnik, 
— otisnik.' 


RAZVOJ TG PRIJENOSNIH UREĐAJA 


Razvoj telegrafskih prijenosnih uređaja karakterizira nastoja- 
nje da se zračne linije i kabeli što bolje iskoriste i da se omoguće 
različiti načini telegrafskog saobraćaja, a to su simpleks, dupleks i 
izmjenični saobraćaj. U simpleks saobraćaju vijest se prenosi samo 
u jednom pravcu, što se primjenjuje u radiotelegrafskom saobra- 
ćaju kao i između mjesta s jakim saobraćajem. Dupleks saobraćaj 
omogućuje istovremeni prijenos vijesti u oba smjera, a pogodan 
je pri otpremanju telegrama pomoću perforirane trake. Najčešći 
je izmjenični saobraćaj, koji omogućuje naizmjeničnu izmjenu vi- 
jesti u oba pravca. Do pronalaska uređaja za telegrafiranje izmje- 
ničnim strujama radilo se istomjernim strujama, s time da je na 
vodu dvolika struja, čime su izbjegnuta izobličenja izazvana promje- 
nama nivoa na zračnim linijama. Najjednostavniji spoj, koji omo- 
gućuje sve načine rada, je osnovni spoj, kod kojeg su otpremnik 
na jednom kraju i prijemnik na drugom kraju spojeni u oba smje- 
ra sa po jednim vodom. Koriste li se zračni vodovi, uzimaju se dva ' 
jednožična voda a kao povratni vod služi zemlja, dok se pri kori- 
štenju kabela uzimaju dvije parice. 

Diferencijalni spoj, kod nas, poznat kao FLT uređaj, omogu- 
ćuje dupleksni i izmjenični rad. Ako se ovaj uređaj primjenjuje za 
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prijenos preko kabela, dovoljna je jedna parica, a kod zračnog vo- 
da dovoljan je jedan vod sa zemljom kao povratnim vodom te se 
na taj način može raditi do udaljenosti od 300 km. 

Impulsni spoj ima bolja svojstva za prijenos u odnosu na di- 
ferencijalni spoj s obzirom na promjene nivoa na vodu uslijed od- 
voda, a omogućuje izmjenični rad. 

Slično kao što je telefonija u svojim počecima koristila već 
postojeću mrežu zračnih telegrafskih vodova pomoću uređaja za 
simultano telegrafiranje i telefoniranje, tako se sada — kad je 
telefonska mreža bila raširenija — nastojalo omogućiti korištenje 
telefonskih dalekih kabela za telegrafiju. 

Izgradnja mreže dalekih kablova za potrebe telefonije i razvoj 
elektronike (pojačala i uređaji za višestruko iskorištenje) imala je 
utjecaja na promjenu načina gradnje telegrafske mreže. Dok su se 
u početku gradile telegrafske zračne linije uz željezničke pruge ili 
glavne ceste, u ovom se razdoblju počelo koristiti telefonske da- 
leke kabele za telegrafiju. 

Jedan od prvih načina da se što ekonomičnije iskoriste fizički 
vodovi bile su »fantomne veze«, koje stvaranjem umjetnog voda 
omogućuju korištenje dvožičnog telefonskog voda ili jedne telefon- 
ske parice za istovremeni telefonski i telegrafski prijenos (jedno- 
struka simultana telegrafija). 

Na sličan način dobivali su se spojevi zvani »četverac« i »osme- 
rac«. »Četverac« se dobije tako da se dva dvožična tf. voda isko- 
riste fantomski za još jednu telefonsku i jednu telegrafsku vezu. 
»Osmerac« nastaje tako da se četiri dvožična telefonska voda fan- 
iomski iskoriste za još dvije telefonske i dvije telegrafske veze. 

Telefonski se vod može koristiti za telegrafiju i tako da se za 
telegrafiju koristi u frekventnom području ispod govornog područ- 
ja (dvostruka simultana telegrafija). Na taj su način oba voda 
jedne zračne telefonske linije iskorištena za telegrafiju. Kod ka- 
bela je za taj način simultanog korištenja voda potrebna jedna 
telefonska parica. 

Osim spomenutih uređaja za simultano korištenje vodova za 
telefoniju i telegrafiju istosmjernom strujom postoje i uređaji za 
simultano korištenje s telegrafiranjem s izmjeničnim strujama. 
Tako se kod nadtonalne telegrafije upotrebljava frekventno područ- 
je iznad govornog područja do granične frekvencije voda. 

Srednje frekventna telegrafija (MTC) omogućuje simultano 
korištenje telefonskih zračnih vodova na kojima se primjenjuju T3 
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višekanalni telefonski uređaji. Šest telegrafskih kanala, od kojih 
svaki ima širinu od 150 Hz, smješteno je s razmakom od 240 Hz u 
(frekventno područje iznad govornog područja (2700 Hz) a ispod 
osnovne grupe od tri telefonska kanala (7500 Hz). 

Značajni napredak u nastojanju da se što ekonomičnije isko- 
riste daleki vodovi učinjen je 1920. godine kada su razvijeni više- 
kanalni telegrafski uređaji s izmjeničnim strujama i amplitudnom 
modulacijom. U Njemačkoj su prvi puta primijenjeni 1925. godine 
kao sistem od šest telegrafskih kanala po jednom vodu, odnosno 
jednom telefonskom kanalu. Već 1932. godine primijenjeni su siste- 
mi od 12 tg kanala, a od 1934. godine 18 tg kanala u jednom telefon- 
skom. 

Potreba da se automatske telegrafske centrale povežu većim 
snopovima telegrafskih vodova dala je poticaj da se primijene 
ielegrafski višekanalni uređaji. U Austriji su prvi puta primije- 
njeni višekanalni tg uređaji 1929. godine. 

Kako uz brzinu telegrafiranja od 50 Bauda širina telegrafskog 
kanala iznosi 80 Hz, to je bilo moguće frekventno područje jednog 
telefonskog kanala (300—2700 Hz prema CCIF) iskoristiti za 18 
telegrafskih. 

Na tom principu su radili Siemensovi WTR 18 i WT 34 ure- 
đaji, koji su (do nedavno) bili u nas u eksploataciji. Zbog osjetlji- 
vosti na promjene nivoa, ti su uređaji bili pogodni za rad preko 
kablova. Kod primjene WTR 18 uređaja na zračnim linijama mo- 
rala se primijeniti pilotska regulacija nivoa. 

Danas se uz širinu telefonskog kanala od 300 do 3400 Hz, koja 
je određena CCITT propisima, može jedan telefonski kanal iskori- 
stiti za 24 telegrafska, 

Ta mogućnost je primijenjena kod Siemensovog uređaja WT 
24, koji karakterizira novi način gradnje, tako da je u jednom 
standardnom postolju bilo smješteno 12 (24) kanala, od kojih se 
svaki sastojao od prijemnika, prijemnog filtra i otpremnika. 

Kao elektronički elementi u spomenutim uređajima koristile 
su se elektronske cijevi, koje su trošile dosta struje zbog grijanja. 
Prednost telegrafskih višekanalnih uređaja s amplitudnom modula- 
cijom je u neosjetljivosti na promjene frekvencija, a nedostatak 
im je u osjetljivosti na promjene razine. Zbog toga su se pokazali 
nepogodni za rad preko radio-relejnih sistema i zračnih vodova. 
Slično kao u radu s istosmjernom strujom, kojom prilikom rad s 
dvolikom strujom dozvoljava veća kolebanja nivoa nego rad s 
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jednolikom strujom, tako je i u sistemu s izmjeničnim strujama 
primijenjena dvotonska modulacija da bi se izbjegli negativni 
efekti koji nastaju kolebanjima nivoa. 

Siemensov uređaj sa dvotonskom modulacijom DWT razvi- 
jen je 1953. godine, a u nas primijenjen 1956. godine. Omogućuje 
prijenos 12 telegrafskih kanala po jednom telefonskom kanalu ili 
po četverožičnom vodu. Primjenjuju se telegrafske frekvencije 
prema CCITT preporukama, i to po dvije susjedne frekvencije za 
jedan telegrafski kanal. Na taj način u prijenosu znaka sudjeluju 
dvije frekvencije. Za razliku od uređaja s amplitudnom modulaci- 
jom, gdje se na vodu izmjenjuju periodi s frekvencijom i bez nje, 
u ovom sistemu uvijek je jedna frekvencija na vodu, tako da u pau- 
zama ne može zbog napona smetnji dolaziti do prebacivanja kotve 
prijemnog releja. Kako je razlika frekvencija jednog kanalskog 
para mala, to promjene nivoa na vodu jednako utječu na obje 
frekvencije, pa je u tom slučaju izobličenje signala neznatno. 

U ovom sistemu, što je nedostatak, za jedan telegrafski kanal 
potreban je dvostruki frekventni pojas, pa se u jedan telefonski 
kanal može smjestiti svega 12 telegrafskih. 

Telegrafski višekanalni uređaji s frekventnom modulacijom 
imaju prednost u odnosu na uređaje s amplitudnom modulacijom 
i u odnosu na uređaje s dvotonskom modulacijom. Prednost je 
izražena u neosjetljivosti tih sistema na promjene prijemnog ni- 
voa, što ih čini pogodnima za primjenu na zračnim vodovima i ra- 
dio-relejnim sistemima. Kako razlika između dviju karakterističnih 
frekvencija jednog kanala, tj, frekvencija koje odgovaraju plus ili 
minus polaritetu prema CCITT preporukama, iznosi 60 Hz, u jedan 
telefonski kanal 300—3400 Hz moguće je smjestiti 24 telegrafska ka- 
nala, što je prednost u odnosu na sisteme s dvotonskom modulaci- 
jom. Nedostatak frekventno moduliranih sistema je u tome što su 
osjetljivi na promjene prijenosne frekvencije kanala i svaki pomak 
frekvencije od 1 Hz izaziva dodatna izobličenja telegrafskih znako- 
va od 2 do 3%. Maksimalno dozvoljeno odstupanje nosive frekven- 
cije telefonskog kanala iznosi prema CCITT preporukama 2Hz, što 


se vrlo teško postiže pa se katkada primjenjuje pilotska regulacija ' 


po 25. kanalu. Sistemi s frekventnom modulacijom su već razvijeni 
od 1954. godine. 


Kod nas su kao prvi frekventno modulirani sistemi bili primi- 
jenjeni TAFM uređaji talijanske tvornice Telletra 1956. godine. Ti 


132 


sistemi koriste elektronske cijevi, a građeni su tako da ih stane po 
12 u jedno postolje. 

Slijedeća izvedba tvornice Telettra bili su TG 24 uređaji, koji 
su u Zagrebu pušteni u pogon 1960. godine, uoči Olimpijade u Rimu. 
Kod tih uređaja su umjesto elektronki primijenjeni tranzistori 
(24 kanala u jednom postolju), što je uzrokovalo smanjenje njiho- 
vih dimenzija i manju potrošnju struje napajanja. . 

Zadnji tip Telettrinih uređaja s frekventnom modulacijom je 
TG 48, a u Zagrebu su primijenjeni od 1965-1967. godine. Kod 
ovih uređaja došlo je do daljnjeg smanjenja dimenzija, tako da 
je u jedno postolje smješteno 48 telegrafskih kanala. 

Siemensovi telegrafski višekanalni uređaji s frekventnom mo- 
dulacijom FM-WT 120 montirani su u Zagrebu između 1962. i 1964. 
godine. Tranzistorizacijom su kod ovih uređaja postignute takve 
dimenzije da su u jednom postolju smještena 48 kanala. Otpremnik 
i prijemnik jednog kanala izvedeni su odvojeno s mogućnošću uti- 
canja u postolje, tako da je u slučaju kvara omogućena laka zam- 
jena pojedinih jedinica bez ometanja rada ostalih kanala. 

Najsuvremeniji telegrafski kanalni uređaji s frekventnom mo- 
dulacijom, koji su kod nas u eksploataciji od 1969. godine, jesu 
uređaji GH 1201 švedske firme ITT — Standard Radio & Telefon. 
Izvedeni su tehnikom štampanih krugova, čime je došlo do smanje- 
nja dimenzija, tako da je u jednom postolju smješteno 72 kanala. 


RAZVOJ TELEKS MREŽE U EVROPI 


Mogućnost široke primjene teleprintera, kao i primjena ure- 
đaja za višestruko iskorištenje u telegrafiji, koji su omogućili da 
telegrafski: vodovi (kanali) budu za istu udaljenost jeftiniji od 
telefonskih, doveli su do bržeg razvoja telegrafskog saobraćaja. U 
javnom telegrafskom saobraćaju (genteks) koriste se direktne veze 
(teleprinter u teleprinter) te ručne telegrafske centrale, a među- 
narodne veze idu preko radio-telegrafskih uređaja. U Njemačkoj je 
1929. godine uveden pretplatnički saobraćaj za korisnike od točke 
do točke po stalno iznajmljenim vodovima i preko ručnih telegraf- 
skih centrala. Međutim, bilo je vrlo malo pretplatnika, koji su imali 
toliko jak saobraćaj da bi im se takve stalne veze isplatile. Također, 
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ni mogućnost iznajmljivanja tg voda po satu, koja je uvedena 1931. 
godine nije dovela do značajnijeg porasta pretplatnika. 

U Americi je pretplatnički saobraćaj uspostavljen 1931. godine. 
U Evropi razvoj pretplatničkog saobraćaja ide u dva smjera. 
Dio zemalja (Engleska 1932. godine, Holandija 1933. godine i Bel- 
gija) uvodi pretplatnički saobraćaj (teleks-service) tako da se ko- 
risti kompletna automatska telefonska mreža za jednotonsku tele- 
grafiju. Teleks veze su se ostvarivale na taj način, da su teleks 
pretplatnici prvo ostvarili međusobnu telefonsku vezu, a zatim su 
uključili teleprintere preko uređaja za jednotonsku telegrafiju. 
Prijelaz na zasebnu teleks mrežu izvršen je u Engleskoj istom 1954. 
godine, a potpuna automatizacija te mreže izvršena je 1961. go- 
dine. ' 

Druge zemlje (Njemačka, Švicarska, Austrija, Danska) grade 
autonomne telegrafske mreže za pretplatnički telegrafski saobra- 
ćaj upotrebom telegrafskih vodova i ručnih i automatskih tele- 
grafskih centrala. 

Uspoređujući razvoj i automatizaciju pretplatničke i javne 
telegrafske mreže u Njemačkoj i Engleskoj opažaju se karakteris- 
tične razlike. U Njemačkoj je prvo došlo do automatizacije pret- 
platničkog saobraćaja, a istom kasnije i javnog telegrafskog saobra- 
ćaja, za razliku od Engleske gdje je prvo automatizirana mreža 
javnog telegrafskog saobraćaja, da bi se iskustva iz te mreže koris- 
tila pri kasnijem osnivanju posebne automatske mreže za pretplat- 
nički telegrafski saobraćaj. 

Korištenjem iskustva iz automatske telefonije, firma Siemens 
& Halske je 1928. godine u Berlinu pustila u pogon prvu automat- 
sku telegrafsku centralu (svoju privatnu), a 1929. godine bilo je 
omogućeno automatsko biranje između Berlina i Hamburga u 
vlastitoj telegrafskoj mreži firme S & H. 

Na zasjedanju CCIT-a 1931. godine u Bernu pokrenuta su pi- 
tanja o reguliranju odnosa u pretplatničkoj telegrafiji, ali zbog 
pomanjkanja iskustva nisu donijete preporuke u tom smislu. 

Prva automatska telegrafska mreža za pretplatnički saobraćaj 
u svijetu otvorena je 1933. godine s automatskim centralama S & H 
u Berlinu i Hamburgu sa 21 pretplatnikom. Godine 1935. u Berlinu 
i Hamburgu, kao i u Dortmundu, puštene su nove veće automatske 
tg centrale. Te godine njemačka pošta preuzela je taj sistem pod 
imenom TW 35. Kasnijim usavršavanjima iz tog sistema razvijen 
je sistem TW 39, koji je naišao na masovnu primjenu u svijetu 
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(svojevremeno je na taj sistem bilo priključeno 90%, teleks pret- 
platnika na svijetu). 

Prilikom zasjedanja CCIT 1934. godine u Pragu bila je prvi 
puta izvedena demonstracija jedne internacionalne automatske te- 
leks mreže. Sa dva teleprintera u Pragu, koji su bili priključeni na 
automatsku telegrafsku centralu u Berlinu, mogla se biranjem 
uspostaviti automatska veza s teleprinterima u Haagu, Bruxellesu, 
Parizu, Ziirichu, Milanu, Beču, Budimpešti i Kopenhagenu, koji su 
također bili priključeni na centralu u Berlinu. Ova demonstracija 
bila je izvedena da se pokaže neophodnost usaglašavanja propisa 
o pretplatničkom telegrafskom saobraćaju pojedinih zemalja, kako 
bi moglo doći do međusobnog povezivanja nacionalnih mreža, 
budući da su se tehnike pojedinih zemalja razlikovale. Tom je prili- 
kom donijeta preporuka o dužini jednog koraka (impulsa) od 
20 ms i o brzini telegrafiranja od 50 Bauda. 

Ni na zasjedanju CCIT-a u Varšavi 1936. godine nisu donijete 
nikakve preporuke o pretplatničkom telegrafskom saobraćaju. 

Do povezivanja njemačke mreže s Holandijom, Švicarskom 
došlo je 1934. godine, s Danskom 1936., s Austrijom, Belgijom, 
Francuskom i Engleskom 1937. godine. U Švicarskoj se pretplat- 
nički saobraćaj u početku odvijao preko ručnih tg centrala. U 
Austriji je prva automatska telegrafska centrala puštena u pogon 
1936. godine u Beču. 

Prilikom zasjedanja CCIT-a 1938. godine u Kairu donijeta je 
odluka o obrazovanju posebne komisije sastavljene od stručnjaka 
koja je trebalo da prostudira sva pitanja pretplatničkog saobraćaja 
i podnese referat na idućem zasjedanju. 

Ta komisija se sastala 1939. godine u Haagu i tom prilikom 
predložila naziv TELEX — saobraćaj za pretplatnički saobraćaj 
što dolazi od engleskih riječi »TELeprinter« i EXchange«. Drugi 
svjetski rat prekinuo je rad te komisije te se ona poslije rata prvi 
puta sastala 1948. godine u Bruxellesu. Tada su prihvaćene konačne 
tehničke i tarifne preporuke za pretplatničku telegrafiju i usvojen 
je naziv TELEX. U razdoblju nakon drugog svjetskog rata gotovo 
sve države u Evropi uvode teleks saobraćaj pa broj pretplatnika 
i centrala naglo raste. I u Americi se teleks saobraćaj jako razvio, 
što je izazvalo potrebu za uspostavljanjem interkontinentalnih ve- 
za. Holandija je 1950. godine uspostavila prvu teleks vezu s Ameri- 
kom (Amsterdam — New York) putem radio-uređaja sistem TOR 
(Teleprinter over radio). Time je otvoren put daljnjem uspostav- 
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ljanju interkontinentalnih teleks veza. Godine 1953., na zasjedanju 
CCIF-a u Arnhemu, postavilo se pitanje automatiziranja međunarod- 
nog teleks saobraćaja, jer su veće evropske zemlje izgradile veli- 
ke snopove spojnih vodova i takve automatske centrale, koje su 
omogućavale automatski međunarodni saobraćaj. Krajem 1954. 
godine uspostavljen je automatski saobraćaj između Švicarske i 
Belgije, a početkom 1955. godine između SR Njemačke i Holandije. 
Danas je međunarodni teleks saobraćaj u zapadnoj Evropi potpuno 
automatiziran i za tarifiranje je usvojen princip da teritorij jedne 
države predstavlja jednu tarifnu zonu. 

Između centrala za međunarodni teleks saobraćaj bilo je 1958. 
godine u Evropi više od 2500 spojnih vodova. Najveći snopovi bili 
su između SR Njemačke i Holandije — 180 spojnih vodova, SR 
Njemačke i Engleske — 175 spojnih vodova. 

Prema podacima Siemensovog teleks svjetskog atlasa (stanje 
1. siječnja 1963.) bilo je u svijetu 188.000 teleks pretplatnika uklju- 
čenih u teleks saobraćaj. Raspodjela prema kontinentima izgleda 
kako slijedi: 

Afrika 1,550/9 

Amerika 46,6% 

Azija 0,9% 

Evropa 50,6% 


RAZVOJ GENTEKS MREŽE U EVROPI 


Iskustva iz međunarodnog teleks saobraćaja nametnula su 1947, 
godine ideju u CCIT-a da se u Evropi među zainteresiranim zem- 
ljama uspostavi mreža automatskih centrala za javni telegrafski 
saobraćaj. Izrada prijedloga za rješenje tog pitanja povjerena je 
VIII komisiji CCIT-a, koja se nakon dužeg rada sastala 1955. go- 
dine u Ženevi. Konačni izvještaj te komisije je iznijet i potvrđen 
na VIII plenarnoj skupštini CCIT-a u Ženevi 1956. godine. 

U razdoblju od listopada 1955. godine do svibnja 1956. godine 
nekoliko zemalja je međusobno uspostavilo probnu mrežu za javni 
telegrafski saobraćaj. 

Kako su u to vrijeme Danska, Velika Britanija, Nizozemska, 
SR Njemačka, Švicarska i Austrija već imale automatizirane nacio- 
nalne mreže za javni telegrafski saobraćaj, nije bilo tehničkih teš- 
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koća da se izvrši automatizacija međunarodnog javnog telegraf. 
skog saobraćaja. 

Krajem svibnja 1956. godine već se odvijao potpuno automatski 
javni telegrafski saobraćaj među telegrafima Nizozemske, SR Nje- 
inačke, Švicarske i Austrije. Jugoslavija se pridružila ovoj mreži 
1957. godine tako da je telegraf Zagreb bio daleki pretplatnik Beča. 

Prema dokumentima VIII plenarne skupštine CCIT-a u Ženevi 
1956. godine, točka F. 11, takva vrsta saobraćaja dobila je naziv 
GENTEX prema početnim dijelovima engleskih riječi: GENeral 
Telegraph EXchange. 

Koncepcija SR Njemačke, Švicarske i Austrije o stvaranju Gen- 
teks mreže bila je da to bude mreža isključivo za internacionalni 
javni saobraćaj, odvojena od nacionalne javne mreže. U skladu s 
tim Njemačka je u genteks mrežu uključila 37 svojih telegrafa na tri 
genteks centrale u Frankfurtu, Diisseldorfu i Hamburgu. Švicarska 
je na genteks centralu u Zirichu priključila četiri telegrafa, a 
Austrija je na centralu u Beču priključila sedam telegrafa. Kra- 
jem 1956. godine Švicarska je povećala broj telegrafa sa četiri na 
osam, SR Njemačka je 1957. godine povećala broj telegrafa sa 37 na 
71. Iste godine je Nizozemska prešla sa sistema TW 35 na registar- 
ski sistem (Rotary 7E), koji je omogućio da svi nizozemski tele- 
grafi budu uključeni u genteks saobraćaj. Centrala u Amsterdamu 
bila je vezana spojnim vodovima na genteks centrale u Hamburgu 
i Frankfurtu. Tokom 1957. godine Luksemburg, Belgija i Danska 
uključili su se u genteks mrežu, Luksemburg kao daleki pretplat- 
nik Frankfurta, Belgija sa sedam telegrafa vezanih na genteks cen- 
tralu u Bruxellesu, a Danska s genteks centralom u Kopenhagenu. 


TELEGRAFSKI KOMUTACIONI SISTEMI RAZVIJENI U EVROPI 
Njemačka (Siemens & Halske) 


Sistem TW 39 (Telegrafie mit Wihlbetrieb) je direktno uprav- 
ljeni sistem. Biranje se vrši brojčanikom, a izgradnja veza je dekad- 
ska. Nema mogućnosti davanja pisanih službenih signala. Odgova- 
ra B tipu signalizacije po CCITT-u. Unutar cijelog sistema od 
jednog pretplatničkog sklopa do drugog radi se dvolikom strujom. 
Omogućeno je kategoriziranje priključaka u dvije kategorije. Odre- 
đivanje tarife obavlja se u nacionalnom i internacionalnom saobra- 
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ćaju pomoću vremensko-zonskog brojila. Kao komutacioni elementi 
primijenjeni su okretni birači sa deset izlaza za predbirače, a po- 
dizno okretni birači tipa Strowger sa sto izlaza za grupne i linij- 
ske birače. 

Za međusobno povezivanje centrala služe prijenosnici na koje 
se priključuju telegrafski višekanalni uređaji (WT). 

Međunarodni saobraćaj može se ostvarivati direktnim biranjem 
(obično kod žičnih veza) ili manuelnim posredovanjem (kod radio- 
veza). 

Sistem ima mogućnost ostvarivanja poprečnih veza pomoću 


posebnih birača tako da se ne mijenja plan numeriranja. U svrhu: 


boljeg iskorištenja pretplatničkih vodova omogućen je rad dvojnih 
priključaka. 

Razvoj sistema TWE počeo je 1949. godine, a 1956. godine 
primijenjen je za proširenje danske teleks i genteks mreže, koje 
su tako organizirane da koriste iste uređaje. TWE je direktno 
upravljeni sistem s biranjem pomoću brojčanika i dekadskom iz- 
gradnjom veza. 

Kao komutacioni elementi u svim stupnjevima, dakle kao 
tragači poziva, grupni i linijski birači primijenjeni su motorni 
birači (Edelmetall-Motor-Koordinatenwiihler) s dva načina kretanja 
čija prva verzija je bila konstruirana još 1930. godine. Signaliza- 
cija je tipa B po CCITT-u, tako da je moguć neposredan rad s 
centralom TW 39 i centrala, koje se baziraju na principu TW 39. 

Sistem TWM (Telegrafie — Wahlvermittlung mit Motorwšh- 
lern) razvijen je u razdoblju između 1954. i 1956. godine kad je u 
Miinchenu u probni pogon puštena centrala (GENeral TElegraph 
EXchange) genteks mreže njemačke Pošte, na osnovi iskustva iz 
telefonskih komutacionih sistema s EMD (Edalmetall — Motor — 
Drehw&hlern) biračima. 

TWM sistem je indirektno upravljani sistem s motornim bira- 
čima (EMD) kao komutacionim elementima. Biranje se može vršiti 
brojčanikom (dekadski) ili tastaturom (telegrafski kod). Obje 
mogućnosti biranja omogućuju centralni organi za prijem infor- 
macije biranja. Značajna razlika u odnosu na prethodne sisteme 
TW 39 i TWE je indirektno upravljanje biračima, zbog čega je 
primijenjen princip markiranja. Informacija biranja dolazi u pret- 
varač koda gdje se pretvara u kod od četiri elementa, koji je po- 
godan za postavljanje motornih birača. U svrhu jedinstvene prim- 
jene motornih birača u svim komutacionim stupnjevima, predbi- 
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rački stupanj je izveden kao tražilac poziva, a grupni i linijski 
stupnjevi su organizirani po klasičnom principu. 

Sistem omogućuje odvojeni rad više kategorija priključaka. 
Signalizacija je B tipa po CCITT, bilo da se bira brojčanikom bilo 
tastaturom. Tarifni impulsi, čija frekvencija ovisi o daljini uspostav- 
ljanja veza, dobivaju se iz generatora impulsa i dolaze na tarifne 
brojače svakog pretplatnika. Karakteristika EMD motornih birača 
je u velikoj brzini njihova postavljanja (130 koraka u sekundi) i 
u brzini rada ispitnog releja što omogućuje veliku brzinu prospa- 
janja i uspostavljanja veze. Prednost motornih birača je u tome, 
što u procesu postavljanja birača nisu ostvareni kontakti između 
ulaza i traženog izlaza za a i b žilu već se ti kontakti zatvaraju po- 
sredstvom pritisne ručice kad se birač zaustavi. Time je postignuto 
bolje prospajanje a izbjegnuto trošenje kontakata, čime je produ- 
ljena trajnost birača. 

EMD motorni birači imaju sto izlaza, a pokreće ih specijalno 
konstruirani elektromotor, koji ima mogućnost trenutačnog za- 
ustavljanja usprkos brzini okretanja kotve od 3000 okretaja u 
minuti. 


SISTEM FRANCUSKE PTT UPRAVE 


Prva automatska telegrafska centrala sistema koji su razvile 
francuske firme u zajednici s Francuskom PTT upravom puštena 
je u pogon 1954. godine u Rouenu. Iste godine puštena je takva 
centrala u Parizu, a do 1959. godine dovršeno je svih 15 automat- 
skih telegrafskih centrala francuske telegrafske mreže. Ta mreža 
se koristi i za pretplatničku (teleks) i za javnu (genteks) službu. 
Teritorijalna organizacija francuske telegrafske mreže podudara se 
s političkom podjelom na provincije tako da na svaku provinciju 
otpada po jedna automatska telegrafska centrala. 

Automatske telegrafske centrale francuske mreže su indirek- 
tnog sistema, upravljane registrima primjenom markiranja. Pri- 
mijenjeni su okretni birači »korak po korak« sa 51 izlazom koji 
se koriste u automatskim telefonskim centralama sistema R-6. 
Ti birači rade kao tragači poziva, grupni i linijski birači. Biranje 
se vrši tastaturom, a za cijelu mrežu vrijedi jedinstveni plan nu- 
meracije sa pet cifara. Signalizacija odgovara tipu A po CCITT 
preporukama. 
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Uređaj za tarifiranje, nakon što je od registra dobio potrebne 
podatke o ostvarenoj vezi, iskazuje tarifu tako da se, nakon što 
je veza obavljena, na kartici odštampa visina tarife. Sistem ima 
mogućnost kategoriziranja priključaka radi odvajanja pretplat- 
ničkog (teleks) i javnog (genteks) telegrafskog saobraćaja. Tele- 
printeri pretplatnika rade s dvolikom strujom. 


SISTEM NIZOZEMSKE PTT UPRAVE 


Nizozemska PTT uprava je za vrijeme drugog svjetskog rata 
razradila koncepciju sistema automatskih telegrafskih centrala. 
Nakon rata daljni razvoj tog sistema izvršili su Bell Telephone 
Manufacturing Company iz Antverpena i nizozemska PTT uprava. 

Po svojoj koncepciji, to je indirektni komutacioni sistem s 
markiranjem i centraliziranim upravljačkim organima. Biranje 
se vrši tastaturom, a signalizacija odgovara tipu A po CCITT prepo- 
rukama. Kao komutacioni elementi primijenjeni su, u svim birač- 
kim stupnjevima, kao tragači poziva, grupni i linijski birači motor- 
ni okretni birač (Rotary) telefonskog sistema: 7E firme Bell Tele- 
phone sa sto izlaza. 

Mogućnost kategoriziranja pretplatnika dozvoljava da se po 
jedinstvenoj telegrafskoj mreži odvojeno obavlja i teleks“i genteks 
saobraćaj. Nizozemska telegrafska mreža je tako organizirana da 
postoje tranzitne centrale, i to u Amsterdamu (1800 priključaka), 
Rotterdamu (1200 priključaka) i Haagu (1000 priključaka). Prva 
je bila puštena u saobraćaj 1954. godine tranzitna centrala u Am- 
sterdamu. Na spomenute tri tranzitne centrale vezano je 16 krajnjih 
centrala, tako da je svaka krajnja centrala spojnim vodovima veza- 
na na dvije tranzitne centrale, čime je omogućen saobraćaj popre- 
čnim vezama. Krajnje centrale su kapaciteta od 100 do 400 priklju- 
čaka. Taj komutacioni sistem primijenjen je i u norveškoj tele- 
grafskoj mreži. 


SISTEMI BRITANSKE POŠTANSKE UPRAVE 


Velika Britanija ima potpuno odvojene mreže za teleks i javni 
telegrafski saobraćaj . 
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Planiranje automatskih telegrafskih komutacionih sistema po- 
čelo je još 1935. godine, da bi za vrijeme drugog svjetskog rata 
rad na tome bio prekinut i tek je između 1950. i 1954. godine 
došlo do njegove primjene. 

Prvo je bila uspostavljena automatska genteks mreža, a kas- 
nije — pri izgradnji teleks mreže — korištena su iskustva iz 
genteks mreže. 

Sistem britanske genteks mreže je direktni komutacioni sistem 
s predbiračima, grupnim i linijskim biračima. Za predbirače su 
priminjenjeni okretni birači sa 25 izlaza, a za grupne birače pri- 
mijenjeni su podizno okretni birači tipa Stowger telefonskih 
komutacionih sistema Britanske poštanske uprave. U skladu s 
primijenjenim biračima, koji su dekadski organizirani, biranje se 
vrši brojčanikom. 

Signalizacija je B-tipa po CCITT-u a koriste se pisani službeni 
signali. 

Creed teleprinteri, koji su u upotrebi, imaju odašiljač dvolike 
struje i polarizirani prijemni magnet. Telegrafska baterija ima 
napon + 80 V. Svi priključci. su izvedeni za potpuni dupleksni rad. 

Mreža je organizirana tako da su tranzitne centrale među- 
sobno povezane, a na svaku tranzitnu centralu zvjezdasto je ve- 
zano više krajnjih centrala. 

Za razvoj automatske teleks mreže u Velikoj Britaniji važna je 
1947. godina kada je grupa Britanske poštanske uprave, zaduže- 
na za razvoj teleks mreže, dobila zadatak da odredi konačnu koncep- 
ciju britanske teleks mreže. Na osnovi toga i uz suradnju britan- 
skih proizvođača telekomunikacione opreme omogućeno je 1954. 
godine definitivno napuštanje jednotonske telegrafije i priključi 
vanje britanskih teleks pretplatnika na posebnu teleks mrežu. Ta 
mreža je u početku imala potpuno automatske krajnje centrale, 
dok su čvorne i tranzitne centrale bile s manuelnim posredovanjem. 
U razdoblju od 1958. do 1961. godine došlo je do potpune automati- 
zacije teleks saobraćaja u Velikoj Britaniji. 


SISTEM ŠVEDSKE UPRAVE ZA TELEKOMUNIKACIJE 


Tehnička služba švedske uprave za telekomunikacije počela je 
1946. godine razvijati sistem, a 1951. godine pušten je u saobraćaj. 
Oprema je proizvedena u pogonima švedske uprave za telekomuni- 
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kacije. Mreža je potpuno automatizirana i njome se obavlja i teleks 
i genteks saobraćaj. 

Sistem švedske uprave za telekomunikacije je indirektni ko- 
mutacioni sistem s upravljanjem pomoću registara i koordinatnim 
sklopkama švedske konstrukcije kao komutacionim elementima. 
Unutar nacionalne mreže biranje se vrši brojčanikom, a prema 
inozemstvu, kad je to moguće, tastaturom. Signalizacija je B tipa 
po CCITT. Koriste se pisani službeni signali. Tarifiranje se u na- 
cionalnom saobraćaju obavlja tarifnim impulsima, koji se registri- 
raju na pretplatničkim brojačima. U internacionalnom saobraćaju 
tarifiranje se obavlja pomoću sistema s bušenim karticama. Koor- 
dinatna sklopka, koja se koristi kao predbirač, grupni i linijski bi- 
rač, konstruirana je tako da ima deset vertikala i pet horizontala 
(16 izlaza). Kad koordinatna sklopka radi kao predbirač, tada su 
pretplatnici vezani na vertikale, a horizontale (izlazi) su vezane na 
grupni stupanj. Postoje dvije vrste registara, i to registri za nacio- 
nalni i registri za internacionalni saobraćaj. Automatska telegraf- 
ska mreža je u Švedskoj organizirana tako da ima tranzitne cen- 
trale u Stockholmu, Gčteborgu i Malmču, na koje su priključene 
krajnje centrale. 


CROSSBAR KOMUTACIONI SISTEM ZA TELEGRAFIJU 
PRIMIJENJEN U JUGOSLAVIJI 


Prilikom razvoja automatskih komutacionih sistema konstruk- 
tori tih sistema pokušavali su na neki način u automatskim siste- 
mima imitirati pokrete manipulanta, koji u manuelnoj centrali 
traži i prespaja željenu liniju. Kod manuelnih centrala linije su 
“bile multiplicirane u horizontalnim i vertikalnim redovima što je 
sačinjavalo jedno koordinatno polje. Kod prvotne konstrukcije 
automatskih komutacionih elemenata — na primjer Strowger, Ro- 
tary — gibanje ručice birača bilo je kružno i još eventualno po 
okomitoj ravnini. Kasnije, pri konstrukciji koordinatne sklopke, 
primijenjena je mogućnost da se prospajanje obavi u koordinatnom 
sistemu. Prvo takvo rješenje, koje je bilo više principijelno nego 
praktično, dao je 1913. godine Amerikanac Reynolds. Njegov birač 
se sastojao od sto kontaktnih slogova, koji su bili aktivirani elektro- 
magnetima. 
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U Švedskoj su 1919. godine Betulander i Palmgren konstruira- 
li koordinatnu sklopku sastavljenu od vertikala i horizontala, koja 
je bila primijenjena kao komutacioni element jedne pokusne cen- 
trale izvedene ne samo od releja. Međutim, tadašnje mogućnosti 
relejske tehnike nisu dozvoljavale izgradnju velikih centrala na 
iom principu gdje bi došle do izražaja prednosti koordinatne sklop- 
ke. Zato su u početku koordinatne sklopke bile primjenjivane u 
malim lokalnim centralama, da bi kasnije u Americi i Švedskoj bile 
konstruirane centrale velikog kapaciteta, koje su mogle biti ko- 
rištene bilo kao tranzitne centrale ili kao velike lokalne centrale. 

Prednosti koordinatne sklopke sastoje se u dobrim prospojnim 
svojstvima, u brzini, u maloj mogućnosti habanja i hitnom radu, 
što je u vezi s kratkim pokretima gibljivih dijelova te u jedno- 
stavnosti, što uvjetuje dugačak vijek trajanja i jeftino održavanje. 

Velika kvaliteta prospajanja postignuta je na taj način što 
se kao prospojne točke koriste standardni relejski kontakti izve- 
deni iz visokovodljivih plemenitih materijala, za razliku od meha- 
ničkih birača gdje se zbog sprečavanja habanja moraju koristiti 
materijali otporni na habanje, ali zato slabije vodljivosti. Vrijeme 
aktiviranja koordinatne sklopke (horizontala i vertikala) iznosi 
oko 30—40 ms. 

U suštini koordinatna sklopka predstavlja skup komutacionih 
elemenata (vertikala) povezanih u mehaničku cjelinu. Najčešća 
konstrukcija koordinatne sklopke, firme LM Ericsson, predviđa 
deset vertikala i pet ili šest horizontala. Kako jedna vertikala ima 
deset izlaza, pored pet horizontala, koordinatna sklopka ima sto 
izlaza. Dodavanjem šeste horizontale može se povećati broj izlaza 
sklopke na 200 odnosno 300. 

Crossbar sistem je indirektni komutacioni sistem sa central- 
nim organima, grupiran tako da sadrži dva komutaciona stupnja, 
a to su: pretplatnički i grupni. Pretplatnički broj se označava kao 
SL stupanj i predstavlja zajednički naziv za trgovački i linijski stu- 
panj. Centralni organi se po funkcijama dijele na dvije osnovne 
grupe. Registri imaju zadatak da primaju informaciju biranja, da 
je pretvaraju, uskladištuju i predaju u određenom momentu. Mar- 
keri imaju zadatak da na temelju primljene informacije uspostave 
vezu do traženog odredišta. Biranje se vrši tastaturom, a signali- 
zacija je B tipa s pisanim službenim signalima. Numeracija je sa 
zatvorenim karakterističnim brojem. Za tarifiranje je primijenjena 


143 


metoda vremensko-zonskog brojanja po Karlssonovom principu. 
Impulsi tarifiranja registriraju se na pretplatničkim brojačima. 

Firma LM Ericsson razvila je na osnovi iskustva iz telefonije 
tip centrala ARB 10 koje se primjenjuju kao krajnje telegrafske 
centrale. Podvrsta ARB 101 je krajnja centrala (koncentrator) 
maksimalnog kapaciteta 20 priključaka i 10 spojnih vodova. Dru- 
ga podvrsta ARB 111, koje su kod nas u eksploataciji, krajnje su 
centrale početnog kapaciteta od 40 priključaka s mogućnošću pro- 
širivanja do 400 priključaka. Ako je centrala ARB 111 neposredno 
vezana na čvornu odnosno tranzitnu centralu, ona ne posjeduje lo- 
kalne registre REG-L, budući da i u lokalnom saobraćaju sudjeluju 
registri REG-N tranzitne centrale. U protivnom slučaju, kada je 
krajnja centrala odvojena od centrale višeg ranga, ona posjeduje 
lokalnu opremu koja omogućuje odvijanje lokalnog saobraćaja. 
Pretplatnici priključeni na ove centrale mogu biti podijeljeni u 31 
odvojenu kategoriju. U jugoslavenskoj mreži kategorizirani su te- 
leks i genteks priključci, službeni i ispitni brojevi i brojevi, koji 
još nisu priključeni na centralu. Prema udaljenosti od centrala, 
pretplatnici se dijele na mjesne i daleke pretplatnike, koji su na 
centralu vezani četverožično, jer se zbog veće udaljenosti koristi 
telegrafski uređaj s izmjeničnom strujom. Tvornica »Nikola Tesla« 
proizvodi po licenci LM Ericsson-a centrale ARB 111 pod nazi- 
vom ACT-K 60/B. Kao tranzitne, odnosno čvorne centrale u tele- 
grafskoj mreži koriste se centrale ARM 20 i ARM 50, poznate iz 
telefonije, samo su im registri i prijenosnici prilagođeni telegraf- 
skom saobraćaju. 

Firma LM Ericsson preporučuje za svoje centrale sistema Cros- 
sbar kontrolno-korektivnu metodu održavanja i u tu svrhu razvi- 
jeni su ispitno-mjerni uređaji, koji se funkcionalno mogu podije- 
liti na slijedeće dijelove: 


— Ispitivač spojnih puteva i tarife PR-TE, 
— Ispitni stol UB s opremom za uključivanje za mjerenje, 


— Stol za pogonsku kontrolu CDK s opremom za pogonski 
alarm. 
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MEĐUNARODNA (TRANZITNA) AUTOMATSKA 
TELEGRAFSKA CENTRALA ZAGREB 


Kako je došlo do velikog porasta međunarodnog odlaznog teleks 
saobraćaja, koji se za sada odvija poluautomatski, sadašnji kapa- 
citeti za poluautomatsko posredovanje ne mogu zadovoljiti potre- 
be, što se nepovoljno odražava na rad cijele postojeće automatske 
telegrafske mreže. U nastojanju da se telegrafski saobraćaj potpu- 
no automatizira, nabavljena je od firme LM Ericsson u tu svrku 
centrala tipa ARM 201/4. Na izbor upravo ovog tipa centrale utjecali 
su zahtjevi i kriteriji koje međunarodna tranzitna centrala mora 
ispunjavati, a to su u prvom redu mogućnost automatskog tari- 
firanja ostvarenih međunarodnih odlaznih teleks veza za sve te- 
leks pretplatnike uključene u jugoslavensku teleks mrežu. Osim to- 
ga ova je centrala sistema Crossbar pa se i sistemski uklapa u po- 
stojeću mrežu automatskih telegrafskih centrala, a time je i uve- 
like olakšano i pitanje održavanja te centrale. Tip centrale ARM 
201/4 predviđen je za međunarodne i interkontinentalne centrale i 
kao takav se već pokazao pouzdanim u svom radu (Kanada, Au- 
stralija). Maksimalni kapacitet centrale iznosi 8000 priključnih 
točaka, uz 20 markera i 40 viamarkera, koji osiguravaju velik broj 
prospajanja na sat (do 70.000). Početni instalirani kapacitet cen- 
trale u Zagrebu iznosit će 1400 priključnih točaka, od toga tri 
dvijestote GD grupe za dvosmjerne linije, dvije dvijestote GD gru- 
pe za dolazne i dvije dvijestote GD grupe za odlazne linije. Za taj 
kapacitet predviđena su četiri markera i šest viamarkera koji će 
uz dvije RM grupe omogućiti do 14.600 prospajanja na sat. 

Tarifiranje odlaznog automatskog međunarodnog telegrafskog 
saobraćaja kao i eventualnog automatskog međunarodnog tran- 
zitnog saobraćaja obavljat će se pomoću automatskog tollticketing 
uređaja. Za pojedine vrste pretplatnika u nacionalnoj teleks mre- 
ži, kao — na primjer — hotele, predviđen je poseban uređaj (CDD) 
za iskazivanje trajanja svake veze posebno. Za povezivanje s odgo- 
varajućim međunarodnim telegrafskim centralama u inozemstvu 
predviđeni su odvojeni odlazni i dolazni snopovi. Odlazni snop od 
242 međunarodne linije omogućit će saobraćaj od 168 Erlanga, a 
dolazni snop od 229 linija omogućit će saobraćaj od 158,5 Erlanga 
uz 1% gubitaka. > 

Sa svakom nacionalnom tranzitnom centralom međunarodna 
centrala povezana je posebnim snopom. Radi boljeg iskorištenja 


10 Zbornik ' 145 


pojedinog: snopa izvršena je podjela svakog snopa, i to tako da 
svaki snop sadrži 40% dolaznih FIR prijenosnika, 40% odlaznih 
FUR prijenosnika i 20% dvosmjernih FDR prijenosnika. Time se 
uz manji broj kanala i opreme u centrali postiže približna dostup- 
nost kao dase «snop sastoji samo od dvosmjernih prijenosnika. 

«Registri 'su prema funkcijama podijeljeni u grupe. Najslože- 
nije funkcije obavljaju registri REG-F, koji se koriste za automatski 
odlazni. međunarodni saobraćaj, za automatski tranzitni međuna- 
rodni saobraćaj i poluautomatski međunarodni saobraćaj, koji 
se odvija preko stolova za posredovanje. Ovaj tip registara ima spo- 
sobnost da odašilje i prima impulse telegrafskog koda kao i dekad- 
ske impulse. U svrhu boljeg iskorištenja tih registara, oni se nakon 
odašiljanja informacije biranja (broja pozvanog teleks pretplatni- 
ka) oslobađaju: Ostale operacije, kao — na primjer — konverzija 
signala -ili izlučivanje naslovnice obavlja jednostavniji registar 
REG-AB-U. Za dolazni automatski međunarodni saobraćaj koristi 
se tip registra REG-I, koji nije vezan za toll-ticketing uređaj. REG-I 
registar je: predviđen“ za signalizaciju tipa B prema CCITT propi- 
sima uz biranje telegrafskim kodom. U slučaju da dolazni automat- 
ski saobraćaj nije u skladu s tim, već da se biranje obavlja dekad- 
ski, onda se u tom slučaju mora koristiti REG-F. 

Iako se u principu međunarodni saobraćaj odvija automatski, 
predviđeni“ su žadni stolovi za posredovanje i njima pripadajuća 
oprema za poluautomatski rad. Stolovi za posredovanje (osam 
komada) mogu se koristiti za poluautomatski međunarodni od- 
lazni, dolazni i tranzitni saobraćaj kad se za to ukaže potreba. 

Kod uređaja za čekanje, dolazni međunarodni saobraćaj ima 
Prednost pred odlaznim međunarodnim saobraćajem. S tim uređa- 
jem surađuju posebni registri REG-Q za čekanje. 
> Planirano je da će međunarodna automatska telegrafska cen- 
trala biti puštena u pogon tokom 1974. godine. 


. PRIJENOS PODATAKA 


Potrebe privrede i drugih djelatnosti za elektroničkom obra- 
dom podataka prouzrokovale su porast broja elektroničkih raču- 
“nala, pa se javila. potreba da se ta računala u svrhu njihova efi- 
kasnijeg iskorištenja povežu u svrhu izmjene i prijenosa podataka. 
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Tu se radi o velikim količinama podataka koje treba prenijeti u 
što je moguće kraćem vremenu, što za prijenosne sisteme postavlja 
zahtjev da omoguće rad sa što većim brzinama. Veće brzine pri- 
jenosa zahtijevaju šire frekventno područje prijenosnog sistema. 
Najpogodniji prijenosni medij za prijenos podataka je danas već 
razgranata telegrafsko-telefonska mreža. U nekim zemljama postoje 
i posebne mreže za prijenos podataka kao, na primjer, u SR Nje- 
mačkoj DATEKS mreža, koja omogućuje rad brzinom od 200 
bit/sek (Bauda). Postojeće teleks komutirane mreže omogućuju 
brzinu prijenosa od 50 bit/sek (Bauda), što je zbog male brzine 
neekonomično. Iznajmljenim telegrafskim vodovima, primjenom 
telegrafskih uređaja s izmjeničnom strujom za 200 Bauda moguć 
je prijenos podataka tom brzinom. Prijenos podataka putem komu- 
tirane telefonske mreže dozvoljava brzinu prijenosa do 1200 bit/sek. 
Brzina prijenosa podataka preko iznajmljenog telefonskog voda 
iznosi do 4800 bit/sek, a preko primarne grupe do 40.800 bit/sek. 
PCM uređaji omogućuju brzine prijenosa do 960.000 bit/sek. Obav- 
lja li se prijenos podataka preko telefonskih vodova odnosno kana- 
la koji su predviđeni za prijenos govornih frekvencija 300—3400 
Hz, moraju se primijeniti između terminalnog uređaja i telefonskog 
kanala Modemi, čija je svrha da digitalne signale prilagode tele- 
fonskom sistemu: budući da terminalni uređaji za prijenos poda- 
taka primaju i predaju informaciju u digitalnoj formi. Kvaliteta 
prijenosnog sistema određena je s vjerojatnosti pogreške, a mak- 
simalno dopuštene vrijednosti pogreške date su CCITT preporu- 
kama. Logično je da prijenos većim brzinama uzrokuje i veći broj 
pogrešaka. 


RAZVOJ AUTOMATSKE TELEGRAFSKE MREŽE U SFRJ 


Nakon drugog svjetskog rata obnavlja se u Jugoslaviji tele- 
grafska mreža uglavnom od trofejnog materijala (ručne centrale i 
višekanalni tg. uređaj), koji je u ratu služio za vojne svrhe. 

U javnom telegrafskom saobraćaju u to vrijeme koriste se 
Morse Hughes strojevi, a za njihovo povezivanje koriste se telefon- 


ske zračne linije i kablovi simultano iskorišteni za telegrafiju (FLT 


uređaji). 
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Fototelegraf Zagreb, Draškovićeva ulica, 1970. 


Teleks mreža je oformljena s automatskim centralama sis- 
tema TW 39. 

Bilo je predviđeno da glavne centrale, međusobno povezane 
u petlju, budu u Beogradu, Zagrebu, Ljubljani, Sarajevu i Skopju. 
U Hrvatskoj su krajnje centrale bile u Rijeci, Splitu, Osijeku, Bje- 
lovaru, Varaždinu, Slavonskom Brodu, Puli, Šibeniku, Dubrovniku, 
Sisku i Karlovcu. 

Za povezivanje tih centrala koriste se WTR i MTC višekanalni 
telegrafski uređaj. Od teleprintera primjenjuje se Siemens, Olivetti, 
Lorenz i Creed. 


Međunarodni poluautomatski teleks saobraćaj prvi puta je 
uspostavljen 13. svibnja 1953. godine, i to tri veze između Zagreba i 
Niirnberga preko međunarodne teleks centrale u Zagrebu. Iste 
godine uspostavljen je teleks saobraćaj s Austrijom, Velikom Bri- 
tanijom, Švicarskom, Danskom i Nizozemskom preko manipulativ- 
nih stolova međunarodne teleks centrale u Zagrebu. U početku 
postoje samo dvije direktne veze s Niirnbergom i jedna direktna ve- 
za s Bečom, a s ostalim zemljama se obavlja tranzitni teleks sao- 
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braćaj. Tokom 1954. godine uveden je teleks saobraćaj s Belgijom, 
Francuskom, Švedskom i Finskom, a zbog povećanja saobraćaja 
uspostavljena je s Velikom Britanijom direktna veza. U 1955. 
godini uspostavljen je saobraćaj s Norveškom i Tunisom. Godine 
1956. proširuje se međunarodna teleks centrala, pa je time bio omo- 
gućen saobraćaj sa Čehoslovačkom, Mađarskom, DR Njemačkom, 
Poljskom, Irskom, Alžirom, Marokom i Tangerom. 

Direktne veze su uspostavljene sa Švicarskom, Francuskom, 
Nizozemskom, Mađarskom i Čehoslovačkom. 

U Beogradu je 1957. godine puštena u rad druga međunarod- 
na teleks centrala, preko koje se od tada odvija saobraćaj s istoč- 
no-evropskim zemljama, s tim da je iste godine uspostavljen direk- 
tni saobraćaj sa SSSR-om i Bugarskom. 

U razdoblju od 1955. i 1956. godine montiraju se DWT više- 
kanalni uređaji. Prvi frekventno modulirani višekanalni uređa- 
ji TAFM talijanske firme Telletra montiraju se 1956. i 1957. godine. 
Fototelegrafski uređaj pušten je u pogon 1956. godine. Taj uređaj 
omogućuje prijenos fotografija na velike daljine i služi prvenstveno 
novinskim agencijama. 

Prema prijedlogu generalnog plana nacionalne telegrafske mre- 
že i automatizacije telegrafskog saobraćaja u FNRJ iz 1956. godine, 
odlučeno je da se osnuje automatska mreža za javni telegrafski 
saobraćaj. Za ostvarenje toga postojale su dvije mogućnosti, i to: 

1. da se korištenjem centrala TW 39, kakve su već bile u 
eksploataciji u teleks mreži, osnuje posebna automatska mreža za 
javni telegrafski saobraćaj; 

2. da se uvede novi registarski sistem Crossbar centrala koji 
bi omogućio odvijanje i teleks i javnog pretplatničkog saobraćaja 
(genteks) preko istih centrala. 

Kako je Crossbar sistem bio usvojen u telefoniji i stvoreni 
uvjeti za proizvodnju tog sistema u zemlji (tvornica »Nikola Tesla«), 
radi unifikacije prihvaćeno je da se takav sistem uvede u telegrafiji. 
U Zagrebu je prva telefonska centrala Crossbar sistema tipa ARE 
50 tvornice LM Ericsson puštena u pogon 1955. godine. Daljnji raz- 
lozi za prihvaćanje i uvođenje Crossbar sistema u telegrafiju su 
bili: za 

— zastarjelost postojećeg TW 39 sistema i nemogućnost ve- 

ćeg širenja, 
= nove preporuke CCITT-a o signalizaciji (pisani službeni 
signali). 
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Tehnička rješenja telegrafskog Crossbar sistema za Jugoslaviju 
postavljena su 1957. do 1959. godine. To je trebalo uzeti u obzir, da 
taj novi sistem bude prilagođen za rad u krajnjim centralama tipa 
TW 39, koje su djelomično u mreži ostale kao krajnje centrale. 

Ugovor sa švedskom firmom LM Ericsson o isporuci i montaži 
automatskih telegrafskih centrala sistema Crossbar potpisan je 
1962. godine. Sistem je pušten u pogon 13. prosinca 1965. godine. 
U početku se bile samo tri tranzitne centrale tipa ARM, u Beogradu, 
Zagrebu i Ljubljani, a kasnije su puštene u pogon i tranzitne cen- 
trale u Sarajevu i Skopju. Radi povećanja kapaciteta i širenja mre- 
že, organizacija mreže se promijenila time što je uvedena treća 
ravnina čvornih centrala tipa ARM. U Hrvatskoj su čvorne centrale 
u Rijeci i Splitu, a planom je predviđena čvorna centrala u Osijeku. 

Od krajnjih centrala bilo je u početku 17 novih tipa ARB, dok 
su ostale krajnje centrale bile TW 39. i 
. Generalnim planom predviđeno je da se sve postojeće kraj- 
nje centrale TW 39 zamijene centralama tipa ARB. 

Danas je telegrafska mreža SFRJ podijeljena u pet tranzit- 
nih područja: Beograd, Zagreb, Ljubljana, Sarajevo i Skopje. 

Zbog porasta broja pretplatnika i u skladu s time porasta tele- 
grafskog saobraćaja planom je predviđeno da se osnuju još dva 
tranzitna područja, i to Titograd i Novi Sad. Uključivanjem u sao- 
braćaj međunarodnih automatskih telegrafskih centrala u Beogradu 
i Zagrebu, telegrafska mreža bit će tako organizirana da će svaka 
tranzitna centrala, odnosno tranzitno područje imati direktan snop 
spojnih vodova prema svakoj od međunarodnih centrala. 

Radi veće sigurnosti i neprekidnosti međunarodnog saobraća- 
ja, međunarodne centrale Beograd i Zagreb imat će svaka snop 
spojnih vodova prema onim zemljama, s kojima se odvija intenzi- 
van telegrafski saobraćaj. Manji broj zemalja bit će vezano samo 
na jednu od međunarodnih centrala. Međunarodne centrale bit će 
međusobno povezane snopom spojnih vodova. Na taj način će se 
korištenjem alternativnih putova u dva nivoa postići nesmetano od- 
vijanje međunarodnog telegrafskog saobraćaja, i u slučaju da je po- 
jedini snop spojnih vodova u prekidu, i u slučaju da je jedna od 
međunarodnih centrala u kvaru. Time će se riješiti sadašnji pro- 
blem preopterećenja telegrafske mreže uzrokovan sadašnjim pre- 
malim kapacitetima za poluautomatski međunarodni telegrafski 
saobraćaj. 
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RESUME F a J 


LE DEVELOPPEMENT DE LA TELEGRAPHIE ELECTRIQUE ENTRE 
1920—1970. 


L'auteur donne un compte rendu sur le dćveloppemenit de la tćlćgraphie 
6lectrique pour la pćriode entre 1920 jusgu'a 1970. ' sA 

Il prćsente les dispositifs t6lćgraphiques terminaux, les dispositifs tć- 
Ićgraphiques de transmission ainsi que les dispositifs de commutation a 
cette pćriodela. Le dćveloppement du r&seau telćgraphigue pour le trafic 
tćl6graphique public et le trafic tćlćgraphique d abonmement “aa? est 
ćgalement prćsentć. Parmi les dispositits t&lćgraphiques terminaux il d ora 
le tćlex, dont Vapparition et Vapplication massive se situent a cette pćrio e. 
Sont dćerites les caractćristiques techniques du tćlex, ses avantages d'exploita: 
tion et son influence sur Velargissement du rćseau ićlćgraphique. Ensuite, 
sont prćsentćs les dispositifs tćlćgraphigques de transmission de cette pćniode- 
a, dont la caractćristique commune 'se reflčte dans une meilleure utilisation 
des lignes et des c&bles aćriens existants. L'auteur prćsente les diffćrents i 
tćmes du tćlćgraphe: simplex, duplex et le syst&čme alternatif. Il decrit i" 
dispositifs tćl6graphiques de transmission pour le fonotionnement avec le 
courant continu: circuit de base, diffćrentiel et circuit d'impulsions. I prć- 
sente les dispositifs pour lutilisation simultanće des conduits pour la tćlć- 
phonie et la tćIćgraphie aux courants continus. 

Il dćcrit les dispositifs pour Vutilisation simultanće des comduits pour 
la tćićphonie et la ićlćgraphie aux couramts alternatifs. li donne les caracte- 
ristiques des dispositifs tćlćgraphiques a plusieurs vojes avec la mođulation 
d'amplitude a deux tons et la modđulation de frćquence. 


L'auteur dćcrit les facteurs qui ont influencć le dćveloppement du T& 
seau tćlex en Europe ainsi que les efforts accomplis en vue des recommanda- 
tions CCIT dans le but d'une liaison plus facile entre les rćsaux tćlex dans 
les diffćrents pays d'Europe. L'auteur montre comment a ćtć ćtabli le so 
pour Je trafic tćlćgraphique international public en Europe et comment es 
tćlćgraphes yougoslaves se sont rattach€s a ce rćseau, Sont dćorits < 
tćmes tćlćgraphigues de commutation, dćveloppćs et appliqućs en | na 
Ce sont des syst&emes allemands, de l'usine Siemens & Halske: le zine ib 
39, le systeme TWE et le systeme TWM. Suivent ensuite les sma io 
Direction francaise des PTT, de la Direction hollandaise des PTY, de la : 
rection britannique des PTT ainsi que ceux ide la Direction sućdoise pour les 
tćićcommunications. Sont exposćes les caractćristiques du systeme de zd 
mutation Crossbar, de la maison LM Ericsson, qui est appliquć en Yougos a- 
vie. Sont prćsentćes les centrales de ce syst&me en tant que centrales termima- 
les, centrales nodales et centrales de transit. La centrale t6lćgraphique auto- 
matique internationale qui sera montće a Zagreb est dćcrite avec un son 
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particulier. Sont cit6s les facteurs qui ont conditionnć le dćveloppement 
de la transmission des donnćes et les possibilitćs d'utilisation du rćseau 
tćlćphonique et tćIlćgraphique pour la transmission des donnćes. Le dćvelop- 
pement du rćseau tćl6graphique automatique en Yougoslavie commence A 
peine apršs la deuxičme guerre mondiale. Ont ćtć utilisćes les centrales 
ićlćgraphiques automatiques du syst&me 39. Le rćseau tćlćgraphique est a 
Ićchelle des centrales terminales, nodales et de transit. Le systčme tćlć- 
graphique Crossbar a ćtć mis en service en Yougoslavie en 1965. Le rćseau 
ićlćgraphique est actuellement a I'ćchelle des centrales terminales, nodales 


et de transit. Aprčs la mise en service des centrales automatiques inter- 
nationales. 


Ivan Maslo 


Javni automatski telegralski 
saobraćaj u SR Hrvatskoj 
1945 — 1970. 


Poslije Prvog svjetskog rata Zagreb kao tranzitni 
centar Jugoslavije zadržao je tradicionalno svoju ulogu u ostvariva- 
nju telegrafskih veza kako u unutrašnjem tako i međunarodnom 
telegrafskom saobraćaju naročito u ostvarivanju veza prema zapad- 
noj hemisferi. Poznato je, da je prvi teleprinter u Jugoslaviji kao 
sredstvo za prenošenje telegrafskih saopćenja montiran 1942. go- 
dine u Zagrebu. Isto tako uvedena je prva automatska telegraf- 
ska centrala u Jugoslaviji 1942. godine i montirana u Zagrebu. Na- 
kon oslobođenja uporedo sa najnovijim tehničkim dostignućima 


- Zagreb dobiva prvi međunarodnu teleks centralu 1953. godine, 


a 1955. godine montirana je Foto-telegrafska stanica u Zagrebu 
i uspostavljen telegrafski saobraćaj sa Beogradom i Ljubljanom 
te inozemstvom. 

Godine 1957. uveden je na području PTT poduzeća Zagreb prvi 
unutrašnji genteks saobraćaj u Jugoslaviji. 
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Svi ovi zadaci u kojima je Zagreb potpuno ispravno tretiran 
kao naš najjači tranzitni centar mogli su biti izvršeni pravilnom 
investicionom politikom u proteklom periodu, a realizirani su 
kroz tri perspektivna plana i to 1947—51, 1952—56. i 1957—61. 

Analogno ovom i period od 1961—64. kada su u skladu sa 
Generalnim planom telegrafije izvršene sve potrebne pripreme u 
vezi nabavke i puštanja u rad novih savremenih telegrafskih ka- 
paciteta te period od 1964—70. godine kada su u glavnom ti na- 
bavljeni kapaciteti pušteni u pogon — Zagreb kao tranzitni cen- 
tar ne samo SR Hrvatske nego i SFRJ ostaje vjeran tradiciji 
zadržavajući svoju vodeću ulogu u zemlji. 

Telegrafska je služba po svom obimu i sadržaju vrlo složena 
i zauzima zbog svoje raznolikosti posebno. mjesto. 

Od oslobođenja zemlje na ovamo cilj telegrafske službe kao 
cjeline bio je i ostaje 


— proširenje, modernizacija i automatizacija telegrafskih 
sredstava 

— automatizacija genteks saobraćaja 

— automatizacija i povećanje pretplatničke telegrafije 

— organizacija i kvalitetan domet dostave telegrama. 


Načela, okvirna rješenja i baze za automatizaciju telegratskog 
saobraćaja te smjernice daljnjeg razvoja telegrafske mreže u Ju- 
goslaviji data su Generalnim planom izgradnje telegrafske mreže 
SFRJ. 

U skladu sa Generalnim planom telegrafije SFRJ i Poduze- 
će PTT saobraćaja Zagreb razradilo je svoje perspektivne i tekuće 
planove u kojima su zacrtani zadaci i pripreme za njihovo uspješ- 
no rješavanje. Ti zadaci i rješenja tehničke ii eksploatacione pri- 
rode odnose se na cijelo područje SR Hrvatske s obzirom da Za- 
greb kao tranzitni centar snosi i izvjesnu moralnu odgovornost 
za pravilno funkcioniranje telegrafskog saobraćaja u cijeloj re- 
publici. 

Mada je naša telegrafska mreža imala donekle odlike moder- 
ne mreže ipak karakteristika mreže telegrafskog saobraćaja ma 
području SR Hrvatske sve do 1964. godine može se okarakterizi- 
rati kao veliko korištenje zastarjelih telegrafskih sredstava. 

Stoga će biti od interesa da obuhvaćajući sve vidove tele- 
grafske službe iznesemo prikaz razvoja i funkcioniranja telegraf- 
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skog saobraćaja kroz dva perioda i to: 1945—1964. i 1965—70. 
godine uz poseban osvrt na funkcioniranje i rad dostavne službe. 

Poslije oslobođenja prišlo se je uz podizanje razorenih saobra- 
ćajnih objekata i obnovi porušenih i oštećenih tt kapaciteta te 
rekonstnukciji tt mreže, što nije bilo nimalo lak posao zbog po- 
manjkanja stručnog kadra, potrebnog materijala i ograničenih 
relativno malih financijskih sredstava. 

Prema tome u periodu od 1945—1947. godine sprovedena je 
prvenstveno politika obnove tt mreže, a od 1947. godine počinje 
sistematsko proširenje postojećih kapaciteta. 

Telegrafski saobraćaj na području PTT poduzeća Zagreb a i 
cijele Hrvatske odvijao se u to vrijeme isključivo putem ručnih 
telegrafskih centrala, stalnih veza (stroj u stroj), morse veza sve 
do 1957. godine kada je uveden genteks saobraćaj. 

Međutim, postepenim uvađanjem unutrašnjeg genteks saobra- 
ćaja u Hrvatskoj povučene su iz saobraćaja ručne telegrafske cen- 
trale, a ukinute i morze veze. Nema sumnje da je to značilo velik 
korak naprijed, jer već sam početak uvađanja »automatizacije« 
pokazao je sve prednosti prijenosa telegrama putem automatske 
telegrafske centrale u odnosu na rad preko ručnih telegrafskih 
centrala. ' 

Uvađanje unutrašnjeg genteks saobraćaja u Jugoslaviji usli- 
jedilo je na temelju dotadašnjih iskustava koje je pokazao telegraf 
Zagreb ukopčan kao daljnji pretplatnik automatske tg. centrale 
Beč. Treba napomenuti da je genteks služba organizirana 1954. 
godine između zemalja: Austrije, Švicarske i SR Njemačke. Za nas 
je posebno interesantna Austrija s obzirom da su njeni gradovi: 
Beč, Klagenfurt, Salzburg, Insbruck, Graz, Linz i Bregenz uklju- 
čeni u genteks saobraćaj Austrije te da je telegraf Zagreb jedini 
u Jugoslaviji mogao neposredno razmjenjivati telegrame sa navede- 
nim telegrafima tj. bez posredovanja i obratno. 

Prvi telegrafi uključeni u unutrašnji genteks saobraćaj bili su: 
Zagreb, Osijek, Karlovac, Bjelovar, Krapina i Koprivnica. 

U prvim mjesecima bio je to probni rad koji je trebao poka- 
zati kako će se odvijati »automatizacija« u našim tadanjim uvje- 
tima. Zagreb, Osijek, Bjelovar i Karlovac uzeti su kao najpogod- 
niji jer su imali po više telegrafskih veza koje osiguravaju nepre- 
kidnost telegrafskog saobraćaja. Naime, u slučaju da rad preko 
tadanje automatske centrale nebi mogao predviđeno planom funk- 
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Telegrafsko-teleprinterska sala u Zagrebu 1946. 


cionirati navedena mjesta imala su ručne telegrafske centrale pre- 
ko kojih se je tada uglavnom odvijao telegrafski saobraćaj. 

Telegrafi: Krapina i Koprivnica koji su imali samo jednu 
telegrafsku vezu uzeti su iz razloga da bi se vidjela mogućnost 
funkcioniranja telegrafskog saobraćaja u uslovima postojanja jed- 
ne veze, a osim toga ova ielegrafska čvorišta relativno su manje 
frekventna te su u slučaju prekida mogli svoje telegrame primati 
i otpravljati putem telefona. 

Prema tome kod odabiranja telegrafa za »probni rad« vo- 
dilo se računa koliko razumljivo o slobodnim kapacitetima na 
automatskoj telegrafskoj centrali u Zagrebu toliko o samom te- 
legrafskom prometu kako nebi u bilo čemu trpio nego naprotiv 
da se bez zastoja i dalje normalno odvija kao da »probni rad« 
nije ni postojao, a u čemu se je potpuno i uspjelo. 

Na osnovu sticanja ovih prvih iskustava i sumiranja rezul- 
tata »probnog rada« donesena je odluka sa strane ZJPTT da rad 
u genteks mreži ne bude više »probni« već da se priđe postepe- 
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no proširenju uključujući i ostale telegrafe. Tako je iste godine 
uključena i pošta Zagreb 2 u genteks mrežu u svrhu ubrzanja kre- 
tanja telegrama od te pošte. 

Godine 1958. uključeni su telegrafi: Kutina, Sisak, Varaždin, 
Čakovec i Zlatar u genteks saobraćaj, dok je kod već uključenih 
ielegrafa: Zagreb, Osijek i Karlovac došlo do proširenja genteks 
veza. Godine 1961. izvršeno je daljnje proširenje genteks mreže 
u telegrafu Zagreb, dok je 1962. godine izvršeno proširenje kod 
telegrafa: Osijek i Bjelovar, a uključeni su i telegrafi: Vinkovci 
i Sl. Brod. 

Kako vidimo u periodu od 1957—1962. godine bilo je u auto- 
matskoj telegrafskoj mreži na području Hrvatske uključeno 14 
telegrafa i to: Zagreb, Osijek, Karlovac, Bjelovar, Krapina, Ko- 
privnica, Kutina, Varaždin, Čakovec, Zlatar, Sisak, Zagreb 2, Vin- 
kovci i SI. Brod. 

U međuvremenu »automatizacija« je poslije Hrvatske uvede- 
na i u Sloveniji te je 18. travnja 1962. godine došlo do ostvarenja 
prve međusobne izmjene telegrama na obim teritorijama. Tako 
je telegraf Zagreb otpočeo rad sa telegrafima: Ljubljana 1, Koper, 
Kranj, Bled, Nova Gorica, Maribor 2, Novo Mesto i Trbovlje. 


Teleprinterska sala u Zagrebu 1970. 
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U drugoj polovini 1962. godine genteks saobraćaj se proši- 
ruje i na druge telegrafe uključene u genteks mrežu na području 
obih republika. Telegrafi: Osijek, Karlovac, Bjelovar, Varaždin i 
Sisak otpočeli su rad s telegrafima: Ljubljana, Maribor i Celje. 
S obzirom da su spojni putovi genteks i teleks saobraćaj isti, 
moralo se voditi računa već onda o opterećenju veza pa je tada 
sporazumno između Zagreba i Ljubljane dogovoreno da se ovaj 
saobraćaj obavlja u popodnevnim satima, točnije od 15,00—07;00 
sati, a da bi se što manje opterećivale teleks veze. 

Navedenim proširenjem u unutrašnjem  genteks saobraćaju 
prethodile su sistematske pripreme s organizacionog i tehničkog 
stanovišta. Naročito je bilo potrebno stalnim praćenjem i anali- 
zama utvrđivati rezultate tog rada kako bi se imao točan uvid u 
poboljšanje telegrafskog saobraćaja po uvođenju automatizacije 
u odnosu na ručne telegrafske centrale (RtgC) i rad koji se pre- 
ko njih odvijao. 

Sve analize na temelju evidentiranih statističkih podataka go- 
vorile su u prilog »automatizacije« kako u pogledu brzine prije- 
nosa telegrama tako i u kvaliteti, većoj iskorištenosti postojećih 
sredstava i ekonomičnosti u odnosu na broj zaposlenih radnika, 
analogno tome i većoj produktivnosti. 

Iznijeti ćemo neke analitičke podatke koji ne samo što imaju 
historijsku vrijednost s obzirom na prve korake »automatizacije« 
kod nas nego i zbog njihove aktualnosti i danas. 

Uspoređujući kvalitete otpravljanja telegrama kod telegrafa 
uključenih u genteks mrežu i to: Zagreb, Karlovac, Osijek i Bje- 
lovar, a postavljajući u odnos pokazatelje prenesenih telegrama pu- 
tem ručnih telegrafskih centrala i direktnih veza prema vezama 
ostvarenih putem genteksa u 10 mjeseci rada 1957. godine dobili 
smo slijedeće: 


m —_-__;_;—__—__—_________________________ > 
Kvalitet otpreme putem 


TELEGRAF RtgC i izravno stroj u Kvalitet otpreme putem 
ž AtgC 
stroj 

-——— = S Oj E A I 
ZAGREB Do 30 Do 60 Preko 60 Do 30 Do 60 Preko 60 
=: S RR O A jA A daka 
Zagreb 83% 13%/o (o 87% 9 % 4 % 
Osijek > 83% 17% —0/a 97% 2,6% 0,4% 
Karlovac 71% 22/9 79/9 91% 8 % 0,6% 
Bjelovar 78% 19% 39/o 90% 8 % 2 % 
UKUPNO 83% 13,5% 3,5% 89% 8 % 3% 
ZM El: pio ija a a a Lj. E. 
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Ovi rezultati su očigledno govorili u prilog automatizacije kod 
svih telegrafa iako su rezultati telegrafa: Osijek, Karlovac i Bje- 
lovar bili bolji nego kod telegrafa Zagreb. 

Što je Zagreb imao slabije rezultate može se smatrati kao uz- 
rok daleko veći telegrafski promet nego kod ostalih telegrafa. U 
mjesecu kolovozu kada je stvarno bio najjači promet u 1957. go- 
dini pa time i u genteks mreži opterećenje strojeva po radnim da- 
nima bilo je: 


Zagreb IV stroj (davanje) . : 3 ' a . 10.363 TG 
Zagreb IT stroj (davanje i primanje) . A . 7.703 TG 
Zagreb II sinoj (davanje i primanje)  . . . 6.140 TG 
Zagreb III stroj (primanje) . : a a . 4.581 TG 
Osijek š : . 8.950 TG 
Karlovac 6.497 TG 
Bjelovar 4.882 TG 
Krapina . 3.009 TG 
Koprivnica : A “ a i R . . 2.600 TG 
Zagreb 2. : : : š . : : : . 6.095 TG | 


U istom mjesecu teleprinteri uključeni u austrijsku genteks 
mrežu Zagreb—Beč pokazivali su stanje: 


Teleprinter za »primanje« . i : : , . 4.908 TG | 
Teleprinter za »davanje« . ž š # , . 2414 TG 


Usporedni podaci s Bečom ukazuju da je opterećenje bilo ve- 
liko to tim više kada se znalo da je genteks služba sa Austrijom 
funkcionirala bezprijekorno. 

Prema operativnoj evidenciji mjerenja podataka brzine otprav- 
ljanja svih telegrama za cijelu 1958. godinu došlo se je do slijedećeg 
stanja : 


Postotak telegrama koji su otpravljeni do 


. OPIS : 
30 min 60 min 90 min Preko 90 min 
Svi telegrami na . 
području poduzeća 90,6 7,8 13 0,3 
Telegrami u genteks i 
šire : 9714 22 0,3 0,1 


I ovi podaci očito su ukazivali na brže kretanje telegrama u 
genteks mreži, što se je nužno odrazilo u kvaliteti prijenosa svih 
telegrama na području tadanjeg PTT poduzeća Zagreb. 

U pogledu iskorištenosti tg. sredstava značajni su bili podaci 
dobiveni u mjesecu svibnju 1958. godine otpravljenih telegrama 
u usporedbi između »automatizacije« i RtgC: 


Preneseni telegrami automatom Preko RtgC 
TELEGRAF : : DETE. 22... 
Broj U U ostalim ' Tele- 
veza Zagrebu centrima Ukupno grama Veza 
BJELOVAR 1 1.167 269 1.436 116 3 
Daruvar 909 
Križevci 366 
Virovitica 1.144 
KARLOVAC 1 2.304 151 . 2.455 118 3 
Gospić 1.112 
Ogulin 570 
Otočac 271 
OSIJEK 2 2.548 206 2.154 43 2 
B. Manastir 350 
Đakovo 303 
Našice 346 
Valpovo 604 
Vinkovci 1.277 
Vukovar 728 
KRAPINA 1 915 88 1.003 — — 
KOPRIVNICA 1 905 141 1.046 — — 
KUTINA 1 626 159 785 — — 
ZAGREB 2 1 3.462 898 4.360 — — 
ZAGREB 
Bjelovaru 1.613. — 1.613 2.005 
Karlovcu 2.860 — 2.860 1.778 
Osijeku 3.397 — 3.397 2.291 
Krapini 1.076 — 1.076 — 
Koprivnici 856 — 856 — 
Kutini 938 — 938 — 
UKUPNO 8 22.667 1.912 24.579 14.257 8 


Tabela pokazuje, da je putem automatske mreže otpravljeno 
24.579 telegrama dok je putem RtgC-mreže otpravljeno 14.257 te- 
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legrama. Usporedimo li prosječno opterečenje jedne veze na auto- 
matu s jednom vezom na RtgC vidimo da na jednu automatsku 
vezu otpada 3.072 telegrama dok na RtgC vezu otpada samo 1.788 
telegrama, a što je ujedno potvrđivalo efikasnije iskorištavanje 
automatskih veza. 

Interesantan podatak je dobiven i u traženju prosjeka telegra- 
ma prema jednom radniku uspoređujući rad na RtgC sa radom 
na »automatizaciji«: 

U mjesecu travnju 1958. godine izrađeno je na RtgC 49.213 te- 
legrama, a sa prosječno dnevno 20 radnika u telegrafu Zagreb. Zna- 
či, otpalo je na jednog radnika mjesečno prosječno 2.460 telegrama. 
U isto vrijeme na AtgC izrađeno je 29.213 telegrama sa prosječno 
7 radnika. Znači, otpalo je na jednog radnika 4.278 telegrama. Pro- 
izlazi, ako to izrazimo u postocima, da dok je jedan radnik na RtgC 
bio produktivan 100% na bazi indeksa 100, dotle je jedan radnik 
na AtgC bio produktivan 174%, ili dok je radnik na RtgC izradio 100 
telegrama, dotle je na AtgC izradio 174 telegrama. 

«Izvanredno važni bili su i tada podaci u pogledu zauzeća spojnih 
putova iako je srazmjerno bio manji broj telegrafa uključen u gen- 
teks mrežu. Pustimo da nam prikazana tabela po mjerenju u 1957. 
godini govori: 


Sati 7—8 8—9 9—10 10—11 11—12 12—13 13—14 14—15 
Broj telegrama dd 90 173 194 166 196 145 136 
Broj zauzeća — 2 10 12 '8 12 10 6 

% zauzeća 0.22. 5,78. 625. 481. 612. 690. 441 
Sati 15—16 16—17 17—18 18—19 19—20 20—21 UKUPNO TG 
Broj telegrama 86 103 103 121 53 25 1590 

Broj zauzeća 2 5 5 6 3 — 78 

% zauzeća 2,32 34 485 496. 5,66 0 4,90 


Poznato je, da zauzeća po saobraćajnim satima ukazuju na 
poteškoće kod prijenosa telegrama odnosno pokazuju stupanj opte- 
rećenja mreže čiji dozvoljeni postotak iznosa 5%. Iz tabele je 
vidljivo, da je dnevni ukupni prosjek svih zauzeća u odnosu na 
ukupan broj svih telegrama po saobraćajnim satima iznosio 4,90%, 
što znači da se kretao u granicama dozvoljenog postotka od 5% 
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pa u cjelini uzevši tada nije bilo uskog grla u mogućnosti dobiva- 
nja veze. 

No, ako pogledamo sate najjače frekvencije prometa vidi se 
da taj pokazatelj prelazi između 13 i 14 sati 6,90% iz čega proizlazi 
da je maksimum zakašnjenja bio u intervalu između 13 i 14 sati. 
Isto tako period od 9—14 sati pokazuje da je zagušenje prelazilo 
5% što je ujedno bio signal da postoje teškoće u prijenosu tele- 
grama u okviru propisanog vremena, te da genteks saobraćaj zah- 
tijeva odlične teleprinteriste za svladavanje maksimalnog prometa. 

Daljnje proširenje genteks saobraćaja u periodu 1957—62. uvje- 
tovalo je povećanje telegrafskog prometa u genteks mreži a što je 
još više stvaralo »usko grlo« u navedenim satima. Pa iako može- 
mo govoriti o tada nedovoljno izgrađenom stručnom teleprinter- 
skom kadru naročito u telegrafskim čvorištima izvan Zagreba, u 
Hrvatskoj ne možemo mimoići niz objektivnih teškoća tehničke 
prirode. Značajno je, da je rad telegrafa Zagreb sa stanicama Slo- 
venije bio otežan, osobito u polazu tako da je Zagreb bio prisiljen 
davati materijal često Ljubljani ili Mariboru s obzirom na direkt- 
na zauzeća u radu sa ostalim telegrafima u Sloveniji. Opterećenost 
samih telegrafa u Sloveniji proizlazila je iz toga, što jednu ili dvije 
veze na automatskoj telegrafskoj centrali koristi i telegraf i pret- 
platnici te uslijed zauzeća spojnog puta Zagreb nije mogao na vri- 
jeme ostvarivati vezu sa dotičnim telegrafom u Sloveniji. Opća kon- 
statacija je, da se teškoće sastoje u nedovoljnom broju spojnih 
veza uz naglasak nedovoljnog broja teleprintera na list. 

“U 1963. godini uključeni su u genteks mrežu telegrafi: Zabok 
te pošta Zagreb 10 i Zagreb 16, tako da smo na AtgC Zagreb imali 
uključeno ukupno 31 priključak sa područja Hrvatske. Značajno 
je da smo tada imali još uvijek na ovom području uključeno 29 
priključaka na RtgC, što znači da smo u prijenosu telegrama tele- 
printerom koristili AtgC (automatske telegrafske centrale), RtgC 
(ručne telegrafske centrale) i veze »stroj u stroj« (direktne tele- 
grafske veze između dva telegrafa). Uključenje novih genteks pri- 
ključaka omogućeno je bilo proširenjem automatske telegrafske 
centrale tipa Siemens TW 39 u Zagrebu, koje je izvršeno sa kraj- 
njim, kapacitetom na 220 priključaka 1963. godine. 

«U. 1964. godini u Sloveniji je bilo uključeno već 27 genteks 
priključaka ali.se je manipulativan rad sa Hrvatskom odvijao i 
dalje. uglavnom preko Zagreba u vremenu slabog saobraćaja od 
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15—21 sati i to vrlo otežano. Iskorištenost postojeće AtgC Zagreb, 
nedovoljan broj spojnih puteva i pomanjkanje teleprintera na list 
uz sve jači i veći telegrafski promet u genteks mreži dovelo je do 
takve situacije da smo čak bili prisiljeni privremeno isključiti neke 
telegrafe iz genteks saobraćaja, a nekima telegrafima smanjiti broj 
priključaka (Osijek, Bjelovar, Karlovac) te na tim relacijama uve- 
sti »direktne veze« kako bi se ublažila zagušenja i omogućilo nor- 
malniji rad genteks saobraćaja. Značajnost tih poteškoća izražena 
je u veoma jakom tranzitu preko telegrafa Zagreb. Pojedini telegra- 
ti zbog zauzeća i opterećenosti spojnih veza otpravljali su svoje te- 
legrame Zagrebu kao tranzitnom telegrafu iako ni sam telegraf 
Zagreb nije bio u boljem položaju u uskom grlu prometa od 11—14 
sati. Kao ilustracija nastalih poteškoća u 1964. godini neka posluži 
telegraf Zabok koji je od 6.564 telegrama otpravio svega 600 tele- 
grama direktno telegrafima u genteksu dok je telegrafu Zagreb 
otpravio 5.960 telegrama. Istina, ovdje su uračunati i telegrami ko- 
ji su u velikom broju glasili za Zagreb i njegovo područje kao i te- 


Jegrami koji su morali biti otpravljeni Zagrebu zbog raznih tehnič- 


kih smetnji, no ipak ukazuju na objektivne teškoće u tadanjem 
radu genteks saobraćaja. 

Ako bismo htjeli dati rezime ovog pređenog puta do 1965. go- 
dine kada je formirana mreža automatskih telegrafskih centrala 
sa mnogo većim mogućim kapacitetima nego što je to postojeća 
mreža AtgC sistema Siemens TW 39 onda bismo mogli slano 
zaključiti: 

— da je prelaz na automatizaciju javnog telegrafskog sao- 
braćaja dokazao svoju prednost kako sa gledišta brzine, kvalitete, 
sigurnosti, tako i pojednostavljenja same manipulacije; 

— da automatska telegrafska centrala u Zagrebu nije mogla 
zadovoljiti rastuće potrebe, jer sastav centrale nije bilo moguće 
više dalje proširivati sa tehničke strane niti skučenosti samog pro- 
stora njenog smještaja; 

— porast javnog telegrafskog saobraćaja koji je tokom ovih 
godina iznosio i do 10% godišnje nije se mogao riješiti sa zastarje- 
lim i popunjenim kapacitetima, a da bi se unutrašnji genteks 
saobraćaj dalje mogao normalno odvijati. 

Krajem 1965. godine automatska telegrafska centrala Zagreo 
sistema Crossbar stavljena je u pogon. Kapacitet centrale izno- 
sio je 360 priključaka lokalne centrale ARB i 500 priključaka tran- 
zitne centrale ARM. Centrala je smještena u novoj zgradi u Draš- 
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kovićevoj ulici. Prvobitno predviđen je krajnji kapacitet postav- 
nim planom od 2.000 priključaka lokalne centrale ARB i 1.600 li- 
nija tranzitne centrale ARM/2. Međutim, imajući u vidu nagli po- 
rast međunarodnog teleks saobraćaja kao 1 porast javnog tele- 
gratskog saobraćaja, najnoviji plan predviđa kao krajnji kapaci- 
tet 3.000 priključaka lokalne centrale tuzemni saobraćaj i 800 pri- 
ključaka za automatski međunarodni saobraćaj tranzitne centrale 
ARM/201/4. 

Ovako planirani kapaciteti perspektivno, vjerojatno će moći 
zadovoljiti potrebe i zahtjeve korisnika — privrede i društva u cje- 
lini te pridonijeti kvalitetnijem odvijanju telegrafskog saobraćaja. 

Tek krajem 1966. godine svi genteks priključci prebačeni su de- 
montiranjem Siemens centrale TW 39 na lokalnu ARB centralu, 
jer su kompletno najprije bili prebačeni teleks pretplatnici. Dijelovi 
demontirane Siemens centrale TW 39 prema dogovoru dodijeljeni 
su poduzećima PTT saobraćaja: Osijek, Sl. Brod, Split, Bjelovar, 
Dubrovnik, Sisak i Karlovac (za Gospić). Tako i danas imamo u 
saobraćaju dvije vrste automatskih telegrafskih centrala po svojoj 
iehničkoj izgradnji i to: centrale sistema »korak po korak« Sie- 
mens i centrale novog tipa indirektnog sistema Crosbar. Svaka od 
ovih centrala zahtjeva poseban način tretiranja rada (način pozi- 
vanja odnosno uspostavljanja mjesnih i međumjesnih telegrafskih 
veza) te je odmah u početku trebalo uskladiti rad centrala obih ti- 
pova, što tehnički nije bilo nimalo lak posao. Poteškoće su bile 
tim veće, jer su osim Hrvatske, Slovenije, Srbije i određeni tele- 
grafi Bosne i Hercegovine, Makedonije i Crne Gore bili uključeni 
u to vrijeme u unutrašnji genteks saobraćaj, a ekonomska računi- 
ca nije mogla dozvoliti da se stare Siemens centrale izbace iz 
genteks saobraćaja. Broj uključenih telegrafa u genteksu po repu- 
blikama krajem 1966. godine izgledao je ovako: 


SR Srbija ' 49 telegrafa 
SR Hrvatska 66 a 

SR Slovenija 4 o 

SR Bosna i Hercegovina ' 3 ja 

SR Makedonija 4, 
SR Crna Gora > 


UKUPNO 197 telegrafa 
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Kako vidimo ukupno je tada bilo u genteksu 197 telegrafa u 
SFRJ, dok je broj priključaka bio znatno veći s obzirom da su 
tranzitni telegrafi i jača telegrafska čvorišta imali po više priklju- 
čaka prema jakosti i veličini telegrafskog saobraćaja. Poteškoće 
koje su prvih godina nastale bile su tehničke prirode, jer nove cen- 
trale nisu bile snabdjevene i opremljene potrebnim brojem organa 
za normalan saobraćaj (registri, prenosnici, SLB sklopki). Uslijed 
čega je dolazilo do kidanja uspostavljenih veza, do pogrešnih i du- 
plih veza, raznih smetnji itd. Dodamo li tome da tehničko održa- 
vanje novih centrala i telegrafskih uređaja nije svuda dobro funk- 
cioniralo dobivamo jasnu sliku stanja. Prigodom pozivanja tele- 
grafa sa teritorije Srbije, Slovenije i Hrv. primorja koje gravitira 
prema Rijeci u ovom periodu organi u centrali davali su netačnu 
signalizaciju, a osim toga u špici prometa od 11,00 do 14,00 sati 
očituje se veliko opterećenje u tranzitnom telegrafu Zagreb. Treba 
naglasiti da i telegrafski pretplatnici u tom vremenu rade punim 
kapacitetom zbog čega se situacija uslijed nedovoljno propusne 
moći centrale pogoršava i dolazi do zagušenja u samoj centrali. 
No nije u pitanju bila samo centrala, jer na kvalitet genteks sao- 
braćaja utiče i broj telegrafskih vodova kojima su kao spojni pu- 
tovi pojedine telegrafske centrale međusobno vezane. Broj spojnih 
putova u mnogim slučajevima za genteks saobraćaj, gdje iste spoj- 
ne vodove koristi i genteks i teleks saobraćaj, nije već tada bio 
dovoljan, što je naročito za vrijeme jakog saobraćaja prouzrokovalo 
neostvarivanje genteks veze, nepotrebno opterećivanje organa auto- 
matske centrale, kašnjenje telegrama i povećanje broja tranzitnih 
telegrama. Nema sumnje za ovakovo stanje snose odgovornost i 
neka PTT poduzeća na području republike koja nisu pravovreme- 
no nabavila nove višekanalne telegrafske uređaje. 

Isto tako tada je bilo uočeno da neki telegrafi uključeni u ju- 
goslavensku genteks mrežu nemaju dovoljan broj radnih mjesta 
odnosno teleprintera te se vrlo teško biranjem mogu dobiti. Napro- 
tiv, telegraf Zagreb koji je u 1966. godini imao 11 RM za preuzi- 
manje i 8 RM za otpravljanje telegrama te 1 RM za davanje i prima- 
nje ispravki — mogao se vrlo lako dobiti kod biranja. Ova teškoća 
kod biranja naročito je došla do izražaja u bazenu Dalmacije za 
vrijeme turističke sezone, jer su tada telegrafi: Zadar, Šibenik i 
Dubrovnik imali samo 1 RM za preuzimanje telegrama koje je 
stvaralo »usko grlo«. Slična situacija je bila i sa telegrafom Celje, 
ali je telegraf Celje povećao za još jedno radno mjesto (RM) preuzi- 


165 


manje telegrama čime je tranzit preko Maribora u velike izbjegnut, 
jer su telegrami bez većih teškoća otpravljani sa strane Zagreba 
genteksom neposredno Celju. 


U 1966. godini naše poduzeće nabavilo je 38 novih teleprintera 
na list marke Olivetti tako da smo tada imali 108 teleprintera/list. 
Nabavljeni teleprinteri na list odmah su uključeni u telegrafski 
saobraćaj i to uglavnom genteks mrežu po proširenju AtgC sistema 
* Crossbar. Međutim, u telegrafskom saobraćaju na cijelom području 
Jugoslavije imali smo razne tipove teleprintera na list (Siemens, Oli- 
vetti, Lorenz i RFT), jer iz objektivnih razloga nije bilo moguće na- 
baviti i uključiti u unutrašnju genteks mrežu teleprintere istog 
tipa. I ovo ije predstavljalo i predstavlja izvjesnu teškoću u radu ne 
samo za službu održavanja nego za samu manipulaciju. Razlika kod 
pojedinih tipova je u tastaturi, visini teleprintera, dodatnim uređa- 
jima kojima teleprinterist/'manipulant treba brzo da se prilagodi 
kod prelaska na rad kod jednog teleprintera na drugi. Osim toga 
novi teleprinteri tipa Olivetti zahtijevaju veoma brižno rukovanje i 
održavanje. Praksa je pokazala da kod temperature ispod 20 ili 15 
stupnjeva rad ovih teleprintera nije potpuno siguran i prouzro- 
kuje iskrivljenja, te je bilo nužno zimi u hladnije vrijeme prostorije 
dobro zagrijati, a teleprintere za određeno vrijeme uključiti u lo- 
kalni rad. 


Telegraf Zagreb kao naš tranzitni telegraf koji je u izvjesnom 
smislu i odgovoran za pravilno funkcioniranje telegrafskog sao- 
braćaja u Hrvatskoj, radio je direktno sa svim telegrafima uklju- 
čenim u genteks mrežu prema propisima za rad u unutrašnjem 
genteks saobraćaju. No, već u samom početku daljnjeg proširenja 
genteks saobraćaja očitovao se veoma jak tranzit. Tako je zadnjih 
mjeseci 1966. godine dnevni prosjek telegrama u telegrafu Zagreb 
iznosio preko 19.000 telegrama. Kakvo je to opterećenje najbolje 
ilustrira činjenica, da je normalni dnevni prosjek telegrama u te- 
legrafu Zagreb tada iznosio 11.000 telegrama. Razumljivo, da je 
takav opterećeni rad uz razne tehničke teškoće morao negativno 
utjecati na kvalitet prijenosa. Tada je, može se reći, prvi put dat 
signal za »takozvani nepotrebni tranzit« i poduzete su inicijativno 
sa strane PTT poduzeća Zagreb odgovarajuće mjere kako bi se 
»nepotrebni tranzit« ublažio odnosno sveo na najmanju moguću 
mjeru. U stvari skrenuta je pažnja svim PTT poduzećima u Hrvat- 
skoj na pridržavanje striktno propisa, poštovanju radne discipli- 
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ne kao jednom važnom faktoru u pravilnom odvijanju telegraf. 
skog automatskog saobraćaja. 

U 1967. godini došlo je do proširenja ARB centrale Zagreb 
od 360 na 400 priključaka, dok je ARM centrala proširena od 500 
na 600 linija. Osim toga broj registara u centrali povećan je na 36, 
a lokalnih prenosnika na 100 komada te je time znatno normali- 
ziran saobraćaj unutar centrale. Pa ipak pitanje »uskih grla« cen- 
trale niješeno je samo djelomično, dok se problem potrebnog ka- 
paciteta spojnih vodova nije mogao u potpunosti riješiti s razloga, 
što centrale ostalih PTT poduzeća u Hrvatskoj nisu raspolagale sa 
dovoljnim brojem telegrafskih kanala. To se u prvom redu odnosilo 
na veoma jako telegrafsko čvorište Rijeka. Veliku poteškoću u 
saobraćaju činilo je i neraspoređeno stanje čitave telegrafske mre- 
že u SFRJ. Na tranzitnom području AtgC Zagreb od tni predvi- 
đene čvorne centrale: Rijeka, Split i Osijek nije niti jedna u.to 
vrijeme puštena u saobraćaj. Tada je Rijeka predstavljala najveći 
problem, jer čini preko 40% našeg tranzitnog područja, a koristila 
je i registre u centrali Zagreb za svoje telegrafe uključene u genteks 
mrežu. : 

Radi potpunijeg sagledavanja tadanje situacije genteks sao- 
braćaja potrebno je istaći da je na ARB centralu bilo uključeno u 
1967. godini ukupno 51 genteks priključak, od toga otpada na:. 


Telegraf i telefon 


Zagreb 21 priključak Zagreb 2 2 priključka 
Zagreb 10 2 priključka Zabok | . 1 “priključak, 
Zagreb 16 1 priključak Krapina 1 priključak 
Zagreb 28 1 priključak Zlatar 1 priključak 
Zagrebačka Dubrava 1 priključak Klanjec 1 priključak 
Zagreb 27 1 priključak < Šomoćor, io od 
3 ž Pa Jastrebarsko | + priključak 

ni 1 priključak Sisak 2 priključka 
Zagreb 5 1 priključak Split 4 priključka 
Zagreb 6 1 priključak Varaždin 1 priključak 
Zagreb 7 1 priključak Čakovec 1 priključak 
Zagreb 15 1 priključak Petrinja - 1 priključak 
Zagreb 26 1 priključak Kutina 1 priključak 


Dodamo li tome 12 službenih priključaka i 212 teleks pretplatnika 
dobivamo da je od 400 postojećih iskorišteno 305 priključaka, 
ili 76,2%. Dok smo u pogledu slobodnih priključaka tada stajali 
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momentano dobro u pogledu proširenja genteks službe i teleks 
pretplatnika dotle smo u odnosu na teleprintere list stajali vrlo 
slabo. Od ukupno 146 teleprintera 43 se odnose na traku, a od 
kojih većina nisu bila za upotrebu, jer se u genteks saobraćaju 
upotrebljavaju isključivo teleprinteri na list. Tako smo u javnom 
telegrafskom saobraćaju na kraju 1967. godine imali svega 90 
teleprintera na arak. 

Od naprijed navedenih 25 telegrafa automatske telegrafske 
centrale samo njih 15 sa 34 priključka bilo je 1967. godine uklju- 
čeno u jugoslavensku genteks mrežu dok su ostali imali pravo 
rada razmjene telegrama u genteks mreži na tranzitnom (republi- 
čkom) području. Ovdje nisu uračunati telegrafi odnosno priključci 
Rijeke, Šibenika, Zadra i Karlovca, koji su također već imali 
montirane nove ARB centrale. No u tim centralama uslijed nedo- 
voljne opreme registara za lokalan rad, cjelokupan lokalan sao- 
braćaj u centralama Rijeka, Šibenik, Zadar i Karlovac morao se 
obavljati posredstvom opreme tranzitne centrale Zagreb. 

Podjela telegrafa na dvije mreže morala je biti učinjena uglav- 
nom iz opravdanih razloga. Prije svega i dalje je dolazilo u mani- 
pulativnom radu, iako u manjem broju naročito kod sabirnih te- 
legrafa, do smetnji koje se mogu ovako iskazati: 


— pojave nemogućnosti uspostavljanja veze, iako veza nije 
bila u kvaru; 

— pojava prekida uspostavljanja veze; 

— pojava uspostavljanja pogrešnih veza dolazi do izražaja 
kod samog biranja ili izmjeni odzivnika. Ovo je uočeno kod raz- 
mjene telegrama »Crossbar« sistema sa starim centralama »Sie- 
mens« sistema; 

— česta pojava nemogućnosti uspostavljanja veze, osobito u 
periodu jakog saobraćaja (11—14 sati — takozvana »špica« prome- 
ia). Ovo se odnosi na rad svih telegrafskih stanica uključenih u 
jugoslavensku genteks mrežu. 


Tokom 1968. i 1969. godine stanje u telegrafskoj mreži i te- 
legrafskom saobraćaju nije se s obzirom na poznate poteškoće bit- 
nije izmijenilo. Istina, kroz ove dvije godine povećan je broj auto- 
matskih telegrafskih centrala u cijeloj Jugoslaviji čime se povećao 
i broj priključaka u jugoslavenskoj mreži, a povećao se i broj spoj- 
nih putova između telegrafskih centrala. Međutim, povećao se isto- 
dobno sa povećanjem kapaciteta jugoslavenske telegrafske mre- 
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že i porast saobraćaja između teleks pretplatnika te genteksa. Po- 
većanje teleksa iznosi godišnje prosječno 25%, a genteksa 150%, 
Povećanje cjelokupnog telegrafskog saobraćaja raslo je bržim tem- 
pom nego što smo proširili kapacitete tj. propusnu moć centrala i 
naše jugoslavenske mreže. 

Na području PTT poduzeća Zagreb puštena je 1968. godine u 
saobraćaj AtgC Sisak sistema »korak po korak« kapaciteta 40 
priključaka čime je odterećena ARB centrala Zagreb, jer su gen- 
teks i teleks priključci područja Sisak prebačeni na ovu centralu. 

Ako usporedimo kapacitet i iskorištenost automatske tele- 
grafske centrale Zagreb i Sisak za np 1968. i 1969. godine, vi- 
dimo slijedeće: 


Kapacitet 1968. 1969 Indeks 


Naziv centrale 69/68. 
a) ARB centrala Zagreb 400 
teleks pretplatnici 271 306 113 
genteks prikliučci 48 46 96 
službeni priključci 15. 18 120 
b) TW centrala Sisak 40 
teleks pretplatnici 10 10 100 
genteks pretplatnici 3 3 100 
službeni priključci 2 2 100 


Iskorištenost na ARB centrali Zagreb iznosi 83,5%, a na AtgC 
Sisak 37,5%. ' 

Iste godine montirana je čvorna automatska telegrafska cen- 
trala Rijeka, dok je 1969. godine puštena u saobraćaj čvorna auto- 
matska telegrafska centrala (ČATgC) Split. 

Nakon puštanja u pogon ČATgC Split te prebacivanje AtgC 
Zadar i Šibenik na splitsku centralu otklonjene su poteškoće koje 
su se pojavljivale u eksploataciji uslijed zagušenja spojnih putova 
na relaciji: Zagreb-Zadar i Zagreb-Šibenik. 

Po uspostavljanju direktnog telegrafskog snopa između ČATgC 
Zagreb i ČATgC Novi Sad znatno je poboljšan u 1969. godini saobra- 
ćaj prema području Vojvodine. 

Sa strane PTT poduzeća Zagreb montirani su u ovom periodu 
novi telegrafski uređaji na najvažnijim međunarodnim i unutraš- 


“njim relacijama. Pogledajmo ostvarivanje telegrafskih veza uspo: 


redno za period 1968—69. godine: 
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Kapacitet Od toga neiskorišteno 
Relacija 1968. 1969. Indek | 
09/68. 1968. 1969. GolEg. 
Zagreb — Beč 48 24 50 12 6 50 
Zagreb — Frankfurt 54 72 133 13 33 254 
Zagreb — Milano 24 48 200 3 24. 80 
Zagreb — Paris p 12 24 200 4 15 375 
Zagreb — London a — 24 — — 13 — 
Zagreb — Ziirich — 24 — — 15 — 
Zagreb — Beograd 108 120 110 11 9 82 
Zagreb — Ljubljana 48 48 100 12 13 108 
Zagreb — Sarajevo 30 24 80 5 — — 
Zagreb — Rijeka 48 48 100 — — — 
Zagreb — Split 48 72 150 2 17 850 
Zagreb — Osijek 24 24 100 6 5 83 
Zagreb — Maribor 6 6 100 4 4 100 
Zagreb — Sisak 6 6 100 — — — 
Zagreb — Karlovac 12 12 100 1 1 100 
Zagreb — Sl. Brod 12 24 200 3 14 467 
Zagreb — Bjelovar 12 24 200 1 15 1500 
Zagreb — Varaždin 6 12. 200 — 3 — 
Zagreb — Kutina 6. 12 200 2 vi 350 
Zagreb — Zabok — 12 — — 6 — 
Zagreb — Gospić — 12 — — 5 -- 
Zabok — Krapina — 10 — — 8 — 


UKUPNO 504 682 135 79 213 210 


Smanjenje kapaciteta tg. kanala na relaciji Beč—Zagreb uzro- 
kovano je prebacivanjem telegrafskih veza Zagreb—London i Za- 
greb—Ziirich na direktne tg. uređaje kapaciteta po 24 kanala. 

Na relaciji: Frankfurt—Zagreb kapacitet telegrafskih kanala 
povećan je uslijed zamjene 3 stara WTR uređaja po 18 kanala za 
nove GH-uređaje po 24 kanala. 

Uspostavljanjem 12 spojnih veza između TATgC Zagreb i 
ČATgC Novi Sad povećan je kapacitet telegrafskih kanala na rela- 
ciji Beograd-Zagreb za 12 kanala. 

Puštanjem u saobraćaj ČATgC Split povećan je kapacitet tele- 
grafskih veza Zagreb—Split za 24 telegrafska kanala. 

Na relacijama: Zagreb—SI. Brod, Zagreb—Bjelovar i Zagreb— 
Varaždin izvršena je izmjena starih telegrafskih uređaja MTC i 
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DWT te su montirani novi GH-uređaji te ujedno povećan kapacitet 
kanala. 

Puštanje u saobraćaj telegrafskog uređaja na relaciji Zabok— 
Zagreb i Zabok—Krapina uslijedilo je radi planirane montaže 
AtgC u Zaboku. 

U Kutini je postavljen novi GH-uređaj radi planirane mon- 
taže AtgC Kutina. S 

U vezi puštanja u saobraćaj AtgC Gospić postavljen je jedan 
12-kanalni uređaj na relaciji Zagreb—Gospić. 

“Uočljiv je broj neiskorištenih kanala s razloga, što nije izvršeno 
planirano proširenje ARM dijela automatske telegrafske centrale 
Zagreb. 

Unatoč poduzimanja određenih mjera za konsolidaciju iele- 
grafskog saobraćaja (proširenje i uključenje novih kapaciteta) mi 
u Hrvatskoj nismo mogli biti zadovoljni sa postojećom situacijom, 
jer i pored toga što je telegrafski saobraćaj uvođenjem »auto- 
matizacije« u javnu mrežu znatno dobio u brzini prijenosa, što se 
odrazilo na kvalitet — moralo se konstatirati da ukupni kvalitet 
telegrafskih usluga još ne zadovoljava. 

Da je osnovni problem u našoj telegrafskoj mreži nedovoljna 
proptisna moć potvrdila su mjerenja izvršena 1969. godine na auto- 
matskim telegrafskim centralama u Jugoslaviji. Utvrđeno je da 
broj uspjelih i neuspjelih poziva za cijelu jugoslavensku mrežu 
iznosi 60% prema 40%. To stanje bilo je gore nego kad smo slična 
mjerenja izvršili 1967. godine, jer je tada odnos uspjelih i neuspjelih 
poziva iznosio 66% prema 34%. 

Radi toga nije bilo čudno za onog tko je pratio tok razvoja 
»automatizacije« da smo morali na jugoslavenskom nivou doni- 
jeti niz nepopularnih mjera, među koje kao najbitnije treba na- 
vesti: 


a) Odluku o zabrani daljeg uključenja genteks i teleks pri- 
ključaka na sve one centrale gdje broj spojnih vodova ne odgovara 
broju priključaka na centrali; 

b) da telegrafi uključeni u jugoslavensku mrežu, rade samo 
međusobno. 


Ove mjere morala su prihvatiti sva naša PTT poduzeća da se 
onemogući totalno zagušenje automatske telegrafske mreže iako su 
predstavljale ekonomski gubitak. 
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Nepostojanje jedne jedinstvene jugoslavenske genteks mreže 
u kojoj bi svaki uključeni priključak obavljao saobraćaj sa svakim 
drugim priključkom nužna je mjera uvjetovana stanjem naše 
»automatizacije«. Sadanja dvostruka konfiguracija mreže dovodi 
do većeg broja tranzitiranja telegrama u kome najkraći kraj izvla- 
če tranzitni telegrafi koji obavljaju rad za druge koji se u stvari ne 
plaća. Problem takozvanog »nepotrebnog tranzita« ovo PTT po- 
duzeće je prvo postavilo na dnevni red konferencija jugoslavenskog 
nivoa. Pa iako ovo pitanje nije ni do danas rješeno ono je pred- 
stavljalo i predstavlja jednu početnu fazu u nizu onih koje treba 
riješiti da bi se unaprijedio sistem ekonomskih odnosa između 
PIT poduzeća. 

Kako ovaj problem pogađa s ekonomskog gledišta PTT podu- 
zeće Zagreb u čijem se sjedištu nalazi tranzitni telegraf Zagreb, 
neka govori jedna kalkulacija iz 1969. godine koja je i danas 
aktualna s obzirom da se je »nepotrebni tranzit« na osnovu svih 
poduzetih mjera do sada neznatnije smanjio. 

Elementi Iznos po jednom posnslovanom 


Troškovi poslovanja > 1,19 
Osobni dohoci 1,38 
Cijena koštanja 2,57 
Ostatak dohotka 21% 0,53 
Prodajna cijena 3,10 


ase e O I 


Znači, troškovi poslovanja za jedan telegram koji nepotrebno 
preuzme ili otpravi telegraf Zagreb iznose 1,19 dinara. Dio za 
osobne dohotke za ovako tranzitirani telegram iznosi 1,38 dinara, 
što ukupno čini 2,57 dinara neizbježivih troškova. Kod telegrafa 
Zagreb od ukupnog prometa cca 10% otpada na polazne telegra- 
me dok od ostalih 90% dolaznih i prolaznih telegrama jedan dio 
predstavlja »nepotreban tranzit«. Prema tadanjim podacima te- 
legraf Zagreb imao je oko 350.000 telegrama koje je u prosjeku 
godišnje nepotrebno tranzitirao, iz čega proizlazi da je PTT podu- 
zeća Zagreb imalo godišnje nepotrebnih troškova 899.500 dinara. 
Nadalje, samo za osobne dohotke za preuzimanje, tranzit i otprav- 
ljanje ovih telegrama treba isplatiti preko 480.000 dinara, a da 
prodajna cijena tog rada iznosi 1,085.000 dinara. 
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Postavlja se pitanje »koji je to nepotrebni tranzit« kada su 
Pravilnikom o vršenju usluga u telegrafskom saobraćaju reguli- 
rani saobraćajni odnosi između krajnjih, čvornih i tranzitnog 
telegrafa. Tranzit koji predstavlja redovnu fazu u prijenosu tg. 
saopćenja i onaj koji nastaje zbog objektivnih okolnosti u skladu 
je sa članom 141. Pravilnika. Međutim, fakat je da mnogi telegra- 
fi nisu potpuno osposobljeni za rad u automatskoj mreži, teleprinte- 
risti nisu dovoljno sposobni, nepridržavaju se propisa i normi itd., 
što uz teškoće tehničke naravi naročito u »špici« prometa stvara 
zagušenje kod tranzitnih telegrafa, dolazi do velikog zakašnjenja 
telegrama i penaliranja, iskrivljenja i sl. Očito je da u današnjoj 
eri automatizacije »nepotreban tranzit« postaje sve izrazitija koč- 
nica kvalitete prijenosa telegrama, nepotrebno angažira radnu sna- 
gu i sredstva rada u tranzitnom telegrafu, stvara nepredviđene 
troškove PTT poduzeću u čijem se sjedištu nalazi, a da ne govori- 
mo o njegovoj štetnosti u odnosu na korisnike naših telegraf- 
skih usluga. 

Iznijet ćemo pregled prosječnog mjesečnog tranzita u odnosu 
na telegrafe ostalih republika (izvan SR Hrvatske) nimalo ne 
predimenzirajući ovo aktualno pitanje iz kojeg se vidi da je to u 
stvari jugoslavenski problem. 

Podaci su uzeti iz 7., 10. i 12. mjeseca 1968. godine, a pred- 
stavljaju uglavnom mjesečni prosjek. 

Od ukupnog tranzitiranog broja telegrama 6.762 otpada na: 


SR Srbiju 3.583 TG ili 52,9% 
SR Sloveniju 593 TG ili 8,8% 
SR Bosnu i Hercegovinu 1.841 TG ili 27,20% 
SR Makedoniju 236 TG ili 3,4% 
SR Crnu Goru 214 TG ili 7,7%/ 


Ako uzmemo samo 50% nepotrebnog tranzita polazeći od či- 
njenice da se sa svakim ovakvim telegramom u telegrafu Zagreb 
manipulira dva puta (preuzimanje i otpravljanje) prikazan tran- 
Zit je stvarno velik. Najveći tranzit gravitira prema Srbiji, pa zatim 
Prema Bosni i Hercegovini gdje je veoma malen broj telegrafa 
uključen u jugoslavensku genteks mrežu. Ovdje treba naglasiti da 
srazmjerno velik broj telegrama naročito iz bazena Dalmacije i Hrv. 
Primorja glasećih za Srbiju i Bosnu i Hercegovinu tranzitira te- 
legraf Zagreb. ' 
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Naše poduzeće razmatrajući problem »nepotrebnog tranzita« 
vidjelo je izlaz u naplaćivanju ovakve usluge od drugih PTT po- 
duzeća na osnovu određene metodologije i to ne samo da bi se 
postigla neka računica već da bi se prvenstveno rasteretili i racio- 
nalnije koristili telegrafski kapaciteti i poboljšao kvalitet prijeno- 
sa. U tom smislu putem privrednog odjela (Odsjek plana i ana- 
liza) dati su konkretno prijedlozi da Komisija za sistemska 
pitanja i Odbor za privredna pitanja Skupštine ZJPTT razmotri 
ovaj problem koji ostaje i Polje g otvoren. 


TELEKS SAOBRAĆAJ 


Teleks saobraćaj kod nas datira od 1947. godine kada je stvar- 
no službeno uvedeni objedinjen unutrašnji pretplatnički saobraćaj, 
dok je međunarodni teleks saobraćaj uspostavljen tek 1953. godine. 
Prema tome možemo 1947. godinu uzeti kao početak teleks službe 
u Jugoslaviji. 

Govoreći o teleks saobraćaju kod nas trebamo imati na umu 
činjenicu da je automatizacija na teleksu izvršena samo u unut- 
rašnjem teleks saobraćaju, dok u međunarodnom teleks saobraćaju 
imamo sve do danas poluautomatski međunarodni teleks saobraćaj 
koji se vrši posredstvom tranzitnih centrala u Zagrebu i Beogradu. 
U unutrašnjem teleks saobraćaju koji se odvija automatski na- 
plaćivanje se vrši automatski pomoću vremensko-zonskih brojača. 
Svaki pretplatnik ima svoj brojač a teleks veze se registriraju 
automatski na pretplatničkom brojilu prema dužini trajanja veze 
i prema udaljenosti teleks pretplatnika (zonama). Naprotiv, me- 
đunarodni teleks saobraćaj odvija se i u polazu i u dolazu poluau- 
tomatski tj. za pretplatnike se uspostavlja veza sa inozemnim pret- 
platnikom putem posrednika u Zagrebu ili Beogradu, jer se među- 
narodni saobraćaj odvija samo preko ova dva naša tranzitna cen- 
tra u Jugoslaviji. Cijena teleks vezama određuje se tako, da se 
za svaku vezu koja je kraća od 3 minute naplaćuje iznos za pune 
3 minute (jedna jedinica) dok se za svaku daljnju započetu mi- 
nutu naplaćuje samo kao za 1 minutu. U naso, teleks 
službi ne postoje zone, cijene su jedinstvene. 

U periodu 1947—1964. godine kada se telegrafski saobraćaj 
odvijao putem ručnih i automatskih telegrafskih centrala sa dob- 
rim dijelom zastarjelih telegrafskih uređaja, nedovoljnim brojem 
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spojnih putova i pomanjkanjem teleprintera-list, ni teleks sao- 
braćaj, čiji porast je iznosio godišnje preko 25%, nije mogao za- 
dovoljiti potrebe privrede i društva u cjelini. Istina, u tom perio- 
du dolazilo je do proširenja AtgC Zagreb i to najprije na 110 pa 
zatim na 220 priključaka kao i do proširenja telegrafskih veza, no 


“ nikad toliko koliko je zahtijevao brzi porast telegrafskog prometa. 


Naročito snažan pritisak u pravcu razvoja teleks saobraćaja, popu- 
larno rečeno pretplatničke telegrafije glavnog vrela prihoda tele- 
grafije bio je sa strane privrednih organizacija. Mi smo tokom 
šezdesetih godina došli u takvu situaciju da nismo mogli uklju- 
čiti sve interesente u teleks saobraćaj zbog popunjenog i nedovolj- 
nog broja kapaciteta, čime smo gubili dragocijene prihode. Dok 
je u početku za interesente, teleks pretplatnike, bio problem te- 
leprinter-list koga im nismo mogli zbog pomanjkanja dati u na- 
jam, kasnije su sami nabavljali aparat, ali uslijed iskorištenosti 
postojećih kapaciteta nismo bili u mogućnosti svima udovoljiti 
iako su njihovi zahtjevi bili opravdani. Interesantno je pogledati 
broj telegrafskih pretplatnika uključenih u AtgC Zagreb u vre- 
menskom periodu 1947—64. koji se kretao ovako: 


, Broj teleks g Broj teleks 
Godina prethletnike Godina pretplatnika 
ia ; 1957. 40 

' 53 
1949. 5 1958 . 
1950. 5 1959 
1951. i 1960 69 
a la 1961 83 
1954. 24 m S 
1955, 28 1963 1 
1956 32 1964 158 


Vidimo, da je 31. XII 1964. godine bilo evidentirano svega 
158 telegrafskih pretplatnika u Zagrebu iako su potrebe bile da- 
leko veće. Ako ovom broju dodamo tadašnje genteks priključke, 
priključke za službenu upotrebu, a ne smijemo zaboraviti da je 
na organe automata vezana i Međunarodna teleks ćentrala sa .ka- 
pacitetom od 40 spojnih putova, dobivamo jasnu sliku iskorište- 
nosti kapaciteta AtgC Zagreb tipa Siemens TW 39 koji je iznosio 
krajem 1964. godine 96,40/o. 

Međunarodni teleks saobraćaj od svojih skromnih početaka 
1953. godine naglo se je razvijao no radi nedostataka spojnih pu- 
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tova prema inozemstvu i nedovoljnog broja organa u centrali 
bio je stalno gušen. Očito je bilo da ni sama zastarjela automatska 
telegrafska centrala u Zagrebu ne može zadovoljiti potrebe, a ni 
sastav same centrale (broj organa) nije bilo moguće više proširiti sa 
tehničke strane niti zbog skučenosti samog prostora. 

U prvoj godini međunarodnog teleks saobraćaja imali smo 
uspostavljene samo dvije direktne veze: Zagreb—Niirnberg i Zag- 
reb—Beč, te je sa ostalim zemljama vršen tranzitni saobraćaj pre- 
ko SR Njemačke i Austrije. Sve do 1956. godine bio je uveden 
saobraćaj sa zemljama SR Njemačka, Austrija, Engleska, Švicar- 
ska, Danska, Holandija, Belgija, Francuska, Švedska, Finska, Nor- 
veška i Tunis. Radi pojačanog teleks saobraćaja sa Engleskom 
uspostavljena je 1954. godine direktna veza Zagreb—London. Go- 
dine 1956. omogućeno je proširenje teleks saobraćaja preselenjem 
Međunarodne teleks centrale te nabavkom novog posredničkog 
stola (5 polaznih spojnih vodova). Uspostavljene su veze i sa is- 
točno-evropskim zemljama (Poljska, Čehoslovačka, DR Njemačka 
i Madžarska), a uveden je saobraćaj sa Irskom, Alžirom, Marokom 
i Tangerom. Ujedno su uspostavljene direktne veze na relacijama: 
Zagreb—Zurich, Zagreb—Budimpešta, Zagreb—Prag, Zagreb—Paris 
i Zagreb—Amsterdam. ' 

Potrebno je istaći, da je Jugoslavija dobila i drugu Međuna- 
rodnu teleks centralu 1957. godine, montiranu u Beogradu, pre- 
ko koje se je odvijao uglavnom saobraćaj sa istočno-evropskim 
zemljama, uključujući ovdje i direktni saobraćaj sa SSSR i Bu- 
garskom. 

Pogledajmo kako se kretao međunarodni teleks saobraćaj 
preko teleks centrale u Zagrebu za period 1954—1964. godine: 


GODINA DOLAZ POLAZ UKUPNO PORAST %, 

. veza min <“ veza min veza min veza min 
1954. 40. 203 33. 187 13. 390 100. 100 
1955. 66 330 53. 304. 19 634 160. 160 
1956. 924.442 80: 433 174. 875 40. 225 
ME o. BEOSSMOSOoMBĆO>\Bf ZB + TIJI 320 290 
1958. 147. 623 13. 59 270. 1220 370 310 
1959, 187 769 153. 74 341 1483 470. 380 
1960. 288. 972.204. 904. M42 1876 600 480 
1961. 255 107245 1072.50 2135 690 550 
1962. 23 164. 261.100. 554. 2264 760 > 580 
1963. 364. 15109. 331. 1418. 695. 2937 940. 750 


1964. 429 1818 : 390 1695 819 3513 1100 900 
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Uzeli smo kao bazu 1954. godinu sa 100%. Vidimo porast te- 
leks saobraćaja za veze sa 1100% a za obračunske minute 900%. 

Uočava se konstantan godišnji porast. 

Iz gornjih pokazatelja proizlaze i interesantni podaci koji nam 
govore koliko je bilo prosječno trajanje jedne veze tokom godine u 
polazu, a koliko u dolazu. 

Prosječno minuta po 1 vezi 
GODINA 
Dolaz Polaz Ukupno 


..————...- ga ši 


Razlika 


1954. 5,07 5,66 5,34 +0,59 
1955. 5,00 5,73 5,32 +0,73 
1956. 4,70 541 5,02 . +OZI 
1957. 4,55 5,20 4,85 +0,65 
1958. 423 4,85 451 +0,62 
1959. 411 4,66 434 +0,55 
1960. 4,08 443 424 +035 
1961. 420 437 427 +0,17 
1962. 3,97 421 4,09 +0,24 
1963. 4,17 428 423 +0,11 
1964. 4,23 434 428 +0, 


ME s i o i i oč 
Podaci nam ukazuju da je trajanje veze tokom godina u po- 
lazu veće nego u dolazu. Ta razlika bila je naročito velika u 
prvim godinama teleks saobraćaja kada smo imali- slabiji kadar 
teleprinterista kod teleks pretplatnika. Situacija se je nešto bila 
popravila tako da smo 1963—1964. godine imali najmanju razli- 
ku od 0,11 minuta dulje trajanje veze u polazu. Skrenuta je bila 
pažnja teleks pretplatnicima da što više upotrebljavaju automatske 
davače kako bi se smanjio nepotreban odliv deviznih sredstava iz 
naše zemlje po međunarodnim teleks uslugama. | 
Sa druge strane pogledajmo sastav Međunarodne teleks cen- 
trale u 1963—1964. godine: 
o 


E Stanje Stanje Indeks 
ra 31. XII 1963. 31. XII 1964. 

e ne: senj o oo ok 
Broj veza (vodova) 74 74 100% 
Zemalja 68 76 1! <. 
Posrednika (priključaka) 8/40 8/40 na! 
Teleprintera ' 15 15 100, 
Radnika 19 19 100,0 


oj mo pomeo re re e i 
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“ Redovan međunarodni teleks saobraćaj otvoren je između 
Jugoslavije i 76 zemalja što direktno, što putem tranzita. Dakle 
ieleks saobraćaj je povećan u odnosu na zemlje sa 11,7%, a sve os- 
talo bez promjene. 

Analogno tome pogledajmo i usporedbu 1963—1964. godine u 
odnosu na uspostavljene veze: 


Stanje 31. XII 1963 Stanje 31. XII 1964. 
ZEMLJA —————————————— > Indeks 


Polaz Dolaz Ukupno  Polaz Dolaz Ukupno 


SR Njemačka 10 12 22 10 12 22 100,0 
Austrija 6 7 13 6 gi 13 100,0 
Engleska 5 5 10 5 5 10 100,0 
Italija 3 3 6 3 3 6 100,0 
Švicarska 3 3 6 3 3 6 100,0 
Francuska 3 3 6 3 3 6 100,0 
Holandija 2 2 4. 2, 2 4 100,0 
Švedska 2 2 4 2 2 4 100,0 
Belgija 2 dv. 2 2 dv. 2 100,0 
Danska 1 dv. 1 1 dv. 100,0 

UKUPNO 34 3 37 74 34 3 37 74 100,0 


Vidimo da se kapacitet (broj veza) nije izmijenio iako je 
saobraćaj na međunarodnoj teleks centrali povećan i pokazuje 
stalan porast. 

U radu naše međunarodne teleks centrale osjećale su se poteš- 
koće ne samo u međunarodnim vezama u polazu (naročito. sa 
Austrijom, SR Njemačkom i Italijom) nego i radi pomanjkanja 
spojnih putova između pojedinih automatskih telegrafskih cen- 
irala u Jugoslaviji odnosno na relacijama: Zagreb-Beograd, Zag- 
reb-Ljubljana, Zagreb-Sarajevo, Zagreb-Rijeka i Zagreb-Skopje. Zna- 
či, već u našoj zemlji bilo je teško uspostaviti vezu sa SR Njemač- 
kom, Austrijom i Italijom, što je jasno ukazivalo na nedovoljan 
broj: direktnih veza u polazu na međunarodnom i unutrašnjem 
planu. 

Uslijed zagušenja iegali smo dosta primjedbi od strane te- 
Jeks pretplatnika koji se žale zbog stalnog zauzeća u glavnom 
saobraćajnom satu radi čega ne mogu uspostavljati veze koje 
iunogo puta imaju vrlo hitan karakter. 

Razlog pada kvalitete saobraćaja na međunarodnim relacija- 
ma nije bio samo u preopterećenosti svih organa AtgC Zagreb 
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nego i zbog toga što se gotovo sav saobraćaj prema Beču i Fran- 
kfurtu odvijao preko WTR uređaja, proizvedenih još 1942-43. godi- 


ne, čija dotrajalost ne može pružiti zadovoljavajuću sigurnost 


u radu premda uređaji rade po kabelu. 

U međunarodnim odnosima svaka zemlja brine se i stara 
prvenstveno za svoj polazni saobraćaj, za dovoljan broj spojnih 
vodova koji mora odgovarati postojećem teleks saobraćaju i 
njegovom porastu, prilagođivanju na druge centrale itd. Stoga 
ćemo na osnovu praćenja proanalizirati naš polazni saobraćaj. 
Pogledajmo kako se kretao polazni saobraćaj u periodu 1960—69. 


PO LAZ 


b Prosječno 

* GODINA minuta po 

a “i Veze . ET Minute m o ivea | 
1960. 204 100 904 100 4,43 
1961. 245 120 1072 119 4,37 
1962. 261 128 1100 122 421 
1963. 331 162 1418 157 4,28 
1964... 390 191 1695 188 4,34 
1965. 348 171 1522 168 4,37 
1966. 374 183. 1461 162 3,90 
1967. 453 222 1745 193 3,85 
1968. 545 267 2014 223 3,70 
1969. 672 329 2529 : 280 3,76 


Vidljiv je stalan porast veza i minuta u polazu osim 1965-66. 
kada je došlo do momentanog pada uslijed povećanja cijena. 
Porast teleks veza u skladu je sa povećanjem teleks pretplatnika, 
a prosječno trajanje jedne veze ukazuje na racionalnije korištenje 
vremena korespodencije s inozemnim partnerima. 

U istom vremenskom periodu trn teleks pretplatnika kretao 
se ovako: ' 


: ; Broj teleks Indeks. da Broj .teleks.. . Indeks... 
Bodina preiplstnika 1960 = 100 Godina pretplatnika 1960 = 100 


om ns E ansa 


1960. 49 100 1965. 187. Bi: 
1961. "ME 121 1966. (212 307 
1962. 107 155 1967. 242 “350 
1963. 135: 195 = 1968. 281 407 
1964. 158 228 1969. 316 457 
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Vidljiv je konstantan porast broja telegrafskih pretplatnika 
koji se može računati sa godišnjim povećanjem od 30 pretplatnika. 

Sa druge strane usporedimo li u periodu 1964-69. međunarod. 
ne direktne teleks veze imamo slijedeću sliku: 


Stanje 31. XII 1964. Stanje 31. XII 1969. 
ZEMLJA ——————— > Indeks 
Polaz Dolaz Dvosmj. Ukup. Polaz Dolaz Dvosmj. Ukup. 

Austrija 6 zi — 13 6 7 — 13 100,0 
Belgija — — 2 2 2 3 — 5 250,0 
Danska — — 1 1 1 2 — 3 300,0 
Engleska 5 5 — 10 5 6 — 11 110,0 
Francuska 3 3 — 6 4 4 — 8 133,3 
Holandija 2 2 — 4 2 2 — 4 100,0 
Italija 3 8 — 6 4 gh — ll 183,0 
Švedska 2 2 — 4 2 2 — 4 100,0 
Švicarska 3 3 — 6 4 5 = 9 150,0 
SR Njemačka 10 12 — 22 10 14 — 24 109,0 

UKUPNO 34 37 3 74 40 52 — 92 124,3 


Iako se najjači teleks saobraćaj odvija sa SR Njemačkom 
(34%), Austrijom (13,5%) i Italijom (14,3) povećanje polaznih 
veza uslijedilo je samo kod Italije i to samo za 1 polaznu vezu. 

Pogledajmo sada stanje Međunarodne teleks centrale u Zag- 
rebu u istom vremenskom periodu 1964-69.: 


: Stanje Stanje 
Naziv 31. XII 1964. 31. XII 1969. Indeks 
'Zemlje 76 96 126,3 
Posrednika (priključaka) 8/40 8/40 100,0 
Teleprintera 15 X 17 113,3 
Telegrafista + 1- 25 131,5 


| 
te ostvarene polazne veze i to posebno prema zemljama sa kojima 
imamo direktni teleks saobraćaj i posebno sa ostalim zemljama 
sa kojima ostvarujemo veze putem tranzita, pa će nam situacija 
odnosno uzroci sadašnjeg stanja u međunarodnom teleks saobraća- 
ju biti kristalno jasni. 
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OSTVARENE PROLAZNE VEZE 


Godina 


ZEMLJA ———————— Indeks 
1964. 1969. 

SR Njemačka 129.089 227.403 176,1 
Austrija 63.497 90.453 142,4 
Vel. Britanija 42.280 58.015 137,2 
Švicarska 28.658 57.085 199,1 
Italija 42.816 96.440 225,2 
Francuska 22.537 43.141 191,3 
Holandija 18.777 28.255 * 150,4 
Ostale zemlje 42.031 71.295 169,6 
UKUPNO 389.658 672.087 172,5 


Kapacitet teleks centrale ni u kom slučaju ne može udovo- 
ljiti sve većem saobraćaju koji raste godišnje za cca 25%, jer 
se kapaciteti nisu proširili tokom 1969. godine. I nadalje dolazi 
do velikih zagušenja na svim međunarodnim spojnim vezama, a 
naročito prema Italiji, SR Njemačkoj i Austriji. Porast bi bio 
još veći da su ostvarene sve naručene polazne veze, no uslijed 
nedovoljnog broja spojnih vodova nisu mogle biti realizirane. 


Tako je u 


1966. godini broj neostvarenih teleks veza iznosio 15.748 
1967. godini broj neostvarenih teleks veza iznosio 10.630 
1968. godini broj neostvarenih teleks veza iznosio 13.275 
1969. godini broj neostvarenih teleks veza iznosio 14.226 


što predstavlja nema sumnje velik ukupni gubitak prihoda u 
Pretplatničkoj telegrafiji, a uzroci za to su nedovoljni kapaciteti 
komutacione i transmisione opreme kao i nedovoljni kapaciteti 
međunarodnog telegrafskog saobraćaja. 


STANJE TELEGRAFSKOG SAOBRAĆAJA U 1970. GODINI 

U 1960-70. godini predvidili smo proširenje postojećih kapa- 
Citeta i uključenje novih u unutrašnjem i međunarodnom saobra- 
ćaju. No od planiranog vrlo malo se tokom 1969. i 1970. godine 
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učinilo. Moglo bi se bolje reći, što nismo uradili a programom 
smo zacrtali. Sve mjere koje smo poduzimali da se poboljša kva- 
liteta telegrafskog saobraćaja bile su nedovoljne u odnosu na 
rastuće potrebe, a rezultati i pokazatelji svih naših nastojanja 
manifestirali su se u — snošljivosti postojećeg stanja. Iz mje- 
renih veličina ispitnog telegrafskog centra koji je pratio redov- 
nim mjerenjem kvalitete telegrafskog saobraćaja tranzitne centra- 
le Zagreb i Međunarodne teleks centrale Zagreb proizilazi da je 
do gubitaka iznad prosjeka dolazilo na smjerovima: Karlovac, 
Split, Šibenik i Dubrovnik. U međunarodnom saobraćaju gubici su 
vrlo visoki prema gotovo svim smjerovima: Italija (preko 90%), 


SR Njemačka (preko 90%), Austrija (80—90%). Međutim, dok se 


u unutrašnjem saobraćaju govori o nastalom zagušenju u tako- 
zvanoj »špici prometa«, dotle kod međunarodnog teleks saobra- 
ćaja zagušenje u teleks centrali traje od 8-17 sati takorekuć kon- 
stantno. ' 

Ni u 1970. godini nismo uspjeli izvršiti proširenje lokalne 
ARB centrale od 400 na 560 priključaka, niti tranzitne ARM cen- 
irale od 600 na 800 spojnih vodova. Čvorna telegrafska centrala 
(ČtgC) Split nije u potpunosti osposobljena, jer Dubrovnik ni 
do kraja 1970. godine nije prebačen na Split nego je i dalje ve- 
zan na Zagreb. ČtgC Osijek nije formiran, a ni teleks centrala 
u Zagrebu nije proširena za 2 posrednika (10 priključaka) kako 
je bilo planirano još 1969. godine. 

Pogledajmo kapacitet i iskorištenost automatskih telegrafskih 
centrala uspoređujući stanje 1970. sa 1969. godinom: 


Kapacitet Iskorištenost 
NAZIV centrala centrala Indeks 70/69. 
1969.—1970. 1969—1970. 
ARB - centrala ; 
Zagreb 400 400 ' 100.0 
teleks priključci 306 316 103,2 
genteks priključci 46 46 100,0 
službeni priključci 18 19 105,5 
TW - centrala Sisak 40 40 100,0 
teleks priključci 12 12 120,0 
genteks priključci 3 8 = 266,6 


službeni priključci 2 2 100,0 
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Iskorištenost na ARB centrali iznosi 381 priključak ili 95,2%. 

U lokalnu ARB centralu Zagreb bio je na dan 31, XII 1970. 
uključen 21 telegraf sa ukupno 46 genteks priključaka. Od toga 
broja u jugoslavensku genteks mrežu uključeno je 14 telegrafa 
sa 39 priključaka od čega oipada na tranzitni telegraf Zagreb 
23 priključka. U jugoslavensku genteks mrežu uključeni su sli- 
jedeći telegrafi: 


Telegraf i telefon : Zagreb 28 sa i priklj. 
Zag; reb sa 23 priklj ž Zagreb ačka 

Zagreb 2 sa 2 priklj. Dubrava sa 1 priklj. 
Zagreb 27 sa 2 priklj. : 

Zabok sa 2 priklj. dok su telegrafi: 

Vrapče 24 1 priklj. Samobor sa 1 priklj. 
a Ž _ : PUKI Jastrebarsko sa 1 priklj. 
Zagreb 7 sa 1 priklj. Zlatar sa 1 ena 
Zagreb 10 sa 1 prikli. Krapina .sa 1 prikli. 
Zagreb 15 sa 1 priklj. Zelina sa 1 priklj. 
Zagreb 16 sa 1 prikli. Kutina sa 1 priklj. 
Zagreb 26 sa 1 priklj. Ivanić-Grad sa 1 priklj. 


ukupno njih 7 — sa sedam priključaka uključeni u genteks mrežu 
na području tranzitnog telegrafa Zagreb, tj. ovi sabirni telegrafi 
razmjenjuju telegrame samo unutar republike SR Hrvatske. 

Postotak iskoništenosti od 95,2% ARB centrale Zagreb za 
naše prilike veoma je velik. Kada kažemo za naše prilike mis- 
limo na tehničke organe u centrali koji ne mogu svladati posto- 
jeći, a još manje rasteći telegrafski saobraćaj uslijed čega i 
nastaju zagušenja u unutrašnjem i međunarodnom telegrafskom 
saobraćaju. 

Iskorištenost na TW 39 centrali Sisak iznosi svega 22 prik- 
ljučka ili 55%. U jugoslavensku genteks mrežu uključen je samo 
telegraf Sisak sa 4 priključka. Telegraf Petrinja uključen je sa 
1 praključkom u republičku genteks mrežu. Telegrafi: Kostajnica, 
Dvor na Uni i Sunja sa po 1 priključkom uključeni su u genteks 
saobraćaj ali samo na području PTT poduzeća Zagreb. Ovi tele- 
grafi razmjenjuju telegrame samo na području poduzeća, a ova 
mjera je donesena radi praktične izobrazbe teleprinterista u nave- 
denim sabirnim telegrafima kao i boljeg kvaliteta telegrafskih 
usluga, jer su se telegrami dosada otpravljali telefonom. 

Niti u broju spojenih veza između AtgC centrala u odnosu 
na Zagreb nije došlo do nekih promjena u 1970. godini, kako nam 
to pokazuju niže navedeni podaci: 
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TRANZITNE CENTRALE 


31. XII 1969. 31. XII 1970. 


Relacija Ukupno Ukupno Indeks 
obrostrano obrostrano 10—69. 
Zagreb—Beograd 60 60 100 
Zagreb—Ljubljana “ 32 32 100 
Zagreb—Sarajevo 20 20 109 
Zagreb—Skopje 6 12 200 
Ukupno 118 124 105 


ČVORNE CENTRALE 


Zagreb—Rijeka 44 44 100 
Zagreb—Split 37 37 100 
Zagreb—Novi Sad 12" 12 100 

Ukupno 93 ' 93 100 


* KRAJNJE CENTRALE 


ZAGREB 100 100 100 
Zagreb—Sisak 9 9 100 
Zagreb—Osijek 16 16 100 
Zagreb—Varaždin 9 9 100 
Zagreb—Bjelovar 9 9 100 
Zagreb—Karlovac 10 10 100 
Zagreb—Gospić f Ki 7 100 
Zagreb—Sl. Brod 9 9 100 
Zagreb—Dubrovnik 9 9 100 
Ukupno 178 178 100 

Sveukupno 389 395 101 


Vidimo neznatan broj povećanja spojnih veza u unutrašnjem 
telegrafskom saobraćaju. 

Problem nije u telegrafskim kanalima već u proširenju pos- 
tojećih centrala a da bi se mogao povećati i odgovarajući broj 
spojnih putova kako to zahtijeva sam telegrafski saobraćaj, što 
znači da kod proširenja treba osigurati i odgovarajuću rezervu. 

Stanje u međunarodnom telegrafskom saobraćaju još je ne- 
povoljnije, a što se najbolje vidi iz podataka: 
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Zemlja Stanje 31. XII 69. Stanje 31. XII 70 Indeks 
Polaz Dolaz Ukupno Polaz  Dolaz Ukupno 70/69. 
Austrija 6 7 13 6 9 15 115 
Belgija 2 3 5 2 3 S) 100 
Danska 1. 2 3 < dl 2 3 100 
Engleska 5 6 11 5 6 li 100 
Holandija 2 2 4 2 2 4 100 
Francuska 4 4 8 4 4 8 100 
Italija 4 7 11 4 11 15 136 
Švedska 2 2 4 2 2 4 100 
Švicarska 4 5 9 4 5 9 100 
SR Njemačka 10 14 24 10 17 21 112 

ho... .—--ooa 
Ukupno 40 52 92 40 61 101 109 


Kako vidimo povećao se je broj međunarodnih teleks veza u 
dolazu i to: Austrija za 2 veze, Italija za 4 veze i SR Njemač- 
ka za 3 veze. Međutim, stanje veza u polazu, što nas posebno 
interesira, ostalo je nepromijenjeno i nadalje zbog pomanjkanja 
međunarodnih prenosnika. 


o. ai 


Indeks 


Naziv Stanje 31. XII 69. Stanje 31. XII 70. 70—69. 
..;.._._.—.—;—.—.—d;—.;.;.—.————m— 
Zemlje 90 101 112 
Posrednika-priključaka 8/40 8/40 100 
Teleprintera 17 17 100 
Telegrafista 25 25 100 


Broj zemalja sa kojima imamo redovan otvoreni teleks sao- 
braćaj bilo direktno ili u tranzitu povećan je na 112%, no ka- 
paciteti ostali su nepromijenjeni. 


za Kapacitet Indeks Od toga neiskorišteni Indeks 

Relacija 1969. 1970. 70/69. . 1969. 1970. > 70/69. 
Zagreb—Beč 24 24 100 6 1 17 
Zagreb—Frankfurt 72 72 100 33 12 36 
Zagreb—Milano 48 48 100 24 19 79 
Zagreb—Paris 24 24 100 15 14 93 
Zagreb—London 24 24 100 — 13 j1 84 
Zagreb—Zirich 24 24 100 15 15 100 

eon 

Ukupno 216 216 100 106 72 67 


_ Rau pages o me A E E 


Stanje kapaciteta na međunarodnim relacijama ostalo je isto 
dok je broj neiskorištenih kanala smanjen. No, planirano pro- 
širenje ARM dijela AtgC Zagreb nije u 1970. godini izvršeno. 

Pogledajmo ostvarenje međunarodnih polaznih teleks veza: 


li. i i 


: Indeks 
Zemlja 1969. 1970. 70/69. 
= =———————_ 
SR Njemačka 227.403 247.815 109 
Austrija 90.453 104.271 115 
Velika Britanija 58.015 78.216 135 
Švicarska 57.085 71.722 126 
Italija 96.440 106.194 110 
Francuska 43.141 48.570 113 
Holandija 28.255 32.057 113 
Ostale zemlje 71.295 86.036 i 120 
Ukupno 672.087 774.881 115 


m oi g AA AA 


Podaci pokazuju daljnji realni porast međunarodnog teleks 
saobraćaja u ostvarenim polaznim teleks vezama od 1509. 

Porast bi bio još veći da je bilo moguće j u 1970. godini 
ostvariti sve naručene polazne teleks veze. No uslijed nedovoljnog 
broja spojenih putova sve naručene veze nisu mogle biti reali- 
zirane. Dok je broj neostvarenih veza u 1969. godini iznosio: 14.226 
taj broj je u 1970. godini iznosio 11.616. 

Isto tako vidljiv je stalan porast teleks polaznih veza i ostva- 
renih minuta iz niže prikazanog dekadnog pokazatelja 


Pais Prosječno 


Godina minuta po 
Veze Arm Minute soo 1 vezi a 
PE i i a s njom s i 
1960. 204 100 904 100 4,43 
1961. 245 120 1072 119 4,37 
1962. 261 128 1100 122 421 
1963. 331 162 1418 157 4,28 
1964. 390 191 1695 188 4,34 
1965. 348 171 1522 168 4,37 
1966. 374 183 1466 162 3,90 
1967. 453 222 1745 193 3,85 
1968. 545 267 2014 223 3,70 
1969. 672 329 4 2529 280 3,16 
1970. 774 319 2603 288 3,37 


a sa ča pfnaaoak o s g o 
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Uočljivo je daljnje poboljšanje u smanjenju trajanja veze 
u polazu, što ukazuje na poboljšanje u brzini prijenosa kores- 
pondencije sa strane naših pretplatnika kao i.većeg korištenja 
perforatora odnosno automatskog davača u radu. 

U odnosu na neostvarene veze od 11.616 u 1970. godini broj 
neostvarenih minuta ako uzmemo realni prosjek trajanja jedne 
veze 4 minute iznosi 46.464 minute. 

Što se tiče porasta u međunarodnoj telegrafskoj službi, taj 
se porast kretao za posljednjih deset godina ovako: 


Polazni telegrami Dolazni telegrami 
na , 
og EG osam o di 
1960. 94.417 100 75.405 100 
1961. 95,944 102 78.401 104 
1962. 98.232 104 93.281 124 
1963. 103.351 109 110.922 147 
1964. 112.200 119 135.458 180 
1965. 118.318 125 124.942 166 
1966. 117.739 125 119.365 158 
1967. < 130.791 139 136.474 181 
1968. 151.934 161 150.261 199 
1969. 169.083 179 172.568 229 
1970. 232.013 245 227.407 301 


Ovdje su iskazani telegrami zemalja: Austrija (polaz, dolaz i 
tranzit), SR Njemačka (polaz, dolaz i tranzit) te Italije. Podaci 
ukazuju na velik porast telegrama u međunarodnom saobraćaju 
baš u 1970. godini, a uzrok je uspostavljanje međunarodnog gen- 
teks saobraćaja sa SR Njemačkom koje je uslijedilo L. VII 1970. 
godine. Razumljivo, porastu ovog saobraćaja pridonosi velik broj 
naših ljudi u inozemstvu, turizam, a uvjetuju ga i trgovački poslovi. 

Posebno ćemo se osvrnuti na međunarodni genteks saobraćaj 
sa SR Njemačkom i Austrijom s jugoslavenskog gledišta. 


S obzirom da se puštanje u rad međunarodnih automatskih 
centrala u Zagrebu i Beogradu ne može očekivati prije 1973. godi- 
ne, postignuta je suglasnost između naše zemlje i PIT uprava 
SR Njemačke i Austrije da se uključimo u evropsku genteks mrežu 
preko telegrafskih centrala u Frankfurtu i Beču. Tako su tokom 
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srpnja 1970. godine uključeni kao daljnji pretplatnici Frankfur- 
ta i Beča, tranzitni telegrafi: Beograd, Zagreb, Ljubljana, Sara- 
jevo i Skopje sa ukupno 40 radnih mjesta i to kako slijedi: 


m mogu A 
Tranzitni FRANKFURT BEČ SVEGA 

telegraf Polaz  Dolaz Polaz  Dolaz Polaz = Dolaz UKUPNO 
e a areni io oč jA ij JA 


Beograd 2 4 2 3 4 7 11 
Zagreb 2 5 1 2 3 7 10 
Ljubljana 1 4 1 2 2 6 8 
Sarajevo 1 2 1 2 2 4 6 
Skopje 1 2 1 1 2 3 5 
== A I. e LIE i. o 


Ukupno 7 17 6 10 13 27 40 


Kako smo sa Bečom imali ukupno 2 veze (1 polaz i 1 dolaz) 
to je sporazumno sa Bečom uslijedilo povećanje za 1 RM u dolazu. 
Svi telegrami za SR Njemačku i Austriju posreduju se putem 
tranzitnih telegrafa. Isto tako SR Njemačka i Austrija vrše tran- 
zit za određene zemlje. Drugim riječima znači, da svi telegrafi 
sa tranzitnog područja Zagreb (SR Hrvatska) predaju međuna- 
rodne telegrame za SR Njemačku i Austriju te za zemlje koje tran- 
zitira Frankfurt (Hamburg) odnosno Beč tranzitnom telegrafu 
Zagreb, koji neposredno saobraća sa Frankfurtom i Bečom. Uvo- 


đenjem ovakvog saobraćaja tranzitne cijene ćemo osjetno sma-' 


njiti, svesti na minimum i dosadašnji pasivni saldo koji imamo 
u telegrafskom saobraćaju sa nekim zemljama CEPT-a ostat će vje- 
rojatno minimalan što će smanjiti naš odliv deviza i dovesti do po- 
zitivne bilance. Treba istaći, da je pristupanjem naše PTT organi- 
zaciji CEPT-a (konferencija, evropskih uprava) izvršena izmiena 
ukupnih cijena u telegrafskom saobraćaju sa članicama CEPT-a 
i prihvaćena su osnovna načela organizacije međunarodnog javnog 
ielegrafskog saobraćaja u interesu kvalitetnijeg i ekonomičnijeg 
poslovanja. 

Međunarodni genteks saobraćaj na relaciji Zagreb-Frankfurt 
u periodu VIIL-XI 1970. godine kretao se prema tabeli: 


Podaci se odnose na SR Njemačku i tranzit. Od ukupnog bro- 
ja telegrama 162.896 odnosi se na polaz 78.323 ili cca 48% dok 
na dolaz otpada 84.573 ili cca 52% telegrama. 
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A 


—— 


Mjesec 


Relacija a o Otpravljeno Preuzeto Ukupno 
s i ai 
Zagreb—Frankfurt VII—T0. 19.081 17.937 37.018 

VIII—70. 20.407 18.592 38.999 
IX—70. 16.394 18.051 36.445 

X—T0. 12.954 16.341 29.295 

X1—70. 9.487 13.652 13.139 
Ukupno 78.323 84.573 162.896 


Nema sumnje da uvađanje i ovako privremenog, međunarod- 
nog genteks saobraćaja u naše tranzitne telegrafe predstavlja iz- 
vjestan korak dalje ka modernizaciji naše telegrafske službe, jer 
to je u stvari početak automatizacije međunarodnog telegrafskog 
saobraćaja, imajući pri tom u vidu da se dosadašnji način raz- 
mjene telegrama u međunarodnom javnom telegrafskom saobraćaju 
u Jugoslaviji vršio u glavnom radio putem u evropskom i van- 
evropskom saobraćaju preko jednog centra u Beogradu. 

Razmatrajući pokazatelje stanja telegrafske mreže ne možemo 
mimoići činjenicu da je težište daljeg razvoja prvenstveno u pret- 
platničkoj telegrafiji. Vidjeli smo tokom prošlih godina snažan 
porast teleks saobraćaja iako naša mreža nije mogla zadovoljiti 
sve zahtjeve interesenata za teleks priključcima. U 1970. godini 
suočili smo se s naročitim poteškoćama tako da je svega 10 novih 
telegrafskih pretplatnika uključeno u teleks saobraćaj. Ukupno na 
dan 31. XII 1970. godine mi imamo samo 316 telegrafskih pret- 
platnika, dok je u TT tehničkoj sekciji Zagreb evidentirano 125 
interesenata koje nismo mogli uključiti uslijed nedovoljnih postoje- 
ćih kapaciteta. U gradu Zagrebu javlja se kao poseban problem 
nedovoljan broj telefonskih parica, a naročito pomanjkanje spojnih 
putova između rajonskih centrala koji se provlači godinama te je 
i to jedan od osnovnih uzroka da danas nemamo daleko veći broj 
telegrafskih pretplatnika. Koliki su to gubici, izraženo financijski 
neka nam govori prosta računica. U 1970. godini broj interesanata 
telegrafskih pretplatnika, koje nismo mogli uključiti u AtgC Zag 
reb kako smo napomenuli popeo se na 125. Prosječni mjesečni pri- 
hod pod 1 teleks pretplatniku prema najnovijim pokazateljima 
iznosi 1582 dinara ili godišnje 1.582X 12 = 18.984 dinara. Znači, 
18.984 x 125 = 2,373.060 novih dinara gubimo godišnje prihoda 
od pretplatničke telegrafije. 
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Idejnim projektom do 1975. godine predviđeno je sa strane 
PTT poduzeća Zagreb etapno konačno rješenje iznesenih akutnih 
problema telegrafije, što će omogućiti normalno odvijanje »auto- 
matizacije« u unutrašnjem i međunarodnom prometu. 

U 1971. godini bit će sasvim sigurno izvršeno proširenje po- 
stojećih kapaciteta ie ćemo imati na ARB-centrali Zagreb 569 
priključaka (povećanje za 160 priključaka), a na ARM-centrali 800 
spojnih putova, što čini povećanje od 200 spojnih veza. Osim toga 
bit će uključena dva posrednička stola sa ukupno 10 novih po- 
laznih veza na teleks centrali koja će sveukupno imati u polazu 
50 veza. 

Ovo proširenje postojećih kapaciteta doprinijeti će olakšanju 
postojećeg stanja, jer će se ipak moći vršiti i ukopčanje izvjes- 
nog broja interesenata teleks pretplatnika, te određenih genteks 
priključaka u jugoslavensku genteks mrežu. 

Proširenjem ARM centrale za 200 spojnih veza doprinijet će 
povećanju spojnih putova između Zagreba te velikih gradova i 
mjesta u zemlji. Tako će se u unutrašnjem telegrafskom prometu 
povećati broj spojenih putova kako slijedi: 


m Stanje Povećanje 

Relacija 1970. 1971. % 
ZAGREB 100 . 164 164 
Zagreb—Beograd 60 96 160 
Zagreb—Ljubljana 32 48 150 
Zagreb—Sarajevo 20 24 120 
Zagreb—Skopje 12. « 12 100 
Zagreb—Rijeka 44 78 177 
Zagreb—Split 37 61 164 
Zagreb—Osijek 16 28 174 
Zagreb—Varaždin 9 20 220 
Žagreb—Karlovac 10 20 200 


Zagreb—Gospić 7 9 128 
Zagreb—Bjelovar s 18 200 
Zagreb—Sl. Brod 9 14 155 
Zagreb—Dubrovnik : 9 14 155 
Zagreb—Sisak 9 14 155 
Zagreb—Novi Sad 12 12 100 


Ukupno 395 632 160 
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Kako vidimo uslijedit će znatno poboljšanje cjelokupnog tele. 
grafskog prometa u unutrašnjem saobraćaju. 

S obzirom da nam stoje na raspolaganju odnosno da su u 
prometu najmoderniji tranzitorski telegrafski uređaji to nam u 
periodu 1971-1973. godine neće biti potrebna neka nova nabavka, 
nego će biti nužno da sve te uređaje stavimo u pogon i iskoristimo. 

U periodu 1973-1975. godine, nabavkom nove telegrafske cen- 
trale, bit će nužno nabaviti i odgovarajuće potrebne nove tele- 
grafske uređaje. 

Zanimljivo je razmotriti kapacitet telegrafskih centrala na pod- 
ručju PTT poduzeća Zagreb u periodu 1971-1973. kada će vjerojatno 
morati uslijediti i montaža AtgC centrala Zabok i Kutina: 


: Sistem Kapacitet tral 
CENTRALA centrale oak edin s Rang 
1970. 1970. 1971. 1972. 1973. > Centrale 

ZAGREB ARB/ARM 400 560 560 800 Tranzitna i 
—— > ——— —— ] međunarodna 
600 800 80q 1200 

SISAK TW 39 40 40 40 ARB-80 Krajnja 

ZABOK — — — — ARB-40 Krajnja 

KUTINA — — — — ARB-40 Krajnja 


Imajući u vidu da problem međunarodnog teleks saobraćaja 
pokazuje stalnu tendenciju izuzetno velikog porasta kako smo to 
vidjeli iz sveukupnog izlaganja, ovakovi kapaciteti, iako su pred- 
viđeni u 1973. godini na 800 priključaka ARB centrale i 1200 spoj- 
nih putova ARM centrale, neće moći zadovoljiti rastuće potrebe 
nekim daljnjim proširivanjem u 1974-75. godini, to kako s gledišta 
kapaćiteta tako i tehnike. Međunarodni saobraćaj zahtjeva novu 
tehniku i nove kapacitete a da bi mogli uspješno svladati ekspan- 
ziju rastećeg prometa, prvenstveno misleći na pretplatničku tele- 
grafiju, jer će javni telegrafski promet pokazivati blag umjeren 
rast. Zbog toga će biti neophodno nužno nabaviti automatsku me- 
đunarodnu teleks centralu. Montaža ove centrale za međunarodni 
automatski saobraćaj predviđa se krajem 1973. godine. Ovime će 
Jugoslavija biti uključena u evropsku automatsku teleks mrežu. 
No, u periodu 1973.75. godine unatoč toga morat ćemo i dalje za- 
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držati poluautomatske posrednike za one pravce gdje ne postoje 
uslovi za automatizaciju. Što se tiče međunarodnog genteks sao- 
braćaja koji je zasada direktno otvoren samo sa SR Njemačkom 
i Austrijom putem naših tranzitnih centara Zagreba, Beograda, 
Ljubljane, Sarajeva i Skopja, kao dalekih telegrafskih pretplatnika 
Frankfurta i Beča, bit će nabavkom rečene međunarodne automat- 
ske centrale omogućeno i njegovo proširenje i na ostale evropske 
zemlje. Istodobno za potrebe javnog telegrafskog saobraćaja (gen- 
teks i teleks) bit će potrebna nabavka i 90 teleprintera tipa 
Siemens i Olliveti koja je predviđena prema Programu do 1975. 
godine Poduzeća PTT saobraćaja Zagreb. 


RESUME 


TRAFIC TELEGRAPHIQUE AUTOMATIQUE PUBLIC EN RS DE 
. CROATIE ENTRE 
1945—1970 


Dans son compte rendu l'auteur cite la ville de Zagreb en tant que 
premier centre tćlćgraphique de transit en Yougoslavie. 

Devenue telle aussitot apprčs la Premičre guerre mondiale, cette ville 
a conservć la position-clć dans le trafic tćlćgraphique automatique, aussi 
bien dans le trafic intćrieur, que dans le trafic international. “i 


En 1942, a ćtć montće a Zagreb la centrale tćlćgraphique automatique, 
la premičre en Yougoslavie. 

Aprčs la Deuxičme guerre mondiale, en 1953, Zagreb recoit la centrale 
internationale tćlex, la premičre dans la nouvelle Yougoslavie, tandis qu'en 
1955, la ville de Zagreb obtient la premičre station photo-tćlex, ćtablit le 
trafic tćlćgraphique avec Belgrade et Ljubljana, ainsi qu'avec lćtranger. 

Les premiers tćlćgraphes branchćs sur le trafic gentex en Yougoslavie, 
en RS de Croatie ont ćtć: Zagreb, Osijek, Karlovac, Bjelovar, Krapina et 
Koprivnica. 

Les besoins du trafic tćIćgraphique public et du service des abonn6ćs 
exigeajent les ćlargissements ulićrieurs des capacitćs de Atg6, de type Sie- 
mens TW 39 qu'il ćtait impossible d'accomplir. C'est pourquoi a la fin de 
1965, a ćtć mise en marche la centrale automatique de systeme Crossbar 
avec la capacitć de 360 connexions de la centrale locale ARB et 500 conduits 
de la centrale de transit ARM. : 
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L'accroissement de plus en plus grand du trafic intćrieur et internatio i 
exigeait de nouveaux ćlargissements. La capacitć de la centrale ARB a dić 
augemeniće, em 1967, a 400 connexions, et celle de ARM A 600 conduits En 
1968, a tE mise au service ATGC Sisak de type Siemns avec la čanacita e 
40 connexions, ce qui a quelque peu dćchargć les capacitćs de la centrale 
tćlćgraphique automatigque de Zagreb. 

A Vappui de son exposć l'auteur cite des donnćes statistiques, sur V'aug- 
mentation des capacitćs, le nombre des connexions gentex, la quantitć dh 
trafic dans la pćriode du trafic fort et faible de toutes les stations tćle- 
graphiques connectćes au trafic genmtex yougoslave. 

Lauteur conclut que malgrć les grands efforts accomplis, dans le but 
de moderniser le rćseau tćlćgraphique dans V'Etablissement du trafic PTT 
de Zagreb, lY'ćtat actuel du rćseau tćlćgraphique satisfait a peine les besoins 
sans _cesse croissants du trafic tćlćgraphique d'abonnement, du trafic tćlć- 
graphique public, intćrieur et international. 

La solution des pnobl&emes aigus de la tćIćgraphie dans l'Atablisse: 
du trafic PTT de Zagreb samreot dans le Plat. 19711915 rei 
qui prčvoit Vautomatisation par ćtapes dans le trafic intćrieur et inernational. 


13 Zbornik 


Velimir Sokol 


Počeci i razvoj normativnog 
reguliranja telegrafskog 
saobraćaja do god. 1850. 


Električni telegraf spada u red onih tehničkih dos- 
tignuća koja su se proširila svijetom tako reći istog časa kada su 
bila ostvarena. 

Dok su neka druga ništa manje važna i značajna tehnička do- 
stignuća, kao — na primjer — Fultonov parni brod, Stephensonova 
parna lokomotiva, pa čak i Bellov telefon, čekali desetljeće pa i 
više da bi bili prihvaćeni i primijenjeni na evropskom kontinen- 
tu, električni je telegraf gotovo neposredno nakon svoje primjene u 
Americi bio uveden u mnogim zemljama zapadne i srednje Evrope.! 


1 Kako će se iz daljnjih izlaganja vidjeti, telegraf pronađen 1844. godine 
Javlja se u Beču 1846., a potom se širi u Sloveniji počevši od 1847. i u 
Hrvatskoj od 1850. godine. Naprotiv, parni brod pronađen 1807. javlja se na 
Dunavu istom 1834., a na Savi 1838. godine. Prvi morski parobrod javlja se 
u nas tek 1838. godine. Željeznica pronađena 1824. stigla je do Slovenije 1846., 
a do Hrvatske tek 1862. godine. O tome pobliže kod M. Mirković: Ekonom- 
ska historija Jugoslavije, Zagreb, 1958., str. 246, 262 i 287. Autor, na žalost, 
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Brzina kojom se širio na evropskom i drugim kontinentima 
potvrdila je ponovno prastaru spoznaju o istaknutoj, upravo ključ- 
noj poziciji koju saobraćaj vijesti zauzima u saobraćajnom životu 
organiziranog društva. 

Kada bi ovo mišljenje bilo pogrešno, teško bi se moglo razu- 
mijeti i objasniti kako i zbog čega je električni telegraf u okviri- 
ma industrijske revolucije 19. stoljeća — koja je upravo u prvi 
plan izbacila proizvodnju materijalnih dobara i uvođenje adekvat- 
nih saobraćajnih sredstava za prebacivanje privrednih dobara iz 
sfere proizvodnje u sferu potrošnje — dobio primat pred svim 
ostalim saobraćajnim sredstvima, tj. pred željeznicom i pred paro- 
brodom. : 

Razlog tome svakako leži u činjenici što stalan, redovit, sigu- 
ran i brz prijenos vijesti predstavlja ne samo osnovni preduvjet 
funkcioniranja upravljanja društvom, već i uvjet odvijanja samog 
saobraćaja.? 

U prvim desetljećima spomenute revolucije novonastalo gra- 
đansko ili buržoasko društvo u saobraćajnom pogledu našlo se 
u situaciji u kojoj je za prijevoz robe i putnika i prijenos vijesti 
raspolagalo jedino s tehnički već odavna zastarjelom državnom poš- 
tanskom institucijom. Ova je pored toga još uživala i zakonski mo- 
nopol u prijevozu putnika i vijesti, što je u znatnoj mjeri kočilo 


ne spominje uopće uvođenje telegrafa, dok pojavi pošte u našim krajevima 
posvećuje svega 17 redaka (od ukupno 412 stranica) preuzetih iz Vaniček: 
Specialgeschichte der Milit4rgrenze, I-IV Wien 1875., gdje su podaci o poče- 
cima i razvoju poštanskog saobraćaja u Hrvatskoj fragmentarno i nedoku- 
mentirano napabirčeni i nekritički prikazani. 

Gotovo je nevjerojatno kako je malo pažnje posvetila pošti naša kul- 
turna i ekonomska historiografija, pa čak i saobraćajna historiografija koja 
zaobilazi poštu, usprkos činjenici da se pošta već od kraja 16. stoljeća po- 
javljuje kao organizirana saobnaćajna ustanova pod nadzorom države. 

Poštanski Saobraćaj spada u granu saobraćaja. Njegovo organizaciono 

ustrojstvo i sistem poslovanja biva vrlo rano regulirano pravnim normama 
zakonskog značenja. Usprkos tome, ni u jednom do sada kod nas objavlje- 
nom radu iz oblasti saobraćajnog ili privrednog prava ne nalazimo poglavlje 
koje bi bilo posvećeno prikazu razvoja pošte i poštankog prava u nas. 
"2 O problemu prijenosa vijesti, o kojem je pisao već Prokopije iz Cezareje 
u 6. stoljeću naše ere, i nastojanjima oko osiguranja ovog prijenosa u toku 
vjekova vidi u našem radu: Najstariji izvori za historiju glasničkih orga- 
nizacija robovlasničkih monarhija Staroga vijeka, PTT ARHIV, sv. 15/1969., 
str. 5—65. 
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razvoj saobraćaja uopće. Nedostatke poštanskog saobraćaja počelo 
je već osjećati i samo feudalno društvo, naročito u fazi jačeg raz- 
vitka manufakturne proizvodnje i jačanja građanskog društva nje- 
govim ekonomskim i opće-kulturnim usponom. Poštari pješaci, 
konjičke štafete i poštanska kola za prijevoz putnika i poštanskih 
pošiljaka nisu ni po svom kapacitetu, ni po svojoj brzini mogli više 
udovoljavati zahtjevima koje je tadašnje društvo počelo pred poštu 
postavljati. 

Vjekovna težnja za ubrzanjem prijenosa vijesti došla je do 
punog izražaja potkraj 18. i početkom 19. stoljeća kada počinju i 
traju društvena previranja izazvana Francuskom revolucijom i po- 
trebama novonastajućeg kapitalističkog društva. Doduše, pokušaji 
oko prenošenja poruka-signala na daljinu, u čemu su već stari Gr- 
ci bili postigli relativan uspjeh, javljaju se još u feudalnom druš- 


.tvu u ovom ili onom obliku, no stvarne pokušaje ubrzanja prijenosa 


vijesti putem »telegrafije«* susrećemo ponovno tek potkraj 17. sto- 
ljeća. Ima nekih nagovještaja da su pojedinci i ranije na tome ra- 
dili,“ no sigurni podaci u tom pogledu potječu tek iz vremena između 
1750. i 1800. godine. Godine 1726. izašla je u Londonu knjiga u ko- 
joj se po prvi puta javno iznosi zamisao o upotrebi semaforskog 
telegrafa. Knjiga je objavljena pod naslovom »Philosophical expe- 
riments and observations«, a predstavljala je posmrtno izdanje 
naučnih eksperimenata engleskog fizičara i kemičara Roberta 


3 Termin »telegraf i »telegrafija« upotrebljavamo i za semaforsko preno- 
šenje znakova utvrđena značenja, odnosno slova, iako se ovi termini uvode 
istom kasnije. Premda je već Chappe svoje semafonsko postrojenje nazvao 
»telegrafom«, ovaj se naziv ustalio i uobičajio početkom 19. stoljeća kada 
francuske novine u svojim naslovima počinju spominjati telegraf kao simbol 
za brzinu kojom objavljuju vijesti (na primjer, »Le tćićgraphe officiel des 
Provinces Illyriennes, koji je francuska uprava Ilirskih provincija izdavala 
u Ljubljani 1810—1813.). 

Nije nam poznato kada je termin »telegraf« bio primijenjen. Poznato je 
međutim točno kada je prvi puta upotrijebljen termin »telegram«. Prijedlog 
da se raniji termin »telegrafska. depeša« zamijeni kraćim terminom '»tele- 
sram« iznio je 6. travnja 1852. E. D. Schmith iz Rochestera (SAD) tamoš- 
njem dnevnom listu. Podatak uzimamo iz časopisa »Archiv fiir_ deutsche 
Postgeschichte«, Bd. 2/1968., str. 2. 

U našem članku upotrijebit ćemo naziv »depeša« pošto se ovaj termin 
konzekventno navodi u svim propisima koji se u članku prikazuju i potječu 
iz vremena prije 1852. godine, kada termin »telegram« još nije bio u općoj 
upotrebi. 


4 Vidi Schellen, n. d. str. 4 i 5. Također u spomenici Generalne direkcije 
telekomunikacija Švicarske: 100-Jahre. 
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Hooke-a (1635—1703.). Hooke je predlagao, da se prijenos znakova 
(slova) na daljinu obavlja tako da se postavi niz postaja i u svima 
podignu visoki stupovi na koje će se vješati slova, odnosno znakovi 
i .u naredoj postaji čitati pomoću durbina. 

Hookeova zamisao o realizaciji ovakvog semaforskog postro- 
jenja nije doživjela realizaciju, ali je, bez sumnje, utrla put dalj- 
njim istraživanjima u tom pravcu Otprilike vijek i po kasnije 
Francuz Claude Chappe (1763—1805.) konstruirao je 1792. godine 
semaforski stup s pokretnim krilima koji su se pomicanjem mogli 
postaviti u različite položaje, a svaki je od ovih položaja označavao 
određeni znak utvrđena značenja, odnosno slovo. Za njegov pro- 
nalazak odmah se zainteresirao revolucionarni Konvent, čijom je 
dozvolom Chappe 1793. podigao prvu semaforsku liniju u prav- 
cu Paris—Lille (22 semaforske postaje na dužini od 230 kilome- 
tara). Na toj udaljenosti Chappe je mogao prenijeti jedno slovo 
u dvije minute, što je u ono vrijeme predstavljalo neočekivanu 
brzinu prijenosa, pošto je prijenos vijesti putem pošte na toj rela- 
ciji trajao punih 60 sati.“ Nešto kasnije usavršeni sistem telegrafira- 
nja pomoću Chappeovog semafora ostao je u Francuskoj u primje- 
ni sve do momenta uvođenja električnog telegrafa, dosegavši do 


5 Vidi Spomenica UIT: Du semaphore su satellite, Genčve, 1965., str. 6 i 11; 
Schellen: Der elektromagnetische Telegraph, Braunschweig 1850., str. 10—18, 
gdje se ujedno navode i podaci o pokušajima prenošenja znakova noću po- 
moću postavljanja svjetiljki na krila semafora radi produžavanja rada sema- 
fora u prenošenju znakova. 


6 Vidi Schellen, n. d. str. 6 gdje se navodi vrijeme trajanja prijenosa u 
minutama za svaki od tadašnjih pravaca prijenosa znakova, koje: je, na 
primjer, na liniji Paris-Lille iznosilo dvije minute, a na liniji Paris-Bayonne 
14 minuta po jednom slovu. 

Prvi telegram koji je na relaciji Lille-Paris bio primljen u Parizu odnosio 
se na vijest o zauzeću grada Condć od strane revolucionarnih trupa. Kon- 
vent je odgovorio telegramom u kojem je sjeverna armija pozvana da nas- 
tavi uspješnom obranom domovine. Prijenos ovog kratkog telegrama trajao 
je jedan sat i petnaest minuta. ' 

Chappe nije imao sreće sa svojim pronalaskom. Ubrzo su se pojavili zavid- 
ljivci koji su tvrdili da im je Chappe ukrao ideju. Inače slaba zdravlja Chappe 
je zbog toga počeo gubiti duševnu ravnotežu. Za vrijeme izgradnje linije 
Paris-Lyon zahvatila ga je čak manija proganjanja, pa je govorio da su ga 
neprijatelji pokušali otrovati. Krajnje rastrojen i zapavši u melankoliju 
Chappe je 23. siječnja 1805. dokrajčio sebi život utopivši se u jednom vrtnom 
bunaru u Parizu. : 
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tada cifru od 556 semaforskih postaja s ukupnom dužinom trasa 
prijenosa od 4800 kilometara." 


Paralelno se Chappeom na polju semaforskog prijenosa zna- 
kova eksperimentirali su u Engleskoj Lord George Murray (1761— 
—1803,), te generalni štab vojske u Pruskoj. No, njihovi sistemi 
prijenosa zaostajali su za rezultatima koje je postigao Chappe, te 
su stoga ostali u ograničenoj primjeni. 

Chappeov je telegraf prema tome bio i ostao, sve do vremena 
uvođenja električnog telegrafa, najprikladnije sredstvo brzog prije- 
nosa vijesti koje je stajalo na raspolaganju državnom aparatu u 
Francuskoj i drugim zemljama u kojima je ovaj telegraf bio uveden. 
Kao državna institucija ovaj je sistem telegrafiranja bio već od sa- 
mog početka reguliran odgovarajućim propisima o njegovoj orga“ 
nizaciji i radu. Ti prvi propisi predstavljaju prve početke telegraf- 
skog prava koje se počinje stvarati uz već ranije postojeće poš- 
tansko pravo." : 

Premda bi, bez sumnje, trebalo posvetiti pažnju i ovoj organi- 
zaciono-pravnoj strani i reguliranju prvih početaka telegrafije, ovdje 


7 Vidi Spomenica UIT, str. 11. 


8 Vidi Schellen, n. d. str. 11, prema kojemu je Pruska istom 1832. godine po- 
čela pokusnim uvođenjem optičke telegrafije. O nerazvijenosti ovog sistema 
prenošenja vijesti u njemačkim zemljama govori činjenica da je Napoleon 
I, po upadu u ove zemlje, uvodio francuski sistem optičkog telegrafa. O to- 
me pobliže vidi H. Gachot: Der optische Telegraph zu Strassburg und die 
Telegraphenlinie Wien-Strasburg von Jahre 1809 — Archiv fiir deutche Post- 
geschichte, 2/1968., str. 1—21. 


9 U vrijeme optičke telegrafije nisu postojali propisi koji bi zabranjivali 
prijenos signala bez posebne dozvole nadležne vlasti. Tek 1833. postavljeno je 
u Francuskoj pitanje zabrane prijenosa telegrafskih znakova bez dozvole 
poštanskih vlasti. Ovo pitanje pokrenuo je tadašnji generalni direktor pošta 
Villeneuve, motivirajući svoj prijedlog tvrdnjom, »da je telegraf usko pove- 
zan s pitanjima koja interesiraju policiju«. Direktan povod prijedlogu bila 
je tadašnja nemirna politička situacija u Francuskoj koja je najvjerojatnije 
uvjetovala donošenje prvog francuskog zakona o telegrafu, koji je donesen 
6. svibnja 1837. 

Zakon je sadržavao ovakvu odredbu: 

»Ako bilo tko bez dozvole prenosi telegrafske znakove s jednog mjesta 
na drugo posredstvom telegrafskih postrojenja ili bilo kakvih drugih ure- 
čaja bit će kažnjen zatvorom u trajanju od jednog mjeseca do godinu dana, 
te novčanom kaznom u visini od 1000 do 10.000 franaka«. Zakon je pored 
loga predviđao i »rušenje postrojenja po odluci suda«.. 
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je puštamo po strani, jer se tema našeg rada odnosi isključivo na. 


materijalno-pravne propise, tj. na one pravne norme kojima se po- 
činju regulirati odnosi između telegrafa kao državne ustanove i 
građana kao korisnika telegrafskih usluga od časa kada one po- 
staju svakome pristupačne. Taj čas, međutim, nastupio je mnogo 
kasnije. 


Optički telegraf Chappea i njemu slična postrojenja za prije- 
nos vijesti putem prenošenja slova ili znakova utvrđena značenja 
nisu, unatoč svim pokušajima tehničkog usavršavanja, kao i ostva- 
renih pronalazaka u načinu kodificiranja znakova u kompletne ri- 
ječi i rečenice koje bi se prenosile s jednim ili svega par znakova, 
mogla dugo zadovoljavati stalno rastuće potrebe isto tako stalno 
bujajućih državnih aparata. S obzirom na ove potrebe nije se mo- 
glo ni pomišljati da bi ovaj telegraf bio u stanju prenositi još i 
privatna telegrafska saopćenja. 


U ovakvoj situaciji istraživači na polju prijenosa poruka pri- 
mjenom telegrafije okreću se jednom novom, tek otkrivenom po- 
dručju nauke — području elektriciteta. 


Otkrića koja su na tom polju izvršili Galvani, Volta, Ampčre, 
Henry i mnogi drugi istaknuti istraživači elektriciteta potakli su 
uskoro, kako same istraživače tako i brojne obrazovane amatere, 
na obavljanje pokusa radi prijenosa telegrafskih znakova primje- 
nom elektriciteta. U relativno kratkom vremenu pojavljuju se mno- 
gi i vrlo različiti aparati pomoću kojih njihovi konstruktori poku- 
šavaju postići ovaj cilj (Lesage, S6mmering, Vortjellmann, Fechner, 
Davy, Schilling, Gaus-Weber, Steinheil, Wheatstone, Cooke, Bain, 
Pelchrzim, Drescher, Siemens-Halske, Krone, Stohrer i drugi, ali ni 
jedan od tih nije još prikladan za praktičnu upotrebu. 


Ovaj cilj postignut je tek dana 24. svibnja 1844. godine, kada 
je Amerikanac Samuel Finley Breese Morse, po zanimanju slikar, 


Kako se iz ovih prvih poznatih pravnih propisa o reguliranju telegraf. 
skog saobraćaja vidi, oni su se odnosili samo na zabranu privatnih postroje- 
nja, pa prema tome još nisu proklamirali državni monopol nad telegra- 
fom. Monopolizacija telegrafa uslijedila je tek 27. prosinca 1851., dok je 
javnost telegrafa bila proklamirana 8. prosinca 1850. 

O tome pobliže vidi kod J. D. Ricard: Droi et juris(prudence en matičre 
de PTT, Paris 1931., str. 67—76. 

10 O svim tim pokušajima vidi opširno kod Schellen, n. d. str. 40—216. 
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uspio pomoću svog telegrafskog aparata prenijeti po telegrafskoj li- 
niji podignutoj između Washingtona i Baltimora prvi telegram otku- 
can telegrafskim znakovima koje je sam pronašao. Svojim siste- 
mom telegrafiranja Morse je postigao brzinu prijenosa znakova o 
kojoj do tada nitko nije mogao ni slutiti — 100 do 120 znakova u 
jednoj minuti. S obzirom na komparaciju koja se sama po sebi po- 
stavljala između Chappeovog optičkog telegrafa, kojim se moglo ot- 
premiti najviše jedno slovo u jednoj minuti, i Morseovog električ- 
nog telegrafa, kod kojega se brzina prijenosa slova približavala br- 
zini ruke koja piše, nije nimalo čudno što je Morseov telegraf bio 
ubrzo proglašen »najvećim tehničkim čudom devetnaestog stolje- 
ća« i što je skoro istog časa prokrčio sebi put u gotovo sve razvije- 
nije evropske zemlje onog vremena." 

Istini za volju treba kazati da su mnoge od njih pokušale naj- 
prije primijeniti vlastite varijante Morseova aparata, no od toga su 
odustale već u toku 1850. i 1851. godine i u cijelosti prihvatile ovaj 
aparat, koji je Morse do tada tehnički posve usavršio. 


11 O životu i radu Claude Chappea i Samuela Finleya Breesea Morsea postoji 
obimna literatura od koje ćemo za one čitaoce koji se žele s ovom materijom 
pobliže upoznati spomenuti ova djela i radove: 

Jean Ignaz Chappe: Histoire de la Tćlćgraphie, Paris 1824; H. Schellen, n. d.; 
A. Beloc: Tćićgraphie historique, Paris 1888; Grethe: Der erste Chappe sche 
Telegraf in Paris — Archiv fir Post und Telegraphie, Berlin 1895; Hennig 
R.: Optische und akustische Telegraphen der Neuzeit, isti časopis 1908; isti 
autor: Die Alteste Entwicklung der Telegraphie und .Telephonie, Leipzig, 
1908; Poppe A.: Die Telegraphie, Frankfurt a/M 1848; Moigno MA. Traitć de 
la tćlćgraphie, Paris 1852; Sautter: Die optische Telegraphie in Frankreich zur 
Zeit ihrer hochsten Entwicklung — Archiv fiir Post und Telegraphie, Berlin 
1908, str, 313 i dalje. O širenju Chappeovog optičkog telegrafa prema Italiji 
i Jadranskom moru vidi kod E. Feyerabend: Die Schapp'schen Telegraphen 
an der Adria — Archiv fiir Post und Telegraphie, Berlin 1935. : 

O Morseu i njegovom telegrafu navodimo ovu literaturu: A. Vail: The 
american electromagnetic telegraf, Washington 1845.; J. Buerbaum: Die elek 
tromagnetische Telegraphie, Berlin 1851.; V. Bois: La tćlćgraphie electr ique 
Paris 1853.; K. E. Zetsche: Geschichte der elektrischen Telegraphie, Berlin 
1877.; S. I. Prime: Life od Samuel F. B. Morse, New York 1875.; Landrath 
E.: Die erste Telegraphenlinie der Welt — Archiv fiir_ Post und Telegraphie, 
Berlin 1883.; J. Reid: The telegraph in America, New-York 1886.; Lind E. Mor: 
se: Samuel F. B. Morse — His lettres and journals, Boston 1914; M. Wilson: 
American science and invention, New-York 1954; Spomenspis: Le centenai- 
re du telegraphe Morse — Journal des tćIćcommunications, Berne, broj 


 5/1944., str. 69—81. 


imj | ih ti ih _: ta Austrija 
12 U pogledu primjene do tada pronađenih telegrafskih aparata A 
se neko vrijeme kolebala u izboru sistema. Godine 1846. uveden je Bainov 
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Među ovim zemljama bila je i Austrija (inače prema novota- 
rijama vrlo oprezna) koja ovaj put nije čekala na rezultate koje 
će u primjeni električnog telegrafa postići druge zemlje. Nepunu 
godinu dana iza kako je Morse u Washingtonu demionstrirao svoj 
pronalazak, u Beču su već otpočele prve pripreme za njegovo uvo- 
đenje u glavnom gradu carevine. Direktor Sjevemih željeznica do- 
bio je nalog, da između glavnog bečkog kolodvora i postaje u Floris- 
dorfu izgradi prvu pokusnu telegrafsku liniju. Ova linija pušte- 
na je u saobraćaj 4. srpnja 1845. godine, nakon čega je Dvorsko 
vijeće 15. veljače 1846. donijelo odluku o imenovanju »Komisije 
za izgradnju i uređenje električnih telegrafskih linija« (Kommission 
fiir die Ausstellung und Einrichtung der elektrischen Telegraphen- 
linien) sa zadatkom da uzduž željezničke pruge izgradi telegrafsku 
liniju između Beča i Brna. Gradnja ove linije započeta je 14. listo- 
pada 1846. i bila je završena 19. prosinca 1846. Godinu dana nakon 
toga, 12. veljače 1847., odlučeno je da se ova linija produži preko 
Olomouca do Praga. 

U toku radova obolio je jedan član spomenute komisije, pa je 
na njegovo mjesto bio imenovan Julius Wilhelm Gintl, profesor 
matematike na sveučilištu u Grazu, koji je uskoro zatim bio ime- 
novan (4. kolovoza 1848.) za provizornog direktora tek osnovanog 
Državnog telegrafa (Staatstelegraph), a potom (29. siječnja 1850.) 
za stalnog direktora Državnog telegrafa. On je ušao u sastav Gene- 
ralne direkcije komunikacija, koja se još od ranije nalazila u sa- 
stavu Ministarstva trgovine, obrta i javnih radova (kao njegov tre- 
ći odjel, u kojemu se već nalazila uprava pošta i željeznica). 


igleni telegrafski aparat koji je usavršio austrijski telegrafski mehaničar 
Ekling. Ovaj tip aparata ostao je u upotrebi kod Sjeverne željeznice i na- 
kon uvođenja Morseova telegrafa, sve do 1854. godine. Pokušaj da se Bain- 
-Eklingov aparat zamijeni Stohrerovim bio je ubrzo napušten. Čak i nakon 
uvođenja Morseova telegrafa, u kolovozu 1851., nastavljeni su pokusi naj- 
Prije sa Steinheilovim iglenim telegrafom, potom (1884.) i sa Etiennovim. 
Mnogo kasnije (1878 i 1879.) vršeni su pokusi i sa Granfeld-Perfector apa- 
ratima. 

Morseov telegrafski aparat počela je Austrija u svoj telegrafski saobra- 
ćaj uvoditi 1849. godine po projektu Amerikanca Robinsona, pa je u stvari 
bila prva evropska država koja se priklonila Morseovu sistemu telegrafije. 
Vidi: Osterreichische Postbiographie, Wien 1913., Heft VII, str. 5. 

Od štampajućih telegrafskih aparata uveden je u promet 1867. Hughe- 
sov, ali je na nekim linijama 1892. bio uveden i Stearnov »Typendrucker«, 
Vidi Zeitschrift fiir Elektrotechnik — Wien XXI/1896., str. 672. 
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U razdoblju koje se može smatrati kao razdoblje početnog 
uvođenja telegrafa u Austriji, a koje traje od 1846. do 1849. godine 
otprilike,“ nisu postojali zakonski propisi kojima bi gradnja i upo- 
treba telegrafa bile pobliže regulirane. U ovoj fazi doneseni su sa- 
mo neki propisi organizacionog karaktera, te vođeni pregovori i 
sklapani prvi ugovori s tadašnjim njemačkim državama o zajed- 


13 Pobliže o uvođenju telegrafa u Austriji vidi kod J. Pawel: Vorgeschichte 
der organisation der Staatstelegraphenanstalt in Ostenreich, Zeitschrift fiir 
Post u. Telegraphie, godište 14/1912., str. 105, 113, 121, 129, 141, 147, 155; N. N.: 
Entwicklung des elektrischen Staatstelegraphen in Osterreich — Zeitschrift 
fiir Post und Telegraphie, Wien 1908, str. 18, 26, 33, 43, 52, 61, 65, 74, 91, 105, 115. 


S obzirom na naprijed iznesenu napomenu da se u ovom radu neće tre- 
tirati organizacioni već samo eksploatacioni propisi državnog telegrafa u 
Austriji, ovdje se ograničujemo samo na neke osnovne podatke o organiza- 
ciji tog telegrafa. 

Od 1846. pa do 1848. godine poslovima telegrafa rukovodi Komisija za 
izgradnju i uređenje telegrafskih linija, koja se oslanja na upravu Sjevernih 
željeznica. Godine 1848. osniva se državni telegraf (Staatstelegraph). Ova 
privremena telegrafska uprava ukinuta je 1850. godine kada je osnovana Ge- 
neralna direkcija komunikacija (General-Direktion der Comumunicationen) sa 
tri odjela: željeznice, pošte, telegrafi — koja je ušla u sastav Ministarstva 
trgovine, obrta i javnih radova (Ministerium fur Handel, Gewerbe und oFfentli- 
chen Bauten). Do ponovne reorganizacije je došlo 1856., kada je osnovana 
Direkcija državnih telegrafa (Staats-Telegraphen-Direktion) s telegrafskim 
inspektoratima u pojedinim dijelovima monarhije (Telegrapheninspektorate). 
Za čitavu civilnu Hrvatsku bio je osnovan telegrafski inspektorat u Zadru, 
dok je Hrvatska i Slavonska Vojna Krajina potpala pod Glavnu vojnu ko- 
mandu u Zagrebu (General-Komando in Agram). Tek 1860. osnovan je tele- 
grafski inspektorat za civilnu Hrvatsku i Vojnu krajinu sa sjedištem u Za- 
grebu. Povodom Austro-ugarske nagodbe iz 1867. i Hrvatsko-ugarske nagodbe 
iz 1868. godine osnovane su u Austriji dvije odjeljene telegrafske uprave, pa 
telegrafi u Hrvatskoj dolaze pod ugarsku upravu. Kada su u Austriji i u 
Ugarskoj 1870. godine osnovane direkcije telegrafa (Telegraphen-Direktionen), 
ovakva je direkcija bila iste godine osnovana i u Zagrebu. Tako su u Hrvat- 
skoj postojale dvije telegrafske direkcije: u Zadru, za Hrvatskoj još nepri- 
sajedinjenu Dalmaciju, i u Zagrebu, za ostali dio Hrvatske uključivši i Voj- 
nu krajinu. Godine 1872. direkcije u Austro-Ugarskoj potpale su pod Mi 
nistarstvo trgovine (Handels-Ministerium) u Beču odnosno u Budimpešti. 
Kroz čitav ovaj period telegrafski saobraćaj je organizaciono odjeljen od 
poštanskog; osim u pogledu naplata usluga od korisnika, koje su išle u poš- 
tansku blagajnu, odnosno u tzv. Telegraphen-Bezirk-Kasse, koja se nalazila 
kod glavnih poštanskih ureda. Godine 1876. otpočeo je proces ukidanja di- 
rekcija i dovršen je pripajanjem telegrafa pošti: u Austniji 1884., a u Ugar- 
skoj 1887. godine. Vidi pobliže o tome kod J. Pawel: n. d., kao i u Osterrei- 
chische .Postbiographie, Sonder Abdruck aus der Zeitschrift fiir Post und 
Telegraphie, Wien 1913, gdje su objavljeni životopisi osnivača austrijske 
telegrafije. 
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ničkom korištenju postojećih i budućih telegrafskih linija. Tako 
su, u neku ruku, ovi međunarodni ugovori prejudicirali pravno re- 
guliranje telegrafskog saobraćaja u Austrija, kojemu se pristupilo 
oko 1850. godine. 

Izgradnja telegrafskih linija u Austriji bila je najprije usmjere- 
na prema sjeveru, da bi se njima njen glavni grad povezao s nje- 


mačkim zemljama. Ali već 1848. i 1849. započima i izgradnja prema: 


jugu, u cilju da se Beč poveže s lukama na Jadranskom moru. Go- 
dine 1849. telegrafska linija stiže preko Maribora, Celja“ i Ljublja- 
ne do Trsta. Početkom 1850. telegrafska linija iz Celja stiže već do 
Zidanog Mosta, da bi dana 28. rujna 1850. stigla do Zagreba koji 
tada dobiva svoju prvu telegrafsku postaju. 


Gotovo jednakom brzinom telegrafska se linija širila dalje pre-. 


ma Dalmaciji, povezujući Zagreb s Karlovcem, Otočcem i Gospi- 
ćem, tj. s područjem Vojne Krajine, te preko spomenutih mjesta sa 
Zadrom i Splitom, kao postajama preko kojih će telegraf dopri- 
jeti do Kotora 1855. godine. Time je obalni pojas bio obuhvaćen 
telegrafskom linijom od Trsta do Pule (koja je telegraf dobila 
1854.). i dalje preko Rijeke (koja je telegraf dobila 1855.) sve do 
krajnje točke u Kotoru. 


. Širenje telegrafa od Zagreba na istok prema Slavoniji bilo je 
u početku projektirano trasom Zagreb — Osijek, no od ove se za- 
misli odustalo, pa je telegrafska linija do Osijeka bila povučena iz 
Budimpešte godine 1858. Iste godine izgrađene su linije prema Vu- 
kovaru radi povezivanja Vojvodinom, prema Slavonskom Brodu 
radi povezivanja s tursko-austrijskom granicom na Savi, a potom 
prema Bjelovaru radi konačnog povezivanja sa Zagrebom. 


14 Linija Beč — Maribor — Celje izgrađena je već 1847. u duljini od 48,3 
njemačke milje, ali nije bila puštena u saobraćaj. Tek carskom odlukom o 
izgradnji četiriju osnovnih telegrafskih linija od 28. kolovoza 1849. linija od 
Celja produžena je preko Ljubljane do Trsta i puštena u saobraćaj. Vidi 
članak prilikom proslave 50-obljetnice telegrafa u Austriji u časopisu Zeit- 
schrift fiir Elektrotechnik — Wien Jhrg. XX1-1896, str. 672i XXII, str. 708). 
15 o nastojanjima i uspjesima Austrije da se telegrafska mreža izgradi i na 
teritoriju ondašnje Srbije i da se na taj način pripremi teren za povezivanje 
austrijskih istočnih linija s linijama u Srbiji, te da se preko ovih poveže s 
Carigradom i dalje s Bliskim istokom vidi kod T. Teslić: Iz prvih dana tele- 
grafskog saobraćaja u Srbiji, Beograd 1955, gdje se o tome navode vrlo is- 
crpni i dokumentirani podaci. 
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Pogledamo li pravce kretanja izgradnje telegrafskih linija i 

godine otvaranja telegrafskih postaja lako se može uočiti suština 
austrijske »telegrafske politike«, te ciljevi koje se njome željelo 
postići. U prvom redu opaža se da se linije podižu u onim pravci- 
ma kojima je bila projektirana izgradnja željezničke mreže prema 
Jadranskom moru, te prema Turskoj i Srbiji. Prvo je bilo potrebno 
zbog konfrontiranja snaga i postizanja strateških ciljeva prema 
Italiji, a drugo zbog priprema prodiranja na istok (Drang nach 
Osten). Prema tome ekonomski ciljevi, napose interesi stanovništva 
krajeva preko kojih je telegrafska trasa izgrađivana, dolazili su u 
prvom deceniju njegova postojanja posve u drugi plan. To je i ra- 
zumljivo ima li se u vidu ondašnja unutarnja situacija u Austriji, 
koja je bila u znaku protekle ali još uvijek aktualne revolucije u 
1848. godini, kao i uz revoluciju povezanih pokreta slavenskih na- 
roda za oslobođenje od austrijskog jarma. Ovakva unutarnja si- 
tuacija u zemlji uvjetovala je vrlo brzo povezivanje svih glavnih 
gradova provincija sa centrom, koje je izuzev nekoliko gradova, 
uglavnom dovršeno već do 1852. godine. 
Navedeni osnovni ciljevi bili su dakako zastupani i u daljnjem 
razvoju telegrafa u Austriji, iako je državna administracija bila 
primorana da se postepeno, pod pritiskom poslovnog svijeta, a po- 
tom i čitave građanske javnosti, odriče postepeno svog monopola 
na korištenje telegrafa i dopusti njegovo korištenje građanima u 
poslovne i druge privatne svrhe. U tom postepenom odustajanju od 
načela ekskluzivnosti telegrafa kao sredstva koje stoji na raspolaga- 
nju isključivo državnom aparatu i koje stoga ne može biti pristu- 
pačno javnosti mogu se utvrditi četiri različite faze. 

U prvoj fazi telegraf je rezerviran samo za potrebe državnog 
aparata. Ta je faza trajala od 1846. do 1848. godine. U drugoj fazi 
dopušta se otpremanje burzovnih izvještaja bečke burze. Ova faza 
prerasta u toku 1849. godine u treću fazu u toku koje se dozvoljava 
otpremanje privatnih telegrama poslovnog sadržaja koje otpre- 
maju protokolirane firme. Konačno, u četvrtoj fazi, dolazi dana 15. 
siječnja 1850. do proglašenja telegrafa javnim saobraćajnim sred- 
stvom, koje pod utvrđenim zakonskim uvjetima stoji svakome na 
raspolaganju.!7 


16 Vidi Zeitschrift fiir Elektrotechnik — Wien Jhrg. XXI/1896, str. 672. 


17 O tome pobliže vidi kod J. Pawel, n. d. Osnovni podaci o organizaciji te- 
legrafa u Austriji mogu se naći i u radu V. Hajnrih: Pojava brzojava u Za- 
grebu, PTT ARHIV, br. 2/1958, str. 83—113 i br. 3/1959, str. 67—76. 
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U toku priprema za proglašenje telegrafa javnim sredstvom 
komuniciranja ukazala se potreba donošenja pravnih propisa ko- 
jima bi se regulirala pitanja njegove organizacije, kao i odnosi koji 
će se pojaviti u vezi s korištenjem telegrafa od strane građana, ko- 
risnika telegrafskih usluga. Dok je telegraf kao ustanova imao prav- 
ni status državne imovine, odnosno specijalne službe koja je stajala 
na raspolaganju samo državnom aparatu, njegov statut i poslova- 
nje mogli su biti regulirani pojedinim, manje-više ad hoc donoše- 
nim upravnim aktima. Ali od momenta kada je Austrija započela 
pregovore s njemačkim zemljama u svrhu utvrđivanja jednog je- 
dinstvenog režima međunarodnog korištenja telegrafskih postroje- 
nja i kada je postalo očito da će telegraf morati prerasti u javnu 
saobraćajnu ustanovu, postalo je također očito, da se ova pitanja 
moraju regulirati, kako međunarodnim ugovorima tako i domaćim 
propisima u rangu zakona. 

Sklapanjem spomenutih ugovora i donošenjem zakonskih pro- 
pisa udareni su prvi temelji nove grane saobraćajnog prava — tele- 
grafskog prava. Uz već ranije formirano poštansko pravo, koje je 
predstavljalo već zaokružen sistem pravnih pravila kojima je re- 
guliran prijenos pisanih saopćenja, a za koji se može kazati da u 
stvari predstavlja prve i najranije početke suvremenog saobraćajnog 
prava važećeg za suhozemni saobraćaj,“ nastajala je još jedna nova 


Austrija je bila prva među evropskim zemljama koja je u izgradnji te- 
legrafskih linija i primjeni telegrafskih aparata stekla znatno iskustvo. Zbog 
ioga je austrijsko telegrafsko osoblje sudjelovalo u izgradnji telegrafa u 
Švicarskoj (1851), Srbiji (1854) i Grčkoj (1859), 

Zanimljivo je da je Francuska slijedila primjer Austrije u pretvaranju 
telegrafa u javnu ustanovu (1850), te da je ministarstvo unutrašnjih poslova 
Francuske iste godine prevelo na francuski prvi austrijski telegrafski pra- 
vilnik i preuzelo veći dio njegovih odredaba u prvi francuski telegrafski pra- 
vilnik, Vidi Zeitschrift fiir Elektrotechnik — Wien, Jhrg. XX1/1896, str. 672. 

18 Za ovu tvrdnju govori činjenica da je zakon o pošti donijet u Austriji već 
1837. godine, tj. mnogo prije donošenja zakonskih propisa o reguliranju 
željezničkog i cestovnog saobraćaja. Pošto je željeznički prometni red iz 
1851. bio objavljen kao carska naredba a ne kao zakon, te pošto je cestovno 
pravo bilo i po vertikalnoj i po horizontalnoj liniji donošenja propisa ras- 
cjepkano, može se kazati da je poštansko pravo vrlo rano postalo ne samo 
jedinstveno nego i zasnovano na propisima u rangu zakona. S ovog aspek- 
ta treba svakako i prilaziti razmatranju historijskog razvoja saobraćajnog 
prava u svijetu i u nas. : 
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grana saobraćajnog prava. Nešto kasnije, kada se u okviru teleko- 
munikacija bude pojavio telefon i pravni režim njegova korištenja 
(telefonsko pravo), sve tri spomenute grane prava bit će sjedinje- 
ne u okvirima PTT prava kakvo danas poznajemo. 

Kao posebno karakteristično treba pri tome istaknuti da se tele- 
grafsko pravo, za razliku od poštanskog, pojavljuje u Austriji naj- 
prije kao međunarodno, a tek potom kao domaće pravo. Dok zakon 
o pošti, donijet još 1837. godine, predstavlja čisto domaću kodifi- 
kaciju, i to jednu od prvih ove vrste u Evropi, propisi o organiza- 
ciji i poslovanju telegrafa, tj. odnos telegrafa prema korisnicima 
njegovih usluga, kodificiraju se po prvi puta u austro-pruskom me- 
đudržavnom »ugovoru o izgradnji, povezivanju i korištenju elektro- 
magnetskog telegrafa«. Ovaj ugovor predstavljao je osnovu za do- 
nošenje prve naredbe austrijskog ministarstva trgovine, obrta i jav- 
nih radova, u kojoj su objavljeni prvi propisi o uvjetima i načinu 
korištenja telegrafa u Austriji od strane javnosti. To što ni austro- 
-pruski ugovor od 3. listopada 1849. godine, a ni naredba ministar- 
stva trgovine od 14. listopada 1849. godine — kako će se to iz dalj- 
njih izlaganja vidjeti — nisu nikada stupili na snagu, već su nešto 
kasnije bili prošireni domaćim propisima i prilagođeni novoj situaci- 
ji, nastaloj iz naknadnog sklapanja telegrafskih saveza između nje- 
mačkih zemalja, ne mijenja u stvari ništa na karakteru izvora 
austrijskog telegrafskog prava. To su i nadalje ostali izvori, koji 
potječu iz domene međunarodnog prava, koje je recipirano do- 
maćim zakonodavstvom. 

Osvrt na spomenute osnovne konstatacije o postanku i pojavi 
telegrafskog prava u Austriji koje nadovezujemo na izneseni kra- 
tak prikaz uvođenja telegrafskog saobraćaja u Austriji smatrali 
smo potrebnim iz dva osnovna razloga. Prvo — u doba kada se 
spomenuti propisi počinju donositi, u sastavu Austrije nalaze se Slo- 
venija, Hrvatska, kao i Vojvodina (Srbsko Vojvodstvo), pa se spo- 
menuti propisi o utvrđivanju uvjeta i načina korištenja telegrafa 
automatski uvode u sve navedene naše krajeve, i to redom uvo- 
đenja telegrafskih postaja. Ovi propisi važili su na tim teritorijima 
u načelu sve do 1918. godine. Drugo — u ostalim našim zemljama, 
koje su u to vrijeme bile pod Turskom — Kao Bosna i Hercego- 
vina — ili u vazalnom odnosu prema Turskoj — kao Srbija — ili 
pak samostalne — kao Crna Gora — utjecaj Austrije bio je, kako 
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u tehničkom tako i u pravno-regulativnom pogleđu, toliko nepo- 
sredan i toliko jak, da se može kazati da u stvari nema ni jedne 
naše zemlje u kojoj se razvoj telegrafskog saobraćaja i njegovo 
pravno normiranje u početku ne bi bili odvijali pod neposrednim 
utjecajem austrijske telegrafske politike i austrijskog telegrafskog 
prava". 


19 Vidi T. Teslić: Iz prvih dana telegrafskog saobraćaja u Srbiji, Beograd 
1955, izdanje Poduzeća PTT saobraćaja Beograd. Autor dokumentirano uka- 
zuje na nastojanja Austrije oko uvođenja telegrafa u Srbiji na potezu od 
Beograda do Aleksinca, tj. do granice do koje je Turska trebalo da izgradi 
svoju telegrafsku liniju Carigrad — Aleksinac (str. 10—13, 16, 18) i govori o 
aktivnom sudjelovanju austrijskih stručnjaka u izgradnji spomenutog tele: 
grafa. 

Sve do donošenja zakona o telegrafu 1867. godine, u Srbiji je telegrafski 
saobraćaj bio reguliran »na osnovu opredelenija Nemačko-Austrijskog tele- 
grafskog soedinenija« i primjenjivao »postojeće u Austriji propise i pra 
vila« (str. 13 i 66). ' ' ' ' 

Jednaka situacija bila je i u Crnoj Gori, koja je, u skladu s Telegrafskom 
konvencijom između Austro-Ugarske i Crne Gore od 18. veljače 1869., učes+ 
tvovala u evropskom telegrafskom saobraćaju »posredovanjem Austro-ugar- 
ske« (uvodni pasus Konvencije) koja je telegrarsku upravu Crne Gore snab- 
dijevala »potrebnim obavještenjima, tj. međunarodnim tarifama, pravilima 
za telegrafsku korespondenciju, itd.« (član 6. Konvencije). Pored toga se 
Austrija obvezala da će »dati dozvolu svojim činovnicima da uđu u službu 
kod Uprave crnogorskog telegrafa« ako »knjaz zatraži tu uslugu« (član 7. 
Konvencije). O tome vidi pobliže kod M. Cvjetković: Sto godina telegrafa u 
Crnoj Gori, Titograd 1969., izdanje autorovo, str. 6, 8, 9, 12. Ovdje treba još 
spomenuti da crnogorski Zakon o telegrafu iz 1870. predstavlja u stvari 
kopiju istoimenog srpskog zakona iz 1867., te da je prema tome austrijski 
utjecaj u razvoju telegrafskog prava, od časa Austro-pruskog ugovora od 3. 
listopada 1849. pa nadalje, bio u stvari neprekidno prisutan. To je, uostalom, 
posve razumljivo ima li se u vidu da je domaće PTT pravo i inače u velikoj 
mjerni prejudicirano neposrednim utjecajem međunarodnog PTT prava. 

Na kraju, kazali bismo nešto i o telegrafskom saobraćaju i njegovu 
pravnom reguliranju u Bosni i Hercegovini, jer je također i u ovom dijelu 
naše zemlje utjecaj Austro-Ugarske bio odlučan. : 

Nije točno poznato kada je uveden telegraf u Bosni i Hercegovini, ali 
se smatra da je to bilo negdje između 1860. i 1864. godine. Do sada također 
riisu objavljeni propisi kojima je rad telegrafa bio reguliran za turske vla- 
davine. Poznata je samo telegrafska tarifa, i to ona koja je bila objavljena 
u Službenom kalendaru za 1867. godinu (Sarajevo 1867). d 

Okupacijom Bosne i Hercegovine od strane Austro-Ugarske okupacione 
vojske 1878. godine započeta je ubrzana izgradnja telegrafskih linija, preko 
kojih se počeo odvijati vojni, a nešto kasnije civilni telegrafski saobraćaj: 
Taj je bio privremeno reguliran postojećim austrijskim telegrafskim pravil- 
nicima čija je važnost bila protegnuta i na okupirani teritorij. Aneksijom 


izvršenom 1908. godine austrijski su propisi dobili trajan karakter i važili 


208 bh 


4 


O tome kako je austrijsko telegrafsko pravo bilo uvođeno i 
primjenjivano u našim krajevima u sastavu Austrije nema potrebe 
posebno govoriti, jer se to jasno i kronološki točno vidi iz izlaga- 
nja koja slijede, a kojima je svrha prikazati prve početke i razvoj 
telegrafskog prava u nas do 1850. godine. Ovu vremensku granicu 
postavljamo zbog toga što telegrafsko pravo kao nova grana sao- 
braćajnog prava u to vrijeme već dobiva svoju zaokruženu fiziono- 
miju i predstavlja osnovu na kojoj će se telegrafsko pravo kod nas 
dalje razvijati i nakon sloma Austro-Ugarske monarhije. 

Čak i u onim dijelovima naše zemlje koji su u sastav Austro- 
-Ugarske ušli kasnije kao, na primjer, Bosna i Hercegovina (koju 
je Austro-Ugarska okupirala 1878. i anektirala 1908), odnosno koji 
su do 1918. godine imali svoju vlastitu državnost, kao što je to bio 
slučaj sa Srbijom i sa Crnom Gorom, utjecaj austrijskog telegraf- 
skog prava na domaće pravo bio je, kako smo to već istakli, ta- 
kođer od presudnog značenja. O tome izravno govore i svjedoče 
dokumenti, koji su objavljeni u radovima objavljenim prilikom pro- 
slava održanih u povodu stogodišnjica uvođenja telegrafa u tim 
dijelovima naše zemlje. 

Upravo zbog toga smatramo da će osvrt na prve početke tele- 
grafskog prava u Austriji i njoj pripojenim zemljama biti podjed- 
nako interesantan za sve dijelove naše zemlje, tj. kako za one koji 
su se nalazili u sastavu spomenute države, tako i za one koji nisu 
bili u njenom sastavu. 

Ujedno smatramo, a to i jeste osnovna svrha ovog našeg osvr- 
ta, da će biti barem donekle ispunjena postojeća osjetna praznina 
u objavljivanju podataka o postanku i razvoju PTT prava u nas. 

U osvrtu na spomenutu materiju mi ćemo — da bi po moguć- 
nosti izbjegli neminovnu suhoparnost u prikazivanju starih, već 
odavno nevažećih pravnih propisa — pokušati čitavu materiju pri- 
kazati u najglavnijim crtama i redoslijedom njenog nastojanja, 
nastojeći pri tome da prikaz bude što potpuniji. : 

Kod toga valja podvući, da čak ni ispunjenje, tog cilja ne mo- 
že još predstavljati potpun prikaz početka i razvoja telegrafskog 
prava na području Hrvatske, te da bi s tim u vezi valjalo svakako 


su, jednako kao u Sloveniji i Hrvatskoj, sve do 1918. godine. O tome vidi 


kod M. Jakić: Počeci telegrafije u Bosni i Hercegovini, »PTT«, broj 2/1953., 


str. 16; Isti autor: Militarizacija pošte i telegrafa u Bosni i Hercegovini, 
»PTT«, broj 5/1953., str. 20. Vidi također ondje navedenu literaturu. 
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poduzeti daljnja istraživanja i obradu prikupljenih podataka. Pre- 
ma tome, naš osvrt treba shvatiti kao početak rada na tom još 
uvijek nedovoljno istraženom području. 


I. Državni ugovor s Prusijom 
sklopljen 3. listopada 1849. 


Kada je potkraj ljeta 1849. Austrija dovršila izgrad- 
nju svoje južne telegrafske trase, koja je išla pravcem Wien — 
Gloggnitz — Miirzuschlag —Gratz — Celje — Ljubljana — Postoj- 
na — Trst, smatralo se da je nastupio čas da se otpočnu poštansko- 
telegrafski pregovori s njemačkim zemljama, u prvom redu s Pru- 
sijom. Prusija je, naime, do tog vremena već bila izgradila svoju 
telegrafsku mrežu na potezu Hamburg — Hagenau — Witenberg — 
Berlin — Frankfurt a/M — Breslau (Vroclaw) i tako se približila 
granicama Austrije do točke do koje je Austrija bila izgradila svoju 
sjevernu telegrafsku trasu, koja je završavala u pograničnom mje- 
stu Oderberg (Bohumin). Pregovorima koje je povela s Prusijom, 
Austrija je željela privoljeti Prusiju da svoju spomenutu telegraf- 
sku liniju produži od Breslaua (Vroclawa) preko Kosela i Ratibora 
do Oderberga (Bohumina), gdje bi se izvršilo spajanje s austrijskom 
telegrafskom mrežom. Na taj način telegrafskom trasom bio bi 
povezan čitav teritorij austro-njemačkih zemalja od Trsta do Ham- 
burga, tj. od Jadranskog pa sve do Sjevernog mora. 
U realizaciji ove zamisli vlada Austrije i vlada Prusije imeno- 
vale su svoje opunomoćenike u rangu ministara, a ovi su, nakon 


20 Ovdje bismo ponovno podvukli, da se genezi, razvoju značenju i interpre- 
faciji propisa kojima je reguliran poštansko-telegrafsko-telefonski saobraćaj 
u nas nije do danas posvetila odgovarajuća pažnja. U usporedbi s drugim 
zemljama, mi smo u tom pogledu u ozbiljnom zaostatku. ' 

Naime, naše PTT pravo nije još nigdje cjelovitije prikazano, a kamoli 
obrađeno, usprkos činjenici da ono, pored svoje starine, predstavlja u okviri- 
ma saobraćajnog prava još i vrlo zanimljivo specifično pravo, koje se bit- 
no razlikuje od prava ostalih grana saobraćaja. Ova činjenica vjerojatno pred- 
stavlja osnovni razlog što PIT pravo nije obuhvaćeno ni u jednom do 
danas objavljenom sustavnom dijelu iz oblasti našeg saobraćajnog ili pri 
vrednog prava. 

Bilo bi stoga poželjno da se ova praznina ispuni barem monografskom 
obradom razvoja osnovnih instituta našeg PTT prava s istovremenim prika- 
zom njihova historijskog razvitka. 
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kraćeg pregovaranja, dana 3. listopada 1849., sastavili i potpisali 
službeni protokol, kojim se utvrđuju modaliteti spajanja spome- 
nutih telegrafskih linija i istovremeno utvrđuju uzajamne obaveze 
i prava strana ugovornica u obostranom korištenju telegrafskih po- 
strojenja. 

Protokol o kojemu je riječ zanimljiv je ne samo zato što pruža 
uvid u situaciju u kojoj se u spomenutim zemljama u tom času 
nalazio njihov telegrafski saobraćaj, već i zbog toga što se njime po 
prvi puta utvrđuju neka osnovna načela organizacije i eksploata- 
cije telegrafa, koja će kasnije biti unijeta u prve austrijske pra- 
vilnike o vršenju usluga u javnom telegrafskom saobraćaju. Zbog 
toga bi se moglo kazati, da ovaj prvi evropski međudržavni tele- 
grafski sporazum predstavlja ujedno i prve početke telegrafskog 
prava, koje je važilo za austrijske zemlje od časa kada je telegraf 
u ovim zemljama postao državnom ustanovom. 

Među ugovornim utanačenjima sadržanima u spomenutom 
protokolu nalaze se većinom takva koja se odnose na pitanje iz- 
gradnje i obostrane eksploatacije telegrafske mreže, ali ima isto 
tako i nekoliko odredaba koje se odnose na eksploataciju budu- 
će zajedničke mreže, za koju se predviđalo da će uskoro biti stav- 
ljena na raspolaganje privatnom telegrafskom saobraćaju. 

Austrija je sa svoje strane preuzela obavezu da će Prusiji sta- 
viti na raspolaganje svoju sjevernu i južnu telegrafsku liniju, tj. 
liniju izgrađenu od Trsta do Oderberga (Bohumina), pod uvje- 
tom da Prusija prethodno protegne svoju telegrafsku liniju do 
Oderberga (8 2.). Austrija se obavezala da će u ovom mjestu ure- 
diti odgovarajuće prostorije za telegrafsku postaju, koja će imati 
dva odjeljenja — austrijsko i prusko, u kojima će telegrafsku služ- 
bu obavljati telegrafski službenici koje će odrediti svaka od ugovor- 
nih strana. U pogledu troškova održavanja postaje kao i plaćanja 
službenika bilo je predviđeno da će se oni dijeliti na jednake di- 
jelove. Što se tiče telegrafskih službenika, s obzirom da će se 
pruski, službenici nalaziti na austrijskom teritoriju, trebalo je da 
budu, osim u službeno-disciplinskom pogledu, podložni austrij- 
skim upravnim i sudskim vlastima. Kao strani državljani, oni će 
biti izuzeti od obaveze služenja u austrijskoj vojsci i narodnoj 
gardi (83.). Svaka strana ugovornica dostavljat će ovim službe- 
nicima sve propise koji se budu odnosili na obavljanje telegrafske 
službe (8 6.). 
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“Što se tiče tehničke strane obavljanja službe, ugovorne su 
strane bile sporazumne da svaka zadrži pravo izbora modela od- 
nosno tipa telegrafskih aparata koje će primijeniti u svojim 
postajama, s time što su se obvezale da će primijeniti »najsuvre- 
meniji i najbolji pronalazak«, koji garantira siguran i kvalitetan 
prijenos telegrafskih depeša (S 4.). 


U pogledu redoslijeda otpremanja depeša utanačeno je da će 
se ove otpremati redom kako budu predavane na otpravljanje, uz 
jedinu iznimku da će se davati prednost onim državnim ili službenim 
depešama koje budu nosile oznaku »citissime«. Ovdje, su, dakle, 
ugovorne strane posegnule za prastarim terminom, poznatim još iz 
perioda srednjovjekovnih glasnika, koje je napomena »citissime«, 
upozoravala da pismo moraju prenijeti najvećom mogućom brzi- 
nom.! U slučaju da se telegrafskoj postaji predaju istovremeno 
dvije ili više depeša s ovom oznakom, siranke su se sporazumjele 
.da će u parne kalendarske dane, odnosno datume, biti data pred- 
nost Austrijskim telegramima, a u neparne pruskim (8 7.). Sve tele- 
grafske postaje, kako one koje su postojale u času potpisivanja pro- 
tokola tako i one koje je trebalo da u dogledno vrijeme budu otvo- 
rene, bile su obvezane da prijenos, tj. prijem i otpravljanje, obav- 
ljaju točno i savjesno, nastojeći postići maksimalan kvalitet prije- 
nosa (88.). 

Pitanje tarifiranja telegrafskih usluga bilo je riješeno tako da 
je svaka strana ugovornica primjenjivala svoju zemaljsku tarifu, 
dok je u pogledu snošenja troškova održavanja odnosno korištenja 
telegrafa na tuđem teritoriju bilo predviđeno da će ovo pitanje biti 
riješeno posebnim međudržavnim sporazumom (83., $9.). 

Kao najvažnije što je u protokolu bilo fiksirano treba smatrati 
utanačenje po kojem su se obe ugovorne strane obvezale da će naj- 
kasnije u roku od 12 mjeseci po ratifikaciji ugovora svaka na svom 
teritoriju dozvoliti privatno telegrafsko dopisivanje ili, kako se to 
u protokolu kaže, »korištenje od strane publikuma«. Iako je, za 


21 Anahronistička upotreba termina u austrijskim pravnim propisima, ko- 
jima je bio reguliran poštanski i telegrafski saobraćaj, a jednako tako i u 
službenim spisima i dokumentima, nije predstavljala nešto neobično. Tako 
su se u auštrijskom poštanskom pravu zadržali sve do polovice 19. stoljeća 
neki termini koji datiraju još iz vremena rimskog cursus publicus-a, na pri- 
mjer, »tabellanii«, »cursores«, veredarii«, kao oznake za poštanske tekli- 
će i kočijaše poštanskih kola. 
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svaki slučaj, svakoj ugovornoj strani bilo ostavljeno pravo da mo- 
že ovaj rok iz opravdanih razloga produžiti, ovaj protokol pred- 
stavlja državno-pravni akt, u kojemu se po prvi put govori o otva- 
ranju telegrafa prema javnosti. Iz toga pak slijedi zaključak, da 
je međunarodno pravo počelo regulirati ovo najvažnije pitanje 
telegrafskog saobraćaja prije domaćeg prava zemalja ugovorni- 


ca (85.). 


Koliko su Austrija i Prusija bile zainteresirane da se ugovorna 
utanačenja realiziraju u što je moguće kraćem roku vidi se po to- 
me što su protokolom utvrđeni rokovi bili vrlo usko postavljeni. 
Tako je bilo utvrđeno, da se izmjena ratifikacionih instrumenata 
ima izvršiti najkasnije u roku od četiri tjedna (8 10.), dok je rok 
izvršenja preuzetih obaveza, osim obaveza uvođenja privatnog te- 
legrafskog dopisivanja, bio utvrđen unutar roka od tri mjese- 


ca (85.). 


II. Raspis Ministarstva trgovine, obrta i javnih 
radova od 14. listopada 1849., kojim se u smislu 
previšnje odluke od 9. listopada 1849. obavljuje 
privremeni pravilnik i tarifa, te uvjeti otpremanja 

i naplaćivanja od strane državnih telegrafa u ot- 

pravljanju privatnog dopisivanja. 

Već iz naslova ovog raspisa razabire se da se Austri- 
ja požurila ispuniti ugovorena unatačenja, jer je svega jedanaest 
dana nakon potpisivanja naprijed prikazanog Austro-pruskog tele- 
grafskog protokola objavila svoj prvi telegrafski pravilnik. Štoviše, 
vidi se da je utanačeni rok proglašenja telegrafa javnom, sva- 
kome pristupačnom državnom saobraćajnom ustanovom, koji je 
po protokolu iznosio 12 mjeseci a u slučaju potrebe i više, upravo 
enormno skratila. Car Franjo Josip I. je, naime, već 6. listopada 
1849., tj. svega tri dana nakon sastava i potpisivanja Austro-prus- 
kog protokola, dozvolio da se dotad isključivo potrebama države 
rezervirani telegraf stavi na raspolaganje i privatnim osobama. 

Međutim, unatoč carskoj dozvoli, kao i činjenicama navede- 
nim u ranijim izlaganjima u ovom radu, iz kojih se razabiru razlozi 
zbog kojih je Austrija, jednako kao i ostale tadašnje njemačke zem- 
lje, žurila da svoj državni telegraf učini pristupačnim publici, te či- 
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njenici da je javnost telegrafa već bila oglašena kako spomenutim 
protokolom tako i carskom odlukom od 6. listopada 1849., raspis 
gore spomenutog ministarstva i njime objavljeni pravilnik je ipak i 
ovaj put sadržavao klauzulu kojom se otvaranje javnog telegrafskog 
saobraćaja ponovno odlagalo na neizvjesno vrijeme. Naime, u po- 
sljednjoj rečenici uvoda, u kojemu se govori o javnosti telegrafa, 
nalazila se napomena, »da će dan kada će telegraf biti otvoren za 
privatni saobraćaj biti naknadno objavljen«. 

Usprkos ovoj napomeni, iz koje se vidi još uvijek ustrajna re- 
zerviranost državne uprave u pogledu vremena otvaranja telegrafa 
prema javnosti, raspisu je ipak bio priložen prvi potpuni telegraf- 
ski pravilnik. Njime su utvrđeni svi uvjeti pod kojima će korisnici 
moći zatražiti otpremanje svojih privatnih telegrafskih saopćenja. 
Upravo zbog toga — iako će se iz daljnjih izlaganja vidjeti da ovaj 
pravilnik nije nikada stupio na snagu i da je stoga početkom 1850. 
godine bio donesen drugi pravilnik — pravilnik iz 1849. ipak za- 
služuje punu pažnju. Razlog za to leži naročito u tome, što je pra- 
vilnik iz 1850. recipirao sva njegova osnovna načela i modificirao 
samo one njegove odredbe za koje se može kazati da su predstav- 
ljale stvarnu zapreku otvaranju privatnog telegrafskog saobraćaja. 
Posebno pak treba istaknuti da su načela pravilnika iz 1849. godi- 
ne tokom vremena bila prenošena u sve novije telegrafske pravil- 
nike, koji su donešeni do 1918. godine. Može se štoviše kazati, da 
su preko tih pravilnika određena načela kasnije ušla i u jugosla- 
vensko telegrafsko pravo, i to gotovo u izvornom njihovu obliku. 

Kako je već spomenuto, pravilnik iz 1849. godine označio je 
prve početke telegrafskog prava u Austriji, koje je išlo zatim da se 
reguliraju odnosi između telegrafa kao državne ustanove — čije je 
poslovanje do tada bilo regulirano isključivo administrativnim pra- 
vom — i korisnika telegrafskih usluga, koji se kao subjekti tele- 
grafskog prava pojavljuju po prvi put upravo u ovom pravilniku. 
Njime se pokušalo normirati uzajamne odnose, koji će biti odre- 
đeni uzajamnim pravima i obavezama, koje će proizići otuda što će 
građani, pod pretpostavkom ispunjenja stanovitih obaveza prema 
telegrafu, imati pravo da od nove državne ustanove zahtijevaju 
izvršenje telegrafskih usluga. 

Međutim, prije nego li se osvrnemo na propise pravilnika koji 
pobliže tretiraju ovu materiju, potrebno je iznijeti još i neke po- 
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datke koji se odnose na historijat razvitka telegrafa u Austriji do 
vremena donošenja prvog telegrafskog pravilnika. 

Među njima svakako je najznačajniji podatak o tome da je 
pravilnik predviđao da će se privatna telegrafska saopćenja mo- 
ći predavati na svim do tada otvorenim telegrafskim postajama. 
Među ovima se navode: Wien, Gratz, Ljubljana, Trst, Linz, Salz- 
burg, Pressburg (Pozsony), Brno, Prag, Olomouc, Prerau (Prerov) 
i Oderberg (Bohumin). Tada eventualno već ponegdje otvorene 
telegrafske međupostaje (na primjer Celje i Postojna) nisu još 
bile pristupačne publici. To, međutim, nije predstavljalo zapreku 
da se privatne depeše predaju i za mjesta koja još nisu bila po- 
vezana telegrafskom linijom, jer je pravilnik predviđao primanje 
na otpravljanje i takvih depeša. U tom slučaju došiljanje telegraf- 
skih depeša od posljednje telegrafske postaje do mjesta u kojima 
je ove trebalo uručiti naslovnicima obavljalo se na tri načina: 
putem redovite poštanske veze s tim mjestima, putem posebne po- 
štanske štafete (ako bi pošiljalac telegrama štafetu posebno zatra- 
žio i platio odgovarajuću pristojbu), te posredstvom posebnog po 
pošiljaocu zahtijevanog ili određenog nosioca, za plaćanje kojega 
je unaprijed od pošiljaoca ubran iznos za isplatu njegove usluge 
(82.). Izjavu da se želi koristiti izvanrednom poštanskom štafe- 
tom, odnosno posebnim nosiocem, pošiljalac je bio dužan vlasto- 
ručno napisati, odnosno potpisati na poleđini telegrafske depe- 
še (8 6.). : 

Najznačajniju odredbu pravilnika predstavlja svakako prokla- 
macija prava da se građani pod ispunjenjem utvrđenih uvjeta mo- 
gu koristiti telegrafskim uslugama. Ovom odredbom utrt je put bu- 
dućoj realizaciji ovoga prava, što se, kako smo to već naprijed 
spomenuli, ostvarilo par mjeseci kasnije. To što je istovremeno 
bilo propisano da proklamirana javnost telegrafa mora nužno. pre- 
trpjeti izvjesne restrikcije u konfrontaciji s nekim prečim pravi- 
ma .i interesima državnog upravnog aparata, kao i željeznice (ko- 
ja se u to doba nalazila u rukama privilegiranih privatnih željez- 
ničkih kompanija), ukazuje se još i dandanas kao razumljiva re- 
strikcija, jer se općenito društveni interesi stavljaju ispred pri- 
vatnih (S 4.). Isto tako ukazuje se razumljivim i predviđeno ogra- 
ničenje korištenja telegrafa, koje je telegrafska uprava bila ovla- 
štena provesti u slučaju izvanrednih javnih potreba, te u takvim 
slučajevima, djelomice ili posve, isključiti mogućnost korištenja 
telegrafa u privatne svrhe (8 17.). “ 
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S ovog stajališta treba prosuđivati i odredbu o načelno slo- 
bodnom pisanju privatnih telegrafskih saopćenja, kako u pogledu 
forme tako i u pogledu sadržaja, pošto se ograničenje svodilo sa- 
mo na primanje i otpravljanje takvih telegrafskih depeša koje su 
po svom sadržaju predstavljale lažne alarmantne vijesti, ili koje 
su u sebi sadržavale elemente krivičnih djela, ili pak pozivale na 
izvršenje ovakvih djela (8 5.). 

Uz proklamaciju javnosti telegrafskog saobraćaja, pravilnik je 
sadržavao još jednu, za ono vrijeme ništa manje značajnu, odredbu 
koju bi, s obzirom na ono što ćemo navesti, mogli smatrati naprosto 
senzacionalnom. Naime, gotovo je nevjerojatna morala suvremeni- 
cima izgledati odredba u kojoj je austrijska državna administracija 
otišla tako daleko, da je pravilnikom proklamirala garanciju tajnos- 
ti telegrafskih saopćenja ($ 12.). Neobičnost ove proklamacije bila 
je u tome što austrijsko zakonodavstvo, odnosno austrijsko poštan- 
sko pravo, u to vrijeme nije uopće poznavalo ni priznavalo jedno 
svakako daleko značajnije pravo učesnika u saobraćaju vijesti — 
garanciju tajnosti i nepovredivosti pisanih saopćenja. 

Kao tipično policijska država, Austrija je tako reći odvajkada 
smatrala poštu ustanovom koja u principu treba da pruža pomoć 
i služi policijskom aparatu. Ovaj aparat je unutar poštanske usta- 
nove u tu svrhu formirao i održavao svoja posebna odjeljenja, tzv. 
»crne kabinete«, koji su provodili sistematsku potajnu cenzuru pi- 
sama u vrlo širokom obimu. Kada se Austrija konačno, pod pritis- 
kom javnosti, odlučila da posebnim zakonskim propisom, donije- 
tim tek 1870. godine, proklamira princip zaštite tajnosti pisama 
drugih poštanskih pošiljki, ova odluka je predstavljala očiti anahro- 
nizam, jer je ta garancija do tada već bila ušla u gotovo sve ustave 
evropskih država. 

Zbog toga je proklamacija tajnosti telegrafskih saopćenja, ko- 
ja je uslijedila nekoliko decenija prije proklamacije tajnosti pisama 
(listovna tajna), u neku ruku predstavljala dvoličan potez austrijske 
državne uprave. Jednostavno zato, što se garantirala tajnost tele- 
grafskih depeša samo spram trećih osoba, a ne i spram organa 
državne vlasti, jer je ovima sadržaj depeša bio poznat već onog 
istog časa kada su ove bile predavane telegrafima na otpravljanje. 

Prema tome, garancija da će telegrafski službenici čuvati tele- 
grafsku tajnu i da u cilju njene zaštite neće nikome bez posebne 
dozvole biti dopušten ulazak u prostorije u kojima se nalaze tele- 
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grafski aparati u vrijeme kada se telegrafske depeše primaju i ot- 
pravljaju predstavljala je u stvari nešto što je bilo daleko od sivar- 
ne garancije. ' 

Od ostalih manipulativnih propisa treba svakako spomenuti one 
koji su se odrazili u svima kasnije donošenim pravilnicima, makar 
su u toku vremena pretrpjeli različite modifikacije. 

U vrijeme o kojemu je riječ, pravo služenja telegrafom bilo je, 
uz već spomenuta ograničenja, ograničeno još i time što privatna 
telegrafska depeša nije smjela sadržavati više od sto riječi ($ 7.). 
Ovo ograničenje vjerojatno se ima pripisati tehničkoj nesavrše- 
nosti telegrafskih postrojenja, preko kojih se tada nije moglo otpre- 
mati više od jedne depeše istovremeno. To je postalo moguće tek 
kasnije kada je pronađena tzv. multipleksna telegrafija, no u vri- 
jeme donošenja tretiranog pravilnika otpravljanje se moglo vršiti 
jedino tako da je svaki telegraf imao određeno vrijeme otpremanja 
koje ostali telegrafi, osim u naročito izvanrednim slučajevima, nisu 
smjeli prekidati (S 11.). Otpravljanje se vršilo tako da su naj- 
prije otpremane državne, potom željezničke i na kraju privatne 
depeše, redom njihove predaje telegrafskom uredu. Je li neki ko- 
risnik predao više depeša na otpravljanje, one su mogle biti ot- 
premane jedna za drugom jedino u slučaju da je bilo slobodnih 
telegrafskih aparata (87.). 

Predaja telegrafskih depeša na otpravljanje vršila se predajom 
ispunjenog blanketa u ruke upravniku telegrafske postaje ili nje- 
govom zamjeniku. Oni su vršili brojanje riječi, zaračunavanje i 
naplatu pristojbe. Naplata se odmah unosila u žurnal, a stranci 
se izdavala potvrda o uplati (8 9.), koja je služila kao dokaz o pre- 
daji telegrama na otpravljanje. 

Radno vrijeme telegrafa bilo je već od samog početka odre- 
đeno tako da su telegrafi radili danonoćno, kroz 24 sata, s tim 
što se vrijeme od 7 do 19 sati smatralo kao danji, a vrijeme od 19 
do 7 sati kao noćni rad. Ovo razlikovanje utjecalo je na određiva- 
nje telegrafskih pristojbi, jer je noćna pristojba bila za 50% viša 
od dnevne (88 8. i 9.). ' 

Postupak s depešama primljenim u odredišnom telegrafu bio 
je propisan na način da je službujući telegrafski službenik bio du- 
žan najprije primljene telegrafske znakove dešifrirati, dešifrirani 
tekst depeše čitljivo napisati na blanket i ovaj zatvoriti u kovertu 
koja se pečatila službenim žigom. Dostavu je trebalo da obavljaju 
posebni dostavljači, koji su već položili službenu zakletvu. Prijem 
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depeše od strane adresata potvrđivan je njegovim potpisom u dos- 
tavnoj knjizi ili na posebnoj potvrdi o uručenju (8 14.). 

Usprkos poteškoćama u otpravljanju depeša, već je tada bilo 
predviđeno da se, na zahtjev pošiljaoca i uz plaćanje posebne pris- 
tojbe, moglo obavljati sravnjivanje (kolacioniranje) teksta depeša 
putem ponavljanja primljenog teksta po odredišnom telegrafu 
(8 13.). 

Posebnu pažnju pravilnik je posvetio tarifiranju izvršenih te- 
legrafskih usluga, te načinu njihove naplate. Što se tiče tarifa, za 
njih se odmah može kazati da su bile ne samo složene po svojim 
osnovnim elementima kalkuliranja nego i vrlo visoke. Danas bi 
bilo teško utvrditi jesu li i koliko naprijed navedena ograničenja 
u privatnom telegrafskom saobraćaju, kao i vrlo visoka telegraf- 
ska tarifa, bili plod tadašnjeg nastojanja u osiguranju prioriteta 
države i željeznice u korištenju telegrafa, odnosno rezultat austrij- 
ske fiskalne politike. Ali, u svakom se slučaju može ustvrditi, a 
što će se iz daljnjih izlaganja vidjeti, da su upravo ove visoke tarife 
bile osnovni razlog zavlačenja otvaranja telegrafa prema javnosti. 

Tarifa za depešu od najmanje 25 riječi — što je predstavljalo 
najnižu jedinicu za izračunavanje telegrafske tarife — sastojala se 
iz: 

— tarife koja je bila ovisna o udaljenosti između prijemnog 
i odredišnog telegrafa, ova se računala u poštanskim, a ne u zrač- 
nim linijama; 

— tarife prema broju riječi, koja je bila progresivna, a ne 
degresivna u odnosu na ukupan broj riječi, a koja je ovako bila 
određena: 


|: SR I A A E. M 25 riječi 
od 25 do . ... 40 riječi 
od 40 do... 55 riječi 
od S da «ox a ada 70 riječi 
od ZO do “e ora a 85 riječi 
od 85 do . . . . . 100 riječi 


(za depešu koja je prelazila 25 riječi, ali ne za više od 15 riječi, 
plaćala se dostavna taksa u: visini polovine takse za 25 riječi); 


— tarife za dostavu telegrama, koja je za dostavu obavljenu 
danju iznosila 20 krajcara, a za noćnu 30 krajcara; 


— tarife za eventualno zahtijevano sravnjivanje (kolacioni- 
ranje) teksta depeše; 
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— tarife za nadošiljanje depeše od odredišnog telegrafa do 
mjesta u kojem je prebivao adresat (u slučaju da u tom mjestu 
nije bilo telegrafske postaje), a koja se u slučaju dostave redovitom 
poštom ili izvanrednom poštanskom štafetom naplaćivala po posto- 
jećoj poštanskoj tarifi. U slučaju angažiranja posebnog nosioca vi- 
sina tarife se određivala prema pogodbi s nosiocem, za isplatu 
kojega je pošiljalac depeše trebalo da već prilikom predaje na 
otpremanje položi približan iznos nagrade, a eventualnu razliku 
da plati naknadno. 

Kako se iz navedenog razabire, telegrafska tarifa nije bila 
samo složena već i vrlo visoka. Ako bi cijenu jednog ondašnjeg 
telegrama od 25 riječi predanog u Beču i adresiranog u Trst upore- 
dili, na primjer, s današnjim cijenama prehrambenih artikala, a 
što smatramo najrealnijom kalkulacijom, dobili bi ovu cijenu: spo- 
menuti telegram, bez pristojbe za dostavu, stajao bi osam forinti 
(1 forinta=100 krajcara), a za taj iznos moglo se 1850. godine u 
Zagrebu kupiti 14 funti teletine (funta = oko 500 grama, te 
oko 7 kilograma), što prema sadašnjim cijenama u Zagrebu stoji 
oko 210 novih dinara. 

Visina telegrafske tarife je bez sumnje odigrala presudnu 
ulogu u odlaganju otvaranja telegrafa prema javnosti. To se uosta- 
lom može zaključiti već iz same prve rečenice novog pravilnika od 
6. veljače 1850., u kojoj se izričito kaže, da je novi pravilnik donijet 
zato, »da bi se obaljenjem (snižavanjem, 0. p.) pristojbah olak- 
šalo s jedne strane obćinstvu, da se može služiti telegrafi, a s 
druge strane da se austrijanska taksa za telegrafičke depeše dove- 
de u veće suglasje s taksom, koja u pograničnih niemačkih dčr- 
žavah obstoji«. 


III. Raspis Ministarstva trgovine od 6. veljače 1850. 


na sve poštarske uprave, poštarske direkcije i na 
upraviteljstvo državnih telegrafa kojim se oglašuju 
privremeni propisi na koji se način općinstvo može 
služiti državnim telegrafima. 


Kako smo već spomenuli, ovaj pravilnik predstav- 
lja prvi austrijski telegrafski pravilnik, koji je stvarno stupio na 
snagu i na osnovi kojeg je otpočeto pružanje javnih, odnosno pri- 
vatnih telegrafskih usluga. O motivima zbog kojih je ovaj pravil- 
nik bio donijet i zamijenio raniji pravilnik od 14. listopada 1849. 
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prije njegova stupanja na snagu bilo je također govora. Spomenu- 
ti motivi bili su povod da su neke odredbe ranijeg pravilnika bile 
u osnovi izmijenjene. U našem izlaganju osvrnut ćemo se, među- 
tim, na one izmjene i dopune u novom pravilniku po kojima se 
ovaj razlikuje od pravilnika od 14. listopada 1849., dok še na one 
odredbe koje su recipirane iz tog pravilnika, a koje smo već pri- 
kazali, nećemo ponovno osvrtati. 

U prvom redu treba reći da je novi pravilnik izmijenio popis 
telegrafskih postaja kod kojih se mogu predavati telegrafske de- 
peše, jer je iz popisa ispao Pressburg (Poszony), a na njegovo je 
mjesto bio unijet Salzburg. Istovremeno je izričito istaknuto da 
predstoji otvaranje novih postaja na liniji Wien—Miinchen, te 
povezivanje s telegrafima u Pruskoj i Saskoj, koji će također pri- 
mati i otpravljati privatne depeše (8 1.). 

Kao dan otvaranja državnog telegrafa za privatni saobra- 
ćaj bio je označen 15. veljače-1850., što je konačno bilo i provede- 
no u život (8 2.). 

I nadalje je bilo dopušteno da se depeše mogu adresirati na 
naslovnike, koji se nalaze u mjestima u kojima nema telegrafske 
postaje, no ova je mogućnost bila ograničena time što se sada mo- 
glo telegrafirati samo u ona mjesta koja su bila navedena u tarifi 
priloženoj na kraju pravilnika (8 3.). Iz ove tarife vidi se da se 
na taj način moglo telegrafirati iz Beča u Zemun, iz Graza u Varaž- 
din, iz Ljubljane u Zagreb, Karlovac i Zadar, iz Trsta u Kopar, Ri- 
jeku i Pulu. Po tome se vidi da ta mjesta u ono vrijeme još nisu 
imala telegrafske postaje . 

Prednost u redoslijedu otpremanja telegrafskih depeša i na- 
dalje je bila data državnim i željezničkim depešama pred privat- 
nima. Ovdje valja spomenuti da je davanje prednosti željeznici 
rezultiralo otuda što željeznica u to vrijeme nije raspolagala vlas- 
titom signalnom mrežom, odnosno .postrojenjima, pa je upra- 
vo željeznica bila glavni promotor uvođenja telegrafa. Že- 
ljeznički saobraćaj, uveden još prije primjene telegrafa, dovijao se 
u pogledu signalizacije na različite načine, ali ni semafori, ni 
optički telegraf, a ni podizanje željezničkih signalnih balona nisu 
mogli predstavljati efikasnu signalizaciju. Zbog toga je željeznički 
saobraćaj do primjene telegrafa stvarno tapkao u mraku i odvijao 
se sporo i nesigurno. Prema tome, davanje prednosti željeznici u 
otpremanju depeša bilo je upravo neminovno ne samo zbog toga 
što su prve telegrafske linije bile najvećim dijelom izgrađene uz 
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željezničke pruge i što su se telegrafski aparati nalazili u željez- 
ničkim postajama nego zbog toga što se preko telegrafa moglo 
upravljati čitavim željezničkim saobraćajem. 

Što se tiče forme i sadržaja privatnih depeša i nadalje je 
zadržano načelo slobodnog izbora, dakako uz ranije spomenuta 
ograničenja. Novost je bila samo u tome što je diskreciono pravo 
upravitelja postaje da zadrži svaku njemu osobno sumnjivu de- 
pešu bilo sada ograničeno, jer je pošiljaocu dato pravo da se na 
odluku o zadržavanju telegrafskih poruka žali Direkciji telegrafa u 
Beču (5 5.). Ranije ograničenje u pogledu broja riječi koje je mo- 
gla sadržavati jedna depeša (sto riječi) zadržano je i nadalje, no 
izričito je naglašeno da je ovo ograničenje uvedeno zato, »da se 
dčržavnim telegrafom služiti može što je moguće više dopisnikah«. 
U istom cilju zadržano je i načelo po kojemu se više depeša jednog 
pošiljaoca moglo otpremati redom jedna za drugom samo u sluča- 
ju da je bilo slobodnih linija i aparata ($ 7.). To s razloga što se 
otpremanje vršilo tako, da je iza depeše koju je, na primjer, Beč 
predao Trstu, odmah slijedilo predavanje jedne depeše iz Trsta 
za Beč. Pored toga data je prednost otpravljanju, koje se obavljalo 
između krajnjih postaja prema otpravljanju iz međupostaja ($ 11.). 
U svemu ostalome bio je mjerodavan čas predaje telegrafu, pa se 
zbog toga inače moguća prednajava predaje depeše otpremnom te- 
legrafu nije uzimala kao čas predaje otpremnoj postaji (8 11.). 

U pogledu odgovornosti države za redovit i kvalitetan prije- 
nos telegrafskih saopćenja zadržano je i nadalje načelo neodgovor- 
nosti države za neotpravljanje, zakašnjenje i iskrivljenje sadržaja. 
Ali, i u tome su ipak unijete neke manje izmjene. Dok je po pra- 
vilniku iz 1849. godine pošiljalac imao pravo da u slučaju neot- 
pravljanja njegove depeše u roku od 24 sata traži povrat uplaćene 
tarife, odnosno bio propisan povrat uplaćene tarife od strane tele- 
grafske uprave, po novom pravilniku je pošiljalac uplaćenu pris- 
tojbu dobivao natrag samo ako je izjavio da ne želi čekati ($ 15.). 

Najkrupnije promjene uslijedile su u pogledu tarifiranja te- 
legrafskih usluga, što je uostalom i predstavljalo glavni razlog do- 
nošenju novog pravilnika. 

Nova telegrafska tarifa sastojala se sada iz ovih elemenata: 

— zadržan je princip taksiranja prema udaljenosti odrediš- 
nog telegrafa i broju riječi, ali se izmijenila tarifna skala, koja je 
sada poznavala samo ove tri kategorije telegrafskih depeša: 
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Depeša od 1 do 20 riječi — s tarifom od 5 krajcara za 1 milju 
Depeša od 21 do 60 riječi — s tarifom od 10 krajcara za 1 milju 
Depeša od 61 do 100 riječi — s tarifom od 15 krajcara za 1 milju 

"3 l 

Depeša s manje od 20 niječi zaračunavala se kao depeša od 
20 riječi, dok je prelaženje minimuma od 20 riječi za samo jednu 
riječ povlačilo za sobom plaćanje tarife po višoj skali. Brojevi 
sastojeći se od pet ili manje cifara računali su se kao jedna riječ, 
dok je svaki ostatak do pet cifara bio također računat kao jedna 
riječ. Kao riječi zaračunavali su se adresa, potpis i datum. , 

Depeše predane na otpravljanje u toku noćnog radnog vre- 
mena telegrafa (između 21 i 7 sati) zaračunavane su dvostruko 
(S 10.); : ' Koo 

— uvedena je tarifna stavka od dvije forinte za svaku depešu 
na ime obavljene manipulacije, koja ranije nije postojala; 

— ostala je nadalje i taksa za dostavu depeša, ali je bila 
iskalkulirana kao jedinstvena taksa od 24 krajcara po depeši, bez 
obzira na vrijeme dostave (dan, noć); . 7 

— tarifa za nadošiljanje depeša u mjesta koja nisu imala 
telegrafske postaje dozvoljavala je samo upotrebu poštanskih šta- 
feta, koje su mogle biti konjičke (»jahačina«) ili pješačke (»šta- 
fetarina«), za koje je visina naplate bila ovisna o udaljenosti izra- 
žene u poštanskim miljama, od posljednje telegrafske postaje do 
adresata. Pored toga, nadošiljanje je bilo dopušteno samo do onih 
mjesta koja su u tarifi bila izričito navedena; ' 

— zadržana je i nadalje taksa za sravnjivanje depeša, ali 
se pri tome zaračunavala samo dvostruka taksa za određenu de- 
pešu, tj. bez naplate takse za manipulaciju (8 13.). 

Ovakva tarifna politika pokazuje da je u novom pravilniku 
bila primijenjena degresivna tarifna skala, kod koje je visina pris- 
tojbi opadala srazmjerno rastu broja riječi i udaljenosti odrediš- 
nog telegrafa. Tako je — primjerice — depeša od sto riječi iz Beča 
u Trst ranije bila tarifirana sa 28 forinti, dok je cijena po novom 
pravilniku iznosila 18 forinti i 15 krajcara. No, iako se radilo o osjet- 
nom sniženju, ipak se može kazati da su telegrafske usluge i na- 
dalje ostale prilično skupe. 

Na kraju treba spomenuti, da je i novi pravilnik predviđao 
pravo države da u slučaju potrebe ograniči ili posve kroz određe- 
no vrijeme obustavi privatni telegrafski saobraćaj. 


222 


IV. Raspis Ministarstva trgovine od 23. travnja 
1850. upućen Glavnom ravnateljstvu komunikacija, 
kojim se objavljuju privremene odredbe o uzajam- 
nom korištenju austrijskih i kr. bavarskih državnih 
telegrafa od strane publike 


Ovim raspisom je u stvari po prvi puta realiziran 
međudržavni telegrafski savez, koji je Austrija sklopila s nekom dru- 
gom državom. To, međutim, nije bila Prusija, što bi inače logično sli- 
jedilo iz činjenice da je prvi međudržavni ugovor bio u stvari sklop- 
ljen između Austrije i Prusije još 3. listopada 1849., već je to bila 
Bavarska za koju, začudo, u zbirkama pravnih propisa ne nala- 
zimo podataka da je o ovom predmetu prethodno s Austrijom skla- 
pala bilo kakav formalni sporazum. O tome nešto saznajemo jedi- 
no iz uvoda u same privremene odredbe, u kojemu se govori o to- 
me, da su se Austrija i Bavarska »sporazumjele« o uzajamnom ko- 
rištenju privatnog telegrafskog saobraćaja i da se ove privremene 
odredbe donose na osnovi obostranog sporazuma. 

Inače same odredbe, odnosno ovaj posebni pravilnik, nije 
drugo do li obična kopija austrijskog pravilnika od 6. veljače 1850., 
u koji su samo pojedinim odredbama unijete neke izmjene. Glav- 
ni pak razlog što ovaj pravilnik navodimo treba pripisati okolnosti, 
da je i do tada uvedeni telegrafski saobraćaj u našim krajevima 
bio upravo ovim pravilnikom po prvi puta povezan s evropskim 
međunarodnim telegrafskim saobraćajem. 

Kao posebno značajno valja spomenuti, da je ovaj pravilnik 
stupio na snagu počevši od 1. svibnja 1850., tj. dva i po mjeseca 
nakon otvaranja privatnog telegrafskog saobraćaja u Austriji. 
Otada je — prema tome — bilo moguće povezati austrijski tele- 
grafski saobraćaj od pogranične telegrafske postaje u Salzburgu 
s njemačkim telegrafskim saobraćajem preko postaja u Miinchenu 
i u Augsburgu. U toku mjeseca svibnja iste godine proradile su 
još i telegrafske postaje u Niirnbergu, i u Bambergu, pa je time 
međunarodna telegrafska mreža bila proširena. 

Što se tiče razlika između pravilnika koji je važio u austrij- 
skom tuzemnom telegrafskom saobraćaju i ovog prvog međuna- 
rodnog pravilnika, istaknut ćemo samo ove: izričito je bilo navede- 
no da se protiv odluke o proglašavanju sadržaja depeše zabranje- 
nim ne može uložiti prigovor (8 4.); radno vrijeme glavnih tele- 
grafskih postaja bilo je utvrđeno danonoćno, dok su sporedne pos- 
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taje u pravilu poslovale samo danju (5 7.); elementi iz kojih je 
bila sastavljena tarifa ostali su isti, s tim što se obračun obavljao 
na bazi omjera, u kojemu je 20 austrijskih guldena predstav- 
ljalo protuvrijednost od 24 bavarskih guldena; u pogledu određi- 
vanja takse za nadošiljanje depeša uvedene su samo dvije stope 
udaljenosti do 12 poštanskih milja, uz cijenu od tri guldena, i pre- 
ko 12 milja, uz cijenu od šest guldena ($$ 8. i 9.); brojevi koji su 
imali više od tri cifre zaračunavani su kao jedna riječ, dok je u slu- 
čaju sumnje o tome što se može smatrati i računati kao jedna ri- 
ječ bilo odlučno mišljenje upravitelja postaje, protiv kojega 'ni- 
je bilo mjesta žalbi (8 9.); vrijeme po isteku kojega je telegrafska 
uprava preuzimala na sebe dužnost povrata takse za neotpravljenu 
depešu bilo je svedeno na svega šest sati računajući od časa pre- 
daje depeše na otpravljanje ($ 15). 


V. Državni ugovor između Austrije, Prusije, 
Bavarske i Saksonske od 25. srpnja 1850. 


Za ovaj ugovor može se reći da predstavlja zna- 
čajan izvor za historiju razvitka telegrafskog prava u Austriji, a 
isto tako i ostalim zemljama potpisnicama. Pored toga što je pred- 
stavljao najkompleksniji međunarodni ugovor iz oblasti normativ- 
nog reguliranja telegrafskog saobraćaja onoga vremena, odredbe 
ovog ugovora predstavljaju još i značajan korak pravnom normi- 
ranju, odnosno formiranju principa na kojima će se telegrafsko 
pravo kao takvo razvijati gotovo sve do naših dana. 

Ugovorom od 25. srpnja 1850. ostvaren je telegrafski savez 
najvažnijih ondašnjih njemačkih država tada još neujedinjene Nje- 
mačke, a osim toga bila je predviđena i mogućnost da u »sva- 
koj niemačkoj vladi, nespadajućoj k savezu, kada podigne telegraf- 
ske linie, ostaje prosto pristupiti k niemačko-austrijanskom save- 
zu«. Kao osnovni motiv ustanovljenja saveza naglašeno je, da se 
ovaj osniva zato, da se »uvedu obćenita poboljšanja, jednako za- 
konotvorstvo i reglementi« ($8 40. i 41.). 

Važnost ugovora bila je utvrđena na rok od pet godina, ra- 
čunajući početak od 1. listopada 1850. godine. Eventualno nakon 
isteka roka, iz saveza istupajuća potpisnica bila je dužna podnije- 
4i otkaz ugovora najmanje godinu dana prije isteka ugovora (8 42.). 
Kao vrhovni organ saveza bila je formirana Konferencija (Nje- 
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mačko-austrijanska telegrafska konferencija) delegata zemalja, za 
koju je već prilikom potpisivanja ugovora bilo utanačeno da će 
se prvi puta sastati 24. srpnja 1851. u Beču (Izjašnjenja i dodaci 
ugovoru uz član 43. ugovora). 

U pogledu uzajamnog korištenja postojećih i budućih tele- 
grafskih linija bilo je utanačeno, da sve zemlje potpisnice imaju 
ne samo pravo koristiti linije na državnom teritoriju članica save- 
za nego i one linije koje bi svaka strana ugovornica izgradila i odr- 
žavala na teritoriju zemalja, koje nisu članice saveza, osim u slu- 
čaju da bi ugovori s takvim zemljama izričito isključivali prava 
trećih (8 1.). 

Ugovorom su bile obuhvaćene i sve one odredbe koje su se 
nalazile u ugovorima i pravilnicima donijetim prije 25. srpnja 
1850., ali su isto tako bile unijete i neke izmjene i dopune. Izričito 
je bilo propisano da se depeše mogu predavati na otpravljanje je- 
dino telegrafskim postajama, što znači da je predaja pošti bila 
isključena (8 2.). Nadošiljanje putem pošte bilo je, međutim, 
i nadalje dozvoljeno, uz ograničenje da se ono ima obavljati u pre- 
poručenim pismima (8 7.). 

Ranije isključena mogućnost prednajave telegrafskih depeša 
data je sada onim depešama, koje su najavljene postaji najkasnije 
do 21 sati, a koje su se otpravljale noću (8 9.). Izričito je bilo 
propisano da tekst depeše ne smije imati nikakvih ispravaka (S 11.), 
te da se originali depeša i njihovi prijepisi načinjeni u pograničnim 
telegrafskim postajama moraju čuvati najmanje dvije godine 
($ 14.). Kod 

Provedena je i prva klasifikacija depeša, koja je bila odlučna 
za redoslijed, tj. za pravo prvenstva u otpravljanju. Prema ovoj 
klasifikaciji utvrđene su tri kategorije depeša: državne, željezničke 
i privatne. Ali, istovremeno je bilo naznačeno, da će se razlika 
između željezničkih i privatnih depeša praviti samo u slučaju ako 
je to propisima o odnosu između države i željeznice (privilegirane 
kompanije) predviđeno. Ovim propisom, dakle, željezničke depeše 
počele su gubiti svoje ranije pravo prvenstva (8. 15.). Što se pak tiče 
državnih depeša, svakoj je ugovornici ostavljeno pravo da sama 
utvrdi što se ima smatrati državnom depešom ($ 16.). 

Dok raniji telegrafski pravilnici nisu ništa: izričito propisivali 
u pogledu »službenog telegrafskog jezika«, 'j. u pogledu jezika 
kojim tekst depeše mora biti pisan, ovim je ugovorom bilo predvi- 
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đeno da se državne depeše mogu pisati »po izboru pošiljateljah 
u niemačkom ili u takovom stranom jeziku, kojeg pismena se mogu 
po obstojećih nastrojih izraziti«. Međutim, za privatne depeše mo- 
gućnost upotrebe drugih jezika osim njemačkoga — za koji se kaže 
da se »pri ostalih depešah iziskuje, da se predbiežno niemački sasta- 
vljaju« — bila je vrlo neodređeno postavljena. Naime, ono »predbie- 
žno« bilo je demantirano u istom članu pravilnika već samim tim što 
je bilo propisano, da će se »ako bi se u buduće potreba ukazala, da 
se uobće ili samo za stanovite pravce i drugi jezici za privatne 
brzojavne depeše dopuste, o tom vlade sporazumjeti«. (8 17.). Pre- 
ma tome, u ovoj klauzuli nalazi se već korijen nastojanja koje će 
Austrija u svojem telegrafskom pravilniku od 18. rujna 1850. rea- 
lizirati, proglašujući njemački jezik isključivim telegrafskim jezi- 
kom. Ova će klauzula, dakako, poslužiti germanizatorskim cilje- 
vima austrijske vlade. 


Sam redoslijed otpravljanja bio je ponešto izmijenjen time, 
što su otada depeše državnih poglavara i diplomatskih predstavnika 
bile svrstane u posebnu kategoriju državnih depeša s apsolutnim 
pravom prvenstva, pa je započeto otpravljanje ovakvih telegrama 
moglo biti prekinuto jedino u slučaju najave »skrajnje pogibelji« 
(elementarne nepogode; katastrofe i sl.) ($.20.). U slučaju prekida 
telegrafskih linija, postaja koja je posljednja primila depešu bila 
je dužna ovu u preporučenom pismu proslijediti prvoj za rad spo- 
sobnoj postaji, no odmah nakon uspostave veze prvospomenuta 
postaja bila je dužna ponoviti depešu odredišnom telegrafu (8 22.). 

Ugovorom je nadalje bila uvedena i nova vrsta depeša, tzv. 
depeše. glaseće na više raznih adresata u jednom ili u više mjesta 
koje su u potrebnom broju primjeraka sastavljale međupostaje, 
odnosno odredišni telegraf i dostavljale ih označenim adresatima 
(8 24.). Za svaki pojedini otpravak depeše pošiljalac je morao 
platiti pristojbu od 20 srebrnih krajcara (u Austriji, odnosno 24 
rajnskih krajcara ili sedam novih srebrnih groša u ostalim zemlja- 
ma potpisnicama ) (8 31.) 

U «pogledu naplaćivanja telegrafskih usluga zadržani su i na- 
dalje ranije proklamirani principi i kalkulacije, pa ćemo se stoga 
ovdje zadržati samo na osnovnim pravilima o načinu brojanja i za- 
računavanja riječi. Obične riječi smatrane su jednom riječju bez 
obzira na broj slova, ali su riječi sastavljene iz više riječi koje spa- 
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ja vezni znak (njemačke kovanice) bile smatrane jednom riječi samo 
do ukupno sedam slova. Preostatak slova preko svakih daljnjih 
sedam slova smatrao se kao posebna riječ. Znakovi interpunkcije 
nisu se zaračunavali, ali su zato oni znaci za koje nije postojao te- 
legrafski znak zamijenjivani kod otpremanja riječima, pa su kao 
riječi i naplaćivani. Pojedina slova ili brojevi do zaključno pet 
cifara računati su kao jedna riječ, a isto tako i svaki ostatak is- 
pod pet cifara. Po istom principu brojani su i naplaćivani znakovi, 
iz kojih je bila sastavljena šifra državnih depeša, upotreba koje je 
tada po prvi put izričito dozvoljena. Adresa i potpis pošiljaoca za- 
računavali su se; ali se nisu naplaćivale napomene o tome kako se 
ima vršiti nadošiljanje od posljednje telegrafske postaje do adre- 
sata. Nisu se naplaćivale službene oznake koje su na depeše stavljale 


telegrafske postaje u obavljanju telegrafske službe (8 27.). 


Načelo naplativosti telegrafskih usluga proglašeno je kao osnov- 
no načelo, no ono se nije primjenjivalo kod službenih depeša koje su 


otpremale telegrafske postaje u svrhu održavanja telegrafskog sao- 


braćaja. Svi ostali telegrami potpadali su pod obavezu plaćanja 


tarife (S 28.). Posebnu novost je predstavljalo uvođenje kreditira- 


nja telegrafskih usluga između zemalja ugovornica ($ 34.). 


Što se tiče principa odgovornosti telegrafskih uprava za kasno 
otpravljanje depeša i povrata naplaćene tarife, u tom slučaju zadr- 
žana su ii nadalje već ranije spomenuta načela. Novost je predstav- 
ljalo uvođenje odgovornosti telegrafa za iskrivljenje sadržaja de- 
peše do kojeg je došlo krivnjom telegrafskih službenika ili greškom 
na telegrafskim linijama (S 35.). 

Na kraju ugovora, u dodacima koja nose naslov »Izjašnjenja 
i dodatci k ovomu ugovoru«, spominje se zanimljiv pokušaj da se, 
u cilju ubrzanja rada u telegrafskim postajama, uvede posebna 
telegrafska stenografija. Ovaj prijedlog postavio je vladi Saske ste- 
nograf Gustav Nietzsche, a ova ga je iznijela pred konferenciju. 
Zastupnici vlada potpisnica ugovora primili su prijedlog na znanje, 
ali su odložili da o prijedlogu donesu bilo kakvu odluku, pa su 
zaključili da se ovaj podnese izravno spomenutim vladama na prou- 
čavanje. Tako je još jednom u historiji telegrafije propao još je- 
dan pokušaj ubrzavanja telegrafskog saobraćaja iznad fizičkih 
granica koje su ovome postavljale tehničke mogućnosti primije- 
njenih postrojenja. 
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VI. Najponizniji predlog prepokornog popečitelja 
trgovine, baruna Brucka, od 27. srpnja 1850, gleđe 
ustrojenja osoblja i plaća državnih brzojavnih 
štacija. 


Ovaj, po kronološkom redu donošenja šesti izvor 
za poznavanje telegrafskog prava u Austriji, predstavlja u stva- 
ri prvi zbornik propisa, kojim se regulira unutarnje ustrojstvo 
i način poslovanja izvršnih jedinica u sastavu državnog telegrafa. 
lako ovaj prijedlog, zapravo pravilnik svoje vrste, ne sadrži mate- 
riju kojom bi se regulirali odnosi s korisnicima, te prema tome 
samo u širem smislu spada u okvire telegrafskog prava, ipak i 
kao takav zaslužuje posebnu pažnju i barem najkraći prikaz. 

Po ovom pravilniku austrijski telegrafski uredi bili su podi- 
jeljeni u četiri kategorije, zavisno o broju namještenih telegra- 
fista, a što je svakako bilo ovisno o jačini telegrafskog prometa u 
svakoj od spomenutih kategorija postaja. U prvu kategoriju, od- 
nosno razred bili su svrstani telegrafi: Wien, Prag, Budimpešta, 
Trst, Oderberg, Verona i Insbruck. U ovima su službu voditelja 
obavljali činovnici I. kategorije. U telegrafima Prag, Budimpešta 
i Verona njima su bili pridodani zamjenici, koji su vodili nadzor 
nad postrojenjima, a koji su po rangu spadali u drugu kategoriju 
činovnika. 

Prijedlog ministra Brucka je zanimljiv ponajprije zbog toga 
što pruža uvid u historijat uvođenja telegrafa u Austriji, a potom 
što ukazuje i na osnovne razloge njegova uvođenja. Ovi pak u ci- 
jelosti potvrđuju konstatacije koje smo naprijed naveli. Spo- 
minje se donošenje rješenja od 16. siječnja 1847., kojim je po prvi 
puta regulirano unutarnje ustrojstvo telegrafa, te položaj telegraf- 
skih službenika, koji su obavljali telegrafsku službu na prvim te- 
legrafskim linijama Beč—Brno i Beč—Prag. Uz to se posebno isti- 
če da će do kraja 1847. godine »sve željeznice na kojima se radi 
biti proviđene brzojavnim vodovima, koji će dosadašnji veoma 
nedostatni način javljanja izvrsnošću i glede velike koristi natkri- 
liti«. Osim toga posebno se ističe da će i »izvan gvozdenih putovah 
već prije kraja ove godine (1847, o. p.) brzojavne linije biti prote- 
gnute do sredotočja austrijanske trgovine, Trsta, na zapadu pak do 
Salzburga«. : ' 

Prijedlog sadrži i neke statističke podatke, koji se odnose na 
izgradnju telegrafskih linija do zaključno mjeseca srpnja 1850., 
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iz kojih se razabire da je do tada u Austriji bilo već izgrađeno 
212 milja linija)? te da će se do kraja iste godine dovršiti još 246 
milja. S posebnim ponosom ističe se u prijedlogu, da će Austrija 
do kraja 1850. godine raspolagati s ukupno 458 milja telegrafskih 
linija, te da stoga »dužini ovoj neima slične u nijednoj državi kon- 
tinentalne Evrope«. Odmah zatim ističe se kako će uskoro telegra- 
fom biti povezani svi važniji gradski centri, naročito pak »tvrđave 
višeg reda«, kao i »drugi u strategičnom obziru važniji punkti«. 

Za godinu 1851. bili su istovremeno najavljeni daljnji radovi 
na izgradnji telegrafskih linija, s napomenom da će gradnja biti 
izvođena uporedo s izgradnjom željezničkih pruga, jer »ako se br- 
zojavna linija ujedno sa željeznicom gradi, mnogi se trošak prište- 
di«. Za nas je pak posebno zanimljivo što prijedlog predviđa da će 
uskoro biti postavljeni i podmorski telegrafski kabeli u Dalmaciji. 

Pošto je uprava telegrafa u proteklom periodu stekla potreb: 
na iskustva u organizaciji telegrafske manipulacije i organizaciji 
rada u telegrafima, podnositelj prijedloga ministar Bruck smatra 
da je došao čas da se statut telegrafa i njegovih službenika defini- 
tivno riješi. Zaposleno osoblje do tog časa nije imalo status držav- 
nih službenika, već privremenih namještenika, čime po mišljenju 
ministra nisu zagarantirani ni interesi države, a ni povjerenje ko- 
risnika. Zbog toga je predložio da se regulira status osoblja, barem 
na onim linijama koje su već u saobraćaju i pristupačne općinstvu, 
dok će se o statusu osoblja novih linija i telegrafskih postaja, otva- 
ranje kojih predstoji, odlučiti nakon što se konstatiraju buduće 
potrebe. S obzirom na to, ministar Bruck je zastupao stajali- 
šte, da se do konačnog reguliranja statusa telegrafskih postaja 
i njihova osoblja u prvi čas kod svake telegrafske postaje postavi 
barem jedan »javni činovnik«, tj. stalni državni službenik. Postav- 
ljanje daljnjih službenika trebalo je ovisiti o značaju budućih tele- 
grafskih postaja, tj. o obimu njihova prometa. 

S obzirom na to predloženo je, da se telegrafske postaje podije- 
le u četiri razreda, s tim što bi telegrafska postaja u Beču bila izuze- 
ta iz podjele na razrede. Daljnja podjela na razrede bila bi ovisna 
o broju i vrsti službenika koji će u pojedinim postajama vršiti 
telegrafsku službu. 


22 Milja kao mjerilo geografske udaljenosti bila je kod raznih. naroda iu 
raznim vremenima različito određena. U Austriji je jedna milja iznosila 
4000 bečkih klaftri ili 7586 metara (Mayers Konversations Lexikon). 
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Kao postaje prvog razreda u prijedlogu se navode postaje: Beč, 


Prag, Pešta, Oderberg, Verona i Insbruck kojima rukovodi predstoj- 
nik (»predstav«). Čvorne telegrafske postaje Prag, Pešta i Verona, 
kod kojih se ukrštavao veći broj linija, dobile su — pored prestoj- 
nika — još i jednog zamjenika za tehnički nadzor nad telegrafskim 
postrojenjima. ' ' 

Među postaje drugog razreda bile su svrstane postaje: Poszony, 
Brno, Bodenbach, Krakov, Graz, Salzburg, Bregenz, Milano, Venezia 
i Bolzano. ' 

U treći razred bile su raspoređene one postaje, koje su uz 
predstojnika imale još najmanje dva telegrafista (»brzojavnika«), 
dok su u četvrti razred svrstane one koje su imale samo jednog 
ielegrafistu. Kako postaje četvrtog reda nisu imale predstojnika, 
to su u njima mogli službovati samo stalni državni službenici. , 
Istovremeno s utvrđivanjem principa za podjelu postaja u raz- 
rede i određivanja broja stalnih i privremenih službenika bile su 


određene i plaće koje su odgovarale spomenutim principima. Služ- 


benici koji su već bili zaposleni prošli su u međuvremenu poseban 
stručni kurs, koji je organizirala telegrafska uprava u trajanju od 
20. ožujka do 5. lipnja 1850. To je bio prvi stručni telegrafski kurs 
u Austriji kroz koji je provedeno 78 polaznika. Od njih je samo 41 
položio propisani ispit za telegrafistu. Za stalne telegrafiste u zva- 
nju državnih službenika bilo je propisano nošenje službenih uni- 
formi, na ovratniku kojih su se nalazile oznake ranga pojedinih ka- 
tegorija službenika. 

Raspoređivanje službenika prve kategorije (»predstavi višjeg 
razreda«) bilo je izvršeno tako, da su ovi bili postavljeni u ove tele- 
grafske urede: Carski dvor u Schčnbrunnu, Ministarstvo unutraš- 
njih poslova, Ministarstvo vanjskih poslova, Lundenburg, Olomouc, 
Triibau, Celje, Zagreb, Ljubljana i Linz. Plaće i deputate uz plaće 
koji su službenicima pripadali ovdje ne navodimo, pošto nisu od 
značenja za naša izlaganja. Konačno, valja spomenuti još i to, da 
je svaki telegrafski ured, bez obzira na veličinu odnosno obim pro- 
meta, imao najmanje jednog dostavljača depeša (»dvornik«, »brzo- 
javni sluga«). Imenovanje predstavnika i njihovih zamjenika bilo 
je rezervirano ministarstvu, dok je ostalo osoblje postavljala Glav- 
na direktija komunikacija. 

U prijedlogu je pored navedenog bilo dotaknuto i jedno do 
tada još neriješeno pitanje — pitanje nadzora nad telegrafskim lini- 
jama. Nadzor su do tada obavljali cestari ili željeznički službenici- 
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Prekidi ili oštećenja na telegrafskim vodovima pokazali su, među- 
tim, da telegraf mora raspolagati izvjesnim brojem vlastitih, $tručno 
osposobljenih nadziratelja linija, naročito kod onih linija koje nisu 
bile. povučene uzduž državnih cesta, odnosno željezničkih pruga. 
Čini se da je ministar Bruck, podnoseći prijedlog o uvođenju tele- 
grafskih nadziratelja, bio pomalo skeptičan i nije bio posve uvjeren 
da će ovaj prijedlog biti prihvaćen, a to s razloga što je njegovo 
ostvarenje zahtijevalo nove personalne izdatke. Spominjući, naime, 
povišenje izdataka za nadziratelje, on odmah napominje, da će se 
izdaci znatno smanjiti čim se uvedu podzemni telegrafski vodovi 
koji će se uvesti na svima linijama gdje to teren omogućava, i to 
čim zračne linije dotraju. Ali istovremeno se ističe čak i izvjesna 
rezerva u pogledu uvođenja podzemnih vodova, jer ministar izri- 
čito napominje, da će izrada ovakvih vodova prvenstveno ovisiti 
o rezultatima ispitivanja izolirajućih sposobnosti u to vrijeme je- 
dino poznate izolirajuće mase — gutaperke (»gutte perche«), te 
da će stoga plan biti ostvariv »ako se dokaže sposobnost pod- 
zemnih vodovah«. 

Ministrov prijedlog posebno je zanimljiv stoga što sadrži prve 
statističke podatke o obimu telegrafskog saobraćaja za prvo polu- 
godište 1850, godine. Napominjući da su troškovi održavanja tele- 
grafa u prvim godinama njegova postojanja bili znatni upravo zbog 
toga što su njegove usluge bile nepristupačne građanima, ministar 
Bruck ukazuje na to, da je od 15. veljače 1850. (dan kada je tele- 
graf počeo primati privatne depeše na otpravljanje) otpremljeno 
1282 privatnih depeša sa 42.805 riječi i naplaćeno ukupno 12.132 
forinta i 57 krajcara. Upozoravajući da prihod zasad još daleko 
zaostaje za troškovima, ministar odmah naglašava da osnovni razlog 
malom broju privatnih depeša treba tražiti u-činjenici što javnost 
još nije dovoljno upućena u mogućnost korištenja telegrafa. U 
očekivanju otvaranja novih postaja u velikim gradovima, može se 
sa sigurnošću računati na znatniji porast prihoda, za koje se može 
očekivati da će u drugom polugodištu 1850. godine vjerojatno po- 
rasti na 30,000 forinti. Već i oni prihodi koji su ostvareni u prvim 
mjesecima pokazuju da će telegrafski promet sve više rasti, te da će, 
čak i uz snižavanje postojećih tarifa, biti moguće u dogledno vri- 
jeme ostvariti ne samo pokriće troškova nego i čist prihod. Čak i 
kada ovaj cilj ne bi bio postignut, ministar je mišljenja da je ko- 
rist od telegrafa za državu od neprocjerijive vrijednosti, -a to: zbog 
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toga što omogućuje brze veze civilnoj i vojnoj upravi, diplomatskim 
predstavnicima, te uopće prijenosu važnih vijesti, prijenos kojih 
bi posredstvom pošte uvelike kasnio. 

Navedeni prijedlog ministra Brucka prihvatio je i potpisao car 
Franjo Josip I. dana 5. kolovoza 1850., te je toga dana započeto 
ostvarivanje u prijedlogu sadržanih organizacionih propisa. 


VII. Naredba Ministarstva trgovine od 18. rujna 


1850. kojom se oglašuju ustanove, kako da se po 
općinstvu upotrebljavaju austrijski brzojavi na 
području austro-njemačkog brzojavnog saveza. 


Ovaj pravilnik, kojim se završava prva faza pravnog 
reguliranja telegrafskog saobraćaja u Austriji, donijet je nakon 
sklapanja telegrafskog saveza između Austrije, Pruske, Bavarske 
i Saske, koji je sklopljen 25. srpnja 1850. Ugovorom, koji je tada 
sklopljen, zamijenjen je raniji privremeni pravilnik, koji je bio do- 
nijet u svrhu realizacije ugovora o telegrafskom saobraćaju izme- 
đu Austrije i Bavarske. Ovaj ugovor bio je sklopljen početkom 
1850., da bi potom bio zamijenjen spomenutim proširenim ugovo- 
rom kojemu su pristupile još Pruska i Saska. 


Prema tome, moglo bi se kazati, da je privremeni pravilnik 
donijet 23. travnja 1850., s klauzulom stupanja na snagu počevši 
od 1. svibnja iste godine, bio na snazi samo do 1. listopada 1850., 
kada je stupio na snagu novi pravilnik od 18. rujna 1850. Ovaj, kako 
se iz njegova naslova vidi, ne nosi više oznaku »privremenih usta- 
nova«, pa se stoga može kazati da predstavlja prvi pravilnik koji 
je donijet s ciljem da se njime konačno i trajno reguliraju odnosi 
s korisnicima. 

Kao dan od kojega se novi pravilnik ima primjenjivati bio 
je određen 1. listopada 1850., što znači da je ovaj pravilnik stupio 
na snagu par dana nakon što je proradio prvi telegraf u Hrvatskoj, 
tj. telegraf u Zagrebu, koji je pušten u saobraćaj 28. rujna 1850. u 
10 sati i 15 minuta. 


U cilju obavljanja priprema za prijelaz na novi pravilnik po- 
stavljen je prijelazni rok od 18. rujna 1850. do 1. listopada 1850. 


23 O tome pobliže vidi kod V. Hajnrih, n. d. 
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S obzirom na ovaj rok može se kazati da je poslovanje prve tele- 
grafske postaje u Hrvatskoj bilo regulirano upravo ovim pravilni- 
kom, jer se ne bi moglo smatrati logičnim da je njegovo poslovanje 
kroz svega dva dana rada, tj. od 28. rujna do 1. listopada 1850., 
bilo regulirano starim privremenim pravilnikom. Ovo pitanje nije 
međutim ni od kakva značenja, koliko je naprotiv od značenja či- 
njenica da je novi pravilnik trebalo da postane osnovom telegraf- 
skog saobraćaja čiji je ubrzani razvoj planiran za idući pet godina, 
doveo do naglog porasta broja telegrafskih postaja. 

Pošto smo dosta iscrpno prikazali sve normativne akte kojima 
je telegrafski saobraćaj bio reguliran do 1850. godine, tj. do dono- 
šenja u naslovu navedenog pravilnika, ovdje se ne bismo upuštali u 
iznošenje onih propisa koje su već sadržavali raniji pravilnici. Pre- 
ma tome, osvrnut ćemo se samo na neke značajnije ili nešto dru- 
gačije formulirane propise. 

U prvom redu valja spomenuti da se ranija odredba o »prven- 
stvenom pisanju depeša njemačkim jezikom« u novom pravilniku 
pretvorila u načelo da »svaka privatna depeša koja se ima telegrafi- 
rati, mora da je u niemačkom jeziku i razgovietno pisana«. Doslje- 
dno tome, germanizacija telegrafske službe bila je konsekventno i 
do kraja provedena. Uz to je bilo izričito propisano da privatne 
depeše ne mogu biti pisane tajnim slogom (šifra), a niti u kratica- 
ma. Ovaj propis, dakako, diktirali su podjednako politički i eko- 
nomski ili fiskalni razlozi. 

Javnost telegrafskog saobraćaja bila je novim pravilnikom do- 
nekle proširena time, što kod točno određenih velikih telegrafskih 
postaja nije bilo više potrebno unaprijed (do 21 sati) najaviti pre- 
daju noćnih depeša, dok je ranije ovakva prednajava bila obavezna 
kod sviju telegrafa. 

Pitanje vlasništva od predatelja preuzetog originalnog teksta 
depeše bilo je sada točno fiksirano tako da je izričito propisano, da 
se sve originalne depeše imaju zadržati i tek nakon isteka roka ču- 
vanja (dvije godine) službeno uništiti. 

Posebna pažnja bila je posvećena utvrđivanju pravila o broja- 
nju riječi, pa je stoga u cijelosti preuzet odgovarajući propis me- 
đunarodnog ugovora od 25. srpna 1850., koji je ovo pitanje bio već 
detaljno regulirao. 

Načelo primanja i otpremanja depeša uz rizik koji snosi pre- 
datelj bilo je regulirano s jedne strane time, što je pravovremeno 
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obavještenje o eventualnoj nemogućnosti otpravljanja depeše po- 
šiljalac morao potvrditi na poleđini telegrama, a s druge strane ti- 
me, što je bilo izričito propisano da »vlada ne jamči za ništa«, af 
ne daje nikakve naknade za stvarnu štetu ili izmaklu dobit u slu- 
čaju zakašnjenja, ili iskrivljenja depeše. Pošiljatelju je, međutim, 
priznato pravo da u tom slučaju zahtijeva povrat uplaćene telegraf- 
ske pristojbe. Zanimljivo je da je ovo pravo bilo indirektno prize 
nato i onom pošiljaocu čija je depeša bila primljena na otpravlja- 
nje, ali nije bila otpravljena zbog nedopuštenog sadržaja. 

U pogledu određivanja telegrafskih tarifa, pravilnik je u cije- 
losti preuzeo odredbe spomenutog međunarodnog ugovora. Tari- 
fe su, u odnosu na ranije, bile snižene, ali su još uvijek ostale pri- 
lično visoke. Karasteristična je također odredba, da se plaćanje 
telegrafskih usluga moralo vršiti »unaprijed i u srebčrnom novcu«. 


Nema potrebe da ovdje podrobnije govorimo o cijenama tele- 
grafskih usluga, no smatramo potrebnim da ih ipak donekle, prak- 
tičnim primjerom, približimo čitaocu, naročito što se tiče tarifa 
koje su bile određene za nadošiljanje telegrama u mjesta, koja još 
nisu imala telegrafa, jer se upravo iz ovih taksa može vidjeti kako 
je u Sloveniji i u Hrvatskoj obavljen telegrafski saobraćaj do 1850. 
i u toku te godine. 


Nadošiljanje telegrama od posljednje telegrafske postaje obav- 
ljalo se, kako je to naprijed spomenuto, na tri načina: prvom re- 
dovitom poštanskom vezom, po posebnoj za to plaćenoj službenoj 
poštanskoj štafeti ili pak po posebnom nosiocu, kojega bi odredio 
Pošiljalac ili unajmio posljednji telegrafski ured, koji je vršio nado- 
šiljanje. Za svaki od ovih načina bila je, pored telegrafske, propi- 
sana još i odgovorajuća poštanska tarifa, osim u slučaju unajmlje- 
nja posebnog nosioca, koji se plaćao prema slobodnoj pogodbi. 

Za prikaz tih tarifa uzet ćemo depešu predanu 1850. godine u 

Ljubljani, a koja glasi na adresata u Zadru, koji tada još nije imao 
telegrafske postaje. 
' Za ovu depešu, ako joj je sadržaj iznosio do 20 riječi, preda- 
telj je za relaciju Ljubljana—Zagreb, koja je po udaljenosti iznosila 
deset milja, morao platiti telegrafsku taksu od jedne srebrne forinte. 
Za nadošiljanje iz Zagreba u Zadar trebalo je nadalje platiti ove 
pristojbe: Dai Š ' ' 
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— poštarinu za pismo prema poštanskoj tarifi, 

— dodatnu poštarinu za preporučeno pismo (svaka po šest 

krajcara). ' 

Prema tome, valjalo je ukupno platiti jednu forintu srebra i 
12 krajcara. 

U slučaju da je pošiljalac tražio da se depeša iz Zagreba na- 
došalje »posebnom štafetom« u Zadar, morao je za tu relaciju, ko- 
ja se prema tarifi računala kao udaljenost od 22 i 4/8 pošta, pret- 
hodno uplatiti čak 31 forintu i 48 i po krajcara. Nadošiljanje je, 
prema tome, za više od trideset puta premašilo osnovnu telegrafsku 
taksu propisanu za relaciju Ljubljana—Zagreb. : 

Što se tiče plaćanja posebnog nosioca, ovaj se mogao unajmiti. 
samo za prijenos na manju udaljenost, pa je pošiljalac prilikom 
predaje depeše na otpravljanje bio obvezan da za isplatu »osobitog 
glasonoše« unaprijed položi fiksni iznos od jedne forinte i 15 kraj- 
cara, iznad kojega se troškovi nisu presumirali, 

Na kraju, kao posebno karakteristično, treba spomenuti da su 
već prvi telegrafski propisi iz 1849. godine određivali plaćanje tele- 
grafskih tarifa i pristojbi »unaprijed«, dok su poštanski propisi 
doduše predviđali ali nisu još forsirali takav sistem naplate. Raz- 
log je bio u tome, što su svega četiri. mjeseca prije toga bile u 
Austriji uvedene prve poštanske marke kao sredstvo naplaćivanja 
poštanskih usluga. Do tada su u načelu naplaćivane unatrag, tj. 
od: strane primaoca, prilikom uručenja pošiljke. Znajući da. koris- 
nici poštanskih usluga: neće odmah prihvatiti frankiranje pošilj- 
ki poštanskim markama, poštanska uprava Austrije je još neko 
vrijeme tolerirala naknadno plaćenje poštarine za obične pošiljke, 
koje su bile ubacivane direktno u poštanske uložnice (kovčežiće). 
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: : RESUME 


ORIGINE ET DEVELOPPEMENT DE LA REGLEMENTATION 
NORMATIVE DU TRAFIC TELEGRAPHIQUE JUSQU'A L'ANNEE 1850 


Dans son article lV'auteur donne un apercu sur Vorigine et le developpe- 
ment de la rćglčmentation juridique et administrative et d'autres actes nor- 
matifs arr&tćs en _.vue de rćgler le trafic telćgraphique jusqu'a la fin de la 
premičre moitić du XIXe sičcle. 

Traitant par ordre chronologique les premiers actes normatifs concer- 
nant ce domaine de communications, V'auteur passe ćgalement en revue Je 
dćveloppement historique de la tćIćgraphie m&čme dans de telles r&gions 
de la RSF de Yougoslavie qui jusqu'a l'annće 1918 faisaient partie intćgrante 
de Vancienne Monarchie austro-hongroise (Slovćnie, Croatie, Voivodine et 
Bosnie et Herzćgovine), essayant de relier la matišre exposće avec le dćve- 
loppement historique dont il parle. 

Dans la premičre partie de son oeuvre. Vauteur se contentait de donner 
un apercu sommaire des rčgles et principes fondamentaux faisant objet 
des prescriptions promulgućes entre 1849 et 1850, cependant dans la 
deuxičme partie de cet article nous trouvons des textes authentiques de 
cette reglementation, puisque l'auteur a bien voulu donner aux lecteurs 
intćressćs la possibilitć de trouver, recueillis A un seul endroit, les prescrip- 
tions dispersćes dans diffćrents bulletins officiels de ce temps-la, oublićs 
depnis longtemps. 

Dans TVexposć de son th&me de base, notamment de tout ce qui concerne 
Vorigine et le dćveloppement du droit tćIćgraphique dans les anciens Pays 
ressortissant de VAutriche, — Vauteur soulisne aussi linfluence directe 
de ce droit sur la rćglementation visant le trafic tćlćgraphique m&me dans 
de tels territoires de la RSF de Yougoslavie qui ne faisaient pas partie 
de I"Ftat susmentionmć, tels aue la Serbie et Je Montćnćero. 

Ayant en vue cette circonstance, l'auteur est d'avis que la connaissance 
du droit tćIćgraphique autrichien est nćcessaire pour connaitre la genčse 
et pour mieux comprendre le droit t6ćlćgraphique naissant et se dćveloppant 
sur les territoires susmentionnćs de la Yougoslavie d'auiourd'hui iusqu'en 
1918, depuis quand commence a naitre le droit commun postal, tćIćgraphi- 
que et tćlćphonique dans ce Pays. 


Ljerka Sokol 


Osamdeseta godišnjica uvođenja 
stručnih tečajeva u poduzeću 
PITT saobraćaja u Zagrebu 


Pojava novog sredstva komuniciranja — telegrafa, 
koji se pojavljuje u Austriji 1846. godine i do 1850. godine već stiže 
do Zagreba, postavila je pred tek formiranu upravu Državnog te- 
legrafa — pored tehničkih problema u izgradnji telegrafskih linija 
— još i akutan problem izobrazbe najnužnijeg telegrafskog mani- 
pulativnog kadra. 

U rješavanju ovog problema tadašnji prvi direktor Državnog 
telegrafa (Staats — Telegraph) Dr Julius Giintl, a isto tako i njegov 
pomoćnik i kasniji savjetnik spomenute uprave Engelbert Matze- 
nauer, nastojali su već u prvim danima puštanja telegrafa u sao- 
braćaj utvrditi sistem stručnog osposobljavanja telegrafista. 

Prvi telegrafisti osposobljavali su se u okviru tehničke službe 
austrijske vojske. No, kada je Matzenauer napustio vojnu službu 
i prešao u službu uprave telegrafa, obojica su započeli sistemat- 
sku akciju oko izgradnje sistema osposobljavanja: telegrafista u 
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civilnoj službi! Unatoč tome telegraf je još neko vrijeme zadržao 
karakter poluvojne službe, a to je diktirala i okolnost što je Aus- 
trija počela uvoditi telegraf upravo zbog zadovoljenja vojnih i 
upravnih potreba. Zbog toga je tek 1850. godine bilo odlučeno da se 
telegraf proglasi javnom, svakome pristupačnom saobraćajnom 
ustanovom kojom se mogu služiti i privatne osobe. Ta odluka, kao 
i sklapanje prvih međunarodnih telegrafskih saveza između nje- 
mačkih zemalja, utjecali su na naglo širenje telegrafske mreže u 
Austriji, a time i na naglo narastanje potreba za stručnim tehnič- 
kim i manipulativnim kadrom. 

Problem obrazovanja kadrova pokazao se kao prilično složen. 
To se dijelom može pripisati tehničkoj nesavršenosti tada u Austri- 
ji primijenjenih telegrafskih aparata, koji su-se često kvarili (Mor- 
seov telegrafski aparat uveden je u Austriji istom 1851., a do tada 
je bio primijenjen Bainov aparat, koji je ponešto usavršio Eckling), 
a dijelom složenoj manipulaciji koju su zahtijevali prvi telegrafski 
strojevi. 

Kako su prvi kadrovi koji su raspolagali znanjem potrebnim 
nastavnom kadru bili angažirani u tehničkoj i manipulativnoj službi 
bečkog telegrafskog ureda, prvi tečajevi za osposobljavanje telegra- 
fista bili su organizirani i održavani u Beču. Dakako, ti prvi tečajevi 
bili su namijenjeni stručnoj izobrazbi budućeg nastavnog kadra, 
koji će putem rada i prakse biti kasnije osposobljavan u telegraf- 
skim postajama. Kolikom se brzinom pri tome radilo vidi se naj- 
bolje po tome što prvom manipulativnom kadru stvorenom na ovaj 
način nije bio priznat status državnih službenika, pa su bili tre- 
tirani kao vanjski honorarni. suradnici. ! A 2 

Ovaj provizorij dakako nije mogao zadovoljiti sali + rastuće 
potrebe austrijske telegrafske mreže, koja je već 1850. obuhvaćala 
450 poštanskih milja telegrafskih linija, a za koju je tadašnji mi- 
nistar trgovine barun Bruck s neprikrivenim ponosom kazao »da 
njoj nema ravne u kontinentalnoj Evropi.«* Ministar je zbog toga 
dana 27. srpnja 1850. podnio caru Franji Josipu I prijedlog ko- 
jim se po prvi puta utvrđuju principi na kojima bi trebalo izgra- 
diti sistem stručnog obrazovanja budućih telegrafista kao držav- 
nih službenika. 

1 Vidi Osterreichische Post. Biografie, Wien 1913., poglavlje VI, str. 123 i 
VII, str. 143. 
2 »Narodne novine« od 27. VII 1850. 
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Ističući da je telegrafska uprava već ranije organizirala jedan 
centralni tečaj, Bruck je podvukao da prije ovog tečaja nije posto- 
jao nikakav strogo službeno utvrđeni oblik ostručavanja telegra- 
fista, te da upravo u toj činjenici leži osnovni razlog zbog kojega 
prvo telegrafsko osoblje u manipulaciji nije moglo »nikakvu javnu 
svjedodžbu dobiti«. Međutim, pošto će širenje telegrafske mreže iza- 
zvati veliki manjak stručno obrazovanog osoblja, predložio je caru 
da se organiziraju stalni službeni tečajevi, ističući pritom da su 
samo putem ovakvih tečajeva osposobljeni telegrafisti »odmah 
sposobni za brzojavno službovanje.«? 


Nakon što je Franjo Josip I dana 5. kolovoza 1850. prihvatio 
prijedlog svog ministra trgovine, otpočelo se s organizacijom te- 
čajeva, najprije u Beču, a potom i u drugim zemaljskim centri- 
ma. Ovakvi tečajevi održani su povremeno, prema ukazanoj po- 
trebi, sve do 1918. godine, tj. do propasti carevine. 


Do značajnije promjene u tom pogledu došlo je iza 1867. go- 
dine u kojoj je, u vezi s Austrougarskom nagodbom, došlo do 
dualizma i osamostaljenja Ugarske u državnopravnom pogledu. 
Na osnovi nagodbe Ugarska je formirala vlastitu poštansku i te- 
legrafsku upravu, a kada je 1868. uslijedila i Hrvatsko-ugarska na- 
godba, nadležnost te uprave proširena je i na Hrvatsku i Slavoniju.“ 
Logičnu posljedicu spomenutog dualizma predstavljalo je formira- 
nje paralelnih tečajeva za izobrazbu poštanskog i telegrafskog ka- 
dra, koji se otada održavaju u Budimpešti. Zapravo još su neko 
vrijeme bili održavani zajednički tečajevi u Beču, ali je ova surad- 
nja bila prekinuta 1883. godine kada je u Budimpešti organiziran 
prvi samostalni tečaj. S obzirom pak na Hrvatsko-ugarsku nagodbu, 
ovaj tečaj postao je i redovan oblik ostručavanja poštansko- 
-telegrafskog kadra namijenjenog za rad kod pošta i telegrafa u 
Hrvatskoj. 

Osamostaljujući se od Austrije, Ugarska je 1883. godine do- 
nijela svoj vlastiti zakon o ostručavanju državnih činovnika. Ovaj 
zakon donijet je kao Zakonski članak I po zajedničkom Ugarsko- 
“hrvatskom saboru, pa je tako važio i u Hrvatskoj. 


3 Na istom mjestu. 
4 Pošte i telegrafi u Sloveniji, Dalmaciji, Istri i Vojnoj krajini ostali su 
pod austrijskom upravom. 
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Pošto je Zakonski član I kao osnovni uvjet za primanje u 
državnu službu — pored školskog obrazovanja — propisivao i po- 
sjedovanje stručnog obrazovanja za svaku pojedinu granu držav- 
ne službe, to je i za poštansko-telegrafsku službu bio propisan 
stupanj školske i stručne spreme za svako zvanje u toj službi, po- 
čevši od ravnatelja ravnateljstva pa do manipulanta. 

Moglo bi se kazati da su spomenuti uvjeti bili prilično visoko 
i oštro postavljeni: za brzojavne ravnatelje, njihove pomoćnike, 
tajnike, inspektore (nadzornike), perovođe i perovodne vježbeni- 
ke tražila se fakultetska školska sprema stečena na pravnom ili 
tehničkom fakultetu (i još nekim odgovarajućim fakultetima) te 
položeni strukovni ispit; za zvanje manipulanata tražila se naj- 
manje završena građanska škola (ili toj ravna škola) te položeni 
strukovni ispit. S obzirom na ovako postavljene uvjete može se ka- 
zati da je poštanska i brzojavna služba bila u cijelosti izravnata s 
ostalim državnim službama. 


S obzirom da je Zakonski član I, odnosno provedba tog za- 
kona, tražila da se osobama koje će biti primljene u službu omo- 
gući stjecanje stručne spreme, ugarsko Ministarstvo za javne ra- 
dove i komunikacije — u okvir kojega je u to vrijeme organizacio- 
no spadala tada već sjedinjena uprava pošta i telegrafa — donijelo 
je dana 8. rujna 1888. Naredbu o poštansko-brzojavnom naučnom 
tečaju“ Važnost ove naredbe protezala se i na Hrvatsku, odnosno 
i na sve reflektante za stupanje u službu kod pošta i brzojava u 
Hrvatskoj. Zbog toga ćemo ovu naredbu, koja je ostala na snazi sve 
do 1918. godine i koja je kao takva predstavljala osnovu na kojoj 
se stručno izgrađivao poštanski i telegrafski kadar u Hrvatskoj, 
morati nešto pobliže razmotriti. Pri tome, dakako, dat ćemo prio- 
ritet propisima koji su se odnosili na izobrazbu telegrafskih služ- 
benika. ' 
= Svrha ustanovljenja poštansko-brzojavnog naukovnog tečaja 
sa sjedištem u Budimpešti bila je proklamirana kao pružanje mo- 
gućnosti da se »unaprijed naobraze one osobe koje žele namješte- 
ne biti u administrativnoj, računarskoj, blagajničkoj i manipulacio- 


5 Objavljeno u časopisu »Zbornik poštanskih i brzcjavnih naredaba«, br. 
48/1888. 
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noj poštanskoj i brzojavnoj službi, kao i kod ravnateljstva kr. 
ugarske Poštanske štedionice.«$ 


Organizacija uprave u tom tečaju bila je postavljena na način 
da je nadzor nad njegovim radom i poslovanjem bio povjeren 
poštansko-brzojavnoj upravi uz istovremenu kontrolu od strane 
ministarstva u čijem se sastavu ova nalazila, kao i uz izvjesnu na- 
stavnu kontrolu od strane ministarstva za bogoštovlje i nastavu. 
Radom tečaja je rukovodilo posebno nadzorno povjerenstvo u či- 
jem su se sastavu nalazili: tajnik ministarstva za javne radove i 
komunikacije, predstojnik odjela za poštu i brzojav u spomenutom 
ministarstvu, ravnatelj Poštanske štedionice i predstavnik mi- 
nistarstva za bogoštovlje i nastavu. 


Neposredno rukovodstvo tečaja bilo je povjereno izvršnim 
organima: ravnatelju tečaja kojem je pomagao tajnik tečaja. Nas- 
tavu su obavljali profesori i suplenti iz reda poštanskih i brzojav- 
nih stručnjaka, te profesori javnih srednjih škola. Štoviše, kako 
će se to iz daljnjih izlaganja i vidjeti, za predavače nekih općih 
predmeta ponekad su bili angažirani i sveučilišni profesori. Ova- 
kav sistem regrutiranja nastavnog kadra za tečaj upućuje također 
na zaključak da se strukovnom tečaju, nastavi i izobrazbi kadra 
posvećivala naročita pažnja. 

S obzirom da se poštansko-telegrafska uprava nalazila zajedno 
sa željezničkom upravom u sastavu istog ministarstva, kao i s 
obzirom da se sjedište jedne i druge uprave nalazilo u Budimpešti, 
to je uprava poštansko-telegrafskog i željezničkog tečaja bila 
jedinstvena po tome što su nadzorno povjerenstvo, ravnatelj te- 
čaja i tajnik tečaja istovremeno rukovodili s oba tečaja. Međutim, 


bilo je predviđeno da u slučaju potrebe za svaki od spomenuta dva 


tečaja ministarstvo može imenovati posebne povjerenike. 
Profesorski zbor tečaja sačinjavali su redoviti i izvanredni 
profesori te njima dodijeljeni suplenti, koje je imenovao resorni 
ministar na prijedlog nadzornog povjerenstva tečaja. Redovnim 
profesorima i suplentima mogle su biti imenovane samo \akve 
osobe koje su se nalazile u djelatnoj službi kod spomenutog mi- 


6 Naredba o p. b. naučnom tečaju, $ 1. 
7 Ista Naredba, & 2. 

8 Ista Naredba, $ 4. 

9 Ista Naredba, $S 5. 
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nistarstva i koje su se isticale svojom stručnošću. Da bi prvi nas- 
tavni kadar stekao potrebna nastavnička iskustva, Naredba je pos- 
tavljala još jedan uvjet za imenovanje profesora — obavezu ime- 
novane osobe da će svoj nastavni predmet predavati najmanje tri 
godine. Time je ujedno postignut i kontinuitet nastave, za koju 
je već od početka uvođenja naukovnih tečajeva bilo predviđeno 
da će se odvijati svake iduće nastavne, odnosno školske godine. 
Ali, da bi se izbjegla svaka eventualna pogreška u izboru profesora 
i suplenata, bilo je predviđeno da ministarstvo može u svako doba, 
tj. i prije isteka roka od tri godine, razriješiti svakog nastavnika, 
koji ne bi zadovoljavao.“ 

Uvođenje poštansko-telegrafskog naučnog tečaja u Budimpešti 
nije predstavljalo samo i isključivo težnju za sistematsko i kvali- 
tativno obrazovanje poštansko-telegrafskog kadra, već je ono imalo 
i izrazit politički karakter. Probuđeni mađarski nacionalizam, koji 
se nakon dualizma i Ugarsko-hrvatske nagodbe sve više pretvarao 
u želju za dominacijom nad Hrvatskom, došao je u punoj mjeri 
do izražaja i u organizaciji i u izvođenju nastave u tečaju. Ovaj 
je također trebalo da posluži ciljevima madžarizacije činovništva 
u Hrvatskoj, naročito činovništva kod pošte i željeznice. 

Dok je bečki naučni tečaj išao za gemmanizacijom, budimpeš- 
tanski je išao za tim da se nasuprot germanizaciji postavi madža- 
rizacija, što je jasno i glasno bilo proklamirano u paragrafu 7. 
Naredbe ovim riječima: »Naučni jezik naučnog tečaja biti će 
madžarski, a ispiti će se moći samo na madžarskom jeziku pola- 
gati«. Time je a priori bilo prejudicirano da će Hrvatska moći dobi- 
vati stručan poštansko-telegrafski kadar samo putem tečaja u ma- 
džarskom duhu izgrađenog činovništva. Drugim riječima, uvođe- 
njem budimpeštanskog naukovnog tečaja, Hrvatska se našla u go- 
rem položaju nego što je to bila ranije kada su domaći ljudi mogli 
putem priučavanja u telegrafskim postajama u većim mjestima u 
Hrvatskoj stjecati potrebna stručna znanja za održavanje telegraf- 
ske mreže i za manipulaciju u telegrafskom saobraćaju. 


U tom pogledu može se smatrati upravo beznačajnom konce- 


sija data Hrvatskoj u nastavnom planu i programu tečaja, koja se 
sastojala u tome što je program predviđao i obaveznu nastavu 


10 Ista Naredba, $S 6. : i 
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hrvatskog jezika. U prvom redu hrvatski je jezik bio svrstan u red 
»stranih jezika«, tj. među njemački i francuski, a u drugom redu 
je nastavni plan za svaki od ovih jezika predviđao svega tri nas- 
tavna sata tjedno. 

Posve je razumljivo da je opisana centralizacija i madžarizacija 
tečaja izazvala otpor u Hrvatskoj, ako ne u redovima madžarske 
ili pomadžarene birokracije stacionirane u Hrvatskoj, a ono svakako 
u redovima narodne stranke koja se borila za očuvanje autonomije 
Hrvatske, čiji pripadnici su se nalazili i u vrhovnim organima vlasti 
u Hrvatskoj. U takvoj situaciji je i sam zloglasni ban Khuen — He- 
dervary, nametnut Hrvatskoj u svrhu čuvanja madžarskih interesa i 
odnarođivanja činovništva, bio prisiljen lavirati i popuštati zahtjevi- 
ma Zemaljske hrvatsko-slavonsko-dalmatinske vlade, čija su nasto- 
janja išla za tim da se poštansko-telegrafsko osoblje, koje će služiti 
u Hrvatskoj, školuje u Hrvatskoj. Pri tome je svakako jezično pita- 
nje bilo naročito osjetljivo, a što se može vidjeti već i po tome što je 
nastavni plan budimpeštanskog tečaja oprezno pokušao ovo pitanje 
barem formalno riješiti. 


Kada se ne bi uzeli u obzir navedeni politički momenti, moglo 
bi se kazati da su kako organizacija tako i nastava u tečaju bili 
upravo uzorno riješeni.* Budući pak da se radilo o osposobljavanju 
službenika za dvije različite grane službe — poštu i brzojav, nastav- 
ni program bio je postavljen tako da su polaznici mogli steći zna- 
nja i iskustva za obe grane, što je bilo potrebno nakon izvršenog 
sjedinjavanja pošte i brzojava u zajedničku ustanovu odnosno 
službu. Dok su ranije brzojavni službenici potpadali pod samo- 
stalnu upravu telegrafa, tj. pod Direkciju telegrafa koja se nalazila 
u svakom od sjedišta zemaljske ili pokrajinske uprave, oni su se 


11 Arhiv Hrvatske, Zagreb, Hrvatsko-slavonska zemaljska vlada u Zagrebu, 
Predsjedništvo sign. 6-1888/3402. (Dalje citiramo samo: Arhiv Hrvatske Zag- 
reb Pr. ZV). 

12 Vidi nastavni plan i u dodatku na kraju ovog članka. ' 

13 Direkcija telegrafa postojala je u Zagrebu od 1870., kada je ukinut 
raniji Telegrafski inspektorat za Hrvatsku i Slavoniju, osnovan 1860. godine. 
Sjedinjavanje pošte i telegrafa u jednu ustanovu otpočelo je istom 1876., 
da bi u Austriji bilo dovršeno 1884., a u Hrvatskoj 1887. godine. O organi- 
zaciji telegrafa u Hrvatskoj od 1850-1918., vidi pobliže kod V. Hajnrih: Po- 
java brzojava u Zagrebu, PTT Arhiv, br. 2/1958. i 3/1959. Također, V. Sokol: 
Počeci i razvoj normativnog reguliranja telegrafskog saobraćaja do godine 
1850., rad objavljen u ovom Zborniku. 
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Osoblje zagrebačkog telegrafa 1875. 


stručno osposobljavali neovisno o poštanskim službenicima. No, 
kada je osnovana zajednička uprava i kada se telegrafska služba 
proširila i do manjih mjesta, pokazala se potreba da u velikom bro- 
ju malih pošta telegrafsku službu obavlja jedan službenik. Zbog to- 
ga se u tečaju išlo za tim da se postigne opće stručno obrazovanje 
za sjedinjenu službu. 

Što se pak tiče samih polaznika tečaja, njihov status za vrije- 
me pohađanja tečaja bio je reguliran na način da su u stvari po- 
stojale dvije različite vrste polaznika. Prvu grupu sačinjavali su 
polaznici koji se nisu nalazili u poštansko-telegrafskoj službi, već 
su tečaj pohađali da bi ispunili uvjet za prijem u državnu službu. 
Ti polaznici, koji su imali status »javnih redovnih slušatelja«, učili 
su o svom trošku i bili su obvezani na redovito pohađanje nasta- 
ve te na polaganje završnog stručnog ispita. Drugu grupu sačinja- 
vali su tzv. »javni izvanredni slušatelji«, koji su već bili u službi, 
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a koji su se u tečaj upisali i pohađali ga zato da bi na osnovi 
svjedodžbe o pohađanju tečaja mogli napredovati u službi. Ovakvi 


“ polaznici misu na kraju tečaja polagali propisani tečaj (stručni) 


ispit 

Uvjeti za upis u tečaj bili su za »javne redovne slušatelje«, tj. 
za aspirante za prijem u poštansko-telegrafsku službu, prilično vi- 
soko postavljeni. U prvom redu davana je prednost kandidatima 
koji su imali završeni tehnički ili pravni fakultet, a tek potom onima 
sa tzv. višim srednjoškolskim obrazovanjem s ispitom zrelosti. 

Nastavna godina u tečaju poklapala se sa školskom godinom 
javnih srednjih škola, tj. tečaj je počimao radom 1. rujna i trajao 
je do 30. lipnja. 

Polaznici koji su na završetku tečaja postigli prolazne ocjene 
iz svih nastavnih predmeta bili su raspoređivani na tzv. »tromje- 
sečno pokusno službovanje« kod pošta i brzojava radi provjere ste- 
čenog znanja i stjecanja iskustva u praktičnom radu. Raspoređiva- 
nje polaznika obavljalo je nadzorno povjerenstvo tečaja, koje je 
ujedno prikupljalo mišljenja predstojnika (upravitelja) p.b. ureda 
kod kojega je polaznik prakticirao. U slučaju pozitivne ocjene po- 
stignute na pokusnom radu, polaznik je bio pripušten »ispitu iz 
usposobljenja«, koji se polagao pred komisijom sastavljenom od 
predstavnika resornog ministarstva (dva člana) i od predmetnog 
profesora (jedan član). Članovi nadzornog povjerenstva tečaja ima- 
li su pravo prisustvovati ispitima i postavljati pitanja, ali su pravo 
ocjenjivanja imali samo u slučaju da su bili imenovani za članove 
ispitne komisije. 

U pogledu ispitnog režima treba spomenuti kao posebno za- 
nimljivo, da su polaznici tečaja tromjesečni pokusni rad u pošta- 
ma i telegrafima obavljali o svom trošku. Nadalje, polaznik koji je 
iz samo jednog nastavnog predmeta dobio negativnu ocjenu nije bio 
pušten na pokusni rad već je mogao samo po molbi opetovati čitav 
tečaj, i to samo jednom. Ista mogućnost bila je pružena i onim po- 
laznicima koji su propali na ispitu iz svih ili više predmeta. 

Kako se iz naveđenog vidi, nastavni i ispitni režim bili su vrlo 
strogo postavljeni, čak i u prijelaznom periodu između 1888. i 1890. 
godine, kada su u službu primani isključivo polaznici tečaja s po- 


14 Ista Naredba, $ 8. 

15 Kao fakultetska izobrazba računala se još i vojna akademija tehničkog 
smjera, rudarska ili šumarska akademija, a kao srednjoškolska još i za 
vršena trgovačka akademija u Budimpešti, Rijeci i Novom Sadu. 
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zitivnom ocjenom pokusnog rada i položenim »ispitom iz usposob- 
ljenja«." Štoviše, već 1889. godine stupila je na snagu odredba da se 
raniji ispiti neće više računati za stjecanje zvanja za koja se po 
zakonu od 1883. godine tražilo fakultetsko ili potpuno srednjoškol- 
sko obrazovanje. Po tome se vidi da je ugarska državna uprava po- 
stavila 1890. kao graničnu godinu od koje se ima početi primje- 
njivati načelo sistematskog poboljšanja kvalifikacione strukture 
pripadnika državnog aparata, a unutar ovoga i pripadnika pošte i 
brzojava. 


Uz već spomenuto, na tu tendenciju ukazuju i propisi Naredbe 
o poštansko-brzojavnom naučnom tečaju koji se odnose na stručno 
usavršavanje profesorskog i suplentskog kadra u tečaju. U cilju po- 
stizanja što bolje kvalitete nastavnog kadra, svi poštansko-brzojav- 
ni službenici, koji su postavljeni u zvanje profesora tečaja, bili su 
odmah razrješavani od svojih redovitih službenih dužnosti. U slu- 
čaju opterećenosti, do koje je dolazilo kako zbog održavanja nasta- 
ve tako i pripremanja prvih udžbenika kojih do tada nije bilo, pro- 
fesorima su dodjeljivani već spomenuti asistenti odnosno suplenti, 
koji su se osposobljavali za profesore. Pored toga izričito im je 
dodijeljeno pravo služiti se stručnom bibliotekom resornog mini- 
starstva, a to ujedno znači i bibliotekama područnih ravnateljstava 
pošta i brzojava." Naredbom je bilo propisano da se pri tečaju ima 
formirati posebna tečajna biblioteka koja će se popuniti djelima 
koja se odnose na predmete, koji se predavaju u tečaju. 


Danas izgleda gotovo nevjerojatan propis iste Naredbe pre- 
ma kojem se pri tečaju imao osnovati čak i poštansko-brzojavni 
muzej. 


16 Takvom bibliotekom raspolagalo je i Ravnateljstvo pošta i brzojava za 
Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu, no ona je ubrzo iza 1918. godine bila rastu- 
rena, najvjerojatnije stoga što je sadržavala isključivo njemačke i mađarske 
stručne knjige iz oblasti PTT. Sudeći po svega nekoliko do danas sačuva- 
nih knjiga može se zaključiti da je ova biblioteka bila sukcesivno i brižno 
popunjavana najvrijednijom stručnom literaturom onoga vremena. 

17 Ista Naredba, $ 12. 


18 U vodiču kroz ovaj muzej, koji je izdan 1962. godine, govori se o tome 
da je prikupljanje materijala za muzejske zbirke započeto potkraj 19. sto- 
ljeća i da je dio tog materijala bio prikazan javnosti već prilikom Mile- 
nijske ugarske izložbe održane 1896. godine u Budimpešti. Otvaranje muzeja 
za javnost uslijedilo je, međutim, tek 1955. godine. Vidi u vodiču A Postamti- 
zeum tčrtćneti kiallitasanak ismertetoje, Budapest 1862., str. 125. 
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Zbog pomanjkanja dokumenata danas je teško utvrditi do ko- 
je je mjere bio ostvaren propis o osnivanju biblioteke i muzeja, no 
mislimo da ne ćemo pogriješiti pretpostavimo li da je upravo ova 
odredba predstavljala početak akcije za prikupljanje eksponata i 
materijala koji se danas nalaze u »Postamizeum« u Budimpešti, 


Dakako da je ovako zamišljena organizacija nastavnog procesa 
u tečaju zahtijevala znatne izdatke. Zbog toga je citirana Naredba 
sadržavala i posebne propise o načinu njegova financiranja. U na- 
čelu, troškovi tečaja trebalo je da se pokrivaju iz prihoda tečaja, 
tj. iz upisnine i školarine koju je morao platiti svaki polaznik bez 
obzira je li se upisao kao »javni redoviti slušatelj« ili kao »javni 
izvanredni slušatelj«. Prema tome, važilo ije načelo da se stručno 
školovanje ostvaruje o vlastitom trošku polaznika, te da država 
odnosno resor nema prema polazniku nikakvih obaveza do časa 
položenog stručnog ispita i primitka u službu. 


Visina upisnine u tečaj bila je određena sa 20, a školarina sa 
80 kruna, što je ukupno iznosilo 100 kruna," a što je otprilike pred- 
stavljalo iznos jednomjesečne plaće listonoše. Prema tome, upisni- 
nom i školarinom nisu se mogli pokriti troškovi tečaja, jer se u ovaj 
primalo godišnje svega oko tridesetak polaznika, pa je stoga već 
i sama Naredba predviđala da će se razlika između ostvarenih pri- 
hoda i rashoda pokriti iz budžeta ministarstva. 


Nešto pobliže odredbe o organizaciji i radu tečaja sadržavao 
je, na osnovi Naredbe iz 1888., nešto kasnije doneseni Poslovni red 
za poštanski i brzojavni tečaj, koji je donio resorni ministar dana 
22. rujna 1888. Iz ovog poslovnika navest ćemo samo nekoliko odre- 
daba, iz kojih se vidi nastojanje oko osiguranja pravilnog i urednog 
poslovanja tečaja.?! 

U prvom redu, predstavniku ministarstva u nadzornom povje- 
renstvu dato je pravo da u svako doba može hospitirati nastavu, 


19 Počevši od 1892. uvedena je u obje polovine carstva krunska vrijednost, 
pa je vrijednost madžarskog novca bila preračunana tako da su 42 ugarske 
forinte i tada vrijedile 100 kruna (1 kruna=100 talira). 

20 Poslovnik widi kod Milan Smrekar: Priručnik za političku upravnu služ- 
bu u Kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji, Zagreb 1900., knj. II, str. 729—736. 
21 Baross je postao ministar za javne radove i komunikacije 1884. Već kao 
državni sekretar komunikacija, na koji je položaj došao 1882., proveo je re- 
formu željezničke uprave i osnovao Poštansku štedionicu. Kada je 1889. 
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kontrolirati rad ravnatelja tečaja i provjeravati uspjeh polaznika 
iečaja. S tim u vezi bilo mu je dato pravo veta prilikom glasanja 
ispitne komisije, koje je ispitaniku onemogućavalo dobivanje svje- 
dodžbe o pohađanju tečaja i upućivanje na tromjesečni praktični 
rad sve dok o vetu ne bi odlučilo nadzorno povjerenstvo. Predstav- 
nik ministarstva supotpisivao je također svjedododžbe o polože- 
nom stručnom ispitu. 

Ravnatelj tečaja bio je oslobođen od obavljanja nastavne dje- 
latnosti, te je rukovodio upravom i administracijom i izvršavao 
disciplinsku vlast nad polaznicima i nastavnicima. Poslovnik je, 
naime, predviđao i odgovornost profesora i suplenta ne samo u 
pogledu obavljanja službene dužnosti nego i za postupke koji bi se 
kosili s ugledom nastavničke službe i ličnosti nastavnika. Prekršaj 
u izvršenju tih pravila povlačio je za sobom pokretanje propisa- 
nog disciplinskog postupka na temelju kojega se u slučaju doka- 
zanog prijestupa mogla izreći kazna opomene ili pak udaljavanja 
s dužnosti nastavnika. Izrečene kazne trebalo je da potvrdi mi- 
nistar. 


Svi profesori tečaja sačinjavali su profesorsko vijeće koje. se 
moralo sastajti najmanje jedanput mjesečno radi rješavanja pi- 
tanja nastave i uspjeha polaznika. Prisustvovanje ovakvim sjedni- 
cama bilo je obavezno, pa je nadzorno povjerenstvo tečaja o to- 
me, kao i o radu na sjednicama, vodilo strogu kontrolu pregledom 
zapisnika sa sjednica, koji je valjalo voditi u duplikatu. Zanimlji- 
vo je spomenuti da je Poslovnik profesorskom vijeću posebno sta- 
vio u dužnost brigu oko popunjavanja tečajne biblioteke i prikup- 
ljanja materijala za muzej. 

U pogledu polaznika tečaja, od kojih nas ovdje zanimaju sa- 
mo »javni redoviti slušatelji«, Poslovnik je propisivao uvjete pod 
kojima se oni mogu upisati u tečaj. Za upis se tražilo da su na- 
vršili 18 godina života, da posjeduju propisanu školsku naobrazbu, 


provedeno sjedinjavanje spomenutog ministarstva s ministarstvom trgovine, 
ostao je na čelu novog ministarstva do 1892. kada je umro. Naslijedio ga je 
Bela de Lukacs, koji se od 1886. nalazio na položaju direktora ugarskih že- 
ljeznica. Lukacs je bio ma položaju ministra trgovine do 1895. Između ra- 
dova koje je objavio treba spomenuti njegov prikaz razvitka pošte i tele- 
grafa u razdoblju od 1870. do 1880. godine. Ove podatke navodimo stoga 
što su za vrijeme ovih dvaju ministara udareni temelji ostručavanja poš- 
ianskih i brzojavnih službenika kako u Ugarskoj tako i u Hrvatskoj. 
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da su ugarski državljani, da potpuno vladaju mađarskim jezikom, 
te da su zdravi i neporočna vladanja. ' 


Prilikom upisa kandidati su morali odmah uplatiti upisninu 
od 20 kruna, dok su školarinu mogli uplatiti u dva jednaka obroka 
(prvi obrok odmah po nastupu u tečaj, a drugi najkasnije 1. ve- 
ljače). U slučaju zakašnjenja s uplatom obroka koje je premaši- 
valo 14 dana, kandidat je bio udaljen iz tečaja, jer se smatralo da 
je svojevoljno istupio iz tečaja. U tom slučaju gubio je pravo na 
ponovni upis u tečaj. Ali da bi se talentiranim a siromašnim kan- 
didatima omogućilo upis u tečaj bilo je predviđeno i oslobađanje 
od plaćanja školarine (od upisnine nije nitko mogao biti oslobo- 
den). Oslobođenje se moglo ostvariti jedino na osnovi propisne 
svjedodžbe o siromaštvu izdane od strane nadležne vlasti. Među- 
tim čak i kod toga se pazilo na kvalitet kandidata, jer je bilo pred- 
viđeno da se potpuni oprost od školarine može odobriti samo tak- 
vom kandidatu, koji je fakultet ili srednju školu završio najma- 
nje s ocjenom »dobar«, dok su oni koji su završili s nižom ocjenom 
mogli biti oprošteni samo do polovine školarine. 


Pomaganje naročito talentiranih a siromašnih kandidata išlo 
je još i dalje. Bilo je predviđeno da se ovakvim polaznicima teča- 
ja mogu odobriti stipendije ili pak povremene novčane pomoći. 

O rigoroznom postupku prilikom ispita bilo je već govora, pa 
bi stoga ovdje samo spomenuli da, iako popravnih ispita u načelu 
nije bilo, resorni ministar mogao je iznimno dozvoliti ponavlja- 
nje čitavog ispita onom kandidatu koji je dobio negativnu ocjenu 
iz jednog nastavnog predmeta. Ovom iznimkom nisu se mogli ko- 
ristiti polaznici »javni izvanredni slušatelji«, jer je za njih bilo pro- 
pisano da im u ovakvom slučaju ne može nikada više biti dozvo- 
ljeno pohađanje tečaja. 


Iz svega navedenog vidi se da se kako organizaciji tako i radu 
sviju učesnika u tečaju poklanjala posebna pažnja, te da su sve 
spomenute mjere bile donesene u svrhu stvaranja kadra koji će 
zaista biti stručno izgrađen. 

Nakon što smo prikazali sve propise čijem je donošenju pret- 
hodilo otvaranje prvog poštansko-brzojavnog naučnog tečaja, po- 
kušat ćemo na temelju sačuvane dokumentarne građe prikazati 
pripreme za otvaranje i samo otvaranje prvog tečaja u Budimpešti. 
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To smatramo potrebnim s razloga što je ovaj događaj bio od zna- 
čenja i za poštansku i brzojavnu službu u Hrvatskoj, dakle i za 
povijest tih službi u našoj zemlji. 


Pripreme za otvaranje prvog budimpeštanskog tečaja otpočele 
su polovinom 1888. godine. O tome saznajemo iz dopisa, koji je mi- 
nistar tadašnjeg ministarstva za javne radove i komunikacije Ga- 
briel Baross de Bellus dana 29. kolovoza 1888. uputio Predsjedni- 
štvu hrvatsko-slavonsko-dalmatinske vlade u Zagrebu, odnosno ta- 
dašnjem banu Karolu grofu Khuen-Hedervaryu: 


»Imajući pred očima svrhu da osoblje, potrebito tako za že- 
ljezničko, kako i za poštansku i brzojavnu službu popunim sa što 
izobraženijimi mladjimi silami, podigao sam u Budapešti na teme- 
lju punomoći, dobivene od Njegova ves. i kr. apostolskoga Veličan- 
stva jedan naučni tečaj za naobrazbu željezničkih činovnikah a je- 
dan naučni tečaj za naobrazbu pošt. i brzojavnih činovnikah. 


Osobe koje budu zadobile osposobljenje na ovih naučnih teča- 
jevih, biti će namješteni u željezničkoj, odnosno poštanskoj i brzo- 
javnoj službi. 


Mislim da će preuzvišenost Vaša biti također mojega mnienja, 
da bi veoma koristno bilo, kad bi ovaj naučni tečaj polazili i pri- 
padnici Hrvatske Slavonije, a s druge strane da bi također od ko- 
risti bilo, kad bi se obzirom na postojeće okolnosti i onim sluša- 
ieljem, koji hrvatskoga jezika neznadu pružila prilika da nauče 
hrvatski jezik. 


Pošto želim u tu svrhu na naučnom tečaju uvesti i podučava- 
nje hrvatskoga jezika, i to polag privremenoga učevne osnove sa 3 
sata na tjedan, to bi me Preuzvišenost Vaša veoma obvezala, ka- 
da bi blagoizvolila sposobnu osobu odrediti, kojoj bi se predava- 
nje hrvatskog jezika povjerilo i kada bi nadalje Preuzvišenost Vaša 
obzirom na ograničena novčana sredstva što stoje na raspolaganje 
za ovaj naučni tečaj izvoljela, ako je moguće preuzeti na se beriva 
ovoga odrediti se imejućega profesora. 

Moleći, da Preuzvišenost Vaša prama tomu izvoli na to privo- 
leti, odnosno shodnu odredbu učiniti, primjećujem jošte, da će II 
godište željezničkog naučnog tečaja 1. rujna t.g., a poštanski i brzo- 
javni naučni tečaj mjeseca listopada otvoren biti.« 

Kako se iz citiranog dopisa vidi ministar je sugerirao banu 
da se vlada pobrine da bi se u tečaj uputili i kandidati iz Hrvatske, 
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a znajući dobro za osjetljivost jezičnog pitanja, koje je bilo sta- 
lan kamen smutnje u zajedničkim odnosima između Hrvatske i 
Ugarske, ministar je odmah navijestio da će se na tečaju kao obli- 
gatan predmet predavati i hrvatski jezik. Dakako, kako smo to 
već naprijed kazali, ovaj ustupak Hrvatskoj bio je samo forma- 
lan, jer je tečaj bio stopostotno mađarski. 


U pismima na bana koja su slijedila (pismo od 27. rujna i 4. 
listopada 1888.), Baross se svaki puta dodiruje i pitanja hrvatskog 
jezika, štoviše sam predlaže nastavnike, i to nekog Ivana Matesa, 
željezničkog službenika, a zatim Alfreda Ehrenhčoffera, ministeri- 
jalnog perovođu.? 

Kako je kao dan otvaranja prvog naukovnog tečaja bio pred- 
viđen 4. listopad, ministar je požurivao bana da se izjasni o imeno- 
vanju spomenutih osoba za profesore. 


Zemaljska vlada u Zagrebu i ban nisu se, izgleda, žurili odgo- 
voriti na ministrove dopise, pa su ovome odgovorili tek 13. listo- 
pada 1888. Zahvaljujući se ministru na »mudroj skrbi i brizi za sve- 
stranu naobrazbu vladinih činovnikah«, posebno na odluci da se 
hrvatski jezik uvede kao jedan od nastavnih predmeta, prepustili 
su izbor nastavnika ministru. Razlog ovoj nezainteresiranosti u 
pogledu izbora nastavnika treba svakako tražiti u činjenici da je 
svakome bilo jasno da se hrvatski jezik predaje kao strani jezik, 
za koji je predviđen minimalan broj nastavnih sati (svega 132 sa- 
ta u toku čitavog tečaja). Zbog toga je odgovoreno da ban smatra 
da »protiv eventualnom imenovanju jednog ili drugog molitelja 
nikakove zaprieke poznate nisu«. Međutim, ban je vrlo zaintere- 
sirano odgovorio da se troškovi za isplatu nastavnika hrvatskog 
jezika »ne mogu podmiriti iz autonomnoga (tj. samostalnog hrvat- 
skog, 0. p.) budžeta »pošto se« upitni naučni tečaj služeći za nao- 
brazbu zajedničkih činovnika smatrati ima strogo zajedničkim«. 

Ju li plan o otvaranju tečaja 4. listopada 1888. bio ostvaren, 
a u što bi se moglo posumnjati s obzirom da je ban odgovorio 
tek 13. listopada, nije moguće utvrditi na osnovi raspoloživih do- 
kumenata. 

Isto tako nije moguće utvrditi u kojoj se mjeri u Hrvatskoj 
pojavio otpor protiv centralizacije izobrazbe poštanskih i brzojav- 
nih činovnika, ali da se ovaj svakako pojavio i da je poprimio odre- 
22 Arhiv Hrvatske, Pr ZV, 6—14/1891. br. 3402. 
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đene dimenzije može se zaključiti iz nenadane promjene, koja se 
zbila nepune tri godine kasnije. 

Naime, 10. siječnja 1891. ministar Baross stavio je do znanja 
banu da je »poznavajuć tamošnju želju (tj. Hrvatske, o.p.) i da 
unapriedjujem izobrazbu hrvatsko-slavonskih mladićah za poštan- 
sku i brzojavnu službu«, donio odluku da se i u Zagrebu osnuje 
poštansko-brzojavni naučni tečaj. 

Ovaj ministrov dopis, u kojem se između redaka moglo uočiti 
motive decentralizacije budimpeštanskog tečaja, citirat ćemo u 
cijelosti. 


»PREUZVIŠENI GOSPODINE! 


Poznavajuć tamošnju želju i da unapređujem izobrazbu hrvat- 
sko-slavonskih mladićah za poštansku i brzojavnu službu, odlučio 


sam, da u organičkom savezu s naučnim tečajem za nao- 


brazbu poštanskih i brzojavnih činovnikah, kaj je ustrojen u 
Budapešti ma temelju previšnje odluke, Njegova cesarskoga i 
apostolsko kraljevskoga Veličanstva izdana u Monakovu dne 26. 
kolovoza 1888. predbježno privremenog podignem posebni nauč- 
ni tečaj u Zagrebu. 

Ustrojstvo ovoga naučnoga tečaja bilo bi naravski idemtič- 
no s ustrojstvom naučnoga tečaja, koji već više godinah s uspje- 
hom posluje u Budapešti, ipak s tom razlikom, da bi u Zagre- 
bu naučni jezik bio hrvatski, a magjarski bi se jezik kao obligat- 
ni predmet predavao. Pošto mora nadalje naobrazba biti jedno- 
lika, to je sasvim naravno, da moram i u nadzoru osigurati su- 
glasan postupak i prema tomu bi i nad zagrebačkim navodnim 
tečajem vršilo nadzor središnje nadzorno povjerenstvo, koje bi 
međutim imalo u Zagrebu ispostavu za vršenje neposrednoga 
vodstva i nadzora. Ova bi se ispostava sastojala pod predsjedaniem 
osobe, koju će Vaša Preuzvišenost označiti, od dva živah činovni- 
kah višeg stepena tamošnjega poštanskoga i brzojavnoga ravna- 
teljstva (od ravnatelja i savjetnika) i od dvojice članovah uči- 
teljskoga zbora, a ministarskim povjerenikom opredielio bi ja 
jednu osobu između hrvatskih članovah mojega ministarstva, 
koja bi naučni tečaj tečajem godine više putah prema potre- 
bi posjetila, a na izpitih pakoj morala biti prisutna. 

Ispostava vršila bi prava mjestna eksekutivna poslove, od- 
nosno neposredno bi nadzirala provedbu istih, uz to bi se sre- 
dišnje nadzomog povjerenstva tako popunila, da bi članom isto- 
ga bio predsjednik ispostave, kojega će imenovati Vaša preuzvi- 
šenost nadalje zagrebački pošte i brzojavni ravnatelj kao što i 
ministarski povjerenik zagrebačkoga maučnoga tečaja. 

Ravnateljem naučnoga tečaja namjeravam imenovati Ferdu 
Hoffmeistera, umirovljenoga pošt. i brzojavnoga savjetnika, a taj- 
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nikom sposobnoga poštanskoga i brzojavnoga činovnika kojega 
će tamošnja poštansko i brzojavno ravnateljstvo sporazumno s 
ravnateljstvom naučnoga tečaja predložiti, ša 

Na učiteljsko mjesto namjeravaj svojedobno razpisati na- 
tječaj, obaziruć se pri. tom na ustanove — sa 5. propisa za nauč- 
ni tečaj. o 

Glede onih odredaba sadržavaju u sebi shodno razjašnjenje 
i uputu priloženi propisi te sa častim. ' 

Preuzvišenosti Vašoj priposlati ih na blagohotan uvid od- 
nosno u svrhu, da mi blagoizvoli pniobćiti možebitna svoje vele- 
višnjene primjedbe — s tom molbom, da S obzirom na znatne 
izdatke, skopčane s ustrojenjem i uzdržavanjem naučnoga te- 
čaja, koje ma teret listnice svoje preuzimam blagoizvoli uči- 
niti odredbu, da se naučni tečaj, smjesti i uredi ma tamošnjem 
sveučilištu, ili na drugoj kojoj prikladnoj javnoj školi, dotle, 
dok se dogotove u izgled stavljene prostorije za Zagrebačko poštan- 
sko € brzojavno ravnateljstvo, te da me ob uspjehu uz povrat 
prilagah što skorije blagoizvoli obavijestiti. : 

Primite Preuzvišeni Gospodine izraz moga odličnoga velo- 
štovanja. 

U Budimpešti dne 10 siječnja 1891.« 


Iz citiranog dopisa jasno se vidi da su ne samo resorno mini- 
starstvo nego i sama središnja vlada u Budimpešti — bez čijeg zna- 
nja ili odobrenja Baross svakako nije mogao donijeti ovakvu zna- 
čajnu odluku — morali popustiti pod pritiskom iz Hrvatske koja 
je tražila da se njezino činovništvo osposobljava u domovini, i to 
na hrvatskom jeziku. Popustljivost ministarstva je bila to značaj- 
nija što je općenito poznato da je upravo ban Khuen-Hedervary 
bio glavni madžarizator uprave u Hrvatskoj i da nije dozvoljavao 
unapređivanje školstva u Hrvatskoj. ' he 

Kako bilo, ostaje činjenica da je odluka o otvaranju tečaja u 
Zagrebu s hrvatskim jezikom kao nastavnim jezikom, kolikogod 


23 Prema Ugarsko-hrvatskoj nagodbi od 1886. godine, pošte, telegrafi (ka- 
snije i ielefoni) spadali su de jure u tzv. »zajedničke Irjale songpneka see 
slove«, no upravljanje ovima i njihovo eksploatiranje je zbog nagod 
osigurane supremacije Ugarske de facto vršilo ugarsko ministarstvo homo 
radova i komunikacija (kasnije Ministarstvo trgovine) odnosno »Središnjeg 
S « i »Središnje vlade« u Budimpešti. : a. X 
X Hrvata mora še nagodbi, koji dolazi do izražaja kroz čitav period 2 
1868. do 1918. godine, rezultirao je u nizu revizija nagodbe i ta einem <:./ 
ske u nekim pitanjima, što se vidi i po citiranom dopisu ministra. poe 
koji čini barem formalnu koncesiju hrvatskom jeziku koji je inače nz 
utanačenjima Hrvatsko-ugarske nagodbe trebalo da . bude potpuno rav _ 
pravan mađarskom. O nagodbi vidi u Enciklopediji Jugoslavije, svez. 4., 
str. 281—283. X 
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je eventualno mogla predstavljati politički manevar, označila po- 
četak nove ere u stručnom osposobljavanju činovništva u Hrvat- 
skoj. Na tome ne mijenja ništa okolnost da je zagrebački tečaj bio 
planiran kao »privremeni« i »u savezu s naučnim tečajem... u 
Budimpešti«, jer je zagrebački tečaj otada stalno radio i s vre 
menom se osamostalio. 

Nastojeći održati supremaciju, ministar je zadržao pravo ime- 
novanja jednog člana nadzornog povjerenstva zagrebačkog tečaja 
iz reda službenika njegova ministarstva, dok je imenovanje drugog 
člana prepustio banu, s tim da ga odabere iz reda Ravnateljstva 
pošta i brzojava za Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu. Zadržavši pak 
za sebe pravo imenovanja ravnatelja tečaja, ministar Baross je na- 
stojao sačuvati mogućnost da posredstvom svog izabranika utječe 
direktno na rad tečaja. To se vidi već po tome što je za prvog rav- 
natelja imenovao nekog Ferdu Hoffmeistera, bivšeg pb. savjetni- 

«ka, kojeg je u tu svrhu čak reaktivirao iz stanja mira. 

U svom odgovoru na dopis, kojim se obznanjuje odluka o 
otvaranju tečaja u Zagrebu, Zemaljska vlada u Zagrebu je dana 25. 
ožujka 1891. odgovorila da se slaže s imenovanjem Hoffmeistera, a 
da sa svoje strane za člana nadzornog povjerenstva predlaže dr 
Stjepana Modića, koji će obavljati dužnost predsjednika tog povje- 
renstva. Na kraju dopisa ostavlja se neriješenim pitanje koje će se 
rješavati sve do 1904. godine, a to je bilo pitanje smještaja tečaja.“ 
koji je svoje stalne prostorije našao tek kada je spomenute godine 
«izgrađena prva vlastita poštanska zgrada u Zagrebu, u Jurišićevoj 
ulici (ranije br.: 9, 11 i 13. danas, zbog zatvaranja dvaju ulaza, sa- 
mo 13). 

U odgovoru ministarstvu od 1. svibnja 1891. već se precizira 
početak rada tečaja: ministarstvo je suglasno s imenovanjem dr 
Modića, prihvaća prijedlog da se početak i završetak zagrebačkog 
tečaja uskladi s radom javnih škola u Hrvatskoj, tj. da počima 1. 
listopada (jer su tada školski praznici u Hrvatskoj padali u mjesece 
kolovoz i rujan), i dostavlja sve propise koji se odnose na ustroj- 
stvo i rad tečaja. Posebno je skrenuta pozornost na potrebu blago- 
vremenog pronalaženja prostorija za najviše 30 polaznika, koje će se 
uglavnom koristiti poslije podne, jer se mora nastojati da polaz- 
nici tečaja, koji se već nalaze u službi, ne bi bili spriječeni u obav- 
ljanju svojih redovitih službenih dužnosti. Pored toga, time se na- 


24 Arhiv Hrvatske Zagreb, Pr. ZV 6/1888. br. 3402. 
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stojalo omogućiti »da siromašniji slušatelji imadu prilike prije 
poldašnje satove obratiti eventualno na kakvu privredu«. Ravna- 
telju tečaja Hoffmeisteru bilo je povjereno da odluči o broju i 
veličini prostorija, s tim što se moralo nastojati da se predava- 
nja iz fizike i kemije održavaju u laboratorijima i kabinetima pro- 
fesora onih škola koji će ih predavati. Na kraju dopisa bilo je 
izričito kazano da se do pronalaska odgovarajućih prostorija za 
tečaj neće moći raspisati natječaj za popunjenje profesorskih 
mjesta, mjesta tajnika, ni natječaj za upis polaznika. 

Koliko se iz sačuvanih spisa danas može razabrati, daljnje ak- 
cije oko otvaranja tečaja u Zagrebu tekle su ovim redom: 

— 23. kolovoza 1891. Ministarstvo je banu dostavilo madžarski 
i hrvatski tekst natječaja za upis polaznika tečaja, koji je Zemalj- 
ska vlada trebala da dostavi svim velikim županima i gradonačel- 
nicima u Hrvatskoj s pozivom da ovi eventualno njima podnesene 
molbe za upis dostave Ravnateljstvu pošta i brzojava u Zagrebu. 
Posebno moramo podvući da je u natječaju bilo obznanjeno da će 
se polaznici moći služiti bibliotekom ministarstva i spomenutog 
ravnateljstva; 

— 26. svibnja 1891. ravnatelj tečaja Hoffmeister dostavio je 
Zemaljskoj vladi zahtjev u pogledu dodjeljivanja prostorija za smje- 
štaj tečaja, za koji kaže da će biti »trajnoga a ne privremenoga svoj- 
stva«, kako se to ranije govorilo. Da bi se pak vidjelo kako i u ko- 
jem obimu je bila zamišljena organizacija tečaja, ovdje ćemo ci- 
tirati izvod iz Hoffmeisterova zahtjeva, koji se odnosi na opis po- 
trebnih prostorija. On je kao neophodno postavio ovakav zahtjev: 
Jedna soba za predavanje teoretičkih predmeta najmanje od 
8m X 8m = 64 m? prostora. 

Jedna soba za praktične vježbe iste veličine. 

Jedna soba za knjižaru i muzej služeća podjedno kao dvorana 
za konferencije nadzorne ispostave, profesorah i obdržavanje ispl- 
tati, &mX 6m = 48 m. 

Jedna soba za pisarnu ravnatelja 6 m X 4m = 24 m. 

Jedna soba iste veličine kao pisarna tajnika odnosno dnevni- 
čara. 

Jedna soba sa kuhinjom za stan u naravi podvornika, ujedno 
pazitelja, prostorijah te u njih smjestite erarske imovine, konačno: 
javno skladište i jedna drvara.* 


25 Arhiv Hrvatske Zagreb, Pr. ZV 6-14/1891., Pr 748/1891. 
26 Arhiv Hrvatske Zagreb, Pr. ZV 6-14/1891 — 748/271783 Pr. 
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Samo po sebi je razumljivo da je ovoliki broj prostorija bilo 
teško naći u tadašnjem malom Zagrebu, pa je Zemaljska vlada ak- 
ciju započela time što je Hoffmeisterov zahtjev proslijedila svom 
Odjelu za bogoštovlje i nastavu, a ovo dalje Rektoratu sveučilišta 
u Zagrebu." 

Konačno je s dr Gustavom Janečekom, predstojnikom kemij- 
skog zavoda Sveučilišta, postignut sporazum prema kojem su te- 
čaju stavljeni na raspolaganje jedna predavaonica za poslijepodnev- 
nu nastavu i jedna dvorana za praktične vježbe iz telegrafije i tele- 
grafske manipulacije. Za smještaj uprave pisarne i biblioteke te- 
čaja bio je predviđen stan koji je u taj čas koristio asistent zavoda 
Srećko Bošnjaković. | 

O postignutom sporazumu ban je izvjestio ministra, na što 
mu je ovaj dopisom od 23. kolovoza 1891. odgovorio da prihvaća 
ponudu Sveučilišta, s tim da se prethodno utvrdi još i visina nak- 
nade za korištenje prostorija i troškovi osvjetljenja i grijanja. Ujed- 
no ga je izvjestio da je Ravnateljstvu pošta i brzojava u Zagrebu 
dostavljen tekst natječaja za upis polaznika, koji će ravnateljstvo 
objaviti u zagrebačkim »Narodnim novinama«. Istim spisom saop- 
ćeno je i imenovanje Ivana Ballya, odsječnog savjetnika ministar- 
stva, za člana nadzornog povjerenstva tečaja, te imenovanje dr 
Stjepana Modića, savjetnika pri Zemaljskoj vladi, kao drugog člana. 
Uz spomenute imenovani su još i Skender pl. Vučetić, tadašnji 
ravnatelj pošta i brzojava u Zagrebu, te Antun Kašić, savjetnik 
istog ravnateljstva, koji će kasnije biti imenovan ravnateljem istog 
ravnateljstva.?? 

Time su ujedno bile dovršene sve pripreme za raspis natječaja 
za upis polaznika i postavljenje profesora. Natječaji su objavljeni 
15. rujna 1891., a 27. rujna iste godine ministar je obavijestio bana 
o rezultatu natječaja za profesorska mjesta i saopćio mu da je 
za profesore imenovao: 

Stjepana Radića, perovođu zagrebačkog p.b. ravnateljstva, za 
predmete: »Pravoznanstvo i zakonodavstvo odnoseće se na poštu, 
brzojav i telefone i munjevne uređaje, kao i poštanske i brzojavne 
i poštansko-štedioničke statistike«. 

Miju Haidinovića, perovodnog pristava istog ravnateljstva, za 
predmete: »Poviest razvića poštanstva i brzojavstva, poštansko-šte- 


27 Arhiv Hrvatske Zagreb, Pr. ZV 6-14/1891 — 748/1676 Pr 
28 Arhiv Hrvatske Zagreb. "Pr. ZV 6-14/1891 — 748/2022 Pr. 
29 Arhiv Hrvatske Zagreb, Pr. ZV 6-14/1891 — 748/2481 Pr. 
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dioničke uredbe, telefonah i munjevnih uređajah i ocjene ovih 
uredbah s gledišta zakonodavstva i narodnog gospodarstva, te 
Poštanski i brzojavni zemljopis«. 

Marka Gajstera, p. b. oficijala, za predmete: »Državno računo- 
slovlje i Poštansko-brzojavna računarska i blagajnička služba«. 

Franju Devidća, profesora na Velikoj gimnaziji u Zagrebu, za 
predmet: »Prirodoslovlje«. ' : 

Dr Gustava Janečeka, sveučilišnog profesora, za predmet: »Luč- 
ba« (Kemija, 0. p.). 

Pavla Hadzsya (Hadži, o. p.). inspektora, za predmete: 
»Poštansko manipulacione odpreme i uručbene službe i i Poštansko- 
-štedioničke službe«. 

Miju Vuletića, upravitelja pošte Senj (koji je u vezi s ovim 
imenovanjem bio premješten u Zagreb, o. p.), za predmete: »Brzo- 
javna manipulacionalna služba, Nauka o brzojavnih strojevih i 
skapčanjima, Gradjenje brzojavah i Poznavanje poštanskih i brzo- 
javnih prostorijah, uredjajah, potrošnih predmeta i prometnih 
sredstavah«. 

Arpada Udvarya, perovodju financijalnog ravnateljstva, za pred- 
met: »Magjarski jezik«. 

Ivana Quiquereza, profesora na Velikoj realci, za predmet: 
»Njemački i francuski jezik«. 

Ujedno je zatraženo za Zemaljska vlada objavi ova imenovanja 
u »Narodnim novinama« 

S obzirom da su sve pripremne radnje za početak a Poštan- 
sko-telegrafskog naučnog tečaja u Zagrebu bile time završene, prvi 
zagrebački tečaj je započeo radom 1. listopada, te se dana 1. listopa- 
da 1971. navršava osamdeseta godišnjica uvođenja prvog službe- 
nog oblika ostručavanja PTT radnika u Hrvatskoj. 

O radu tečaja u toku idućih godina sačuvalo se malo spisa, a i 
oni sadržavaju samo fragmentarne podatke. U nastojanju da sliku 
o njegovom funkcioniranju što je moguće više zaokružimo, navest 
ćemo i ovakve podatke. 

Kada je polovinom 1892. godine umro član nadzornog povjeren- 
stva Ivan Bally, na njegovo je mjesto bio imenovan Aladar Ehren- 
hčffer. 

Sudeći po sadržaju jednog dopisa ministarstva od 3. srpnja 
1892., čini se da odaziv kandidata za pohađanje tečaja nije bio po- 
sve zadovoljavajući. Naime, u protivnom slučaju ministarstvo ne bi 
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isticalo potrebu da u vezi s natječajem za upis polaznika za škol- 
sku godinu 1892/93. Zemaljska vlada »u svrhu razširenja u što ši- 
rem krugu blagoizvoli odrediti da se na zagrebačkom sveučilištu 
i u srednjih školah na području Hrvatske i Slavonije obnarodu- 
je e 

Godine 1893. ponovno je iz nepoznatih razloga iskrslo pitanje 
smještaja tečaja. Razlog tome je vjerojatno bila neprikladnost pro- 
storija koje je ustupilo Sveučilište, jer su bile udaljene od prosto- 
rija pošte i brzojava, u kojima se odvijao stvaran tekući rad, a mo- 
guće i u tome što je, prema izvještaju podnesenom ministarstvu, 
Sveučilište »glede prostorijah učinilo drugu raspoložbu« .? 

Bit će svakako zanimlijvo napomenuti da su ban i Zemaljska 
vlada ovom prilikom novom ministru Lukacsu otvoreno izjavili da 
se ne namjeravaju dalje brinuti oko smještaja tečaja, jer se ona 
preminulom ministru Barossu odazvala »samo glede prethodnoga 
smještenja i uređenja dotičnoga naučnog tečaja u prikladnih pro- 
storijah dotle, dok se dogotovi u izgled stavljena sgrada za za- 
grebačko poštansko i brzojavno ravnateljstvo«, pa se stoga ban 
»ne smatra dakle trajno obvezanim preuzimati skrb za prostorije 
dotičnoga tečaja, osobito ne od onda, odkako je sgrada za ov- 
dašnje poštansko i brzojavno ravnateljstvo dogotovljena i istome 
na porabu predana ...«. Međutim, da se tok tečaja ne bi prekidao, 
ban je izjavio da je spreman tečaju prepustiti neke prostorije koje 
su Zemaljskoj vladi stavljene na raspolaganje u Petrinjskoj vo- 
jarni (današnja zgrada Sekretarijata javne sigurnosti u Đorđiće- 
voj ulici). Ne bi li pak ove prostorije zadovoljavale, to zbog po- 
manjkanja školskog prostora ministarstvo i ravnateljstvo pošta u 
Zagrebu treba da razmisli o unajmljivanju prostorija od privat- 
nika, kako je to učinjeno i s prostorijama u kojima je smještena 
pošta telegraf i ravnateljstvo. 

Ovdje treba napomenuti da se radi o prostorijama koje je 
spomenutim ustanovama bio iznajmio trgovac Vasilije Nikolić u 
zgradi koju je za ove posebno adaptirao i proširio, a koja se nala- 
zila i još se danas nalazi na uglu Gajeve i Tesline ulice. Ovu zgradu 
uzelo je zagrebačko poštansko ravnateljstvo 1891. u najam na 12 
godina. 

Smještaj tečaja u spomenutoj vojarni trajao je svega oko dva 
mjeseca, kada je, iz danas nepoznatih razloga, bio na brzinu prese- 
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Prvi ženski brzojavni naukovni tečaj u Zagrebu 1908.. : 


ljen u dvije prostorije koje su bile ispražnjene u zagrebačkom po- 
štanskom uredu. Ministar koji je o tome obavijestio bana odmah je 
podvukao da se i ovaj smještaj ima smatrati provizorijem.“ 

Ovdje treba spomenuti da je u međuvremenu bio učinjen po- 
kušaj da se zagrebačka pošta i telegraf smjeste u nekim prostori- 
jama nekadašnje zagrebačke Zakladne bolnice, koja se nalazila na 
današnjem Trgu Republike, odnosno na početku Ilice. No, pove- 
deni postupak za ostvarenje ove zamisli ostao je bez rezultata. 

Krajem travnja 1894. godine bio je razriješen dužnosti profe- 
sora već spomenuti Mihajlo Vuletić i premješten za upravitelja 
pošte u Vinkovcima. Njegov nastavni predmet bio je podijeljen 
u dva dijela, pa je jedan preuzeo novoimenovani profesor Oscar 
Mareschal de Saint-Firmin, p.b. tajnik zagrebačke pošte, a Bra 
Franjo Golub, p. b. nadoficijal iste pošte. 

Kada je iste godine umro profesor Mijo Haidinović, na nje- 
govo je mjesto imenovan Antun Kašić, savjetnik zagrebačkog rav- 
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nateljstva. Istovremeno je došlo i do promjene u osobi tajnika 
tečaja kojim je postao Viktor Trauttner, p. b. oficijal.% i 

Slijedeće godine napustio je Zagreb i profesor madžarskog je- 
zika, pa je na njegovo mjesto bio imenovan Skender Mazura, fi- 
nancijalni tajnik iz Zagreba. Kako je u toku 1895. došlo do osa- 
mostaljivanja predmeta »Poviest pošte, telegrafa i telefona«, nasta- 
va iz ovog predmeta bila je povjerena Stjepanu Grliću, p.b. nad- 
oficijalu."“ Grlić je ovaj predmet vjerojatno predavao najduže do 
1900. godine, što se može zaključiti po tome što su te godine izdata 
predmetna skripta, koja je napisao Antolek Stjepan, što upućuje 
na pretpostavku da je on i preuzeo nastavu iz ovog predmeta. 

Za razdoblje od 1900. pa do 1907. godine ne nalazimo spisa 
koji bi se odnosili na rad tečaja. Međutim, može se svakako osno- 
vano pretpostaviti da se tečaj 1904. godine definitivno smjestio u 
tada izgrađenoj zgradi u Jurišićevoj ulici. 

Godine 1907. zahvalio se na položaju člana nadzornog povje- 
renstva tečaja u međuvremenu imenovani Matija Bosanac, pa je 
na njegovo mjesto bio imenovan Čedomil Cekić, savjetnik odjela 
Zemaljske vlade." U toku iste godine zahvalio se na položaju pro- 
fesora i Franjo Golub, pa je na njegovo mjesto bio po novom mi- 
nistru Kossuthu postavljen Vilim Svoboda. 

Na kraju ovog prikaza želimo nešto kazati i o aktivnosti na- 
stavnika na izdavanju nastavnih pomagala za potrebe polznika te- 
čaja. To smatramo potrebnim zato što ta pomagala u stvari pred- 
stavljaju prve stručne radove iz oblasti PTT objavljene u Hrvat- 
skoj. | 

Iako je danas gotovo nemoguće dati pravu sliku spomenute 
aktivnosti, jer je PTT Muzeju u Zagrebu uspjelo pronaći i sačuvati 
svega nekoliko ovakvih pomagala, ipak se i po ovima može zaključiti 
da su profesori i suplenti zagrebačkog tečaja bili u tom pogledu 
vrlo aktivni i kreativni. Sudeći po godinama izdanja, koje su ozna- 
čene na nekim skriptama, može se zaključiti da su nastavnici te- 
čaja nekoliko godina nakon otvaranja tečaja već stekli toliko zna- 
nja i nastavničkih sposobnosti da su mogli pristupiti izradi prvih 
hrvatskim jezikom pisanih skripata, od kojih su neka upravo obim- 
na i uzorno izrađena. 
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Naslovna strana predavanja H. Militzera iz telegrafije koji 
je izdao Julije Lang u Zagrebu 1866. 


Zbog pomanjkanja domaće literature, odnosno literature pi- 
sane hrvatskim jezikom, može se smatrati sigurnim da su nastav- 
nici koristili literaturu pisanu madžarskim i njemačkim jezikom. 
To bi se moglo zaključiti po tome što su se sačuvale neke biljež- 
nice, koje su pisali polaznici tečaja, a iz kojih se vidi da su pisane 
po diktatu na hrvatskom jeziku. 

Kao najstarije stručno djelo, koje im je u početku stajalo na 
raspolaganju, treba u prvom redu spomenuti knjigu dr Hermana 
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Julije Lang _ jedan od prvih telegrafista u Zagrebu, poslije 
1872. tajnik Direkcije telegrafa za Hrvatsku i Slavoniju 


Militzer-a, koju je nepoznate godine u kamenotisku izdao zagreba- 
čki telegrafist Julius Lang pod naslovom »Vortr&ge des Herrn Dr 
Herman Militzer, k.k. Telegrafen Inspektor«. Knjigu je u kameno- 
tisku tiskala zagrebačka tiskara Karla Albrechta. Po sadržaju, vrsti 
papira i rukopisu kojim je pisana moglo bi se zaključiti da je 
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tiskanje izvršeno između 1863. i 1870. godine, tj. u vrijeme kada 
je Julije Lang službovao kod zagrebačkog telegrafa. Knjiga je for. 
mata velikog oktava, a ima 339 stranica, na kojima se nalaze i brojni 
crteži i šeme. 

Iza ove svakako kod nas najranije upotrebljavane stručne 
knjige iz područja telegrafije treba odmah spomenuti i prvu do- 
maću stručnu knjigu iz iste oblasti tehničkih nauka. Bila je to 
knjiga koju je napisao i o svom trošku izdao Ferdinand Kovače- 
vić, tajnik Direkcije telegrafa u Zagrebu. Ova knjiga nosi naslov: 
»Betriebsst&rungen oberirdischer Telegraphen-Leitungen deren Auf- 
suchung und Beherung — Ein praktisch — theoretisches Handbuch 
fir Telegrafenbeamte.« Knjiga je tiskana u Zagrebu 1875. godine 
u Dioničkoj tiskari, džepnog je formata, a ima 262 stranice teksta 
i 242 crteža. 


Kovačevićeva knjiga predstavlja bez sumnje prvo domaće djelo 
iz područja telegrafije, u stvari iz elektrotehnike uopće, iako je pi- 
sana njemačkim jezikom. Autor je u želji da knjiga dođe u ruke 
što većeg broja stručnjaka bio prisiljen pisati njemačkim jezikom, 
na što upućuje već i sama činjenica da u Zagrebu nije mogao naći 
zainteresiranog izdavača kome bi se izdavanje knjige na hrvatskom 
isplatilo, pa je Kovačević bi prisiljen izdati knjigu o svom trošku. 

Svoj prilog dao je Kovačević i zagrebačkom naučnom tečaju za 
koji je napisao priručnik pod naslovom »Elektromagnetički brzo- 
jav s osobitim obzirom na poštansko-brzojavne otpravnike«. Knji- 
gu je napisao i izdao također o svom trošku 1892. godine. Knjiga 
je džepnog formata i ima 76 stranica, a tiskana je u tikari I. Kra- 
lja u Zagrebu. a 

Mnogo kasnije, 1914. godine, pojavila se još jedna knjiga iz 
područja telegrafije, namijenjena polaznicima tečaja. Bila je to 
knjiga koju je napisao i izdao Đuro Filković, p. b. oficijal, a koja 
nosi naslov: »Elektromagnetički brzojav i telefon — Sastavio Đu- 
ro Filković, kr. ug. poštanski i brzojavni oficijal za kr. ug. poštan- 
ski i brzojavni odpravnički tečaj«. Knjiga je tiskana u tiskari Mer- 
kur u Zagrebu 1914. godine, u oktavu, ima 107 stranica teksta i 30 
tabli s crtežima i šemama uređaja. 

Za Filkovićevu knjigu treba napomenuti da što se tiče telegra- 
fije predstavlja doslovni prijepis naprijed spomenutog Kovačevi- 
ćevog priručnika, koji je dopunjen i poglavljem o telefoniji te po- 
punjen crtežima i šemama. 
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oo mm. a a 
E TAGA OGI TE SRS TNT IRA TI TENA KN KOE 


Naslovna strana udžbenika iz telegrafije koji je izdao 
Đuro Filković 1914. 


Pored navedenih knjiga izdanih kamenotiskom i običnim tis- 
kom, u biblioteci PTT Muzeja u Zagrebu nalazi se još i nekoliko 
primjeraka raznih skripata koje su napisali profesori zagrebačkog 
tečaja kao pomagala za učenje predmeta koje su predavali. Ova 
skripta odnose se na niže navedene nastavne predmete: 
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a. 


— Poštanska služba 

Litografirani rukopis u folio formatu sa ukupno 510 stranica. 
Autor skripata nije označen, no može se osnovano pretpostaviti da 
ih je napisao Pavle Hadži, pošto je on predavao ovaj predmet. 
Godina izdanja skripata nije navedena, ali prema tome što su na 
kraju skripata dodate nadopune koje se odnose na promjene i do- 
pune propisa izvršene do 1896. godine, kao i po tome što je ne- 
poznati polaznik, koji je ova skripta koristio, olovkom napisao »fi- 
nitum die 20. III 1896«, može se zaključiti da su ova skripta u to 
vrijeme bila već u upotrebi. Iz toga bi se nadalje moglo izvući za- 
ključak da su skripta vjerojatno izdana i prije spomenute godine. 

Od ovih skripata sačuvala su se dva primjerka. Treći sačuvani 
primjerak izdan je svakako kasnije, a što se može zaključiti po 
tome što je tekst pisan pisaćom mašinom i potom litografiran. 
Sudeći po olovkom zapisanoj zabilješci nekog korisnika skripata, 
koji je na strani 460 zapisao datum 5. III 1906., može se zaključiti 
da je ovo, znatno dopunjeno izdanje skripata, koja obuhvaćaju čak 
740 stranica, izdano najkasnije 1906. godine. : 

— Poštansko i brzojavno zakonodavstvo 

Litografirani rukopis u folio formatu sa ukupno 222 stranice. 
Autor skripata i godina izdanja označeni su na naslovnoj strani u 
podnaslovu koji glasi: Za slušatelje naukovnog tečaja poštanskih i 
brzojavnih oficijala priredio Dr Stjepan Radits, kr. poštanski i br- 
zojavni pomoćni savjetnik — u Zagrebu 1897. 

Sačuvala su se također dva primjerka tih skripata. Drugi 
sačuvani primjerak predstavlja drugo izdanje, koje je uslijedilo 
1903. godine, što je označeno na naslovnoj strani. Ovo izdanje pi- 
sano je pisaćom mašinom, umnoženo je litografijom, a s kazalom 
ima 178 stranica. 

Zanimljivo je usput spomenuti da se na primjerku drugog iz- 
danja nalazi otisnut žig mjesta i dana pošte Prijedor s datumom 
11. siječnja 1913., po čemu bi se moglo zaključiti, ili da su zagre- 
bački tečaj polazili i kandidati iz tada već anektirane Bosne i Her- 
cegovine, ili pak da su ta skripta bila kao udžbenik proširena i izvan 
granica Hrvatske. 

— Poštansko i brzojavno računovodstvo i blagajnička služba 

Litografirani rukopis s tiskanom naslovnom stranom sa ukup- 
no 632 stranice. Kao autor je označen Marko Gajster, kr. poštan- 
ski i brzojavni računarski revident i redoviti profesor naukovnog 
tečaja. Skripta su umnožena u litografiji Julija Hiihna u Zagrebu. 
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Godina izdanja može se utvrditi po zabilješci u drugom dijelu skri- 
pata na strani 176 koja glasi: 


»Vidio od strane 363—632 i za litografiju sposobnim našao. 

U Zagrebu dne 16. siečnja 1893. 

Ehrenhoffer v.r. 

Minist. povjerenik« 

— Poviest pošte i Poštanske štedionice 

Litografirani rukopis u folio formatu s ukupno 76 stranica. 
Kao autor skripata je na naslovnoj strani označen Josip Antolek, 
p.b. nadoficijal, a kao godina izdanja navedena je 1903. godina. 

Nije poznato je li raniji nastavnik ovog predmeta Mijo Haidi- 
nović, koji je predmet predavao od 1891. godine, izdao svoja skripta, 
no to je malo vjerojatno, jer se Antolek sigurno ne bi prihvatio 
prilično složenog i teškog posla oko sastavljanja prvog rada iz po- 
vijesti pošte i brzojava u nas, za koji je — sudeći po sadržaju i 
načinu obrade — koristio prilično obimnu evropsku literaturu iz 
ovog područja povijeti. Osim toga, malo je vjerojatno da bi Anto- 
lek u slučaju plagijata označio sebe kao sastavljača skripata za 
koja bi profesorski zbor mogao utvrditi da nisu njegova. 

Da zaključimo. Otvaranje poštansko-brzojavnog naučnog te- 
čaja u Zagrebu 1891. godine nije označilo samo početak struč- 
nog osposobljavanja poštanskih i brzojavnih službenika na doma- 
ćem tlu i jeziku, nego i stvaranje prvog domaćeg nastavnog kadra 
koji je udario temelje domaćoj strukovnoj PTT literaturi na hrvat- 
skom jeziku. 

Zbog ovog trostrukog rezultata, koji je ostvaren zahvaljujući 
otvaranju tečaja, trebalo je njegov zaboravljeni historijat iznijeti 
na svijetlo dana i tako obilježiti tu za PTT struku i službu u 
Hrvatskoj značajnu obljetnicu. 
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NASTAVNI PLAN I PROGRAM ZA POŠTANSKI I 
BBRZOJAVNI NAUČNI TEČAJ 188840 


»8 7. Naučni jezik naučnog tečaja biti će magjarski, a izpiti 
moći će se samo na magjanskom jeziku polagati. 

$ 8. Na tom naučnom tečaju predavat će se sliedeći obligatni 
predmeti, i to: 


40 Nastavni plan za poštansko-brzojavni naučni tečaj 1888. sadržan je u 
$ 7i 8 Propisa za poštanski i brzojavni naučni tečaj 1888. godine, koji je 
objavljen u Naredbi kr. Uganskog ministarstva za javne radnje i komunika- 
cije od 8. rujna 1888., br. 39781, a proglašen u »Zborniku poštanskih i brzo- 
javnih naredaba« od godine 1888. br 48. Ovdje citirano prema M. Smrekar: 
Priručnik za političku i upravnu službu za kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji, 
Zagreb, 1900., knj. II, str. 727. 

1. Pravoznanstvo i zakonoznanstvo, odnoseće se na poštu i 
brzojav, kao i na telefone i munijjevne uređaje, razširiv isto i na 
domaći ustav, te ustrojstvo administracije. 

2. Povjest o razvitku poštanstva, uzev u obzir i na poštanski 
štedionički zavod te na manodmo-gospodanstvenu važnost kako 
poštanske štedioničke, kao i poštanske uredbe, a napokon i na 
poštansku štatistiku. 

3. Povjest razvića brzojavstva, telefona i munjevitih uređaja, 
uzev u obzir i na zakonodavstveno i javno-gospodanstveno uva- 
ženje, te štatistiku ovih uredaba. 

4. Poštanski i brzojavni zemljopis. 

5. Državno računoslovje. 

6. Naravoslovje (fizika). 

7. Lučba (kemija). : 

8. Poštanska manipulacijonalna služba. 

9. Brzojavna manipulacijonalna služba. 

10. Nauka o brzojavnih strojevih i skapčanju istih. 

11. Gradjenje brzojava i poznavanje tvoriva. : 

12. Poštanska i brzojavna račumanska i blagajnička služba, 
uzev obzir i na upoznavanje ustrojstva poštanske štedioničke 
uredbe. . : 

13. Upoznavanje poštanskih i brzojavnih prostorija, uređaja, po- 
trošnog tvomiva i prometnih sprava. 

14. Hrvatski jezik. 

15. Njemački jezik. 

16. Francezki jezik. E 

Mjeru i obseg predavat se imajućih predmeta ustanovit će nad- 
zoro povjerenstvo u naukovnoj osnovi, koju će potvrditi kr. ugar- 
ski ministar za javne radnje i komunikacije, pri čem nije isključe- 
no, da neki od prednavedenih predmeta nebudu spojeni sa pred- 
metom srodne naravi, pa će jih onda jedan te isti profesor pre- 
davati.« : 
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RESUME 


LE QUATRE-VINGTIEME ANNIVERSAIRE D'INTRODUCTION DE 
STAGE D'INITIATION DANS L'ETABLISSEMENT DU TRAFIC DES 
PIT A ZAGREB 


A Voccasion du 80* anniversaire d'ouventure du premier stage tćlćgra- 
phique-postal en Croatie, Vauteur dćcrit le dćveloppement du systčeme de 
formation professionnelle pour tćlćgraphistes en RS de Croatie. 

Le cadre ićl6ćgraphique en Autriche se formait au sein du service techni- 
que de l'armće autrichienne. 

En 1850 le tćIćgraphe fut proclamć service public et le besoin de forma- 
tion des cadres techniques et manipulateurs devint aigu, exigeant des so- 
lutions complčtes et durables. 

Le 5 aođit 1850, Vempereur Francois-Joseph I" appnouva la proposition du 
ministre Bach, a la base de laquelle s'introduisirent en Autriche des stages 
d'initiation permanents pour tćlćgraphistes. 

Aprčs VAccord austro-hongrois de 1883, la Hongrie devient de plus en 
plus indćpendante, et la Dičte hongro-croate commune promulgue sa propre 
loi sur la formation professionnelle des fonctionnaires d'Etat. A la base de 
cette loi, s'organise, en 1888 le premier stage tćl6graphique-postal indćpendant 
a Budapest, qui conformćment a I'Accord croato-hongrois devient une forme 
rćguličre de formation professionnelle pour les cadres des postes te tćlć- 
graphes, destinćs au travail dans les postes et tćlćgraphes de la Croatie 
de cette ćpoqueda. 

L'auteur cite les donnćes sur l'organisation de ce stage qui fut dirigć 
par un directeur spćcialement nommć. Comme enseignants sont engag6s 
des professeurs, des supplćants et des assistants faisant partie du groupe 
de spćcialistes des postes et tćlćgraphes, ensuite des professeuns des ćcoles 
secondaires publiques ainsi que des professeurs de I'Universitć. La langue 
d'enseignement au stage ćtait le hongrois. La langue croate ćtait enseignće 
avec les autres langues ćtrangčres (l'allemand et le francais) trois fois 
par semaine, en tout. 

I est intćressant de mentionner que le r&glement de 1889 prevoit, au 
sein de ce stage, la fondation du musće des postes et tćlćgraphes, servant 
d'appui a Venseignement. 

Lć droit d'inscription ćtait accordć aux candidats qui avaient rempli 18 
ans, ayant terminć la Facultć de Droit ou la Facultć technique ou une 
haute ćcole ćquivalente ou au moins le baccalaurćat. 

L'opposition contre la centralisation de la formation professionnelle des 
cadres des postes et tćlćgraphes a Budapest ćclate en Croatie aussit6t appres 
Vintroduction du stage. La Croatie exigea, conformćment a VAccord croato- 
-hongrois que ses fonctionnaires fussent formćs dans la patrie, et en langue 
croate. . ; 

Sous la pression de ces revendications, en 1891, il fut dćcidć d'ouvrir 
le stage A Zagreb, en langue croate, comme langue d'enseignement. C'est 
ainsi qui commenca une nouvelle čre dans la formation professionnelle des 
fonctionnaires en Croatie. 
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Le stage a Zagreb fut organisć de maničre analogue a celui de Budapest. 

Le premier dicecteur, nommć par le ministre hongrois Baross, fut 
Ferdo Hofmeister, ancien conseiller des postes et tćlćgraphes. : . 

Les premiers professeurs furent: — pour des matišres techniques Stjepan 
Radić, Mijo Hajdinović, Marko Gajster, Pavle Hadži et Mijo Vuletić, fon- 
ctionnaires de la Direction des Postes et tćlćgraphes a Zagreb; pour I'histo- 
ire naturelle, Vallemand et le francais Franjo Devid€ et Ivan Quiquerez, pro- 
fesseurs au Grand lycće Aa Zagreb; pour la chimie dr Gustav Janaček, pro- 
fesseur Aa lF'Universitć; pour le hongrois Arpad Udvary, fonctionnaire de la 

i i s finances. 
s ed du 1" octobre 1891. lorsque le stage ,nouvellement ouvert 
commenca a dćployer son activitć dans les locaux de VInstitut de chimie de 
VUniversitć de Zagreb, jusqu'a 1904, annće ou fut construit Vedifice de la 
Direction des postes, tćlćgraphes et ićlćphones a Zagreb, rue Jurišićeva, 
tage changea de locaux Aa plusieurs reprises. 
ši groma du stage des postes et tćlćgraphes, a Zagreb, en 1891, ne 
marqua pas seulement le commencement de la formation des employćs des 
postes et tćlćgraphes, sur le sol natal et en langue maternelle, mais aussi 
la crćation des premiers cadres d'enseignement croates qul fondčrent la 
littćrature technique des PTT en langue croate, c'est pourquoi elle reprćsente 
pour la profession et le service des PTT, en Croatie, un amniversalre impor- 


tant. 


Velimir Sokol 


Samuel Finley Breese Morse 
Život i djelo 


O Samuelu Finley Breese Morseu, pronalazaču elek- 
tromagnetskog telegrafa i začetniku električne telegrafije, koja je 
utrla putove današnjim telekomunikacijama, postoji danas u svi- 
jetu obimna literatura. U nas, međutim, o njegovom životu i radu na 
pronalaženju telegrafa, a isto tako i njegovim naporima oko afir- 
macije ostvarenog pronalaska, objavljeni su dosad samo kratki 
informativni prikazi. Ovi napisi objavljivani su u raznim novinama 
i časopisima koji su kod nas izlazili u razdoblju od 1850. godine 
do danas, no najveći dio ovih nije registriran u našim bibliografskim 
priručnicima, upravo zbog toga što ne prelaze okvire običnih pri- 
godnih notica, koje se pretežno bave tehničkom stranom Morseova 
pronalaska. 

Zbog toga se ukazuje potreba, da se na ovom mjestu, kaže neš- 
to više i pobliže o Samuelu Finley Breese Morseu kao pronalazaču 
i kao čovjeku. To s razloga, što se u životu Morsea naročito vidno 
i jasno ispoljilo sve ono što se često ispoljavalo kod ljudi koji su 
svojim zamislima išli ispred vremena i stoga bili prisiljeni preći 
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trnovit put nerazumijevanja i neshvaćanja od suvremenika. Sre- 
dina u kojoj su živjeli i radili, nametnula im je, uz napore i odri- 
canja, još i časove klonulosti i rezignacije koju su mogli svladati 
samo naročito jaki duhovi. 

Sve to prošao je i Morse boreći se do posljednjeg časa za priz- 
nanje i prihvaćanje njegova pronalaska, značaj i dalekosežnost 
kojeg njegovi suvremenici nisu u prvi mah mogli shvatiti. Pa čak 
i onda kada je svojom upornošću uspio svladati skepticizam koji 
ga je okruživao i kada je njegov pronalazak bio prihvaćen kao »naj- 
veće tehničko dostignuće devetnaestog stoljeća«, o njemu kao čo- 
vjeku govorilo se daleko manje nego kao o izumitelju — tehniča- 
ru. Isto tako i ono što se o njemu pisalo, najvećim dijelom bilo je 
najuže povezano s tehničkom stranom njegova pronalaska. 

Upravo zbog toga moglo bi se kazati, da će veliki dio poznava- 
laca njegovih zasluga na polju električne telegrafije i dandanas 
ostati začuđen kada sazna da Morse nije bio ni tehničar ni »čovjek 
od struke«, te da je manje više slučajnom intuitivnošću postao »o- 
cem telegrafije«. 

Morse je, naime, bio umjetnik — slikar, koji je pretežni dio 
svoga Života posvetio svojoj umjetnosti, postigavši na tom polju 
značajne uspjehe i priznanja suvremenika. Kao slikar povijesnih 
motiva iz američke prošlosti, a još više kao izvanredni portretist, 
Morse je ušao u historiju američkog slikarstva i u umjetničke 
galerije Amerike. 

Gotovo do petog decenija svoga života Morse je svoja strem- 
ljenja usmjerio slikarstvu i podučavanju mladih slikarskih kadro- 
va, radeći pri tom stalno na svom slikarskom usavršavanju u ga- 
lerijama i akademijama u Londonu i Parizu. To pak što je početkom 
petog decenija života odjednom osjetio poriv da se posveti izučava- 
nju elektriciteta u svrhu njegove primjene na polju prijenosa ljud- 
ske misli na daljinu, može se pripisati manje više iznenadnom na- 
dahnuću, koje ga je zahvatilo upravo na povratku s jedne od nje- 
govih slikarskih turneja po Evropi. Morse se, doduše zanimao za 
elektricitet i njegova svojstva još za vrijeme svoga školovanja, no 
to je bilo u vrijeme kada su se javljali tek prvi počeci ispitivanja 
ove nove pokretačke snage, pa je stoga ovo zanimanje zbog sli- 
karskih pregnuća kod njega već poodavno bilo palo u zaborav. Pro- 
budio ga je ponovno jedan slučajan, nevezani razgovor iz kojega 
je saznao za tek pronađeni Faradayev elektromagnet i njegova elek- 
trična svojstva. Iako još posve nejasno, ali ipak intuitivno, osje- 
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Samuel Finley Breese Morse (1791-1872) 


tio je tog istog časa da bi ovaj elektromagnet mogao predstavljati 
polaznu točku u rješavanju problema prijenosa signala koji bi se 
mogli pretvarati u slova iz kojih bi se po želji mogle sastavljati ri- 
ječi i čitave rečenice, koje bi se mogle brzo i lako prenositi na ve- 
liku udaljenost. 
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Od toga časa njegova se ličnost gotovo podvojila: životne po- 
trebe i izraziti talent vukao ga je prema slikarstvu, dok ga je ne- 
nadano nadahnuće vuklo u pravcu istraživanja zagonetnih svoj- 
stava elektriciteta. Da li je ono imao svoj korijen u nekadašnjoj 
dječačkoj zanesenosti sa školskim ksperimentir&njem s elektri- 
citetom, ili u muževnom saznanju o sporosti suvremenih sredstava 
prijenosa vijesti — zbog kojih je za smrt svoje supruge saznao 
tek sedam dana iza njezina ukopa, iako se ovaj obavio svega stoti- 
njak milja od mjesta gdje se u tom času nalazio — teško je bilo 
šta reći, U svakom slučaju moglo bi se ustvrditi, da je bio dobro 
upoznat s nedostacima Chappeovog optičkog telegrafa, koji je imao 
prilike upoznati u Francuskoj i Engleskoj, a i u Americi, gdje je u 
to vrijeme bio ponegdje primijenjen u lučkoj signalizaciji. 

Tokom čitavog perioda od 1832., kada je saznao za elektromag- 
net, pa do 1844., kada mu je pošlo za rukom ostvariti zamisao o 
električnom telegrafu, Morseov je život polarizirao između slikar- 
skog stalka i eksperimentiranja s elektricitetom. Ulažući sredstva 
ostvarena slikanjem u eksperimentiranje s bezbrojnim modelima 
telegrafskog aparata, često se našao u vrlo teškoj ekonomskoj si- 
tuaciji i teškim životnim uvjetima. Tome se još pridruživalo i ne- 
shvaćanje i nepovjerenje sredine u kojoj je živio i radio. U toku 
tih dvanaest godina Morse je ne jednom bio primoran prekinuti 
pokuse i prihvatiti se kista, da bi se ponovno vratio upornim po- 
kusima koji su dugo vremena ostajali bez rezultata. 


O tome je u nas malo ili gotovo ništa pisano, što je donekle i 
razumljivo ako se ima u vidu, da konačan: uspjeh briše sve prethod- 
ne neuspjehe i stradanja, te da na kraju ostaje u prvom planu samo 
izumitelj i njegov izum. Upravo zbog toga smatrali smo potrebnim 
da ovom prilikom evociramo put koji je Morse prešao dok kona- 
čno nije ostvario »najveće tehničko čudo devetnaestoga stoljeća«. 


Samuel Finley Breese Morse rodio se 27. IV 1791. godine u Char- 
lestonu (Massachusetts USA) od oca Jedediaha Morsea, izdavača i 
pisca popularno znanstvenih djela. Od ovih su svojevremeno. bili 
posebno cijenjeni njegovi geografski radovi koji su mu donijeli 
naziv »oca američke geografije«. Pripadao je najvišem sloju on- 
dašnjeg američkog društva, pa su se u red njegovih prijatelja ubra- 
jali George Washington, tvorac USA, i Noah Webster, poznati ame- 
rički jezikoslovac. Morseova majka bila je unuka Samuela Finleya, 
prvog rektora sveučilišta u Princetownu. 
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Odgoj koji je Morse dobio u roditeljskoj kući i u školskim 
klupama odgovarao je društvenoj sredini i tradicijama kruga iz 
kojega je potekao. Čini se, međutim, da je njegova budućnost bila 
zacrtana već od najmanjih nogu vrlo rano izraženim slikarskim 
talentom. Već u četvrtoj godini života Morse je narisao karikaturu 
svoje odgojiteljice, zbog čega je, u ime nagrade, bio izbatinan. 

Vrlo rano pokazani talenat nije se tokom uzrastanja ugasio, 
već se, naprotiv, samoniklo razvijao. Stupivši u koledž u Yaleu, 
Morse je svojim umijećem slikanja počeo zarađivati sredstva za 
plaćanje dijela školarine. Kao prvi njegovi naručioci pojavili su 
se njegovi profesori i studenti koje je portretirao za honorar od pet 
dolara po slici. 

Morse bi se bez sumnje već tada bio potpuno opredijelio za 
slikarsko umijeće kao svoj jedini životni poziv, da se nije umi- 
ješao tzv. prst sudbine. Pored čarolije slikarstva, Morse je u škol- 
skom laboratoriju upoznao još jednu do tada praktički nepoznatu 
čaroliju — elektricitet. Ova novootkrivena energija, koja će u idu- 
ćih stotinjak godina stvoriti novu epohu svjetske energetske povijes- 
ti, bila je u to vrijeme još u povojima. Eksperimentiranje s elektri- 
citetom imalo je u sebi nećeg tajanstvenog, nešto što je gotovo 
graničilo sa srednjovjekovnom »crnom magijom«. To je bilo 
dovoljno da zaokupi Morseov umjetnički duh, koji je naginjao 
fantaziji i sanjarenju. 

Završivši 1810. godine studije na koledžu, Morse se nije po- 
svetio ni jednom od zanimanja za koja je koledž pripremao svoje 
pitomce. Odlučio je da se posve posveti slikarstvu. Budući da je 
iz koledža izišao kao slikar-samouk, odlučio je pristupiti studiranju 
na nekoj od likovnih akademija u Evropi. Pošto mu je uspjelo 
slomiti energičan očev otpor, uputio se u London, da bi na ta- 
mošnjoj likovnoj akademiji apsolvirao trogodišnji studij. To mu 
je, dakako, kao izrazitom talentu, lako pošlo za rukom, pa je 1813. 
godine dobio ne samo diplomu, već i izvanredno priznanje — zlat- 
nu medalju Umjetničkog društva Londona za najuspjeliji diplom- 
ski rad. Ovo priznanje nije olako postignuto, jer je za ovu nagradu 
bilo predloženo čak dvije tisuće radova. 

No to je ujedno bilo sve što je sa svojim talentom uspio pos- 
tići. U nemogućnosti da slikanjem priskrbljuje sredstva potrebna 
za goli život, Morse se 1816. godine vraća u rodni grad, u nadi 
da će ondje uspjeti. Prevarivši se u nadama, seli u Boston, gdje 
živi od portretiranja, za koje naplaćuje po petnaest dolara po por- 
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iretu.. Videći da u Bostonu neće uspjeti, otac ga nagovara da se 
preseli u Charleston (Južna Karolina), koji se sve više pretvarao u 
kulturni i društveni centar juga Sjedinjenih Američkih Država. 

Bilo je to u vrijeme dok još nije bila pronađena fotografija, 
dapače ni dagerotipija (prozvana po pronalazaču Daguerreju, ko- 
ji je oko 1820. godine uspio svjetlosnim postupkom snimiti slike), 
pa je umijeće portretiranja bilo u krugu gornje klase društva na 
visokoj. cijeni. Zahvaljujući tome, Morse dolazi ubrzo do velikog 
broja narudžbi koje mu otvaraju put u gornji sloj društva i isto- 
vremeno pružaju mogućnost zarade. Uspjeh koji postiže nije sa- 
imo materijalne naravi, jer za svoj rad dobiva visoka umjetnička 
priznanja, među kojima i nar udžbu za izradu portreta predsjedni- 
ka USA Jamesa Monroea. 

.-Godine: 1819. Morse napušta za neko vrijeme Charleston i 
seli u Concord (New Hampshire), gdje sklapa brak s Lukrecijom 
Walker. Ponovno se vraća u Charleston, gdje živi i radi tni godine, 
«ali po svemu sudeći ne s onakvim uspjehom kakav je imao ranije. 
Stoga je 1825. godine prisiljen ponovno napustiti Charleston i 
zajedno s porodicom preseliti se u New York, da bi ondje potražio 
zaradu. Čini se da mu je to pošlo za rukom, a što se može prosuditi 
po tome što je u New Yorku otvorio vlastitu slikarsku školu. Ova je 
kasnije prerasla u National Academy of Design, prvu državnu likov- 
nu akademiju u Americi. 

Koliko je bio cijenjen kao slikar, vidi se po tome, što je 
uprava grada New Yorka kod: njega naručila portret generala 
Lafayettea (istaknutog vojskovođe američkog rata za nezavisnost), 
koji je izradio u naravnoj veličini. 

Upravo u vrijeme kada je radio na ovom portretu, stigla mu 
je vijest o smrti njegove supruge, koja je umrla u New Havenu, 
mjestu udaljenom svega četiri stotine kilometara od New Yorka. 
Vijest mu je stigla punih sedam dana iza njene smrti, te stoga 
nije mogao prisustvovati ni pogrebu. To ga je neobično boljelo i 
navodilo na razmišljanje o sporosti prijenosa vijesti posredstvom 
pošte, koja se kretala brzinom od najviše šezdesetak“ kilometara 
na dan. 

Prihod od slikarske škole, te. narudžbe portreta, ponovno su 
ga činili ekonomski nezavisnim i omogućili mu da se pobrine za 
uzdržavanje troje malodobne djece o kojoj se morao. brinuti nakon 
smrti njihove majke. Štoviše, čini se, da su prihodi bili takvi 
da je Morse na neko vrijeme mogao odložiti svoj slikarski kist 


i posvetiti se svojoj, nenadano probuđenoj, pasiji prema elektrici- 
tetu. U toku čitave 1829. godine zapušta slikanje i s velikim zani- 
manjem prati konferencije o elektricitetu koje: održava Columbia 
College. ' 

Probuđena pasija, međutim, još nije bila takva da bi ga od- 
vratila od prirođenog mu poriva prema slikanju. Morse nenada- 
no donosi odluku da se u ovom umijeću još više usavrši, te kra- 
jem 1829. godine napušta Ameriku i odlazi ponovno u Evropu, da 
bi ondje nastavio svoje studije 1 u najpoznatijim slikarskim školama 
i galerijama. R 

Ipak ni ondje ga ne napušta misao o telegrafu kojim bi mo- 
gao prenositi vijesti većom brzinom od one koju je tada postizao 
pariški Chappeov optički telegraf. Vjerojatno je Morse s ovim sis- 
temom bio upoznat od ranije, jer se Chappeov telegraf, kako već 
spomenusmo, pojavio i u Americi oko 1800. godine, kada ga je 
podigao Jonathan Grant, u Bostonu, u svrhu prijenosa trgovačkih 
vijesti. Boraveći u Parizu, Morse je, ako ne već ranije u Americi, mo- 
gao lako doći do spoznaje o sporosti i dnugim nedostacima Chap- 
peovog optičkog telegrafa, među kojima je ograničenost davanja 
znakova samo za danjeg svjetla dolazila svakako na prvo mjesto. 
Iz svakodnevnih pak razgovora i komentara vijesti iz dnevne štampe 


“mogao 'je lako doznati za mišljenje i kritike koje su govorile o to- 


me da brzina prijenosa vijesti uvelike zaostaje za prijenosom roba 
i putnika, koji se, zahvaljujući rastu tzv. industrijske revolucije, 
koja je uvela strojeve u proizvodnji, te željeznice i parne brodove 
u transportu, sve više širio. Naprotiv, saobraćaj vijesti, koji se još 
uvijek obavljao poštanskim saobraćajnim sredstvima, nije mogao 
zadovoljiti potrebama nastajućeg buržoaskog ili građanskog druš- 
tva, čak ni pod uvjetom da pošta koristi željeznice i brodove. Ča- 
soviti uspjeh koji je postigao Chappe sa svojim telegrafom mogao 
je donekle zadovoljiti potrebe društva posljednje decenije 18. i 
prvog decenija 19. stoljeća, ali nikako potrebe industnijaliziranog 
kapitalističkog društva. Tražilo se sredstvo koje će moći preno- 
siti vijesti daleko brže i sigurnije nego što je to pošlo Chappeu za 
rukom. Ovaj zahtjev postavljala je naročito željeznica, koja je zbog 
svoje primitivne signalizacije primjenom raznih vrsta semafora 
i balona, u stvari još uvijek tapkala u mraku i nailazila na bezbroj 
zapreka koje su usporavale ili činile nesigurnim. njen. prijevoz. 
Završivši svoje evropske slikarske studije, Morse se dana 
6. listopada 1832. godine ukrcao u Le Havreu.iu američki jedrenjak 
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»Sully« i krenuo natrag u New York. Putovanje ovim brodom bilo 
je presudno, kako za Morsea, tako i za sav njegov rad i život, koji 
su slijedili nakon njegova povratka u Ameriku. Slučaj je, naime, 
htio da se na brodu okupilo nekoliko obrazovanih američkih put- 
nika koji su se vraćali iz Le Havrea u Boston. Među ovima nalazio 
se i Charles Thomas Jackson iz Bostona, mladi erudit i kemičar, 
koji će, kako će se dalje vidjeti, uskoro postati jednom od naj- 
problematičnijih ličnosti u američkim naučnim krugovima. | 

Stupivši u kontakt sa spomenutim društvom, Morse je za vri- 
jeme jednog ručka, iz razgovora koji je poveo Jackson, saznao za 
najnovija evropska dostignuća na polju istraživanja svojstava 
elektriciteta_i mogućnosti njegove praktične primjene. Tom pri- 

likom doznao je i za svojstva elektromagneta koji je nedavno bio 
pronašao Faraday. Doznavši da obično željezo može pod utjecajem 
elektriciteta postati magnetom, odnosno gubiti svojstva magneta 
isključivanjem strujnog kruga, te tako privlačiti ili neprivlačiti ko- 
madić željeza, Morse je intuitivno spoznao da ključ rješenja prijeno- 
sa telegrafskih znakova leži upravo u ovom svojstvu privlačenja i ne- 
privlačenja od elektromagneta. Spoznaja je dakako bila čisto intui- 
tivna, što znači neodređena i nejasna, ali ne ipak toliko da Morse 
ne bi Jacksonu uputio posve određeno pitanje o tome, da li dužina 
žice kroz koju teče strujni krug utječe na svojstvo elektromagne- 
ta. Dobivši odgovor da dužina žice nije mjerodavna, Morse je — 
kako to tvrde neki njegovi biografi — kazao doslovno: 

»Ako je prisustvo elektriciteta uočljivo na krajnjim točkama 
elektromagneta, tada ja ne vidim razloga zbog kojega ljudska mi- 
sao ne bi istog trena mogla biti prenijeta i učinjena vidljivom po- 
sredstvom elektriciteta«. 

Bila ova konstatacija točna ili ne, ostaje ipak činjenica, da je 
spomenuta spoznaja postala Morseovom opsesijom, koja će ga 
držati punih slijedećih dvanaest godina. Zbog toga je vjerojatno toč- 
na i ona tvrdnja Morseovih biografa, koji kažu, da je Morse prili- 
kom napuštanja broda »Sully« kazao kapetanu broda: 

»Ako ikada budete čuli za telegraf, znajte da je ovaj pronađen 
upravo na vašem brodu.« 

Dokaz o tome da je Morse za dugotrajnog putovanja jedrenja- 
kom stvarno razmišljao o elektromagnetskom telegrafu, nalazimo 
u njegovom putnom slikarskom bloku, u koji je nabacio prve 
svoje skice o elektromagnetu, pisaču i papirnoj traci na kojoj 
uključivanje i isključivanje strujnog kruga ostavlja vidljiv trag. 
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Sačuvane prve skice dokazuju da je Morse već od prvog časa 
shvatio da svojstvo elektromagneta, koji po želji manipulanta na 
kraće ili duže vrijeme privlači komadić željeza ili kotvu, može po- 
služiti za davanje signala kraćeg ili dužeg trajanja, te da se upravo 
ova razlika može koristiti za davanje znakova koji bi odgovarali 
slovima iz alfabeta. Iz toga je, također intuitivno, slijedila spozna- 
ja, da se različite dužine trajanja privlačenja mogu predstaviti 
znacima »kraća crta« i »duža crta«. U ovoj spoznaji nalazio se te- 
melj budućem »Morseovom alfabetu«. 

U početnoj fazi razrade svog alfabeta Morse je ovaj postavio 
na numerički princip: znakove je numerirao od 1 do 10, s tim što 
je znakove od 1 do 5 zamislio prenositi kao odgovarajući broj kra- 
ćih crtica (na primjer 1 jedna crtica, 2 dvije crtice itd. do zaključ- 
no 5 crtica), dok je znakove od 6 do 10 zamislio tako da svaki bude 
prenošen s odgovarajućim brojem kraćih i dužih crtica. Uz to je 
numerirao alfabet, pa je tako svako slovo alfabeta dobilo svoj 
broj, koji se na spomenuti način mogao prenositi, a time i preno- 
siti riječi i čitave rečenice. 

To je bila zamisao do ostvarenja koje je Morse morao još 
prevaliti dug i trnovit put. Vrativši se u Ameriku, Morse se nije 
vratio slikarskom stalku, već se zavukao u potkrovlje kuće svoga 
brata, gdje je u toku dviju godina stalno eksperimentirao na svom 
telegrafu. Eksperimenti su ostajali bez uspjeha, ali je zato Morse 
uspio potrošiti svu svoju ušteđevinu. Da bi prehranio sebe i svo- 
ju djecu, morao se okrenuti za poslom, pa je tako ponudio Kon- 
gresu da će oslikati tada još neoslikane zidove rotunde na Kapi- 
tolu prizorima iz američke povijesti. 

Negativan odgovor Kongresa, koji je ponudu odbio motivaci- 
jom da u Americi ne postoje slikari koji bi mogli oslikati spo- 
menutu rotundu na način koji bi odgovarao kvaliteti koju Kongres 
zahtijeva, teško je pogodio Morsea, u materijalnom i u moralnom 


pogledu. Uvidjevši da će zaposlenje morati ponovno potražiti u 


New Yorku, Morse se 1835. godine ponovno seli onamo i preuzi- 
ma mjesto profesora likovnih umjetnosti na nedavno osnovanom 
njujorškom sveučilištu. Plaća koja mu je dodijeljena nije bila 
naročito visoka, no bila je dovoljna da osigura sredstva za pristo- 
jan život. Uz to mu je bilo omogućeno da u slobodno vrijeme u 
sveučilišnom fizikalnom kabinetu nastavi sa svojim eksperimenti 
ma. U toku zime 1835—1836. intenzivno se bavio eksperimentira- 
njem sa svojim modelima telegrafskih aparata, približavajući se 
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korak po korak traženom rješenju. U to vrijeme učinio je još jedan 
veliki korak prema cilju, doduše ne u pravcu rješenja osnovnog 
problema, ali ipak u vezi s pripremama za njegovo rješenje: do- 
šao je do ideje da svoj numerički telegrafski alfabet u cijelosti za- 
mijeni alfabetom u kojem će svako slovo imati svoj određeni te- 
legrafski znak sastavljen od određenog broja kratkih i dužih 
crtica. Prije nego što je došao do zaključka da će svako slovo 
alfabeta biti moguće označiti odgovarajućim brojem kratkih i du- 
žih crtica, Morse je temeljito proučio pitanje učestalosti pojedi- 
nih vokala i konsonanata u engleskom jeziku, odnosno riječi- 
ma, te temeljem toga zaključio kojim telegrafskim znakon treba 
označiti slova-koja se vrlo često ponavljaju i ona koja se manje 
učestalo ponavlj aju, 

Može se kazati da su time osnovne teoretske pripreme bile za- 
vršene: Morse je teoretski riješio tehničke principe telegrafskog 
aparata i stvorio poseban »telegrafski jezik«. I nadalje je, među- 
tim, ostalo neriješeno pitanje konstrukcije takvog telegrafskog 
aparata kojim će biti moguće prenositi telegrafske znakove. Do 
tog rješenja preostao mu je još dug i trnovit put, na kojemu se 
momentalno oduševljenje sukobljavalo s najdubljim očajanjem. 
U toku pokusa Morseu je postalo jasno da je njegovo poznavanje 
mehanike i elektriciteta nedovoljno i da se stoga sam ne može 
uhvatiti u koštac sa svima onim problemima koji su se ispriječili 
između njegove zamisli i njenog praktičnog ostvarenja. 

Upravo zbog spomenutog nepoznavanja elektriciteta i ostva- 
renih dostignuća suvremenika na polju praktične njegove primje- 
ne, Morse je dugo tapkao u mraku i vrtio se u začaranom krugu. 
On nije na vrijeme došao na pomisao da primijeni princip koji 
je 1831. godine otkrio njegov sunarodnjak Joseph Henry, a koji 
je u stvari predstavljao rješenje osnovnog principa elektromotora, 
transformatora, pa čak i samog telegrafa. Ni ne pomišljajući na 
telegraf, Henry je konstruirao, pa čak i demonstrirao, svoj relej 
pomoću kojega je na udaljenost od nekoliko milja mogao izazvati 
udarce u zvonce, tj. uključivanjem i prekidanjem strujnog kruga 
prenijeti znakove na određenu udaljenost. 

Spoznavši konačno i sam da dalje ne može, Morse se obratio 
svom kolegi, fizičaru Leonardu Galeu za savjet, a ovaj ga je upoznao 
s Henryjevim pronalaskom, kao i ostalim tadašnjim dostignućima 
na polju elektrotehnike. Ovaj korak nimalo ne umanjuje značaj 
konačnog Morseovog otkrića, jer on dokazuje poznatu činjenicu 
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da u nauci ne može biti posve samostalnih senzacionalnih otkrića 
»na preskok«, već da pronalasci logički slijede jedan iz drugoga. 
Zbog toga Galeu nije nikada palo na um da sebe smatra supro- 
nalazaćem telegrafa, kako je to pokušao dokazivati već spominja- 
ni Charles Jackson. On je nakon Morseova uspjeha počeo pro- 
nositi glasove, da je Morse naprosto ukrao ideju koju mu je on 
izložio još na brodu »Sully«. Besmislenost ove tvrdnje dokazuje ne 
samo činjenica da je Morse od ideje do njena ostvarenja prevalio 
težak put dug dvanaest godina, nego i to što je Jackson već bio 
upleten u još jednu naučnu aferu — tvrdio je da je on lično prona- 
šao postupak anesteziranja pomoću etera, iako je svima bilo poz- 
nato da ga je pronašao William Thomas Green Morton, zubar iz 
Bostona. 

Prihvativši savjete i sugestije koje mu je dao Gale, Morse je 
konačno mogao krenuti pravim putem. Godine 1837. polazi mu 
za rukom da konstruira prvi upotrebljiv telegrafski aparat pomo- 
ću kojega je mogao prenijeti prve telegrafske znakove na udalje- 
nost od nekih 1700 stopa. Sve to događalo se doduše u okvirima nje- 
gove radne sobe, jer je spomenutih 1700 stopa žice povješao uz- 
duž njenih zidova, no ostaje ipak činjenica da je uspio prenijeti 
prve vidljive telegrafske znakove. Osmjelio se čak toliko da je po- 
kus izvršio u prisutnosti nekih svojih znanaca. Svi prisutni bili su 
naprosto fascinirani onim što su vidjeli, naročito mladi diplomi- 
rani inžinjer mehanike Alfred Vail. 

Njegovo oduševljenje i odluka da pristupi Morseu i da ga 
pomaže u njegovom daljnjem eksperimentiranju, bilo je bez sum- 
nje od presudnog značaja za konačan Morseov uspjeh. Vail, naime, 
nije bio samo vrstan mehaničar, već i sin vrlo bogatog oca, koji 
je zauzimao važan položaj u tadašnjem poslovnom svijetu. 

Videći da Morse nema sredstava za obavljanje pokusa na 
široj osnovi, Vail je nagovorio svog oca da financira njegova is- 
traživanja. Kada je konačno pristao, odobrio je Morseu kredit u 
visini od 2000 dolara, računajući da će mu ovaj biti vraćen kada 
Morse patentira i proda svoj pronalazak, za koji je i sam smatrao 
da bi mogao biti epohalan. I 

Osiguravši materijalnu podlogu, Morse i Vail se povlače u novi 
laboratorij, gdje bez prekida eksperimentiraju. Profesor Gale čes- 
to ih ondje posjećuje i bodri svojim mišljenjima i savjetima. 

Nepunu godinu dana nakon toga, Morse je već toliko napre- 
dovao u pokusima, da je 6. siječnja 1838. odlučio pozvati svog 
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financijera i pokazati mu do kuda je stigao. Stari Vail, kojemu se 
poslovni svijet već počeo smijati zbog »financiranja fantastike« 
odazvao se pozivu pun skepse i potpuno uvjeren da imaju prvo 
njegovi bankari, koji su mu govorili da je »kapital bacio kroz pro- 
ZOr« 
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Prvi model Morseovog telegrafskog aparata iz 1837. 


X; Ne očekujući nikakvo čudo, stari Vail je odsutno promatrao 
žicu povučenu između dviju soba laboratorija, dužina koje je iz- 
nosila oko 3 milje; na oba kraja žice nalazio se ukopčan po je- 
dan telegrafski aparat. Upitan o tome kakvu bi poruku želio da mu 


s. prenese, on je — možda zato da bi sebe utješio zbog iz- 
. Jena novca, a možda i zato da bi Morseu i svom sinu dao 
podstreka — zatražio da se prenese ova poruka: 


»Strpljivi očekivalac ne gubi«. 
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Predajući ovaj tekst Morseu, kazao mu je doslovno: »Ako moja 
poruka predata u ovoj sobi bude primljena u onoj drugoj, ja ću 


biti sklon povjerovati da Morseov telegraf zaista predstavlja zdra- 


vu zamisao.« 

Morse, koji više nije sumnjao u ishod pokusa, prenio je (otku- 
cao) primljenu poruku, a ovu mu je potom Vail ml. natrag ot- 
kucao. Zapanjen i istovremeno oduševljen, Vail st. sugerirao je 
Morseu da s pronalaskom odmah istupi pred javnost. 

I sam nestrpljivo očekujući taj čas, Morse se obraća Sveuči- 
lištu u New Yorku, od kojega dobiva pristanak da se u njegovom 
geološkom institutu održi prva javna demonstracija. Dana 24. 
siječnja 1838., u koji je demonstracija bila zakazana, okupio se 
u spomenutom institutu veći broj uglednih građana, koje je pri- 
vukla više radoznalost nego nada da će doista vidjeti nešto epo- 
halno. Na ovaj zaključak upućuje donekle već i sam tekst koji su 
priređivači demontracije pružili Morseu i zatražili da ga putem 
svog itelegrafa prenese. Tekst je u šaljivom tonu sadržavao ame- 
ričku vojnu zapovijed koja je glasila: »Attention, the Universe! By 
Kingsdom, Right Wheell«, a koja je bila odabrana s obzirom na 
prisustvo generala Thomasa Cumingsa. : 

Premda je demonstracija u potpunosti uspjela, Morse nije do- 
živio zasluženo priznanje. Javnost, pa ni ona naučna, još nije bila 
u stanju shvatiti značaj Morseova pronalaska, koji je ocijenjen više 
naučnom igrarijom, nego nekim praktičkim dostignućem. 

Morseu je, dakle, predstojala daljnja borba za afirmaciju nje- 
gova pronalaska. Petnaestak dana iza spomenute demonstracije 
obratio se Institutu Franklin u Filadelfiji i zatražio da pred njego- 
vim komitetom prikaže svoj telegraf. Izvršivši ovaj drugi javni 
pokus, Morse je po prvi puta dobio pozitivno mišljenje jednog 
priznatog naučnog kruga, ali ni ono nije ublažilo opće ismijavanje 
njegovih nastojanja preko šaljivih napisa i karikatura u dnevnoj 
štampi, koja se dočepala »senzacije«. Njegov rad je od neupućene 
čitalačke publike bio okarakteriziran kao »ludorija, fantastika i 
obična igrarija«, a ovakvo mišljenje štampe i gomile bilo je već 
toliko prošireno, da se moglo reći da je upravo javno mišljenje 
predstavljalo glavnog krivca zbog kojega je Morseov pronalazak 
još punih pet idućih godina ostao neprihvaćen. 

Srećom, poslovna Amerika, predvodnik ranog industrijskog 
kapitalizma, nije u svom traženju brzog sredstva komuniciranja 
mogla ostati dugo po strani ni dijeliti mišljenje štampe i njenih 
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čitalaca. Dalekovidniji vodeći američki industrijalci, kojima je uz 
željeznički i parobrodarski saobraćaj nužno bio potreban i odgo- 
varajući saobraćaj vijesti, počeli su praviti pritisak na vladajuće 
krugove, tražeći da se Morseov pronalazak pobliže i objektivno 
ispita. Pod tim pritiskom, vlada je konačno bila primorana poz- 
vati Morsea u Washington, da bi ondje, pred predsjednikom Mar- 
tinom van Burenom i članovima njegova kabineta, ponovno de- 
monstrirao svoj pronalazak. 

Od sviju prisutnih najviše je bio impresioniran F. O. J. Smith, 
poslanik Kongresa, koji je odmah predložio da vlada financira 
izgradnju jedne međugradske telegrafske linije na kojoj bi Morse 
iskušao svoj telegraf. Vlada, dakako, nije ovaj prijedlog prihva- 
tila, pa se Morseova borba za priznanje nastavljala. 

Razočaran i ozlojeđen, Morse donosi odluku da svoj pronala- 
zak ponudi inozemstvu. Obraća se Patentnom uredu u Londonu 
s prijedlogom za demonstraciju i patentiranje. Istovremeno je na- 
pomenuo da su mu potrebna sredstva za daljnje usavršavanje 
njegova izuma. Ali ni ovaj korak ne donosi mu željeno priznanje, 
jer ga je učinio s izvjesnim zakašnjenjem. Englezi su, naime, sma- 
trali da je pitanje praktične primjene elektromagnetskog telegra- 
fa već riješio njihov poznati fizičar Sir Charles Wheatstone, pro- 
fesor na King's College u Londonu, koji je pronašao tzv. igleni te- 
legraf i ovaj već primijenio za signalizaciju između nekih željez- 
ničkih postaja. 

Iako je znao da Wheatstoneov igleni telegraf predstavlja dje- 
lomično rješenje i da je upotrebljiv samo u željezničkom saobra- 
ćaju, Morse je uz sve pretrpljene nevolje postao sada još i zabri- 
nut i uznemiren, pošto je u to vrijeme već načuo da se problemom 
telegrafiranja bave i drugi istraživači. Među ovima bili su Pavel 
Lvović Schilling, carski ministar u Petrogradu, koji je već 1832. 
godine demontrirao svoj telegrafski stroj, te bavarski profesor 
Karl Steinheil koji je 1836. godine pronašao također sličan apa- 
rat. Ovi telegrafski strojevi, dakako, nisu ni izdaleka bili toliko 
tehnički usavršeni da bi mogli konkurirati Morseovu, no Morse je 
bio svjestan da se treba požuriti, jer da će u protivnom slučaju 
biti možda pretečen. 

U žurbi da bi pretekao eventualne nepoželjne događaje, Morse 
je 1840. godine ponovno pokušao izići pred javnost, ali mu to nije 
pošlo za rukom. Posve rezigniran i bez sredstava, vraća se svom 
slikarskom stalku i davanju poduke iz slikanja, napuštajući dalj- 


Rekonstrukcija Morseovog elektromagnetskog telegrafskog aparata 
pomoću kojega je 24. V 1844. prenio prvu telegrafsku poruku 


nju borbu s neshvaćanjem javnosti o vrijednosti njegovog tele- 


grafa. No ovo povlačenje iz borbe je, na nagovor svojih malobroj- 
nih simpatizera, naglo prekinuo 1842. godine, ne sluteći pri tom da 
će i ovaj put doživjeti još jedan težak poraz. ' ' 

Uz potporu spomenutih prijatelja Morse je podigao telegratsku 
liniju između Bateryja i Governors Islanda u New Yorku, sn : 
ovaj put položio čak ispod razine mora, pa je tako predstav jala 
prvu podmorsku telegrafsku liniju u povijesti telegrafije. Javno 
demonstriranje bilo je zakazano za 19. listopada 1842. Tog vea 
okupilo se veliko mnoštvo promatrača, ali među ovima nije bilo 
gotovo ni jednog koji je vjerovao u Morseov uspjeh. Zbog toga se 
'nitko nije ni začudio kada je pokušaj prenošenja telegrafske po- 
ruke između spomenutih punktova u cijelosti zatajio već u samom 

čet okusa. 
pena je očajavao, jer u tom času još nije znao da je pokus 
zatajio zbog toga što je neki ribarski brod u prolazu zahvatio i pre- 
kinuo liniju. Kada se to kasnije ustanovilo, nitko nije više htio 
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povjerovati u tu činjenicu, pa je Morse ponovno doživio da je nje- 
gov telegraf javno proglašen »budalaštinom«. 

Usprkos svemu, ipak je smogao toliko snage da se iste godine 
opet obrati vladi u Washingtonu i zamolio da ona financira iz- 
gradnju telegrafske linije između Washingtona i Baltimora. N jegov 
prijedlog bio je dijelom ocijenjen kao »neobičan«, a dijelom kao 
»luckast«, pa je stoga s ovih aspekata i bio razmatran u Predstav- 
ničkom domu Kongresa. Ipak nije bio a priori odbačen, jer je 
ovaj put bio poduprt s preporukama nekih utjecajnih ličnosti, 
koje su nazirale da se u Morseovu pronalasku ipak krije neko 
praktično rješenje. Zbog toga se diskusija o prijedlogu proširila 
na kuloarske debate, koje su trajale tokom čitavog zasjedanja 
Kongresa, koji je na dnevnom redu imao ništa manje nego 149 
točaka. Zbog toga je Morseov prijedlog bio ostavljen za sam kraj 
zasjedanja, a kada je konačno došao na dnevni red, razvila se 
žučna diskusija u kojoj su protivnici zahtijevali da se iznos od 
30.000 dolara — koliko je Morse zatražio za izgradnju linije — ra- 
dije dade za mističnu »nauku o magnetizmu« ili »Millerovoj adven- 
tističkoj crkvi« za širenje njena učenja. 

Posljednja sjednica Kongresa održana je pred sam kraj 1843. 
godine, a Morseov prijedlog nalazio se još pred samo zatvaranje 
sjednice na nezavršenoj diskusiji. Morse se već pripremao da još 
s jednim porazom napusti Washington, kada se sreća nenadano 
okrenula na njegovu stranu. Kongres je izglasao zatraženu dota- 
ciju od 30.000 dolara za izgradnju linije i izradu telegrafskih aparata 
no ova odluka predstavljala je vrlo jadnu pobjedu: od 172 poslanika 
za Morseov prijedlog glasalo je ukupno 89 poslanika, dok je protiv 
prijedloga glasalo čak 83 poslanika. Razlika od svega 6 glasova jasno 
je govorila o još uvijek prisutnoj nevjerici u ishod Morseova po- 
kusa. 

Vijest o tome da je njegov prijedlog prihvaćen i da će predsjed- 
nik John Tyller potpisati odluku o dodjeli subvencije, donijela 
mu je sutradan (jer je zasjedanje potrajalo dugo u noć) Annie 
Ellsworth, kći zastupnika američkog patentnog ureda, koji je 
simpatizirao Morsea. Glasnik ove sretne vijesti pripadao je dakle 
krugu koji je vrlo dobro poznavao Morseova stradanja i njegovu 
upornost u dokazivanju da njegov pronalazak obećava rješenje 
koje je svijet već dugo očekivao. Nije stoga čudo, da je Morse u 
svom oduševljenju obećao Annie Ellsworth, da će prvi telegram koji 
bude prenesen posredstvom njegova telegrafa biti upravo njen 
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telegram. A ovo je obećanje, kako će se iz daljnjeg izlaganja vidjeti, 
u potpunosti ispunio. 

Materijalno osiguran, Morse je zajedno s vjernim mu Vailom, 
pristupio užurbanom podizanju prve međugradske telegrafske li- 
nije u povijesti telegrafije. Potrebnu žicu nabavio je kod jedne 
njujorške firme, a upravo u času kada je ovu počeo umetati u izo- 
lirane cijevi i polagati ispod razine zemlje, upoznao se s inžinjerom- 
-konstruktorom Ezrom Cornellom. Ovaj vrlo spretni i okretni kon- 
struktor, koji će kasnije postati značajnim proizvođačem telegraf- 
ske opreme, uvelike je pomogao Morseu u ostvarivanju njegova 
plana. Konstruirao je i izradio posebnu ralicu za kopanje rova, 
koju je vuklo 16 volova, a koja je mogla kopati rov dubok 50 cen- 
timetara. U iskopani rov polagala se na opisani način telegratska 
žica, za koju je Morse smatrao da je dovoljno osigurana od odvoda. 

Ali posao nije išao bez poteškoća: dobivenom dotacijom Mor- 
se nije bio u stanju platiti otkup zemljišta u koje je ukapao svoju 
liniju, pa se stoga morao obratiti direktoru Baltimorske željez- 
ničke kompanije, s molbom da mu ova dozvoli da liniju ukapa u 
teren uzduž željezničke pruge. Zahvaljujući tome da je i sama Kom- 
panija nailazila na znatne poteškoće, koje su bile uzrokovane po- 
manjkanjem efikasne željezničke signalizacije, i da je očekivala da 
će u slučaju Morseova uspjeha i sama imati direktnu korist, nje- 
gova je molba bila prihvaćena. Od toga momenta željeznica je u 
stvari stupila u najuži kontakt s telegrafom, koji će početi slabiti 
tek pronalaskom telefona. 

Radom na ukapanju linije Morse je započeo 21. listopada 1843. 
godine i obavljao ga bez prekida sve do nekih dvadeset i pet kilo- 
metara u pravcu Washingtona, kada je, na svoje zaprepaštenje 
konstatirao, da je izolacija podzemne linije preslaba da bi sprije- 
čila odvođenje električne energije. Zaprepaštenju se pridružilo po- 
novno očajanje, koje je bilo tim teže što je dobro znao da čitava, 
u njegov uspjeh sumnjičava američka javnost, zlurado očekuje 
ponovni neuspjeh i potvrdu svog mišljenja o »suludom projektu«. 

Znajući dobro, da bi obznanjivanje neuspjeha značilo njegovu 
definitivnu propast, Morse je spomenutu konstataciju držao u tal- 
nosti i tražio pomoć od svojih najužih suradnika. U tom kritič- 
nom momentu spasila ga je snalažljivost koju je pokazao Cornell, 
posluživši se lukavstvom. On je u teren kojim je trebala proći 
njegova ralica potajno ukopao velik kamen, a potom je natjerao 
goniče volova da potjeraju zapregu svom snagom. Udarac ralice 
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u ukopani kamen bio je toliko silovit da se kopačica naprosto ras- 
pala; inscenirani udes odmah je razglasio ističući da se linija ne 
može dalje ukopavati i da se stoga mora pristupiti izmjeni plana 
utoliko što će se umjesto podzemne povući zračna linija. 

Zahvaljujući ovoj obmani, koju je Morse u sebi opravdavao 
ciljem za koji je znao da će ga ostvariti, on je nezapaženo i bez 
ismijavanja i poruga uspio izmijeniti prvotni plan i od podzemne 
preći na zračnu liniju. Promjena plana, međutim, otvorila ije novi 
problem — Morse nije znao na koji će način najlakše i najefikasnije 
izolirati telegrafsku žicu od stupa nosača. Tražeći izlaz iz novo- 
nastale situacije, obratio se već spomenutom fizičaru Josephu Hen- 
ryju, koji mu je predložio zaista kolumbovsko rješenje: uputio ga 
je da za izolatore koristi grliće staklenih ili porculanskih boca, koje 
se moglo nabaviti u dovoljnoj količini. Zahvaljujući ovom savjetu, 
Morse je uspio do 1. svibnja 1844. godine povući liniju do mjesta 
Anapolis Junction, tj. nekih dvadesetak milja od Washingtona, 
odnosno do pola puta između Washingtona i Baltimora. 


U tom času sreća mu se ponovno nasmiješila: upravo u to vri- 
jeme održavani su regionalni izbori za izbor novog predsjednika 
USA, pa su rezultati glasanja bili očekivani u Washingtonu s veli- 
kim nestrpljenjem. Vail, koji je bio poslovno spretniji od Morsea, 
uočio je odmah povoljnu priliku za afirmaciju pothvata u kojem 
je zajedno s Morseom sudjelovao, pa je nastojao da od delegata 
koji su doputovali do Anapolis Junctiona sazna rezultate regional- 
nih izbora. Čim je za ove doznao, odmah je, putem već podignute 
dionice telegrafske linije, ovu vijest prenio i uputio uredništvu 
novina u Washingtonu. Zaprepaštenje delegata, koji su po dolasku 
u Washington saznali da su rezultati izbora već objavljeni u štam- 
pi, bilo je gotovo neopisivo. Zahvaljujući tome, javno mišljenje se 
za čas okrenulo u korist Morsea i uspjeh njegova pothvata bio 
je zagarantiran još prije nego li je bio dovršen. 


Vail je time učinio Morseu zaista veliku uslugu, ali je kesa spre- 
tan čovjek i sam imao od toga koristi. Time što je otpravio prvi 
novinarski telegram u povijesti novinstva i novinarstva i time 
otvorio još i danas aktuelnu novinsku rubriku »Telegrafske vijesti«, 
on je s jedne strane pomogao Morseu i popularizaciji njegova 
pronalaska — za koji su odsada novine pisale da »otvara novu eru 
u povijesti prijenosa vijesti« — ali je s druge strane osigurao 
sebi čvrstu poziciju u budućoj eksploataciji telegrafa i proizvodnji 
telegrafske tehničke opreme. 
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Najvjerojatnije zbog toga što je Vail dugo i predano sura- 
đivao is Morseom, što je po struci bio inženjer, što mu je pomogao 
sa spomenutom akcijom u novinama, te što je bio prvi stručno 
obrazovani pisac koji je dao tehnički opis Morseova telegrafskog 
aparata i njegova funkcioniranja, novinari su, kasnije, u senzacio- 
nalističkom tonu iznosili proizvoljne tvrdnje, da je Vail u stvari 
pravi pronalazač telegrafa, a ne Morse. Prema tome, novinstvo je 
prema tvorcu »nove ere u povijesti prijenosa vijesti« postupilo 
jednako kao i ranije spomenuti Thomas Jackson. Tvrdilo je nešto 
što ni sam Vail nije nikada tvrdio, a što uostalom demantira 
čitav razvoj događaja koji su se zbivali sve do same smrti Morseove. 

Senzacija o prijenosu telegrafske vijesti iz Anapolis Junctiona 
odjeknula je čitavom Amerikom, koja je sada konačno shvatila 
da Morse-u treba pružiti punu podršku i pomoć. Patronata nad 
izgradnjom linije Washington-Baltimore prihvaća se lično guvemer 
ove savezne države, Kongres iskazuje Morseu počast time, što ga 
poziva da prvu telegrafsku postaju smjesti u samom Kapitolu. U 
času kada će izgrađena telegrafska linija biti najsvečanije puštena 
u saobraćaj u ovoj postaji nalazit će se Morse, dok će se Vail 
nalaziti u postaji u Baltimoru. 

Svečano otvaranje prve telegrafske veze na svijetu zakazano je 
za dan 24. svibnja 1844. u 9 sati. Još prije zakazanog vremena 
telegrafsku postaju ispunio je velik broj najistaknutijih ličnosti 
političkog i društvenog života ondašnjeg Washingtona. 

Ostvarujući konačno svoj davni san i postigavši cilj do kojega 
se mukotrpno probijao, Morse je u 8 sati i 45 minuta uzbuđeno 
ispitao funkcioniranje linije i aparata. Točno u 9 sati primio je 
iz ruku Annie Ellsworth obećani prvi telegram, koji je glasio: 

»WHAT HATH GOD WROGHT« 

Ove riječi koje su bile uzete iz Biblije (Knjiga o brojevima, 
glava 23, a koje u prijevodu glase: »Tako je bog odredio«), Morse 
je polako i sabrano otkucao Vailu, a kada mu je ovaj isti tekst 
natrag otkucao, nastalo je opće oduševljenje. No, još uvijek ustra- 
šen, Morse je htio postići još i to da kod prisutnih uzvanika ne 
ostane ni tračak mišljenja da njegov pronalazak predstavlja »nau- 
čnu igračku«, pa je stoga pozvao svakoga tko želi, da mu izdiktira 
svoju telegrafsku poruku za adresata u Baltimoru. Na isti način 
postupio je i Vail na drugom kraju linije. 

Današnjoj generaciji, koju čak ni spuštanje čovjeka na mjese- 
čevu površinu nije moglo odviše uzbuditi, teško je objasniti uzbu- 
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«đenje koje je zahvatilo američko, pa i evropsko društvo onoga vre- 
mena. U Morseovu. telegrafu ondašnje je.društvo gledalo neoče- 
kivano i čudesno sredstvo koje ruši prostorne i vremenske granice 
'i fantastično. ubrzava kontakte između zemalja i naroda, na način 
«koji ni najsmjeliji fantasti nisu mogli ni zamisliti. 

Oduševljenje koje je zavladalo u času puštanja prvog telegra- 
fa'u saobraćaj, ne može se ni u kom pogledu usporediti sa u ši- 
rim masama gotovo nezapaženim puštanjem u saobraćaj jednog ne 
manje revolucionarnog tehničkog dostignuća iz oblasti telekomu- 
nikacija —:s izbacivanjem telekomunikacionog satelita »SYNCOM«. 
Stoga je samo uskom krugu kulturne javnosti danas poznato, da 
je predsjednik USA, John Kennedy, puštajući dana 23. kolovoza 
»SYNCOM« u saobraćaj, kao prvu poruku poslanu preko satelita, 
izgovorio one iste riječi koje je pred 119 godina Morseu predala 
Annie Ellsworth. Time je Morseu još jednom, u naše vrijeme, bilo 
iskazano priznanje za njegovo djelo na polju telekomunikacija. 

 "Morseovi suvremenici tek su se bili privikli na željeznicu 
i na parni brod, jer su ove mogli promatrati u njihovim kretanju, 
no telegraf je pomicala neka nevidljiva sila, pa su širi slojevi na- 
roda gledali u njemu nešto tajanstveno. Da bi se razbilo sujevjerje 
i nepovjerenje, vlada je odobrila Morseu da tokom izvjesnog vre- 
mena može na državni trošak prenositi i privatne poruke. Ali, is- 
tini za volju, treba spomenuti da u tom času ni sama vlada još nije 
bila na čisto o tome hoće li Morseov pronalazak biti rentabilan u 
tolikoj mjeri da bi se mogli pokrivati troškovi njegova održavanja. 
Zbog toga je vlada, doduše na lijep način, odbila da od Morsea 
otkupi patent uz cijenu od 100.000 dolara. 
“ Srećom ovako skeptični nisu bili poslovni krugovi, koji su 
začas shvatili da pred telegrafom stoji velika budućnost i da nje- 
.govo: eksploatiranje može donijeti ogromne zarade. To je, kako 
već rekosmo, shvatio i Vail, pa je neumorno agitirao u spomenutim 
krugovima, dok tje s druge strane poduzeo korake da o praktičnosti 
«i korisnosti telegrafa uvjeri i krugove znanstvenih i stručnih rad- 
“nika. U tu svrhu on je već 1845. godine napisao i u Washingtonu 
“objavio prvo djelo o elektromagnetskom telegrafu sistema Morse, 
ind oja vo The American elektro-magnetic Telegraph«. 
““ “Morseu 'koji nema sredstava da sam eksploatira svoj pronala- 
m. priskaču u pomoć već. spomenuti njegov suradnik inženjer 
“Corfell : iF. 0.J. Smith, koji ga je kao poslanik zagovarao o Kon- 
gresu;“ teć oni osnivaju dioničarsko društvo za eksploataciju tele- 
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Morseov telegrafski aparat na. iglu. Detalj primača. , 


grafa pod imenom — »Magnetic Telegraph Ćompany«. Na svoj 


.način pomogla mu je još i Annie Ellsworth: koja je posiais vd 


telegrafistica ove kompanije. 

Već u toku 1846. godine kompanija je liniju Raktinore Nashia- 
gton produžila do New Yorka, zahvaljujući upisu dionica kaoi pro- 
daji licenci za korištenje i proizvodnju telegrafskih aparata upo- 
trebljavanih na drugim pravcima telegrafskih veza. :Putem. licen- 
ci telegraf se munjevito proširio Amerikom; svako: veće! mjesto 
željelo je imati svoju telegrafsku mrežu i svoje područne telegraf- 
ske veze. Na taj način ubrzo se pojavilo oko pedesetak raznih 
kompanija, od kojih je svaka eksploatirala veze na svom području, 
primjenjujući vlastite tarife i određujući vlastiti način telegrafske 
manipulacije. Zbog toga je zavladalo veliko šarenilo u eksploata- 
ciji telegrafa, koje je onemogućavalo konsolidaciju američke: tele- 
grafske mreže i telegrafskih veza. kao 

Prvi korak preokretu u tom pogledu učinjen: je 1851.;. kada 
su Royal E. House, Samuel L. Selden i Hiram Sibley osnovali. te- 
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legrafsku kompaniju koja je počela eksploatirati tzv. tiskajući te- 
legrafski aparat, koji je umjesto Morseovih znakova sastavljenih 
od crtica i crta direktno tiskao slova. Ovaj telegrafski stroj kon- 
struirao je 1846. spomenuti Royal E. House, a njime se mogla pos- 
tići brzina prijenosa od oko 50 riječi u minuti, pisanih latinskim 
slovima. Budući da je koristila vlastiti sistem telegrafije, spomenu- 
ia kompanija nije bila ovisna o »Magnetic Telegraph Company«, 
no ova nije bila ni u stanju konkurirati joj. Međutim, Selden i Sib- 
ley pokazali su se kao sposobniji organizatori, pa su, uvidjevši 


da razjedinjena telegrafska mreža ne donosi koristi ni kompanija- 


ma ni zemlji, poduzeli korake u pravcu njena objedinjavanja. 

Najprije su stupili u pregovore s Cornellom, koji je, pored 
sudjelovanja u »Magnetic Telegraph Company«, u tom času kon- 
trolirao i kompaniju »Erie and Michigan Telegraph«, koji su za- 
vršili time da je 1865. godine osnovana »Vestern Union Telegraph 
Company«. Ova je tokom triju idućih godina pokupovala akcije 
sviju postojećih telegrafskih kompanija, izuzev akcija kompanije 
u kojoj se nalazio Morse. No i ova je kompanija 1859. godine odlu- 
čila da svoje akcije proda kompaniji formiranoj pod nazivom »Ame- 
rican Telegraf Company«, ali je i ova ubrzo, 1866. godine, ušla 
u sastav »Western Union Telegraph Company«, koja je tako zavla- 
dala nad američkim »telegrafskim tržištem«. Borba financijskih 
magnata oko monopola nad telegrafskim saobraćajem jasno je po- 
kazala vrijednost Morseova pronalaska. 

Evropa koja je od početka budno pratila zbivanja u Americi, 
također je požurila s uvođenjem telegrafa. Doduše neke su ev- 
ropske države, u svom nastojanju da izbjegnu plaćanje patenata 
i licenci, pokušale primijeniti vlastite telegrafske sisteme, mo od 
toga su morale ubrzo odustati. Pokazalo se, da ni jedan sistem pa 
ni onaj koji je pronašao House, ne može odgovoriti zahtjevima. 
Tako je Morseov sistem suvereno zavladao u čitavoj svjetskoj 
telegrafiji, ne izgubivši svoj primat čak ni 1855., kada je Amerikanac 
David Edward Hughes, profesor muzike — dakle, također »nestruč- 
njak« — pronašao prvi stvarno upotrebivi telegrafski stroj koji je 
direktno otkucavao slova na papirnu traku. Jedan i drugi sistem 
održali su se još i nakon pronalaska dalekopisača (teleprintera), 
koji počevši od 1928. polako počinje istiskivati i Morseov i Hughe- 
sov telegrafski stroj. 

Slavan i materijalno osiguran, Morse je ztipunsnlo položaj člana i 
stručnjaka spomenute kompanije, no iako već u poodmakloj život- 
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noj dobi — imao je tada 68 godina — nije želio mirovati na ste- 
čenim lovorikama. Bavio se slikanjem i pedagoškim radom, pa 
stoga nije otklonio poziv da preuzme položaj profesora prirodnih 
znanosti na Yale College u Newhavenu. 

Godine 1858. doživio je počast kakvu je prije njega doživio 
samo jedan velikan u povijesti saobraćaja — Rowland Hill, re- 
formator poštanskog saobraćaja i pronalazač poštanske marke. De- 
set evropskih država čiji su se predstavnici te godine okupili u Pa- 
rizu radi zaključenja Međunarodne telegrafske konvencije, priku- 
pilo je svotu od 400.000 franaka i ovu u znak međunarodnog pri- 
znanja poklonilo Morseu. Tom je prilikom dobio i odlikovanje od 
strane vladara velikih evropskih država. 

Godine 1867. zapala ga je čast da zastupa USA na Svjetskoj 
izložbi u Parizu. Domovina mu se na kraju odužila time što mu je za 
života (1871.) podigla spomenik u središtu New Yorka. 

Posljednje dane svoga života proveo je u miru u mjestu 
Poughkeepsie blizu New Yorka, gdje je preminuo dana 2. trav- 
nja 1872., u 81. godini života. 


NAPOMENA 


Wheatstone-ov igleni telegraf, odnosno telegraf na kazaljke 
koje su se pomicale električnim impulsima i na sjecištu pravaca 
koje su označavale polje na kojemu je bilo ispisano slovo koje 
se prenosilo, nije predstavljao samoniklu ideju konstruktora. Sli- 
čan telegrafski aparat je već ranije bio zamislio Nijemac Schil- 
ling koji je o svojoj zamisli informirao Sir Williama Fothergilla 
Cookea, engleskog anatoma i fiziologa, za vrijeme njegova boravka 
u Heidelbergu. Neki povjesničari telegrafije drže da je Cooke ovu 
informaciju prenio Wheatstomeu, dok drugi smatraju da su obojica 
radila na realizaciji Schillingove zamisli. Vjerojatno je ovo po- 
sljednje točnije, jer na to upućuje činjenica da su oni zajednički 
zatražili patentiranje ovog telegrafa. Godine 1839. podigli su čak 
i eksperimentalnu telegrafsku limiju uzduž željezničke pruge Pa- 
dington — West Drayton, no njihov telegrafski aparat nije prešao 
granice upotrebe u željezničkom saobraćaju, kojemu ije bilo po- 
trebno sredstvo za signalizaciju, kojoj je ovaj aparat udovoljavao. 
S obzirom na nepraktičnost i otežanu manipulaciju, željeznica je 

uskoro napustila svoj telegraf i prihvatila Morseov. 
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RESUME 


SAMUEL FINLEY BREESE MORSE 


* Dans son article consacrć a la vie et au travail »du pčre de la tćlćgra- 
phie« Morse, lauteur a exposć, a base de la littćrature connue, des donnćes 
biographiques, S'attardant particuličrement a son travail dartistepeintre. 

.Une attention particuličre est accordće aux annćes de la vie et du travail 
de lVihventeur qui suivent le moment ou Morse fit connaissance avec le 
magnćtisme et I'ćleotricitć, et plus loin jusqu'a 1844, annće, ou, apr&s beau- 
coup d'efforts, de renoncement et d'incompr6ćhension de la part de son 
mogo; il rćussit a rćaliser son idće sur le tćlćgraphe ćlectrique. 

“A part les donnćes sur le travail de Morse, V'auteur_de Varticle parle ćga- 
lement de. Vingćnieur Alfred Vail, collabcrateur de Momse et des mćnites qu'il 
a: (eus. au cours expćniences de Morse, 

L'auteur suit Morse. depuis le temps | de la premičre d&monstration publi- 
que du tćlegraphe avant eu lieu le 24 jamvier 1838. qui ne valut pas a Morse 
la reconnaissance officielle du public, jusqu'au 24 mai 1844, jour, ou fut 
solennellement ouverte la premičre liaison tćIćgraphique ćleotromagnć- 
s. dans le monde, entre Washington et Baltimore. 

Ala fin du compte rendu Vauteur cite centaines donnćes sur l'activitć 
de Morse. concernant la propagation du itćlćgraphe en Amćrique pie en Europe, 
surtout dans les milieux du soi-disant monde d'affaires. ; 
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Vladimir Muljević 


Ferdinand Kovačević 1838 — 1913. 


Nije rijedak slučaj da zemlje s većom kulturnom 
tradicijom, uviđajući veliko značenje povijesti za razvitak naroda 
i država, te cijeneći ulogu pojedinaca u oblikovanju takve povije- 
sti, nastoje među svoje ubrojiti i sinove drugih naroda pa i njiho- 
va djela. U našoj stručnoj literaturi i nadasve oskudnoj povi- 
jesti naših tehničkih znanosti nije do sada uopće spominjan sin 
naše zemlje, Hrvat iz Like, Ferdinand Kovačević. Nepoznavanje 
rada i zasluga tog našeg neospomog pionira elektrotehnike: mo- 
glo bi imati za posljedicu da i njega, kao i mnoge druge naše uva: 
žene znanstvene radnike i ličnosti iz prošlosti, prisvoje spretnije i 
aktivnije sredine izvan naše zemlje. 

Čudnovata je slučajnost da je ličkom seocu podno Velebita, 
malom Smiljanu kraj Gospića, palo u dio da u istom stoljeću, u 
razdoblju od 18 godina, u njemiu bude rođen Ferdinand Kovače- 
vić (25. travnja 1838.), pionir telegrafije i Nikola Tesla (18. srpnja 
1856.), pionir elektrotehnike u svijetu, . I 

Kovačevićev otac Matija rođen je također u Smiljanu 1806. 
godine, a majka Marija Pavičić rođena je u Gospiću. Po stoljetnoj 
graničarskoj tradiciji naše Like, Matija je bić6 vojnik. Iz Ferdinan- 
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dova krsnog lista, što ga je izdala župa u Gospiću, vidi se da je 
Matija bio 1838. godine poručnik regimente iz Otočca, a bio je i 
cijenjen od svojih pretpostavljenih, jer su kao kumovi njegova 
sina Ferdinanda navedeni komandant regimente, kojega je zastu- 
pao natporučnik Ivan Pavelić iz Gospića i Marija Meštrović, su- 
pruga poručnika iz Gospića. Matija Kovačević umro je kao natpo- 
ručnik 22. svibnja 1884. godine kod svojeg sina Ferdinanda u 
Zagrebu. ME. | 

Ferdinand Kovačević je također nakon završenog osnovnog 
školovanja pošao u vojnu školu u Bečko Novo Mjesto, koju je s 
uspjehom završio i postao aktivni artiljenijski oficir. Tijekom svo- 
jeg školovanja za oficira, Kovačević je stekao solidno znanje iz fi- 
zike i matematike, u skladu s potrebama svog budućeg zvanja. Nje- 
gova je klasa, koja se sastojala od četrdesetak mladića iz svih 
zemalja Austro-Ugarske, primila oficirski čin 1859. godine. Ko- 
vačević dobiva 1. lipnja 1860. dekret kojim ga tadašnji feldmaršal 
i generalni direktor artiljerije, s danom 24. svibnja 1859., dakle 
u Kovačevićevoj 21. godimi života, unapređuje za artiljerijskog 
poručnika II klase. 

U kasnijim podacima, odnosno u njegovoj istupnici iz voj- 
nog zvanja, zabilježeno je da je Kovačević sudjelovao 1859. godine 
u ratu. To se svakako odnosi na rat protiv Pijemonta, kako je taj 
rat Austrija nazivala, a koji je protiv vladavine Austrijanaca po- 
krenuo oslobodilački pokret, čiji je začetnik bio talijanski državnik 
grof Camillo B. Cavour (1810—1861.), pokretač ideje »Risorgimen- 
ta«. Sudeći po spomenutom datumu u dekretu (24. svibnja 1859.) 
Kovačević je, kao i mnogi vojnici, oficiri i generali iz Hrvatske, su- 
djelovao u bici kod Solferina (24. lipnja 1859.) kada je francus- 
ka vojska cara Napoleona III (1808—1873.) i pijemontska voj- 
ska porazila austrijske snage, nakon čega je u Villafranca Austrija 
odstupila kraljevini Sardiniji Lombardiju, čime je započelo ujedi- 
njavanje Italije na čelu s Pijemontom. 

U svibnju 1866. Kovačević se kao poručnik nalazi u tzv. Obal- 
škoj artiljeriji (Regimenta baruna Steina) u Josefstadtu. Na te- 
melju Kovačevićevih pisanja i dekreta može se zaključiti da je on 
tada namjeravao napustiti vojni poziv, te da se želio posvetiti te- 
legrafskoj struci, pa se u tu svrhu pismeno obraćao odgovaraju: 
ćim državnim ustanovama u Austriji. 

Pismom br. 4056/T od 5. svibnja 1866. dinekror cesarsko-kra- 
ljevske “Državne direkcije telegrafa u Beču dr Kutschera obavje- 
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Ferdinand Kovačević (1838-1913) tajnik Direkcije 
telegrafa za Hrvatsku i Slavoniju 1872. 


štava Kovačevića da je za njega pronađeno mjesto telegrafista II 
klase s godišnjom plaćom od petstodvadesetčetiri guldena i s oba- 
vezom da postigne službenu kauciju od dvjesta guldena austrijskog 
novca, te da je dodijeljen telegrafskom okrugu u Novom Sadu. U 


pismu se dalje kaže: »... da se u svrhu dobivanja kaucije i polaga-. 


nja službene zakletve treba dostojno javiti predstojniku ces. kr. 


telegrafskog ureda u Novom Sadu«, te da će mu plaća propisno 


teći nakon nastupa dužnosti. 

Nekoliko dana kasnije, tj. 21. svibnja 1866., Telegrafski in- 
spektorat za Češku, Moravsku i Šleziju u Pragu također je upu- 
tio Kovačeviću u Josefstadt svoje pismo pod brojem 1632, naslov- 
ljeno na »telegrafskog aspiranta gospodina Ferdinanda Kovače- 
vića, ces. kr. poručnika u regimenti Obalske artiljerije baruna 
Steina u Josefstadtu«. U tom se pismu između ostalog kaže: 
»... ces. kr. Direkcija telegrafa o Vašoj se je molbi potvrdno 
izjasnila od 14. svibnja o. g. br. 4323/T, da Vas dodijeli na službo- 
vanje Telegrafskoj direkciji u Josefstadtu. O ovom Vas se obavje- 
štava uz poziv da se zbog Vaše zakletve odmah javite kod tamoš- 
njeg voditelja Telegrafskog ureda, gospodina Klemensa baruna 
Landenberga«. 

Ova je druga ponuda, u danom času i danim okolnostima, 
bila Kovačeviću prihvatljivija od one koja se odnosila na službo- 
vanje u Novom Sadu. To proizlazi odatle što je već 29. svibnja 
1866., dakle samo nekoliko dana nakon pnimljene ponude, Kova- 
čević položio zakletvu pred voditeljem Telegrafskog ureda u Josef- 
stadtu, što je ovaj pismeno i svojim potpisom potvrdio. 

Lako je zaključiti da su dvije okolnosti bitno utjecale na do- 
nošenje takve Kovačevićeve odluke. U prvom redu Kovačević 
se prije, a ii za vrijeme sukoba oko Schleswiga i Holsteina, koji je 
doveo do austrijsko-pruskog rata, nalazio kao aktivni poručnik u 
tvrđavi Josefstadt (Josefov) u današnjoj ČSSR, oko 15 km 
sjeveroistočno od mjesta Sadove, nedaleko od Kčnigsgritza (Hra- 
dec Kralove). Tu se upravo u to vrijeme, točnije 3. srpnja 1866., 
vodila poznata bitka zmeđu austrijske vojske pod zapovjedništvom 
generala L. Benedeka i pruske armije koju je vodio general H. v. 
Moltke. U toj su bici Austrijanci potučeni i prisiljeni da potpišu mir 
u Pragu (23. kolovoza 1866.), te da se odreknu njemačke carske 
krune. U tako kritično vrijeme kada je i tvrđava bila opkoljena, 
kao što ćemo to poslije vidjeti, Kovačević je morao tamo i ostati. 
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Drugi, vjerojatno za mladog i kršnog Kovačevića, mnogo važ- 
niji razlog bio je sentimentalne naravi. On se naime odlučio tu i 
oženiti, što je i učinio, zasnovavši 31. srpnja 1866. brak s There- 
zom bez dozvole svojih pretpostavljenih vlasti, što je. tada bio 
disciplinski prekršaj. O toj ženidbi »privrememnog -telegrafiste II 
klase Ferdinanda Kovačevića u Josefstadtu koja je uslijedila bez 
prethodne službene dozvole« govori u svojem dopisu. od 22. stu- 
denog 1866. već prije spomenuti direktor Državne direkcije  te- 
legrafa u Beču Kutschera. U tom se pismu dalje kaže: »... da s 
obzirom na okolnost da je u ovo vrijeme, zbog ovogodišnjih rat- 
nih događaja bio obustavljen poštanski promet u Češkoj, te da je 
tvrđava Josefstadt bila cernirana, disciplinski je postupak protiv 
Kovačevića bio zaobiđen«. Tako je eto rat spasio Kovačevića od 
birokratskih neugodnosti u vezi s njegovom ženidbom. Što se 
događalo s Kovačevićem nakon završetka rata nije nam pozna- 
to. Međutim, »Narodne novine« u Zagrebu od 18. prosinca 1869. 
na stranici 204. javljaju da je Kovačević imenovan za »podgra- 
đovođu« telegrafa Telegrafskog inspektorata za Hrvatsku i Sla- 
voniju osnovanog 1860. godine. 

Ovdje treba naglasiti da je Zagreb već 1850. godine, dakle 
samo šest godina nakon otvaranja prve telegrafske linije u svi- 
jetu (1844.) između Washingtona i Baltimorea, uspostavio tele- 
grafsku službu za javnu upotrebu, primijenivši telegrafski apa- 
rat koji je izumio Alexander BAIN — urar u Edinburgu (1843.) 
a usavršio ga bečki mehaničar Johann Michael Eckling. Morseov 
telegraf koji.je usavršio mehaničar Halske uvodi se od 1850., ali 
je Bainov ostao u upotrebi sve do 1884. Prve brzojavke bile su 
izmijenjene između hrvatskog podbana Benka Lentulaja u Za- 
grebu i bana Josipa Jelačića (1801—1859.), koji se tada nalazio u 
Beču. 

Nastojanja austnijske uprave da s Bečom poveže sve krajeve 
ove tada prostrane zemlje očitovalo se, između ostaloga, i u osni- 
vanju »telegrafske direkcije za Hrvatsku i Slavoniju« godine 
1870., u kojoj se Ferdinand Kovačević nalazio na dužnosti »pod- 
graditelja« (1870—1872.), a zatim na dužnosti tajnika. U to se 
vrijeme Kovačeviću rodio i sin Ferdo (14. 4. 1870 —1. 9. 1927.), 
koji je postao jedan od vodećih hrvatskih slikara, za kojega je A. 
G. Matoš rekao da je »... najbolji slikar hrvatske zemlje, upravo 
zagrebačke okoline, koji je... otkrio... divotu naših šuma i na- 
ših rijeka, krasotu našeg kajkavskog pejsaža.. .« 
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Konačno 18. lipnja 1872., dakle upravo prije stotinu godina, 
Kovačević definitivno dobiva otpusnicu iz vojske, tzv. »Austritts- 
-Certificat«, izdanu od austrijskog ministra rata. U toj ispravi 
piše: »... da je gospodin poručnik Ferdinand Kovačević, rođen 
u Gospiću u Vojnoj Krajini, 34 godine star, neoženjen (dakle 
vojska mu službeno nije priznala ženidbu, jer ovu nisu odobrili 
vojne vlasti! op. V.M.), služio u ces. kr, vojsci 7 godina i 6 mje- 
seci kao poručnik II i I klase i na svoju molbu dobio odobrenje 
za izlazak iz regimente Obalske artiljerije, s time, da mu nije do- 
zvoljeno nositi uniformu niti upotrebljavati titulu ces. kr. oficira. 
Isti je sudjelovao 1859. godine u ratu...« Kovačević se u svojem 
radu i na svojoj dužnosti građovođe, odnosno tajnika Direkcije 
telegrafa, nije izgubio u administrativnim poslovima i birokra- 
ciji kojima je žrtvovano mnoštvo naših stručnjaka, već se razvio, 
dakako uz veliki trud i samoprijegor, u visokog stručnjaka i teo- 
retičara na području telegrafije. 

Prvo svoje djelo pod naslovon »BETRIEBSSTORUNGEN 
OBERIRDISCHER TELEGRAPHEN-LEITUNGEN, DEREN AUF- 
SUCHUNG UND BEHEBUNG«, koje je nazvao »praktično teorets- 
kim priručnikom za činovnike telegrafa«, završio je Kovačević u ko- 
lovozu 1874. godine, kao »kr. ugar. telegrafski tajnik pri Direkciji 
telegrafa za Hrvatsku i Slavoniju«, kako to stoji u naslovu djela. 
Knjiga je tiskana u Zagrebu 1875. godine u izdanju pisca, a sadrži 
262 stranice sa 242 slike u tekstu. 

To je prvo djelo s područja telegrafije napisano od našeg čo- 
vjeka i objavljeno u Hrvatskoj, te je ujedno i prvo stručno-teoret- 
sko djelo s područja elektrotehnike, tiskano na teritoriju naše 
zemlje prije gotovo jednog stoljeća. 

Uzevši u obzir oficinski poziv kojemu je Kovačević služio sve 
do svoje 28. godine života, zatim stručne mogućnosti razvoja u 
tada malenom i u tehničkom pogledu gotovo nerazvijenom Zagre- 
bu i Hrvatskoj, treba se diviti inicijativi, energiji i samostalnosti 
te stručnom znanju koje je imao Kovačević upuštajući se u pisa- 
nje i štampanje toga djela. 

Čitajući tu, kao i ostale njegove knjige i rasprave, kojih je 
zapravo bilo mnogo s obzirom na specifičnost materije koju su 
obrađivale (4 knjige i 7 za sada pronađenih i evidentiranih struč- 
nih članaka na ukupno oko 800 tiskanih stranica), vidi se na 
prvi pogled da je Kovačević bio pisac dobrog i zanimljivog stila, 
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BETRIEBSSTORUNGEN 


oberirdiačher 


TEL EERAFEN-LEITUNCEN 


deren 


AUFSUCHUNG UND BEHEBUNG, 


: Ein 
praktisch-theoretisehes Handbuch fir Telegrafenbeamte 


vori 


FERDINAND KOVAČEVIĆ, 


kUnigl, ung. Telegrafen-Direktions-Secretiir bei der Telegrafeu-Direktion fiir 
Kroatien und Slavonien, 


Mit 242 in den Text tingedruckten Figuren, 


-_—_— 


AGRAM. 1875. 


IM SELRSTVERLAGE DES _VERFASSER3S, 


Naslovna strana prve elektrotehničke knjige objavljene 
u Hrvatskoj 1875. 


da je vrlo dobro poznavao elektrotehniku, te da je bio dobar teore- 
tičar koji se vješto služio matematičkim postupcima i analizom. 
U izvanredno zanimljivom predgovoru ovoj svojoj knjizi Ko- 
vačević kaže: Savi 
»Najmlađe, ali i najvažnije prometno sredstvo — električna 
telegrafija — od svojeg se kratkog postojanja uzdigla na visinu 
o kojoj se još prije kratkog vremena nije niti slutilo. U ovoj grani 


znanosti slavio je ljudski duh svoj najviši trijumf time, što je“ 


tamne, još neistražene sile elektriciteta znao učiniti da mu služe 
i što ih je iskoristio. Nastali su telegrafski vodovi koji, svladava- 
jući svaku zaprijeku, u svim smjerovima presjecaju, ne samo po- 
jedine zemlje, već također i udaljene dijelove svijeta međusobno 
povezuju, pa su time učinili prostor i udaljenosti zanemarivim. 

Konstruirani su aparati, koji mogu voditi računa o zahtjevi- 
ma koji se sada postavljaju na telegrafiju i čija duhovita konku- 
rencija mora često začuditi ljudski duh. 

Međutim, jedan prividno nevažan faktor ostao je neprimje- 
ćen, bez čijeg bi uvažavanja bio jedva moguć ispravan telegraf- 
ski rad. ' ' 

Najgenijalniji pronalazak. ljudskog duha često leži duže vri- 
jeme neiskorišten ako pri pogonskim smetnjama vodova činovniku 
ne stoji pri ruci sredstvo pomoću kojega bi se on mogao orijen- 
tirati o mjestu smetnje. 

Jednako kao što je priobalni pomorac, kojega su elementarna 
zbivanja otjerala na otvoreno more, izložen bez kompasa najve- 
ćim neprilikama, tako je i telegrafskom činovniku pri nastupu 
pogonskih smetnji na telegrafskim vodovima, koji dolaze u nje- 
gov ured, ako njemu, kao kompas brodaru, ne stoji na službu ne- 
ko sredstvo za orijentaciju. Posebice nastale smetnje, a osobito 
one u većim uredima, izazivaju neprilike, a pri njihovom se tra- 
ženju činovnik nikad ne smije prepustiti slučaju već pri tome 
uvijek mora postupati sistematski. 

Ovo djelce treba telegrafskom činovniku poslužiti kao kom- 
pas, a meni će pružiti najveću zadovoljštinu ako njime — mo- 
žda ne. postupno, a ono ipak. djelomičo — postigne željenu svrhu. 

Smetnjama u uredskim sklopovima — vodeći računa o austro- 
ugarskim prilikama — posvetio sam osobitu pažnju. Ipak ne sli- 
jedi iz toga da se svi obrađivani slučajevi smetnji moraju pojaviti 
u stvarnosti, budući da ovi vrlo često ovise o provedenim načini- 
ma spajanja, pa je rutinirani činovnik i bez toga u mogućnosti 
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da raspozna da li ovaj ili onaj slučaj smetnje može nastupiti u 


njegovom uredu, 
. Od smetnji koje nastupaju izvan ureda — na zračnom vodu — 
ja sam one, koje se odnose na vodove s trajnom strujom, obu- 


.hvatio naslovom »O pitanju trajnih struja«, jer.ovo treba da pred- 
stavlja doprinos rješavanju već odavno potaknutog ali nerije- 


šenog pitanja trajnih struja. 
Predavajući ovo djelce javnosti još dozvoljavam sebi da sa- 


.mo zamolim za obzirni sud, jer ovo je rad noćnih studija, budu- 
ći da sam danju morao udovoljavati svojim službenim dužno- 


stima.« 

Vidimo, dakle, da je Kovačević uz svoj posao, koji očito nije 
bio samo stručan već i rukovodeći, pa prema tome u stručnom 
smislu manje produktivan, smogao vremena, dakako uz samoodri- 
canje, da se bavi i teorijom i da piše knjige. 

Spomenuta je Kovačevićeva knjiga podijeljena na dva po- 


glavlja od kojih prvo obrađuje smetnje na raznim vrstama stani- 


ca, kao što su to jednostavne, krajnje i srednje stanice, te izmje- 
nične, translacione i mješovite stanice. Drugi dio knjige obra- 
đuje smetnje na vodovima, koje autor dijeli na električne trenut- 
ne smetnje — udari od groma — i mehaničke trajne smetnje — 
odvod, dotik, lom žice — i njihovo određivanje. Posebnu je paž- 
nju Kovačević posvetio pitanjima primjene i prednostima trajne 
struje čije je područje primjene u ono doba još bilo sporno, ne- 
istraženo i neodređeno. 

Kovačević se u svojoj knjizi između ostaloga osvrće i na ra- 
čunske primjere za određivanje mjesta pogreške koje je dao C. A. 
Nystrom (tehnički šef švedskog državnog telegrafa), te smatra da 
ti primjeri nisu najprikladniji za praksu, jer u jednu ruku zahti- 
jevaju preveliko matematičko znanje za postavljanje i rješava- 
nje odgovarajućih jednadžbi, a u drugu ruku traže pamćenje do- 


“bivenih rezultata. Kovačević, međutim, hvali postupak svojeg ko- 


lege C. Frohbčsea, pruskog sekretara telegrafa, koji je objavljen 
u časopisu »Deutsch-ostereichische Telegrafen — Zeitschrift«. Po 
svemu se iž toga vidi da je Kovačević marljivo pratio tadašnju 
svjetsku stručnu literaturu s područja. telegrafije. Izvanredno je 
zanimljiv i živopisan Kovačevićev opis ispitivanja smetnji od do- 
tika koja je vršio u siječnju 1874. na telegrafskoj liniji između 
Senja i Rijeke, sagrađenoj još 1854. godine. Ovdje on potanko opi- 
suje teške prilike na vodovima, uzrokovane burom, hladnoćom, 
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kristaliziranom soli i raspršenom «prašinom. morske vode, nasta- 
lom pri jakom vjetru. 

Stručna aktivnost, znanje, invencija i konstruktivnost dovele 
su Kovačevića i do pronalaska novog postupka dupleks veze, od- 
nosno izmjenične veze u telegrafiji. Dupleks sistem sastoji se u 
iome da se dva telegrafska znaka mogu istovremeno odašiljati 
preko jednog voda u suprotnim smjerovima, čime se povisuje isko- 
ristivost izgrađenog telegrafskog voda. Kovačevićev je trud bio 
nagrađen time što mu je »K.k. Privilegien — Archive« — tj. pa- 
ientni ured u Beču izdao 12. veljače 1876. pod brojem 4353 pa- 
tentnu ispravu, odnosno privilegij u kojemu između ostalog piše: 

»... Ferdinandu Kovačeviću kraljevskom ugarskom tajniku 
Direkcije telegrafa u Zagrebu podijeljen je današnjeg dana isklju- 
čivi privilegij u trajanju od dvije godine u kraljevinama i zem- 
ljama zastupljenim u Državnom savjetu, za osobitu diferencijalnu 
metodu s trajnom strujom, za istovremeno odašiljanje na jednoj 
žici dvaju brzojava jednakog ili protivnih smjerova, kao i četiri 
brzojava, dva po dva u suprotnim smjerovima .. .« 

U ovoj ispravi nadalje stoji: 

»Gornji je privilegij propisano unesen u registar privilegija 
Tom 26, Fol. 60.« 

Sličnu je takvu patentnu ispravu, pod brojem 2035/875, da- 
tiranu istog dana, ispostavilo i nadležno mađarsko ministarstvo. 
O tome su »Narodne novine« u Zagrebu br. 41, str. 257, od 21. 
veljače 1876. donijele slijedeću vijest: 


»Tajnik kr. poštah ravnateljstva u Zagrebu, gospodin Ferdo 
Kovačević, izumio je način, kako da se ma jednoj te istoj žici u 
jedan te isti čas mogu sa dva razna mjesta otpravljati brzojav- 
ke, i to tako da se za te može jedna te ista žica upotriebiti, dočim 
su za to do sada trebale četiri žice. Gospodin Kovačević, dobio je 
za ovaj svoj izum povlasticu. Svojim djelom »O istraživnaju zaprie- 
kah na brzojavnih žicah« gospodin Kovačević poznat je već od 
prije u učenom svijetu kao strukovnjak.« 


Kovačević je 1878. započeo svoju opsežnu suradnju u struč- 
nim časopisima raznim zemalja. On je te godine objavio u praš- 
kom časopisu »Technische Blatter« članak pod naslovom »Die Bia“ 
richtung eines Compensations — Relais«, 

Prema kasnijim Kovačevićevim podacima iz 1889. godine, she 
javljenim u bečkom časopisu »Zeitschrift fiir Elektrotechnik« str. 
427, on je objavio članak sličnog sadržaja i u prvom broju iz 1888. 
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godine uglednog časopisa »Journal TćIćgraphique«, koji od 1869. 
izdaje Internacionalni biro svjetskog udruženja telegrafa (IBW). 
osnovanog 1868. godine u Bernu. 

Ostavši udovac, sa dvoje djece, Ferdinand Kovačević se po- | 
novno ženi polovicom 1878. godine s Doricom Kosovac iz Zagreba. 
Iz toga drugog braka rodila se 1879. kći Dragica, koja je.kao ta- 
lentirana pijanistica, zalaganjem Izidora Kršnjavog (1845—1927.), 
poznatog kulturnog radnika i tadašnjeg predstojnika Odjela za 
bogoštovlje i nastavu u Zagrebu, dobila stipendiju za studij: klavi- 
ra u Beču. Ona je prije mnogo desetljeća bila dobro poznata ta- 
nk i. publici u a. mo Dragica jean rođena Ko- 
mar fikses oca, koji je, da bi za njezino Hrjevanje u Beču. nama- 
knuo potrebna sredstva, a i zbog nekih njemu nanesenih nepravdi, 
prerano otišao u penziju i prihvatio se dužnosti osnivača i ravna- 
telja 1. hrvatske činovničke zadruge u Zagrebu. 


. Kovačević je 1881. godine, kao tajnik Direkcije telegrafa u 
Zagrebu, u izdanju izdavača H. Dominicusa u Pragu objavio svo- 
ju zbirku zadataka iz elektrotehnike pod naslovom »SAMMLUNG 
VON AUFGABEN AUS DER GALWANISCHEN ELEKTRIZITATS- 
LEHRE«. Ova knjižica sadrži ukupno 137 stranica, a pisana je 
»osobitim obzirom na činovnike telegrafa«. Obrazlažući svrhu tog, 
djela, koje je u tadašnje doba predstavljalo korisno pomagalo 
svima onima koji su se htjeli upoznati s novim zakonitostima elek- 
tričnih struja, Kovačević u predgovoru kaže: »Ispravho razumije- 
vanje, a pogotovu ispravna primjena u galvanskoj nauci o elek- 
tricitetu važnih zakona, vezana je na uvjet višestrane vježbe. | 

Ovim djelcem, koje sadrži zbirku sistematski sređenih zada- 
taka i njihova rješenja, težim tom cilju i gajim želju da ono, po- 
gotovu kod budućih i postojećih činovnika telegrafa koji se pri- 
premaju za više stručne ispite, naiđe na prijatan prijem.« 

Zbirka sadrži ukupno 370 zadataka kojima su dodani opšir- 
no obrazloženi postupci za rješavanje kao i rezultati. Zadaci su 
podijeljeni na 6 osnovnih grupa koje obrađuju: otpor i sposob- 
nost vođenja (125 zadataka); Ohmov i Kirschhoffovi zakoni i nji- 
bova primjena (103); određivanje jakosti struje, otpora. galvan- 
skih elemenata i drugih vodiča (49); elektromagnetizam (23); 
elektroliza za određivanje jakosti struje prema apsolutnoj mjeri 
u voltmetrima s praskavcem i metalom, te u galvanskim elemen- 
tima (57) i ekstra struje (13). Izbor vrste zadataka prilagođen je 
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potrebama telegrafske službe. Ovo »djelce«, kako ga naziva sam 
autor, prvi je pokušaj stvaranja zbirke zadataka na području elek- 
trotehnike u našim krajevima. Učinjen je od našeg čovjeka prije 
više od 90 godina, pa je i s tog gledišta zanimljiv i za nas dra- 
gocjen. 

Kovačevićeva privrženost elektrotehnici očituje se i u njego- 
vom aktivnom članstvu u »Elektrotehničkom društvu u Beču« 
(»Elektrotechnischer Verein in Wien«), gdje njegovo ime nalazi- 
mo tijekom više godina (od 1886. dalje) pod članskim brojem 410, 
uz mnoge tada poznate učenjake, kao što su bili profesor Galileo 
Ferraris (1847—1897.), jedan od pronalazača rotirajućeg magnet- 
skog polja i Gaston Plantć (1834—1889.), francuski konstruktor 
akumulatora, dr Werner Siemens (1816—1892.) i mnogi drugi. 

Kovačevićevo povlačenje iz aktivne službe registrirale su »Na- 
rodne novine« u broju 171 od 29. srpnja 1887. ovim riječima: 
»Ferdinand Kovačević umirovljen u vezi sjedinjavanja pošte i tele- 
grafa (1887.) zajedno s upraviteljem Direkcije telegrafa Adolfom 
Vukovićem«, (bio direktor od 1870.).. ' 

Godine 1871. u časopisu »Zeitschrift fir Elektrotehnik«, na 
stranici 527—532, objavljen je Kovačevićev članak pod naslovom; 
»Gegensprechen ohne Stromverweignung bei genauer Einstellung 
des Gleichgewichtes«, U članku Kovačević navodi da je »proma- 
tranjem jednostavnog grananja struje došao 1874. na uređaj du- 
pleksa koji je u principu posve jednak onome od gospodina San- 
tanoa (činovnik telegrafa u Španiji — op. V. M.), a koji je iz 
spomenutog »Journal tćlćgraphique« prenio gospodin 0. Canter 
u berlinski »Elektrotechnische Zeitschrift«, a gospodin H. Disc- 
her (poštanski kontrolor u Beču, op. V. M.) ga je prenio u be- 
čki »Zeitschrift fir Elektrotechnik» (1888. godine, str 236—243, 
op. V.M.). Kovačević dalje kaže: »Međutim, moj je uređaj savrše- 
niji, jer ja neposredno ispred baterije uključujem busolu, s po- 
moću koje se lako i pouzdano uspostavlja ravnoteža, ako bi ova 
bila poremećena zbog porednih struja na vodu. Ovom busolom 
dupleks tek postaje praktički primjenljiv, jer je inače namješta- 
nje prepušteno slučaju, ako se ne želi svaki put vršiti mjerenje 
otpora voda«. Kovačević nadalje opisuje svoje pokuse i poteškoće 
š relejima, proizašle zbog nejednakosti broja njihovih namotaja. 
Obrazlaganje namještanja releja odnosno otpora strujnog kruga 
pri strujama istog smjera i pri strujama protivnog smjera popra- 
tio 'je Kovačević iscrpnim matematičkim razmatranjima. Kovače- 
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vić dalje u tom članku kaže: »Razlozi koji su me ponukali da pro- 
vedem ovaj princip dupleksa na ovaj način jesu: veća ekonomič- 


nost; lakoća kojom se srednje stanice mogu načiniti; veća pouzda- 


nost pogona pri nastupajućim odvodima«. Kovačević dalje nastav- 
lja: »Kr. ugar. Uprava telegrafa upotrijebila je ovaj način spajanja 
1876. godine na više državnih linija s izvanrednim uspjehom. Ovaj se 
spoj osobito potvrdio za vrijeme poplave grada Segedina rijekom 
Tisom, kada se od mnogih vodova koji postoje između Budim- 
pešte i Temišvara samo jedna jedina linija jedva mogla osposo- 
biti za veze.« 

Kovačević napominje da je ovaj dupleks bio 1885. godine na 
izložbi u Budimpešti koju je priredilo Kr. ugar. Ministarstvo 
komunikacija. Na kraju svog članka Kovačević kritički kaže« 
»Uostalom, ovaj je dupleks, kako god on bio izvanredan po svojoj 
visti i do sada jedini, nadmašen u praktičkoj primjeni drugim 
jednostavnijim, koji ću objaviti u svojem djelu »Das halbpolarisierte 
oder Universal — Releis, dessen Theorie und Anwendung z zur Du- 
plex — und Quadruplex — Correspondenz«. 

Poznati tadašnji znanstveni radnik i stručnjak za sebarafiju, 
profesor Politehnikuma u Dresdenu dr K. E. Zetzsche (1830—1894.), 
autor mnogih stručnih knjiga, kao npr. »Geschichte der Tele- 
graphie« i »Handbuch der elektrischen Telegraphie«, u svojem član- 
ku »Wechsel der Betriebsweise bei Gegensprechen; insbesondere 
bei Teufelhart's Hughes — Gegensprecher«, objavljenom u »Zeit- 
schrift fiir Elektrotechnik« 1889. godine, na str. 564, kaže između 
ostaloga: »Pri tome su morali nastati djelomično i oni načini du- 
pleks veza na koje je F. Kovačević naišao već 1874. godine i koji 
su također 1876. mašli primjenu na mađarskim državnim telegraf- 
skim linijama, o čemu je ovaj (Kovačević) obavijestio tek u stude- 
nom 1888«. : 

Kovačevićeva suradnja u časopisu »Zeitschrift fir Eldkinots« 
chnik« nastavila se i u 1889. godini. Tada je u tom časopisu objav- 
ljen u tri nastavka njegov članak pod naslovom »Compensation 
nach der Wheatston'sche Briicke bei Anwendung zweier Batterien«, 
na ukupno 20 stranica sa 8 shema. Obrazlažući zacrtani problem, 
Kovačević kaže: »Ako se u Wheatstoneovom mostu primijene dvije 
baterije u različitim granama, može se uvijek postići kompenzacija 
djelovanja struje... Ova kompenzacija predstavlja bazu na kojoj 
se ovaj princip može primijeniti s osobitom prednošću za dupleks 


307 


vezu, zatim za određivanje otpora baterija, kao i za mjerenje otpora 
vodova bez utjecaja zemnih struja ...« Matematički analizirajući 
promatrani mosni spoj, primijenjen za dupleks vezu u telegrafiji, 
Kovačević izvodi zaključak da je slučaj: istosmjerne kompenzirane 
struje u dvije grane mosta mnogo jednostavniji za dupleks vezu, 
kako po svojoj strukturi tako i po rukovanju od onog dupleks spoja 
od Schwendlera, dok slučaj kompenzacije samo na jednoj strani 
nije uporabiv za praktičnu primjenu u dupleks vezi. Daljnja teo- 
retska razmatranja u članku posvećena su određivanju otpora 
baterije i mjerenju otpora vodova bez utjecaja zemne struje, pri- 
mjenom metode kompenzacije. 

U istom godištu (1889.) spomenutog časopisa Kovačević objav- 
ljuje na strani 418—432. svoj članak »Der Extrastrom«. Članak je 
podijeljen na tri dijela. U prvom dijelu »Djelovanje ekstrastruje 
pri nastalim paralelnim spojevima« autor podsjeća da »... ekstra- 
struje izvode na brzi slijed telegrafskih znakova svoj poremećajni 
utjecaj tako, da ekstrastruje zatvaraju, jer su one primarnoj ili 
glavnoj struji nasuprot usmjerene i ovu slabe, te time sprećavaju 
brzo nastajanje magnetizma, potrebnog za privlačenje, a time uspo- 
ravaju početak telegrafskog znaka, dok ekstrastruje otvaranja, koje 
su jednakog smjera kao i glavna struja, produžuju bržo mestajanje 
proizvedenog magnetizma, te time produžuju odaslani znak«. Kova- 
čević na temelju opširnih matematičkih izvoda između ostalog 
zaključuje« »... ako otpor aparata postane jednak otporu voda i 
baterije, tada iz toga neće samo rezultirati najveća sila aparata, 
kao što je to 1868. pokazao Nystr&m, već će rezultirati i najmanji 
poremećajni utjecaj ekstrastruje pri nastupu porednih spojeva . . .«. 
(Carl Alfred Nystr&m bio je direktor telegrafa, a zatim šef tehničkog 
odjela švedskih telegrafa u Stockholmu (1882.); autor je mnogih 
stručnih knjiga i članaka s područja telegrafije.) U drugom dijelu 
spomenutog članka razmatra se paralelni spoj relejskih svitaka u 
releju. I ovdje Kovačević matematičkom analizom dolazi do zaključ- 
ka da »otpor jednog aparata mora biti jednak otporu svih ostalih 
vodova«. U trećem dijelu članka razmatra se »Potpuna kompenza- 
cija ekstrastruje s pomoću jednog drugog elektromagneta«. Kova- 
čević kaže: »Na principu potpune kompenzacije u prijemnom apara- 
tu inducirane ekstrastruje temelji se uređaj kompenzacionog rele- 
ja, a kao njegov osnov uzima se također paralelni spoj, ali ne svita- 
ka od jednog te istog releja, već od dvaju međusobno posve neovi- 


308 .. 


snih elektromagneta.« Analizirajući rad ovakvog sklopa i utjecaja 
ekstrastruje, Kovačević zaključuje: »Na taj će način telegrafski 
znak, me samo brže započeti, već što više, on će brže završiti. . KI 
zatim dalje kaže: »Potpuno je u našoj moći da djelovanje ekstnra- 
struje... povećamo.« Poznavajući probleme i teškoće prijenosa 
telegrafskih znakova preko kabela, Kovačević zaključuje: »Jedan 
takav, na odgovarajući način izvedeni uređaj imao bi osobitu pred- 
nost za vezu na kabelima na kojima struja izbijanja, kao i ekstra- 
struja izaziva znatno više nedostataka nego kod nadzemnih vodova.« 

U berlinskom časopisu »Elektrotechnische Zeitschrift« iz go- 
dine 1889., svezak 4, strana 190, Kovačević je objavio i članak pod 
naslovom »Das Kompensationsprinzyp von du Bois-Reymond«. To 
je zapravo izvod iz njegova tada već za tisak predviđenog djela 
»Das halbpolarisierter oder Universal — Relais...«. U tom istom 
časopisu je objavljen na 7 strana i njegov članak pod naslovom: 
»Das Gegensprechen bei Anwendung zweir Relais«. 

Spomenuto djelo »DAS HALBPOLARISIERTER ODER UNI- 
VERSAL-RELAIS, DESSEN THEORIE UND ANWENDUNG ZUR 
DUPLEX — UND QUADRUPLEX-CORESPONDENZ« objavljeno 
1889. godine u Zagrebu, u izdanju Aktienbuchdruckerei, sadrži 145 
stranica sa 38 slika. Kovačević je u tom djelu obradio dupleks i kva- 
drupleks veze koje se osnivaju na principu polupolariziranog 
releja što ga je razvio Schneider, inspektor telegrafa u Beču. Prema 
mišljenju H. Dischera, poštanskog kontrolora u Beču, koji je u 
časopisu »Zeitschrift fiir Elektrotechnik« iz godine 1889. na stra- 
nici 309/310 napisao prikaz o ovoj knjizi: »autor nije posjedovao 
praktično iskustvo o kvadrupleks vezama i nije ulazio u teoriju ovog 
zapletenog predmeta. To više je, međutim, i prvo i drugo slučaj 
kod dupleks veza i telegrafskog dupleksa.« Spomenuti recenzent da- 
lje kaže: »S tim u vezi uvedeno je bezbroj formula, a da autor, po 
našem sudu, nije došao do novih osobito važnih rezultata. Time se, 
međutim, ne treba osporiti svakako mukotrpni rad pisca. Mora se 
također priznati da je autor s dupleks telegrafijom, koja je bila us- 
trojena prema njegovim smjernicama, a bila je doduše ograničena 
na sistem Morzeovih aparata i na vodove srednje duljine, postigao 
u Mađarskoj uspjehe koji zaslužuju punu pažnju.« 

U berlinskom časopisu »Elektrotechnische Zeitschrift« iz 1889., 
u broju 6, na strani 324, recenzent potpisan pseudonimom »Hyeroni- 
mus« prikazuje ovo Kovačevićevo djelo, te navodi da autor predla- 
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že novi tip releja koji je sam konstruirao. Ovaj je relej mnogo bolji 
od releja što ga je konstruirao H. G. Schneider, telegrafski inspek- 
tor u Beču. Recenzent između ostaloga kaže: »Iz svih se poglavlja 
vidi da je autor sebi postavljenu zadaću izvršio s velikom ljubavlju 
prema stvari. Knjiga se ubraja među one koje se, kao što je to 
slučaj. kod sviju knjiga koje obiluju matematičkim izvodima, mogu 
čitati i razumjeti postupno. Čitaju se s olovkom u ruci, a njihovi 
se zaključci tek nakon provjeravanja mogu ocijeniti kao točni. S 
tog gledišta ova knjiga može poslužiti svima onima koji se bave stu- 
dijama.« | ' 

Završavajući svoje pisanje na njemačkom jeziku uprćeno Šino+ 
koj stručnoj tehničkoj javnosti u svijetu, Kovačević objavljuje kao 
svoje posljednje, do sada poznato, stručno djelo, knjižicu pod na- 
slovom:. »ELEKTROMAGNETIČNI BRZOJAV — OSOBITIM OBZI- 
ROM NA POŠTANSKO-BRZOJAVNE ODPRAVNIKE«. Ova knjiga, 
tiskana na hrvatskom jeziku 1892. godine u Zagrebu, dakle upravo 
prije 80 godina, posvećena je barunu Ljudevitu Ožegoviću, a sadrži 
76 stranica. Knjiga je podijeljena na poglavlja: I — Magnetizam, 
H — Munjina (A — Munjina trenjem razvijena, B — Galvanska 
munjina), III — Žicovodi, IV — Aparati (A — Glavni aparat, B — 
Pomoćni aparati), V — Spajanje aparata (A — Radeće struje, B 
-— Trajna struja), VI — Poremećenja (A — Istraživanje ureda s 
radećom strujom, B — Istraživanje ured4 sa trajnom strujom). 
Knjiga je pisana pregledno, sažeto i razumljivo, a tekst je popraćen 
sa 16 crteža, odnosno shema. Prva tri poglavlja posvećena su općim 
fizikalnim osnovama električnih struja i magnetizma, dok je ostali 


dio knjige namijenjen potrebama »poštansko-brzojavnih otpre- 


mnika«. 

“Time je Kovačević u svojoj 54. godini života, dakle u naponu 
svojeg stvaralačkog potencijala, završio svoj plodni i pioninski rad 
u telegrafskoj struci, koju, na žalost, zauvijek napušta, pritisnut 
svojim, a i tadašnjim našim životnim prilikama. Još punu 21 godinu 
radi i djeluje Kovačević, ali daleko od elektrotehnike i telegrafije 
kojoj je posvetio najbolje godine svog života. 

Navršivši 75. godinu života, Ferdinand Kovačević umire 27. 
svibnja 1913. godine kao »kr. brzojavni tajnik u miru i ravnatelj 
1. hrv. činovničke zadruge«, kako je to uklesano na mramorno i plo- 
či mirogojskih arkada u Zagrebu. 
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“Ovaj prvi i skromni pokušaj da se još jednog našeg pregaoca 
i stvaraoca na području elektrotehnike i znanosti uopće izvuče iz 
anonimnosti i nezasluženog zaborava neka obilježi 80. godišnjicu 
prve naše istručne knjige o telegrafiji, a našoj Lici i Smiljanu neka . 
bude poticaj da se ponose i ovim svojim vrijednim i zaslužnim 
sinom. ' ' Po. M, 


( 


Zagreb, 6. srpnja 1972. 
(u časopisa »Elektrotehnika« br, 4/ 1972.) 


RESUME 


FERDINAND KOVAČEVIĆ 1838—1913 


Dans I'histoire des sciences techniques; peu ćttudiće chez nous jusqu'a 
prćsent, I!'ćtude de Vauteur sur la vie et le travail de Ferdinand Kovačević, 
pionnier de la tćIćgraphie et de la littćrature  electrotechmique en = de 
Croatie, occupe une place a part. 

A la recherche des documents qui pourraint illustrer la vie et le me, 
de Ferdinand Kovačević, Vauteur a tnouvć les archives familiales de Ferdi- 
nand Kovačević, y d&couvrant des donnćes tout a fait inconnues jusqu'a prć- 
sent sur ce remarquable pionnijer dans le domaine de I'ćlectnotechnique 
chez nous. 

Gr&ce A Vauteur on a la certitude que Ferdinand Kovačević est nć le 25 
avril 1838, dans un village de Lika, nommć Smiljan, pr&šs de Gospić, lieu 
natal de Nikola Tesla, qui fut pionnier dans le domaine de Vćlectrotechnigque 
dans le monde. 

Aprčs les ćtudes primaires, terminćes, il poursuit ises ćtudes a VEcole mili- 
taire A Wienerneustadt qu'il termine avec succšs en 1859, ćtant promu officier 
actif d'artillerie, avec le grade de lieutenant d'artillerie de IT“ classe. 

Lieutenant au service de VArtillerie c&tičre A Josefstadt, dans lactuelle 
Tchćcoslovaquie, Kovačević, accepte l'offre de "Inspectorat tćlćgraphique pour 
la Boh&ćme, la Moravie et la Silćsie a Prague, et dl rentre au service de la 
Direction tćlćgraphique Aa Josefstadt. 

En 1869, neuf ans aprrčs la fondation de PInspectorat tćlćgraphique 
pour la Croatie et la Slavonie A Zagreb, Ferdinand Kovačević fut nommć€ 
ingćnieur adjoint pour la construction des lignes tćlćgraphiques, aupršs 
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de lVinspectorat mentionnć. Aprćs la fondation de la Direction tćlćgraphique 
pour la Croatie et la Slavonie a Zagreb, Ferdinand Kovačević fut nommć 
ingćnieur en chef pour la. construction des lignes tćlćgraphiques de la 
direction nouvellement fondće. En 1872, il obtint la fonction de secrćtarie 
de la direction. 


Tout en accomplissant les affaires administratives et techniques a la' 


Direction de tćićgraphe Aa Zagreb, Ferdinand Kovačević se consacra A 
I'6lectrotechnique, surtout a la tćIćgraphie. Il ćcrivit plusieurs travaux re- 
marquables, dont le premier traitć d'6lectrotechnique ćcrit dans notre pays, 
en langue allemande, officielle a "ćpoque — du domaine de la tćIćgraphie. 
Le livre, ćditć aux frais de Vauteur est imtitulć: »Betriebsst&nunes oberirdi- 
scher Telegraphen — Leitungen deren Aufsuchung und Behebung«. Il fut 
dćsignć comme un »manuel pratique et thćorique a l'usage des employćs 
de tćlćgraphe«. Imprimć a Zagreb en 1875, dans I'ćdition de l'auteur, le 
livre a 262 pages avec 242 gravures dans le texte. 

En 1881, il publie Aa Prague un recueil de probičmes d'ćlectrotechnigue 
sous le titre »Sammlung von Aufgaben aus der Galwanischen Elektrizitats- 
lehre«. Ce livre que Kovačević a prćparć comme un manuel pour la 
pr6paration des exames pour la haute spćcialitć, compte, en tout, 137 pages. 

Le troisičme ouvrage qui traite des questions de tćlćgraphie multiple fut 
publić a Zagreb en 1889 sous le titre »Das Halbspolarisierter oder Universal 
— relais dessen Theorie und Anwendung zur duplex — und quadruplex — 
corespondenz«. 

Les travaux de Kovačević furent apprćcićs des experts, dont t&€moignent 
de nombreux comptes rendus publićs dans la revue d'ćlectrotechnigue, qui 
paraissait a cette ćpoque-la a Vienne. 

En 1892, Kovačević publia son dernier ouvrage, de notre connaissance, 
le seul travail ćcrit en langue croate. Ce fut le manuel intitulć »Le tćlćgraphe 
ćlectromagnćtigue avec un appercu particulier sur les ćmetteurs postaux- 
-tćlćeraphiques. 

.. Kovačević fut le membre actif d'Elektnotechnisches Verein in Wien 
qui comptait panmi ses membres des savants filustres tels que Galileo Fer- 
raris (1847—1897), Vun des inventeurs du champ magnćtique rotatif, Gaston 
Plantć (1834—1889), constructeur de Vaccumulateur, de Werner Siemens 
(1816—1892) et tant d'autres. 

. En tant que membre de cette association, Kovačević collabora active- 
ment aux revues de !'&poque, connues dans le monde: Zeitschrift fiir Elektro- 
technik, Wien, Elektrotechnisches Zeitschrift, Berlin, Technisches Bliter, 
Prague et a la revue du Bureau international de Vassociation mondiale 
du: prev pls Aa Berne (IBW) Journal Tćilćgraphique. 
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_ KONUMSTI U SPLEŽI < EUGLELINA 
— Kođmu MSTIČEI 2L0čI NI PZOTIV 
HRVATSKE DQ ŽAVE 

— SAN PROINANU TEROKI STIČE Akel JE 


Ljerka Sokol 


Počeci i razvoj telekomunikacionih 
veza za vrijeme 
narodnooslobodilačkog rata 


Organizaciju prijenosa vijesti u NOB općenito, 
pa prema tome i organizaciju prijenosa vijesti telegrafskim putem, 
karakterizira organizacija partizanskog rata i način ratovanja. Ka- 
da su pojedinačni partizanski odredi iz 1941. godine počeli preras- 
tati u suvremeno organiziranu vojnu organizaciju — JNA, načini 
i sredstva prijenosa pisanih vijesti usavršavali su se zajedno i za- 
visno od organizacije i načina ratovanja. 

Prve kurirske veze u svemu su odgovarale prvim izoliranim 
akcijama prvih partizanskih odreda i njihovu načinu ratovanja. 
Poduzimanje prvih koordiniranih akcija krajem 1941. od strane 
tek osnovanog Glavnog štaba Hrvatske, kao i osnivanje početkom 
1942. na teritoriju Hrvatske pet operativnih zona, te imenovanje 
njihovih štabova postavilo je pred GŠH NOV i veoma složen zada- 
tak organizacije suvremenijeg i bržeg prijenosa vijesti koji je 
u to vrijeme bilo moguće postići jedino uspostavljanjem telegraf- 
skih i radio-telegrafskih veza. 
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Širenje oslobođenog teritorija, na kojem su bili formirani pri- 
vremeni organi vlasti, sa zadatkom da »vrše sve funkcije vlasti 
osim vojničke kojom upravljaju štabovi partizanskih odreda«, ta- 
kođer je utjecalo na organizaciju i razvoj prijenosa vijesti na 
oslobođenom teritoriju. Tako je već u toku 1941. okružnicom CK 
KPH br. 4 u nadležnost NOO-a stavljeno i rješavanje svih pitanja 
koja se odnose na proizvodnju, trgovinu i saobraćaj, u koji je spa- 
dao i saobraćaj vijesti u širem smislu. 

Na historijskoj sjednici CK KPH održanoj u Zagrebu 12. trav- 
nja 1941. drug Tito je utvrdio zadatak ovog partijskog tijela u vezi 
s pripremama za općenarodni ustanak. Među tim zadacima spo- 
minjalo se i uspostavljanje veze s partijskim komitetima na po- 
dručju cijele Hrvatske, međusobno povezivanje partijskih komite- 
ta, te njihovo povezivanje s CK KPH. Osim toga odlučeno je da se 
formiraju omladinske udarne grupe, koje će u okviru raznih sabo- 
taža što prije otpočeti i sabotaže na PTT vezama. 

Na sjednici Politbiroa od 27. lipnja 1941., održanoj u Beogradu, 
formiran je od članova tog tijela Glavni štab narodnooslobodilačkih 
partizanskih odreda Jugoslavije, pa je 4. srpnja 1941. donese- 
na definitivna odluka Politbiroa o početku oružane borbe. Kao os- 
novni oblik i način oružane borbe utvrđen je partizanski rat. Isto- 
vremeno donesena je odluka, da već ranije formirane udarne gru- 
pe izađu iz gradova i stvore partizanske odrede, poduzmu oružane 
akcije, te da se u okupiranim gradovima pruža i razvija otpor 
naroda sabotažama i diverzijama. 

Prema tome, aktivnost u pogledu organizacije prijenosa vijes- 
ti u prvim danima NOB bila je dvojaka. S jedne strane CK KPH 
nastoji da radi uspostavljanja veze s pokrajinskim, kotarskim i 
okružnim komitetima, koji pokrivaju gotovo cjelokupno područje 
Hrvatske, organizira vlastitu kurirsku službu, pa se u prijenosu 
vlastite pošte koristi provjerenim članovima Partije. Tako se u pr- 
vim danima NOB način prijenosa vijesti vraća na svoj povijesni 
početak, kojega karakterizira kurir-pješak. 

Aktivnost pak udarnih grupa u gradovima bila je usmjerena 
na rušenje postojećih sredstava prijenosa vijesti u rukama oku- 
patora ili na ometanje rada tih sredstava. 

U svom pozivu na oružanu borbu protiv okupatora i njegovih 
slugu, krajem srpnja 1941. godine, Centralni komitet CK KPH pozi- 
vao je na uništavanje komunikacija i ratnog materijala neprija- 
telja. »Kucnuo je čas — kaže se u pozivu — kad treba ne samo 


uništavati sve što je neprijatelju vrijedno i pomalo uništavati nje- 
gove snage, nego treba zbiti svoje redove, zbiti sve narodne snage, 
i tako jedinstvenom snagom istjerati okupatora.« 

Prema sačuvanim izvještajima štampanim u »Vijestima iz 
zemlje« o partizanskim akcijama krajem lipnja i tokom srpnja 
1941., objavljenim u »Vjesniku« br. 1 od 11. kolovoza iste godine, 
saznajemo da su diverzantske akcije na telegrafskim i telefonskim 
vodovima, koje je okupator koristlo za svoje potrebe, bile poduzi- 
mane i prije spomenute naredbe i prije poziva CK KPH na uništa- 
vanje neprijateljskih telekomunikacija. One su prema tome pred- 
stavljale ostvarivanje zadataka postavljenih još na spomenutoj 
sjednici CK KPH u travnju 1941, u Zagrebu. 

Diverzantske akcije izvode se u Zagrebu i oko Zagreba. Zatim, 
oko Karlovca, Siska, Dugog Sela, Osijeka, te u mnogim mjestima 
Hrvatskog zagorja. Oko Splita, Dubrovnika i drugdje, gdje prema 
izvještaju »danomice nepoznati diverzanti režu telefonske žice, tako 
da je telefonski saobraćaj po nekoliko dana bio potpuno prekinut. 
Telefonska i brzojavna veza s Dubrovnikom ne postoji već više od 
osam dana... 6. srpnja prerezane su telefonske i telegrafske žice na 
pruzi Zagreb — Sušak — Ljubljana. Međugradske i međustanične 
veze nije bilo 14 sati. U gradu je nastala uzbuna i vojska je bila u 
pripravnosti ... 26. srpnja u Vojniću bile su presječene telegrafske 
i telefonske žice. Dan i noć nije bilo veze... 3. kolovoza u Tuši- 
loviću bila je razorena pošta«. 

Dragocjen izvor na temelju kojega možemo u priličnoj mjeri 
rekonstruirati diverzije, koje su izvršili bilo partizanski odredi 
bilo članovi Partije ilegalci, predstavljaju izvještaji talijanskih, 
ustaških i domobranskih vlasti. 

Dostavljajući izvještaj o izvanrednoj situaciji na teritoriju ve- 
like župe Gacka i Lika, upravitelj kotarske oblasti Gospić u izvješ- 
taju upućenom Ravnateljstvu za javni red i sigurnost u Zagrebu 
izvjestio je slijedeće: »Jučerašnjim danom prekinute su sve brzo- 
glasne, brzojavne i poštanske veze između Udbine i ostalog svijeta. 
To je učinjeno od strane četnika (sve telefonske i telegrafske veze 
koje su vodile iz Udbine pokidali su partizani iz kotara Udbina. 
Op. Pp. (... U noći 6-tog na 7-og srpnja 1941. oko 11 sati nepoznato 
lice prerezalo je brzojavnu i željezničkog voda žicu, koja veže Za- 
greb — Ozalj i djelomično za Ogulin. ' 

Sumnja pada na komuniste. 
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11. srpnja u noći potrgani su brzojavni i telefonski vodovi iz- 
među Kamanje — Bubljarci.« : 

O diverzantskim akcijama izvedenim u Sloveniji, Lici i Dalma- 
ciji u razdoblju od 6. srpnja do 5. kolovoza od strane diverzantskih 
grupa tog područja detaljne i vjerodostojne izvještaje nalazimo u 
sačuvanom izvještaju talijanskog operativnog odjeljenja komande 
Druge armije. 

= Taj izvještaj na prvom mjestu precizno opisuje poznatu ak- 
ciju Karlovačke diverzantske grupe koja je pod rukovodstvom 
Vjećeslava Holjevca 6. srpnja 1941. »presjekla sve direktne veze 
koje od pokretne telefonske centrale Druge armije u Karlovcu 
idu prema Zagrebu i Ljubljani.« Ove veze, kako je izvjestila Koman- 
da II armije, bile su obnovljene u roku od jednog dana. Pored 
ove diverzije, Komanda II armije vojničkom je preciznošću nabro- 
jila u istom izvještaju kronološkim redom diverzije izvršene protiv 
vlastitih telefonskih i telegrafskih linija. Jedan od zadataka parti- 
zanskih odreda — pored oružanih akcija, a poslije početka oružane 
borbe i nešto kasnije poslije formiranja GŠH — bio je i izvršavanje 
diverzija na sva sredstva telekomunikacija, kojima je raspolagao 
okupator i njegovi suradnici. Diverzije o kojima govori izvještaj 
Komande II talijanske armije značajne su i po tome što su ih 
izvršili članovi udarnih grupa i partizanski odred prije početka na- 
rodnog ustanka u Hrvatskoj, tj. prije 27. srpnja 1941. 

Prema tome diverzije na telegrafske i telefonske linije, koje su 
bile u rukama okupatora i njegovih slugu, izvedene prema citi- 
ranom izvještaju u vremenskom razdoblju od 6. srpnja do 2. ko- 
lovoza 1941. gotovo na cijelom području Hrvatske, predstavljaju 
ostvarenje jednog od zadataka koje je još 12. travnja na sjednici 
CK KPH u Zagrebu postavio drug Tito. ' 

Za navedeno vremensko razdoblje spomenuti izvještaj je za- 
bilježio ove diverzantske akcije na području Hrvatske: 

»6. juli — Nepoznata lica presjekla kablove i posjekla neko- 
liko stubova na telefonskoj liniji Karlovac — Ljubljana. 

— Nepoznata lica oštetila nekoliko stubova telegrafskih i fo- 
nografskih linija u zoni Kistanje. 

14. juli — U mjestu Rupotina (oko 4 km od Solina — Split) 
nepoznata lica posjekla 10 stupova i nekoliko sprovodnika linije 
Split — Otočac. (Ovu diverziju izvršili su solinski diverzanti, 
Op. p.). : ' 

18. juli — U blizini Kaštel Staroga nepoznata lica presjekla 
su na više mjesta stup sprovodnika na liniji Šibenik — Split, 
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posjekla stupove i presjekla sprovodnike između Šibenika i Tro- 

gira. (Ove diverzije izvršili su Kkaštelanski i trogirski komunisti 

pod rukovodstvom mjesnih partijskih organizacija, op. p.). 

19. juli — Nepoznata lica presjekla su sve veze između Splita 
i Trogira i Zadra. (Ove veze presjekli su diverzanti — članovi KPH 
iz Splita i Trogira. Op. p.). 

20. juli — Na željezničkoj pruzi Karlovac — Ogulin, uslijed 
eksplozije mina koje su bile postavljene na prugu, bile su prekinu- 
te sve veze, koje idu iz Karlovca prema zapadu i jugu. (Diverziju 
su izvršili omladinske udarne grupe iz Kanlovca. Op. p.). 

25. juli — Nepoznata lica su presjekla cjelokupan snop spro- 
vodnika na stupovima između Sinja i Vrlike (Knin.) (Ovu diver- 
ziju izvršili su komunisti iz simjskog kotora, op. 'p.). 

— Poslije podne, u mjestu Križice, nakon opravke gore spo- 
menutih kvarova nepoznata lica ponovo su presjekla veze između 
Klisa (Split) i Sinja. 

26. juli — Nepoznata lica posjekla su nekoliko stupova tele- 
grafske linije Zemunik — Kaščanj (S. Casciano). 

30. juli — Između željezničke stanice Sisak i granice sa nje- 
mačkom Slovenijom, nepoznata lica su prekinula telefonske i tele- 
grafske veze, poštanske i željezničke. 

— U noći 30. nepoznta lica presjekla su potpuno telefonske i 
telegrafske veze između Splita i Dalmacije (sa otocima). Ova — 
zbog veličine štete — jeste jedna od najtežih sabotažnih akcija. 
(Ovu diverziju izvršili su diverzanti sa otoka Brača, op. p.). 

1. august — Nepoznata lica presjekla su vojničke veze između 
Benkovca i Šibenika. 

2. august — U noći 2. nepoznata lica prekinula telefonsku li- 
niju duž željezničke pruge u blizini Kaštel Gomilice (zapadno od 
Splita). 

— Nepoznata lica prekinula telefonske veze između Zadra 
i Splita u blizini Kaštel Starog (vezu su prekinuli članovi KPH iz 
Kaštel Starog op. p.)«. 

Premda su diverzantske akcije na cijelom području današnje 
Hrvatske izvođene svakodnevno majveći odjek imala je diverzija 
izvedena 14. rujna 1941. u Zagrebu u zgradi Ravnateljstva pošta 
i brzojava u Jurišićevoj ulici br. 13. . 

Službena obavijest Ministarstva unutrašnjih poslova o toj 
diverziji glasila je: 

»Dana 14. rujna og. u vremenu od 12.30 sati i 13 sati prasnula 
su u zgradi Ravnateljstva pošta, brzojava i brzoglasa u brzoglas- 
nom odjelu 4 paklena stroja. Tom prilikom ranjeno je osam oso- 
ba, među njima 2 njemačka vojnika i 1 časnik te nekoliko člano- 
va redarstvenog izaslanstva. Redarstveni pristav Ivan Škunca po- 
dlegao je zadobivenim ranama... 
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Istraga ukazuje na veze, koje su komunistički zločinci podr- 
žavali sa engleskim agentima, koji su — kako je utvrđeno naknad- 
nim otkrićima u američkom konzulatu — u prostorijama engleskog 
konzulata u Zagrebu imali veliko skladište eksploziva.« | 

Diverziju su, međutim, odlukom CK KPH, a pod neposrednim 
rukovodstvom sekretara Rade Končara, izveli PTT radnici Josip 
Čuljat i Slavko Markon. ' 

Diverzija na telefonskoj centrali u Zagrebu bila je jedna od 
prvih većih diverzija ne samo na Balkanu nego i u srednjoj. Evro- 
pi. Izvođenje diverzije, rekao je nakon oslobođenja zemlje drug 
Markon Slavko, »zasluga je Komunističke partije u cjelini, a naro- 
čito njene osnovne organizacije u pošti, koja je imala svijesti, sna- 
ge i čvrstine, da postavljeni zadatak izvrši. Akcija diverzije na Poš- 
ti Zagreb 1 imala je politički karakter a njen je cilj bio da pruži 
što više podstreka i snage već započetom narodnom ustanku u 
Hrvatskoj, da pokaže solidarnost hrvatskih rodoljuba Zagreba s 
progonjenim srpskim narodom u tzv. Nezavisnoj Državi Hrvatskoj 
i da demonstrira otpor hrvatskog naroda protiv okupacije zemlje 
i stvaranja kvislinške ustaške vladavine«, Prema tome akcija je 
bila prvenstveno sračunata na što veći politički efekat, a ne na 
materijalnu štetu, premda je i ta šteta bila vrlo velika. Ova je 
diverzija za izvjesno vrijeme uništila i onesposobila -za saobraćaj 
automatsku telefonsku centralu, kablove, visokofrekventne uređaje, 
a među njima i one koji su specijalno služili potrebama njemačke 
komande. Ovom diverzijom za duže je vrijeme okupatoru bila one- 
mogućena veza s Atenom, Sofijom, Bukureštom, Odesom i Beo- 
gradom. Međutim, učinak je diverzije, s obzirom na već započeti 
ustanak u Hrvatskoj, vrlo pozitivno djelovao na čitavom području 
NDH. 

Iako je diverzija na telefonskoj centrali u Zagrebu bila po 
svom obimu najveća, ona nije prekinula daljnje diverzantske ak- 
cije. Štoviše, diverzija na telefonskoj centrali u Zagrebu služila je 
kao podstrek za kasnije diverzantske akcije usmjerene na ruše- 
nje telefonskih i telegrafskih linija i vodova na cijelom teritoriju 
današnje SR Hrvatske. 

Poslije savjetovanja vojno-političkog rukovodstva NOP Jugo- 
slavije, održanog u Stolicama 26. rujna 1941., na kojem je donesena 
odluka o osnivanju glavnih štabova u pojedinim zemljama Jugo- 
slavije i o uvođenju jedinstvene vojne formacije za narodnooslo- 
bodilačke partizanske odrede, kao i odluke o osnivanju narodno- 
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oslobodilačkih odreda, formiran je nešto kasnije, 19. listopada 
1941., naredbom CK KPH, Glavni štab Hrvatske. 

Neposredno poslije ovog formiranja, GŠH je preuzeo rukovo- 
đenje svim oružanim akcijama na području Korduna, Banije, Like, 
Gorskog kotara i Hrvatskog primorja. 

Diverzijama je u prvim danima NOB-a direktno rukovodio CK 
KPH, a izvršioci tih naređenja bili su članovi udamih grupa. Po- 
stepenim formiranjem partizanskih odreda i njihovim jačanjem, 
naročito jačanjem NOP-odreda Korduna i Banije krajem 1941., 
a neposredno nakon formiranja Glavnog štaba Hrvatske, ovaj štab 
preuzima rukovođenje oružanim akcijama i diverzijama, pa se od 
tog vremena, a zajedno s naređenjem za izvršenje oružane akcije, 
nalaze i naređenja za istovremeno izvršavanje i diverzija. Prva takva 
nama poznata diverzija izvedena je prema naređenju GŠH izdatog 
komandi NOP odreda Banije i Korduna u studenome 1941. Na- 
ređenje komandanta II bataljona je glasilo: 


»Naređujem izvršiti diverzionu akciju na cestama II bataljo- 
ma u što većoj blizini centara Slunj — Kladuša. Prekopati ceste, 
mostove, propuste, srušiti TT stupove«. (Pod. pisac). 


U to su vrijeme takva i slična naređenja primali i izvršavali 
i drugi partizanski odredi u Hrvatskoj. 

Pod kraj zime i početkom proljeća razvitak političkih prili- 
ka i dostignuti stupanj NOB u Hrvatskoj realno su omogućili još 
snažniji i ravnomjerniji razvitak NOB i revolucije. 

Potreba razvijanja šire oružane borbe u svjevernom dijelu 
Hrvatske, te niz političkih i vojnih akcija koje je s tim u vezi valjalo 
poduzeti, postavili su pred GŠH nove zadatke. 

U cilju izvršenja postavljenih zadataka izvršio je Glavni štab 
Hrvatske, na osnovi direktive Vrhovnog štaba od 21. ožujka 1941., 
podjelu teritorija Hrvatske na pet operativnih zona: »1. operativna 
zona obuhvaćala je Liku, Kordun i Baniju; 2. zagrebačku oblast — 
Hrvatsko zagorje, Kalnik, Moslavinu, Žumberak i Pokuplje; 3. Sla- 
voniju sa Srijemom; 4. Dalmaciju s Livanjskim područjem i 5. Gor- 
ski kotar i Hrvatsko primorje. Također je već u ožujku Glavni štab 
Hrvatske dao direktivu za osnivanje proleterskih i omladinskih 
udarnih četa po odredima, pa je 7. svibnja 1942. godine u Kore- 
nici osnovan Prvi hrvatski proleterski bataljon koji je, kao udar- 
na jedinica GŠH, mnogo pridonio razvitku oružane borbe i jačanju 
bratstva i jedinstva.« 
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Sve do sredine 1942. godine, a to znači u prvoj godini vođenja 
NOR, diverzantske akcije partizana vođene su isključivo radi ruše- 
nja neprijateljskih sredstava telekomunikacija. 

U godini 1942. partizanske su snage u žestokim borbama i obo- 
stranim operacijama izrasle u moćnu NOV (oko 150.000 boraca, 
43 odreda, 37 brigada, 9 divizija i 2 korpusa) i oslobodile velike 
dijelove zemlje (oko 48.000 km?), na kojima je potpuno uništena 
okupatorsko-kvislinška vlast. Osim toga, politički i vojni organi 
NOP-a uspješno. su djelovali na okupiranom i na poluoslobođenom 
teritoriju. 

Ovo jačanje partizanskih snaga u drugoj godini rata imalo je 
odraza i u taktici izvođenja diverzija. Rušenja telegrafsko-telefon- 
skih linija počinje se sredinom lipnja 1942. vršiti ne samo u svrhu 
ometanja neprijateljskih sredstava telekomunikacija, nego i u svrhu 
odnošenja telefonskih i telegrafskih kabela, a u svrhu uspostavlja- 
nja vlastitih telekomunikacija. 


Tako je grupa Kordunaških NOP odreda izvjestila da je prili- 


kom napada na Topusko i Vojnić-kolodvor noću između 4. i 5. ov. 
mj. na pruzi između Udbine Sjeničaka i Skakavca »srušeno 22 tele- 
fonska stupa, polupane čaše, a žica pokupljena i odnesena«. 

Snabdjevanje partizanskih odreda telegrafsko-telefonskim ma- 
terijalom putem diverzija na uređaje telekomunikacija u rukama 
neprijatelja vremenski se poklapa sa formiranjem Prvog hrvat- 
skog proleterskog bataljona osnovanog 7. svibnja 1942. u Korenici. 

Neposredno iza formiranja Prvog hrvatskog proleterskog ba. 
taljona Glavni štab NOP odreda Hrvatske uputio je 16. lipnja 1942. 
godine Štabu I operativne zone naredbu o izradi emisione radio 
-stanice. U tom dokumentu GŠH naredio je: »da se prikupi i sa 
čuva telefonski materijal (aparate i kablove) i da se ima u eviden- 
ciji stručno osoblje, koje bi bilo sposobno rukovoditi telefonskom 
sekcijom veze.« 

Da su diverzantske akcije odreda na telekomunikacije u ruka- 
ma neprijatelja bile veoma često potvrđuju i sami izvještaji nepri- 
jatelja. Tako zapovjedništvo I domobranskog sbora u svom izvje- 
štaju upućenom Ministarstvu domobranstva za drugu polovinu 
svibnja 1942. o akcijama partizana za isto razdoblje, izvještavajući 
o prilikama prehrane i prometa, piše: »Brzoglasni i brzojavni pro- 
met u istoj župi odvija se i ako sa manjim prekidima uslijed kida- 
nja žica i rušenja stupova, koje prekide vrše partizani. I u drugim 


krajevima ugroženim od partizana izložene su brzoglasne i brzo- 


javne linije kvarenju.« 


Za razliku od ranije citiranih neprijateljskih dokumenata, u 
kojima se opširno i precizno nabrajaju sve prekinute telegrafsko- 
«telefonske linije, u ovom se izvještaju neprijatelj zadovoljava sa- 
mo konstatacijom. ' 

Usmjeravajući prve diverzantske akcije 1941. godine isključivo 
na ometanje neprijatelja, već sredinom 1942. godine partizanski 
odredi pod rukovodstvom. GŠH preuzimaju ma sebe organizaciju 
diverzija i ostalog TT materijala potrebnog za stvaranje buduće 
vlastite mreže telekomunikacija na oslobođenom teritoriju. Iako 
se u nekim dokumentima iz 1942. godine nalaze podaci o uspostav- 
ljanju prvih PTT veza između pojedinih partizanskih odreda ili ovih 
sa GŠH, do organizirane TT službe u vrijeme NOB na oslobođenom 
i poluoslobođenom teritoriju dolazi istom 1943. godine, kada se 
pri Glavnom štabu Hrvatske unutar tehničkog odsjeka formira 
Poštansko-telefonska sekcija. 

Neposredno poslije već citirane naredbe Glavnog štaba NOP 
odreda Hrvatske o korištenju najsavremenijih radio-telegrafskih i 
ielefonskih veza za vođenje NOR, izdate 16. lipnja 1942. u štabo- 
vima operativnih zona, vršene su pripreme za izvršenje naredbe 
Glavnog štaba Hrvatske. Već 15. kolovoza Štab Prve operativne ZO- 
ne izvjestio je GŠH da prilaže »materijal za vodove za vezu na 
uvid i odobrenje« i da je prema naređenju GŠH razriješio dužno- 
sti i uputio u GŠH drugove »Horvata, Krajačića, Cazija, Markona 
i Čuljata.« ' ' 

Brojne akcije koje je neprijatelj svakodnevno poduzimao u 
cilju uništenja snaga NOP odreda Hrvatske na današnjem teri- 
toriju SR Hrvatske i širenje oslobođenog teritorija u svim kraje- 
vima tadašnje NDH zahtijevale su od Glavnog štaba NOP odreda 
Hrvatske posebne i nove zadatke u vezi s organizacijom službe veze. 

Povlačenje drugova Markona i Čuljata iz Štaba Prve opera- 
tivne zone u Glavni štab NOP odreda Hrvatske naređeno je u vezi 
s nastojanjem GŠH, da se pitanje organizacije službe veze, poslije 
više od godinu dana postojanja i funkcioniranja partizanske voj- 
no-kurirske službe, riješi na najsuvremeniji način, tj. da se uz. po- 
stojeću vojno-kurirsku službu na oslobođenom teritoriju uspo- 
stave i osiguraju telekomunikacione veze koje će povezati Glavni 
štab Hrvatske s Vrhovnim štabom NOP i dobrovoljačke vojske Ju- 


21 Zbornik : 321 


goslavije, štabovima partizanskih odreda, te štabova odreda i od- 
reda međusobno. 

. Organizaciju uspostavljanja telefonskih linija u sastavu službe 
veze Glavni štab Hrvatske povjerio je izvršiocima diverzije na te- 
lefonskoj centrali u Zagrebu, drugovima Čuljatu i Markonu, koji 
su prije NOB bili TT mehaničari na telefonskoj centrali u Zagre- 
bu. Međutim od njihova dolaska u GŠH, tj. od kolovoza 1942. pa 
do trenutka osnivanja Poštansko-telefonske sekcije unutar Tehnič- 
kog odsjeka GŠH prošlo je nešto više od godinu dana. 

U tom razdoblju ova aktivnost GŠH bila je usmjerena u prav- 
cu skupljanja materijala za uspostavljanje telegrafskih i radio- 
telegrafskih veza, kao i pronalaženja i mm meni stručnog 
osoblja za taj rad. 

Glavni štab Hrvatske zahtijevao je od štabova operativnih 
zona da među svojim borcima pronalaze stručne kadrove (bivše 
ptt činovnike, nadziratelje linija i radio-telegrafiste), koji će biti 
sposobni za rad na telekomunikacionim vezama. 

Već krajem: 1942. bila je uspostavljena veoma dobra radio-te- 
legrafska veza između GŠH i operativnih zona, te između štabova 
operativnih zona i komandi područja. 

Radi objedinjavanja rada na ovim stanicama,GŠH je izdao i 
dostavio 1943. godine svim štabovima korpusa i operativnih zona 
uputstvo za rad 'na radio-telegrafskim stanicama. Te godine NOP, 
kojega okupatorsko-kvislinška vojna sila ni u pet ofenziva nije 
uspjela razbiti, već je bio u stvari odnio pobjedu nad neprijate- 
ljem, te dolazi do stvaranja predstavničkih tijela NOP. 

Godine 1943., 13. i 14. lipnja, konstituirano je na prvom za- 
sjedanju u Otočcu i na Plitvicama Zemaljsko antifašističko vijeće 
narodnog oslobođenja Hrvatske. Iste godine održano je u listopa- 
du II zasjedanje ZAVNOH-a, a u studenome II aRniTmj AVNOJ-a 
u Jajcu. 

Uspostava predstavničkih tijela zahtijevala je bolju i sveobuh- 
vatniju organizaciju službe veze. 

Odraz ovih zahtjeva predstavljao je svakako donošenje spome- 
nutog prvog cjelovitog Uputstva za rad na radio-telegrafskim po- 
stajama. Radilo se, dakako, primarno o reguliranim vezama za 
vojhe potrebe. No u slučaju potrebe, uslugama tih postaja mogli 
su se služiti i organi civilnih političkih vlasti na određenom teri- 
toriju. 
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Signalisti II. ličke brigađe na položaju, Kijevo kod Vrlike 1943. 


Samo uputstvo zanimljivo je s razloga što se njime detaljnije 
utvrđuje manipulacija područnih radio-telegrafa, te neka načela 
telegrafske službe. Tako je bilo proglašeno da se radio-telegrafom 
ne mogu koristiti privatne osobe, da osoblje zaposleno na stani- 
cama mora čuvati telegrafsku tajnu, da ne smije prisluškivati dru- 
ge stanice, te da smije održavati radio-telegrafsku vezu samo s 
onom stanicom koju joj odredi centralna radio-telegrafska stanica. 

Unutarnja organizacija stanice bila je utvrđena na način da 
je svaka stanica imala šefa koji je bio odgovoran za rad osoblja i 
stanice. Naročito mu je bilo stavljeno u dužnost da pazi da ne bi 
u stanicu ulazile osobe koje nemaju redovne objave. 

U pogledu vođenja evidencije o manipulativnom radu bilo je 
propisano da svaka stanica vodi dvije knjige rada: knjigu rada na 
radio-telegrafskim stanicama i registar primljenih i predatih te- 
Jegrama. zan ee | 

Utvrđen je nadalje i redoslijed otgrevljatja telegrama po hit- 
nosti, koje je bilo utvrđeno sa: A = hitno, AA = vrlo hitno i AAA= 
najhitnije. Među najhitnije telegrame spadali su tzv. operativni te- 
legrami, koji su morali nositi oznaku Op. i broj. Većinu telegrama 
predstavljali su, dakako, tzv. konspirativni telegrami, tj. takvi ko- 
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jima su adrese i sadržaj bili šifrirani. Adrese su bile upisane u 
poseban spisak, dok je za šifriranje i dešifriranje bila utvrđena 
jedinstvena šifra. 

Telegrame koje su stanice otpremale dostavljali su se, odnos- 
no predavali na otpremanje ili putem telefona ili pak putem ku- 
rira. Dostavljanje telegrama adresatima također je obavljano ili 
putem telefona ili pak putem kurira. Zanimljivo je spomenuti da 
su telegrami, koji su se imali saopćiti adresatu telefonom, nosili 
uvijek otvorenu adresu, a to s razloga što telefonisti nisu smjeli 
znati konspirativne, odnosno šifrirane adrese. Naprotiv, telegrami 
koji su se dostavljali po kuriru mogli su imati konspirativnu 
adresu. 

Radi čuvanja konspiracije, osoblje stanice nije smjelo davati 
nikakve podatke o lokaciji, radu osoblja itd. stanice. Iz istog raz- 
loga osoblju je bilo zabranjeno da napuštaju stanicu bez dozvo- 
le šefa stanice. 

Šifriranje teksta telegrama vršilo se po već spomenutoj šifri, 
koja je predstavljala tzv. slovčanu šifru. Ova šifra uzeta je zato 
što je bilo mnogo lakše sricati pojedina slova prema tablici srica- 
nja, nego sricati kombinirane grupe znakova sastavljene od slova 
i brojeva. 

Uputstvo je sadržavalo i neke upute sasvim vojnog karaktera, 
kao što su — na primjer — bile upute o postupku u slučaju napa- 
daja neprijatelja na stanicu ili područje na kojem se ona nalazila. 
To je razumljivo ima li se u vidu trajanje ratnih operacija i po- 
manjkanje telekomunikacionih uređaja. 

Usprkos ovim činjenicama, 1943. godine označavala je poče- 
tak postepenog prerastanja sasvim vojno-poštanske i vojno-tele- 
grafske službe u službu koja počinje biti dostupna građanima 
oslobođenih teritorija. 

Ove potrebe bile su povod odluci da se dotadašnja organi- 
zacija službe veze u NOB počinje dijeliti na dvije službe — opera- 
tivnu i pozadinsku. Odluku o tome nalazimo u naređenju Glavnog 
štaba NOV i POJ, Inženjerski odsjek, Sekcija za vezu br. 290 od 
29. lipnja 1943., kojom su cjelokupna dotad postojeća telefon- 
ska mreža na oslobođenom teritoriju, a isto tako i poštanske relej- 
ne stanice, te konačno i telegrafske radio-stanice, bili prenijeti iz 
nadležnosti Sekcije za vezu u nadležnost Tehničkog odsjeka Glav- 
nog štaba Hrvatske, u okviru kojega je tada bila osnovana Po- 


324 > 


štansko-telefonska sekcija. Za šefa ove sekcije bio je postavljen 
drug Josip Čuljat. 

Pošto je time organizacija žičnih i bežičnih veza u operativnim 
jedinicama bila stavljena u dužnost operativnim jedinicama, novo 
osnovanoj Pt sekciji stavljeno je u zadatak da se brine o stabilnim 
poštanskim i telefonskim postajama i punktovima u pozadini. U ve- 
zi s time pretvorene su relejne kurirske stanice u pošte, koje su 
vršile poštansku, telegrafsku i telefonsku službu. Telegrafska služba 
obavljala se putem telefona. Da bi se ujednačilo rad pošta bio je 
donijet i poseban Pravilnik o PTT službi, ali pošto se ovaj nije 
sačuvao, to se o tadašnjoj organizaciji rada i poslovanja pošta ne 
može ništa pobliže kazati. Uglavnom, svako područje imalo je u 
okviru svog dijela pozadinskog štaba Glavnog štaba Hrvatske svoju 
PTT sekciju. Ove sekcije su obično imale po jednu četu za vezu, 
koja je brojila obično do 50 boraca. Oni su za vrijeme zatišja u bor- 
bama polazili stručne PTT kurseve, koji su se održavali u Oficirskoj 
školi Glavnog štaba NOV i PO Hrvatske. Polaznici koji su s uspje- 
hom završili kurs dobivali su diplome o položenom ispitu, što svje- 
doči o značenju službe veze za vrijeme NOV i važnosti koja se ovoj 
službi pridavala. 

Vojnici u četama za vezu, koji su u svrhu izgradnje telefonske 
mreže na oslobođenom teritoriju sudjelovali u akcijama na neprija- 
teljske komunikacije i još za vrijeme trajanja operacija skidali ne- 
prijateljsku telefonsku trasu i odnosili žicu, nosače i izolatore, bili 
su izloženi velikim opasnostima. Nisu bile rijetke čak mi akcije 
organizirane isključivo radi dobivanja spomenutog materijala. Nije 
li se potreban alat moglo oteti od neprijatelja, izrađivala ga je par- 
tizanska telefonska radionica. Ovakve radionice postojale su pri sva- 
koj komandi područja, dok se kod Glavnog štaba nalazila central- 
na kovačko-alatna radionica. 

Zahvaljujući organizaciji službe veze i zalaganju boraca, već 
krajem 1943. znatno je porastao broj stalnih telefonskih linija, a 
nakon kapitulacije Italije njihov broj je predstavljao već pravu 
telefonsku mrežu, koja je dopirala sve do Hrvatskog primorja. 

Telefonske centrale, iz kojih su se granale linije, nalazile su se 
obično u mjestima gdje se nalazila komanda područja, u blizini 
koje se obično smještala bolnica ili neka druga pozadinska usta- 
nova. 

Gradnja, odnosno trasiranje telefonskih linija izvršavano je 
na osnovi ratnih iskustava, tj. uz šume i uz kurirske putove. To s 
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razloga što je neprijatelj znao ponekad upadati na oslobođeni te- 
ritorij samo zato da bi porušio partizanske tt veze. 

Kako je tokom 1944. godine problem korištenja i održavanja 
tt veza postajao sve akutniji i što je stoga ovima trebalo posveći- 
vati veću pažnju, Glavni štab Hrvatske je svojim naređenjem br. 
41/44 od 29. srpnja 1944. ukazao na zapažene nedostatke u obav- 
ljanju PTT službe, naročito telefonske službe. Kako su ti nedo- 
staci mogli imati dalekosežne i nepredvidive posljedice, Glavni 
štab je naredio da se za osoblje na telefonskim centralama ubudu- 
će postavljaju samo potpuno pismeni i osposobljeni vojnici. Tra- 
žilo se dase u ovu službu postavljaju, odnosno mobiliziraju osobe 
koji imaju školske kvalifikacije, a iznimno i takvi pojedinci, koji 
se. nalaze u operativnim jedinicama a slaba su zdravlja, mo sposo- 
bni su i pismeni. Da bi se osigurala izobrazba kadrova za vezu, 
istom: naredbom je odlučeno da se za upravnike pošta, a isto tako 
i za šefove telefonskih stanica, postavljaju već osposobljene osobe. 
= Rezultat nastojanja Glavnog štaba oko poboljšanja PTT služ- 
be predstavljalo je i donošenje Pravilnika o organizaciji i radu 
pošta, telegrafa i telefona. Te su službe tada spadale pod Saobra- 
ćajni odsjek (PTT sekcija) Vojne oblasti XI Korpusa NOVJ iz 
1944. godine. 

= Izovoga Pravilnika se razabire, da je PTT. služba, počevši od 
1944. (na Pravilniku nije označen datum izdanja, već samo godi- 
na), funkcionirala na temelju slijedećih principa: 

OSOBLJE — Pošte na oslobođenom teritoriju osnivane su u 
načelu u većim mjestima, a u manjima prema ukazanoj potrebi: 
Poštom koja ujedno obavlja i telefonsku službu, rukovodi uprav- 
nik, koji po mogućnosti treba da bude od ranije poštar po struci. 
On rukovodi poštom u smislu Pravilnika, ali mu je u izvanrednim 
slučajevima dozvoljena i vlastita inicijativa. U većim poštama 
upravnik ima i pomoćnika. Svaka pošta ima onoliko kurira koliko 
je potrebno da bi se osiguralo brz, pravilan i nesmetan prijenos 
pošte. “< = 

Osoblje pošte smatra se vojnim osobljem pa stoga ono polaže 
partizansku zakletvu i potpada pod vojne propise. Poštansko osob- 
lje zbog toga nosi oružje, te u svrhu provjere identiteta raspolaže 
propisanom objavom izdanom od nadležne, komande područja. 
Izvan radnog vremena osoblje pošte oslobođeno je od sudjelova- 
nja političkoj nastavi. : 
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POŠILJKE — Glavna vrsta dozvoljenih pošiljaka su pisma, 
koja mogu biti privatna, službena i hitna, ali najviše do dva ki- 
lograma težine. 

Službenicima pošte zabranjeno je otvarati pisma. 

Privatni paketi primaju se na otpremu po pet kilograma teži- 
ne, ali službeni mogu biti i teži. Sadržaj ne smije biti zapaljiv, 
odnosno pokvarljiv, a pakiranje mora biti čvrsto. Otvaranje pa- 
keta također je zabranjeno, osim u slučaju oštećenja i time uvjeto- 
vane potrebe prepakiranja. U paketu mora biti priložen popis sa- 
držaja paketa. : 

Novac koji se šalje poštom mora biti predan u otvorenom za- 
voju na koji se ispisuje iznos. U pismu mora biti popisana vrsta 
i količina novca. ' 

PRIJEM POŠILJAKA — Svaki adresant službene pošte dužan je 
da pošti preda ta službena pisma, pakete i novac upisane u 
vlastitu predajnu knjigu. Privatna obična pisma upisuju se samo 
brojno. U predajnim knjigama adresanata pošta upisuje broj svo- 
je prijemne knjige, pošiljaka i vrijeme prijema na otpremu. 

Privatnim licima, koja predaju pošti pakete i novac, izdaje se 
potvrda prijema. Za obična pisma, ova se potvrda ne izdaje. 

Privatna pisma ne primaju se kao preporučena, dok se sa svi- 
ma službenim pismima ima postupati kao s preporučenima, 

OTPREMA POŠILJAKA — Primljene pošiljke upisuju se u 
knjigu otpremljenih pošiljaka. Pošiljke se upisuju za svaku poštu 
u posebnu knjigu redom kojima će biti isporučivane. Na zaključku 
upisa navodi se ime kurira, te dan i sat njegova polaska na put, što 
se ovjerava žigom pošte. Podaci otpremne knjige upisuju se u pri- 
jemnu knjigu otpreme pošte. Kurir sravnjuje pošiljke s upisima i 
potpisuje otpremnu knjigu. 

PRIJENOS POŠILJAKA — Prijenos pošiljaka ima se u načelu 
obavljati prometnim sredstvima (konji, kola, bicikli itd.) a iznimno 
pješacima. Za osiguranje sredstava prijenosa dužne su se brinuti 
sekcije za vezu, koje zavisno o raspoloživim transportnim sredstvi- 
ma određuju i red putovanja kurira područnih pošta. Ovaj je red 
trebalo da bude istaknut u pošti na vidnom mjestu. 

Za prijenos pošiljaka kuriri raspolažu kožnim ili platnenim 
torbama, a na putu se ne smiju zadržavati. U svrhu osiguranja pri- 
jenosa pošiljki, ovaj posao mogu obavljati samo evidentirani ku- 
riri. Samo u izuzetno hitnim slučajevima dozvoljeno je da uprav- 
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nik pošte odredi neku drugu osobu, ali i ta mora biti pripadnik 
partizanskih straža. 
Razmjena pošiljaka između kurira koji se susretnu putem ni- 


je dozvoljena, već svaki mora pošiljke donijeti do odredišne po-. 


šte, koja kao takva jedino vrši razmjenu pošiljki. 

* U slučaju otpreme veće količine paketa, komanda mjesta ili 
NOO ima pošti staviti na raspolaganje kola ili ljude, dok se u slu- 
čaju otpreme veće količine novca pošti ima staviti na raspolaganje 
oružana pratnja. 

PRISPJEĆE POŠILJAKA — Preuzimanje prispjelih pošiljaka 
obavlja upravnik prijemne pošte potvrdom u predajnoj knjizi ot- 
premne pošte. Ova se prvim poštohodom vraća natrag otpremnoj 
pošti. U slučaju nestanka ili oštećenja pošiljki ovo se ubilježava u 
otpremnu knjigu uz potpis kurira koji je pošiljke donio. Povrat- 
kom otpremne knjige otpremnoj pošti prijemna pošta šalje ujedno 
i na nju adresirane pošiljke. Sve prispjele pošiljke prijemna po- 
šta upisuje u svoju knjigu prijema pošiljaka. 

ISPORUKA POŠILJAKA — Svaka pošta ima svoje dostavno po- 
dručje koje određuje sekcija za vezu komande područja. Vojne i 
civilne vlasti određenih područja preuzimaju pošiljke od pošte po- 
sredstvom posebno za to ovlaštenog lica koje mora imati propisnu 
objavu: Prijem pošiljaka vrši se preko predajne knjige vlasti tog po- 
dručja, u koju pošta upisuje isporučene pošiljke, a ovaj upis, potvr- 
đuje potpisom u knjizi prispjelih pošiljki lice koje ih preuzima. 

Privatne pošiljke za borce predaju se njihovim jedinicama, a 
za lica zaposlena u ustanovama odgovarajućoj ustanovi. 

Pošiljke označene sa »HITNO« isporučuje se odmah po pri- 
špjeću. 

ISPORUKA POŠILJAKA ZA GRAĐANE — Isporuka privatnih 
pošiljki u gradovima, selima.i zaseocima vrši se posredstvom ko- 
tarskih, gradskih, općinskih i seoskih NOO-a, koje za to ovlasti 
sekcija za vezu komande područja. U mjestima gdje ne postoje 
NOO- za prijem pošiljki određivani su povjerenici Noor, koji su 
primali i pošti otpremali prikupljene pošiljke. 

ADMINISTRACIJA — Knjige koje vode pošte zaključuju se 
mjesečno i šalju na pohranu spomenutoj sekciji. 

 Zloupotrebe počinjene od strane poštanskih službenika progoni 
i kažnjava vojni: sud pri komandi područja. Privatni pošiljaoci 
imaju pravo da na temelju potvrde prijema pošiljki traže istragu 
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i kažnjavanje krivaca koji su prouzročili nestanak ili povredu po- 
šiljaka. 

Iz navedenog ukratko prikazanog Pravilnika vidi se da je par- 
tizanska pošta, uza sve postojeće izvanredne prilike, nastojala svo- 
je poslovanje što više približiti starim jugoslavenskim poštanskim 
propisima, koji su u stvari i nadalje supsidijarno važili, tj. ukoliko 
nisu bili protivni tekovinama NOB. 

Glavno značenje opisanog Pravilnika bilo je u tome, što on 
predstavlja prvi pokušaj donošenja zaokruženih poštanskih pro- 
pisa, koji su trebalo da nadomjeste ranije izdata parcijalna uput- 
stva i naredbe o obavljanju poštanske službe. 

Spomenutim Pravilnikom riješeno je ne samo pitanje izvrša- 
vanja poštanske manipulacije, nego su ujedno bile date i kratke 
upute za obavljanje telefonske službe na telefonskim stanicama, 
koje su pored telefonske obavljale još i telegrafsku službu, pošto 
je ova obavljana putem telefona. 

Prema novim uputama, službeni telegrami su mogli biti pisani 
otvorenim ili tajnim slogom. Tekst telegrama je prijemna i predaj- 
na stanica upisivala u »Zapisnik primljenih i otpremljenih telegra- 
ma«. Ti zapisnici spadali su pod propis o službenoj tajni. Predaja 
telegrama adresatu vršena je prepisivanjem telegrama na poseban 
obrazac. Rok čuvanja zapisnika iznosio je mjesec dana, nakon če- 
ga ga je trebalo spaliti. 

Telegrame je valjalo otpremati ovim redom: »operativni«, 
»hitni«, a tek zatim »ostali službeni telegrami«. Telefonisti koji su 
otpremali telegram bili su dužni da na kraju jedan drugome saopće 
i zapišu svoja imena. 

Telefonski razgovori i slanje telegrama putem telefona vršilo 
se samo u službene svrhe, pa je stoga upotreba ovog vida saobra- 
ćaja bila za privatne potrebe zabranjena. Prisluškivanje razgovo- 
ra od strane osoblja bilo je zabranjeno. Ispravnost linija valjalo 
je ispitivati svakog sata dozivanjem susjedne telefonske centrale. 

Za održavanje tt linija postojali su posebni nadzornici tt linija, 
koji su u svoje knjige zapisivali svaki nastali kvar i vrijeme otkla- 
njanja kvara. 

U slučaju neprijateljske ofenzive telefonske centrale i stanice 
trebalo je evakuirati zajedno s komandom mjesta ili s drugim 
ustanovama, pošto bi se prethodno obavijestile sve susjedne stani- 
ce o razlogu prestanka rada. Po dolasku na novi položaj valjalo 
je odmah uspostaviti prekinute veze. 
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Ni jedna centrala nije smjela neoštećena dospjeti u ruke ne- 
prijatelju, pa je stoga bilo naređeno da se pri povlačenju ruše te- 
lefonski stupovi, sječe žica, uništavaju izolatori, a knjige telefon- 
skog i telegrafskog rada smjesta spaljuju. 

Pošto se već tokom 1944. pokazalo da je u spomenutom Pra- 
vilniku potrebno izvršiti neke izmjene i nadopune, to je Saobra- 
ćajni odsjek Vojne oblasti XI korpusa NOVJ donio niz odredaba 
koje su pojednostavnile i poboljšale PTT manipulaciju. 

'U svrhu pooštrenja kontrole i poboljšanja rada pošta, nad 
kojim se ranije imao uvid samo na osnovi izvještaja koje su sve 
podnosile neposrednom nadzornom organu, sada je bio propisan 
ovakav način izvještavanja: 

PT sekciju područja: izvještavale su pošte, samostalne tele- 
fonske stanice, čete za vezu i glavni mehaničar pt sekcije područja; 

PT sekciju korpusa: PT sekcija područja i 

PT sekciju GS Hrvatske: PT sekcija korpusa. 

Odsjek za vezu GŠ Hrvatske — Pt sekcija izdala je 26. travnja 
1944., pod brojem 100/44, naređenje o PT organima koji su dužni 
podnositi izvještaje, o vrstama izvještaja, o vremenu podnošenja 
izvještaja, o konstatiranim nepravilnostima i o prijedlozima za 
poboljšanje PT službe. Iz sadržaja ove naredbe jasno se vidi koliko 
je organizacija partizanske pošte do tog vremena bila napredovala 
i koliko joj je pažnje bilo posvećivano. Naredba obuhvata pet gu- 
sto pisanih stranica uputstava i naređenja, a ulazi gotovo u sve 
detalje organizacione strukture i načina poslovanja pošte i tele- 
fona. 

Glavni razlog pažnji, koja se počevši od 1944. posvećuje or- 
ganizaciji i funkcioniranju pošte, predstavljala je situacija na bo- 
jištima izvan Jugoslavije, na kojima su saveznici već toliko na- 
predovali da se mogla očekivati kapitulacija neprijatelja. 

U vezi s tim provodi se i reorganizacija ustrojstva unutar Voj- 
ne oblasti XI korpusa NOVJ, s tim što u okviru toga počinje funk- 
cionirati Saobraćajni odjel sa tri odsjeka: 

Odsjekom za transport, 

Odsjekom za nadzor i održavanje komunikacija, 

Poštansko-telefonskim odsjekom. 

U zadatak poštansko-telefonskog odsjeka spadala je organi- 
zacija i rukovođenje cjelokupnom PTT službom veze na oslobođe- 
nom teritoriju Hrvatske, te stručno uzdizanje i usavršavanje. ka- 
drova. 
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Partizanski telegraf u pošti Vrboska na Hvaru 1943. 


Spomenuti odsjek, u vezi s pripremama za preuzimanje PTT 
ustanova na teritoriju čije se oslobođenje očekivalo, dana 4. rujna 
1944. pod br. 121/44, izdao je naređenje svim komandama područja, 
Oblasnom NOO-u za Istru, te NNO-ima za Liku, Gorski kotar i Pri- 
morje o mjerama koje treba u određenom momentu poduzeti u 
vezi s preuzimanjem PTT ustanova na oslobođenom teritoriju. 

Ovaj vrlo važan dokumenat, koji govori o tome kakva je važ- 
nost bila pridavana PTT službi i koliko je ona trebala da u toku 
daljnjeg napredovanja NOVJ i PO doprinese operacijama i stabiliza- 
ciji mlade narodne vlasti, citirat ćemo u cijelosti zbog njegova 
značenja za pretvaranja partizanske pošte u redovitu PTT službu 
na oslobođenom teritoriju: ' 

»U slučaju oslobođenja pojedinih mjesta ili kapitulacije ne- 
prijatelja, a u vezi s naredbom Štaba XI Korpusa NOVJ, broj 
506 od 12. VIII 1944., daju se slijedeća uputstva za preuzimanje 
poštansko-telegrafsko-telefonskih ustanova. 
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Komande područja preko svojeg P. t. referenta preuzeti će sve 
pošte, telegrafe i telefone, radio-telegrafske-telefonske stanice kao 
i sva ostala telegrafsko-telefonska postrojenja, bila ona državna ili 
u privatnoj eksploataciji sa cjelokupnom imovinom, t.j. blagajnom 
i inventarom, i stavljaju ih odmah pod vojnu upravu. 

To će preuzimanje izvršiti na slijedeći način: 

1. Svaku poštansko-telegrafsko-telefonsku ustanovu osigurati 
će stražom komande mjesta, partizanskom stražom ili kojom dru- 
gom stražom, da bi se na taj način zaštitila i osigurala državna 
imovina od pljačke i uništavanja. 

2. Zatečeno poštansko-telegrafsko-telefonsko osoblje mora i 
dalje ostati na svojoj dužnosti. Isto se mobiliše i podpada pod 
propise koji važe za NOVJ. To isto važi i za službenike italijanske 
poštansko-telegrafsko-telefonske administracije u Istri i otocima. 

3. Dotadašnje starješine pojedinih P.t.t. ustanova vršiti će i da- 
lje svoju dužnost, u koliko ne budu smjenjeni sa svojih položaja, 
i biti će odgovorni za cjelokupni rad dotične ustanove. 

4. U slučaju da bude, iz bilo kojeg razloga, upražnjeno mje- 
sto starješine P.t.t. ustanove, komanda područja postaviti će za pri- 
vremeno vršenje dužnosti jednog od najpovjerljivijih i najsposob- 
nijih službenika dotične ustanove. 

5. Tamo gdje naročito prilike budu zahtijevale postaviti će se u 
poštansko-telegrafsko-telefonskim ustanovama povjerenici. 

Povjerenike odrediti će odnosno postaviti Vojna Oblast još pri- 
je kapitulacije ili oslobođenja pojedinih mjesta, ali u koliko njihovo 
imenovanje ne stigne blagovremeno, iste će moći privremeno posta- 
viti i Komanda Područja, o čemu će odmah izvijestiti Vojnu Oblast. 

Povjerenici moraju biti P.t.t. službenici odani NOB-i i sposobni 
za dužnost u ustanovi u kojoj se postavljaju kako ne bi trpio ugled 
struke ni Narodno-oslobodilačke borbe. U izuzetnim prilikama za 
povjerenike mogu se postaviti i nestručna lica, ako se istima ne 
raspolaže. Povjerenik je odgovoran za cjelokupni rad povjerene mu 
ustanove i supotpisuje sva naređenja i izvještaje zajedno sa starje- 
šinom dotične ustanove. 

6. Starješina odnosno povjerenik P.t.t. ustanove mora odmah 
sa odgovornim računopolagačima zaključiti komisijski sve knjige i 
račune i zapisnički ustanoviti stanje blagajne i inventara, kao i svih 
knjiženih poštanskih pošiljaka koje se u pošti zateknu. Jedan pri- 
mjerak zapisnika staviti će u arhivu, a drugi poslati će Komandi Po- 


332 <. 


dručja, koja će ga čuvati do daljnjeg naređenja. Isto tako zaključiti 
će i delovodni protokol i početi novi sa brojem 1. 

7. Odmah po preuzimanju pojedinih P.t.t. ustanova obustav- 
lja se do daljnjega sav privatni telegrafsko-telefonski saobraćaj i 
novčano poslovanje, dok će se za pismonosni saobraćaj izdavati 
potrebna naređenja. 

8. Starješine.odnosno povjerenici P.tt. ustanova dužni su sa 
svoje strane lično preduzeti sve potrebne mjere radi što hitnije 
uspostave poštansko-telegrafsko-telefonskog saobraćaja, naročito po 
potrebi vojske i ostalih državnih vlasti i ustanova. Isti su odgovor- 
ni za svoj rad neposredno Komandi Područja odnosno Vojnoj Obla- 
sti od kojih će primati naređenja i kojima će slati izvještaje. 

Starješine odnosno povjerenici dužni su stajati u tijesnoj vezi 
sa svima mjesnim vlastima i ustanovama kao i sa predstavnicima 
vojnih vlasti (operativnih i pozadinskih) i istima davati sva potreb- 
na objašnjenja i uputstva, i tražiti ih potrebnu pomoć radi što 
bržeg, sigurnijeg i redovnog odvijanja poštansko-telegrafsko-telefon- 
ske službe. ze 

9, Sve poštansko-telegrafsko-telefonske ustanove produžavaju 
do daljnjega svoj rad po postojećim zakonima, pravilima i nare- 
đenjima, a stavljaju se van snage svi zakoni, propisi i naređenja 
koja se protive ciljevima i duhu Narodno-oslobodilačke borbe. To 
isto važi i za Ptt ustanove u Istri i otocima. 

10. Terenske telegrafsko-telefonske tehničke sekcije (građevni 
uredi) otpočeti će odmah sa radom na podizanju telegrafsko-telefon- 
skih linija na njihovom području, u cilju što bržeg povezivanja te- 
lefonom pojedinih krajeva, imajući prvenstveno u vidu hitne po- 
trebe operativne vojske. U tu svrhu Komande Područja stavljati će 
istima na raspoloženje svoju četu za vezu. Radi hitne uspostave te- 
Jefonskih linija u pojedinim mjestima Komande Područja mobili- 
sati će potrebno ljudstvo, koje je donekle upoznato sa linijskom 
službom i dodijeliti ga na rad pojedinim t.t. nadzirateljima. Sve 
to ljudstvo i dalje ostaje pod Komandom Područja i ista je dužna 
starati se o njihovoj ishrani, smještaju i odjeći. 

11. Cjelokupnom  poštansko-telegrafsko-telefonskom osoblju 
skrenuti strogu pažnju na čuvanje službene i p.t.t. tajne, održava- 
nje vojne discipline, savjesno vršenje dužnosti, jer će za sve prestu- 
pe odgovarati pred vojnim sudom. 

12. Komande Područja upoznati će sve poštansko-telegrafsko-te- 
lefonsko osoblje sa organizacijom p.t.t službe po Područjima i Voj- 
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nim Oblastima, kako bi isto bilo upoznato sa svima svojim dužno- 
stima i pravima. 

13. P.t referenta, njegova zamjenika i pomoćnika, a po po- 
trebi i još koje stručno lice snabdjeti objavama za vršenje dužnosti. 

Referent, njegov zamjenik, ili pomoćnik dužni su obići i preuze- 
ti sve P.t.t. ustanove i uvjeriti se da li se iste pridržavaju ovih uput- 
stava. 

14. Svo p.tt. osoblje van službe (na raspoloženju, u ostavci, 
penziji ili udaljenju od dužnosti) držati u vidu za potrebe p.tt. 
službe i ne preuzimati ga za drugi rad dok se ne popuni status p.t.t. 
ustanove. ' 

15. O ovakvom načinu preuzimanja poštansko-telegrafsko-tele- 
fonskih ustanova i postrojenja obavijestiti i Okružni NOO, kako 
bi isti mogao upoznati o tome svoje područne organe. Naravski 
da ovo ne isključuje i suradnju NOO-a po ovom predmetu, već 
naprotiv, gdje god se zato ukaže potreba, isti će doprinijeti sve, 
da se u duhu ovih uputstava sačuva državna imovina i osiguraju 
sve p.t.t. ustanove i postrojenja na njihovom području.« 

Nakon objavljivanja citirane naredbe, iz sačuvanih se doku- 
menata zapaža živa aktivnost oko pronalaženja prikladnih i spo- 
sobnih povjerenika koji će nakon oslobođenja okupiranog područ- 
ja biti postavljeni za povjerenike narodne vlasti u PTT ustanova- 
ma na tom području. Istovremeno se užurbano radilo na pronala- 
ženju pouzdanog PTT osoblja, naročito onog koje poznaje talijan- 
ski jezik, a koje se imalo razmjestiti po PTT uredima u Istri. 

Krajem 1944. izdana su stoga pobliža uputstva o postupku pre- 
uzimanja PTT ureda i uprave u Hrvatskoj. 

Prema ovom uputstvu, PTT odsjeku Saobraćajnog odjela GŠ 
Hrvatske stavljeno je u dužnost da što prije uspostavi PTT saobra- 
ćaj u Hrvatskoj. Ističe se da taj saobraćaj nije potreban samo vojsci, 
već i civilnim ustanovama i građanima. U tu svrhu spomenutom 
je odsjeku bilo naređeno da preuzme sve PTT ustanove zajedno 
s osobljem. ' 

Kod preuzimanja valjalo je odmah izvršiti i teritorijalnu po- 
djelu pošta, jer je bilo predviđeno da će PTT ustanove, koje su 
do oslobođenja potpadale pod Ministarstvo prometa u Zagrebu a 
koje će novom podjelom ući u sastav drugih federativnih jedinica, 
preuzeti korpusna oblast dotičnih federativnih jedinica. Kao pri- 
vremena mjera određeno je da će ove oblasti, odnosno PTT ustano- 
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ve i nadalje dobivati potrebna službena naređenja od Glavnog 
ravnateljstva za PTT u Zagrebu. Trajanje ovog privremenog sta- 
nja bilo je predviđeno do časa osnivanja zajedničkog ministarstva 
PIT u Beogradu. 

S obzirom na potrebu hitne uspostave veza, bilo je određeno 
da će se najranije uspostaviti telegrafski i telefonski saobraćaj, 
a potom i poštanski. Novčano poslovanje pošta imalo se do dalj- 
njega obustaviti. 

Kako je bilo potrebno da se čitav PTT aparat izv. NDH što 
prije i u cijelosti uključi i stavi u pokret, određeno je da se do 
daljnjeg sačuva ista organizacija PTT službe kakva je bila dotad, 
no s tim da se sveukupno zatečeno osoblje mobilizira i podvrgne 
propisima koji su važili za NOV. Starješinski kadar PTT ustano- 
vama imao je do daljnjega ostati na svom mjestu, a služba se ima- 
la vršiti po dotadašnjim propisima. To isto vrijedilo je i za one 
oslobođene krajeve koji će biti pripojeni Hrvatskoj. I u jednom i 
u drugom slučaju prestali su važiti svi raniji propisi koji su bili 
protivni duhu ili ciljevima NOB. 

Za predstavnike nove narodne vlasti u preuzetim PTT ustano- 
vama određeni su tzv. povjerenici koje imenuju korpusne vojne 
oblasti. Iznimno se predvidjelo da će povjerenika u Glavnom rav- 
nateljstvu za PTT postaviti Glavni štab Hrvatske. Za povjerenike 
mogli su biti postavljeni prvenstveno PTT službenici učesnici u 
NOB, a potom i službenici koji su radili u dotičnim PTT ustano- 
vama, ali su bili odani NOB. : 

Upute za svoj rad trebalo je da povjerenici dobivaju od GŠ 
Hrvatske, odnosno od PTT sekcija korpusnih vojnih oblasti. Po- 
vjerenici su imali ovlast supotpisivanja svih rješenja i naredaba 
koje su donosili starješine PTT ustanova. 

U cilju sjedinjavanja partizanskih pošta i pošta na oslobo- 
đenom teritoriju u jedinstveni sistem bilo je predviđeno da obje 
vrste pošta i nadalje funkcioniraju po propisima po kojima su 
dotad poslovale, ali samo ako vojne vlasti nađu za potrebno da 
one i nadalje nastave radom. Takve pošte će se postepeno uklapati 
i spajati s poštama na oslobođenom teritoriju, odnosno s novim 
poštama koje će otvarati PIT uprava u Zagrebu. 

PTT referenti područja koji su rukovodili PIT službom na 
ranije oslobođenom teritoriju bili su obvezani surađivati s povje- 
renicima i podvrgavati se njihovim nalozima i uputstvima sve do 
časa kada će njihova funkcija biti ukinuta. 
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Da bi se olakšalo pretvaranje partizanskih pošta u regularnu 
civilnu poštu, GŠ Hrvatske odredio je održavanje PTT kurseva na 
kojima se osoblje partizanske pošte imalo upoznati sa PTT propi- 
sima stare Jugoslavije. U prosincu 1944. spomenuti je štab, odnos- 
no njegov Saobraćajni odsjek, donio izmjene Pravilnika o organi- 
. zaciji i radu pošta i telefona Saobraćajnog odsjeka, PTT sekcije, 
Vojne oblasti XI korpusa NOVJ. Ovaj izmijenjeni pravilnik trebalo 
je da predstavlja kombinaciju ranijih propisa koji su važili na no- 
vooslobođenom teritoriju i kao takav da posluži za prijelaz s jed- 
nog sistema poslovanja pošta na drugi. ' 

Na ovaj novi, kombinirani sistem poslovanja prešle su najpri- 
je pošte IV korpusa. 

I druge vojne oblasti donijele su također početkom 1945. go- 
dine svoje uredbe i Pravilnike o organizaciji PTT-a, koje se mogu 
smatrati kao prijelazne naredbe donesene u svrhu sjedinjavanja 
partizanskih i regularnih pošta na novooslobođenom teritoriju. Sa- 
čuvan je jedan takav pravilnik, koji je donijela Vojna oblast V 
korpusa. Prijelaz na novo poslovanje nije bio lagan, a što se jasno 
razabire iz naredbe br, 119 GŠ Hrvatske — Saobraćajno odjelje- 
nje od 3. veljače 1945. Njime se skreće pozornost Vojnoj oblasti XI 
korpusa da se u novim prilikama, u kojima NOV raspolaže stručno 


izobraženim PTT osobljem, PTT služba mora odvijati brže i ured- | 


nije. Naročitu važnost u tom času imao je glavni poštanski pra- 
vac, kojim je održavana veza između Slavonije i Dalmacije. Na 
ovome se već javlja i prva putujuća pošta koja prenosi direktne 
listovne zatvore. Posebna pak važnost pridaje se brzom prijenosu 
štampe, kao i održavanju tt linija, bez kojih je izgradnja nove na- 
rodne vlasti i državne organizacije uvelike bila otežana. Ovaj mo- 
menat utjecao je i na donošenje odluke da se manipulativna tt služ- 
ba ima ubuduće odijeliti od tehničke službe, čiji će organi biti di- 
rektno povezani, počevši od tehničkog referenta u Štabu do čete 
za vezu. Provedbom ove odluke osnivaju se u okviru Saobraćajnog 
odsjeka, uz postojeću PTT sekciju, nova telegrafsko-telefonska teh- 
nička sekcija, kojoj se pnridodaju još i tt tehnička radionica i tt 
skladište. 

Tehnička sekcija na čelu koje stoji šef sekcije, koji treba da 
bude inženjer ili tehničar tt struke, raspolaže potrebnim brojem 
referenata. Sekcija se dijeli na glavna nadzorništva pri komanda- 
ma područja. 
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Ovim propisima organizacionog karaktera uglavnom je bila 
završena posljednja faza razvitka partizanske pošte, jer se ona već 
bila pripremala za spajanje s regularnom poštom u novooslobođe- 
nim krajevima, koja je poslovala po mirnodopskim propisima. 
Spajanje, međutim, nije svuda išlo podjednako lako i glatko, jer 
je partizanska pošta u osnovi sačuvala svoj regionalizam sve do 
oslobođenja čitave zemlje. U raznim krajevima važili su razni pro- 
pisi koji su datirali iz vremena okupacije (Istra i NDH), dok se u 


ranije oslobođenim krajevima, gdje je mnogo ranije uvedena regu- 


larna pošta nove narodne vlasti (na primjer, u Dalmaciji), pojavila 
situacija u kojoj je trebalo da tamošnje uprave pošta same na svo- 
ju ruku pronalaze organizacione oblike, adekvatne propise za 
obavljanje službe i, što je najvažnije — naplatu PTT pristojbi, koje 
se od 1945. počinju naplaćivati. Odmah zatim pojavljuju se razni 
provizoriji poštanskih maraka, koje međutim ubrzo zamijenjuju 
redovita izdanja prvih franko maraka nove Jugoslavije.. 

Konačnom i definitivnom objedinjavanju poštanske, telegraf- 
ske i telefonske službe pod jednim centralnim rukovodstvom, te uni- 
fikaciji propisa o organizaciji PTT službe i njenom poslovanju, pri- 
stupilo se po osnivanju saveznog Ministarstva pošta u Beogradu. 

Time je završeno jedno veliko i značajno poglavlje u razvoju 
pošte, telegrafa i telefona u nas, u kojem je još jednom došla do 
punog izražaja činjenica da PTT služba u životu države i njenih 
građana ima posebno i naročito značenje. 

U toku NOB pokazalo se ponovno da ova služba tako reći uko- 
rak prati svekoliki razvitak države i društva u cjelini, odnosno da 
njihov razvitak nije moguće zamisliti bez odgovarajućeg razvitka 
sistema prijenosa vijesti. 
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RESUME 


LES DEBUTS ET LE DEVELOPPEMENT DES LIGNES DE 
TELECOMMUNICATIONS PENDANT LA LUTTE NATIONALE DE 
LIBERATION 


A la base du matćriel d'archives sur Porganisation de la transmission 
des renseignements pendant la Lutte mationale de libćration, lauteur 
presente Vorganisation des premičres liaisons partisanes a Vaide de messa- 
gers, a V&poque qui suivit Voccupation du pays et la formation des premiers 
dćtachements de partisans. I! poursuit avec Vordre chronologique des pre- 
mičres actions de diversion et de sabotage sur les lisnes PTT, I'ćxćcution 
desquells fut dćsignće, a la sćance du Comitć central du Parti communiste 
croate, ayant eu lieu le 12 avril 1941, a Zagreb, comme I'une des princi- 
pales t&Aches du Panti communiste croate. 

Dams la deuxičme moitić de Vannće 1942. la destruction des lignes tćlć- 
oraphiaues et tćlćphoniques se fait, dans le but de recueillir le matćriel tćIć- 
vhonique et tćlćgraphiaue pour des besoins d'ćtablissement des communi- 
cations partisanes sur le territonie libćrć. 

La construction des premičres lisnes tćIćphoniques et tćlćgraphiques, 
ainsi que la transmission des tćlćgrammes, par tćlćphone commencent, a 
la fin de 1942, en Lika. 

Vers la moitić de Vannće 1943, VEtat-major de I'armće de libćration na- 
tionale de Croatie fonđe, au sein de la Section technique de IV'Etat-major la 
section ićIćnhoniaue-nostale, aui dirise, devuis ce temvps-la Vensemble đu 
service PTT «ur le territoire libćrć. Aussit&t aprčs la Deuxičme session du 
Conseil antifasciste de libćration nationale de Yougoslavie, ayant eu lieu 
le 29 novembre 1943, a Jajce, fut adoptć le premier reglement sur Vorganisa- 
tion et le travail des PTT. Ce reglement donna ćgalement des instructions 
pour le fonctionnement du service des stations tćIćphoniques qui assuraient 
jusquela le service tćlćgraphique et tćIćphonique uni. 

Ala fin de 1944, le service partisan des PTT se transforme en service PTT 
rćgulier sur le territoire libćrć. L'Etatanajor de Croatie organise, A cette 
ćpoquedla,des stages auxquels le personnel du service partisan des PTT. s'imi- 
tie au travail rćgulier dans le trafic PTT sur le territoire libćrć, dans le but 
de reprendre le service et le travail aux PTT apres la libćration du pays. 
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